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PREFACE 


THIS  Manual  of  Medical  Latin,  specially  adapted  to 
Pharmacy  and  Therapeutics,  is  intended  for  the  use 
of  Medical  and  Pharmaceutical  Students. 

The  latest  arrangements  now  .adopted  in  Public 
School  teaching  have  been  introduced  ;  together  with 
such  technical  instruction  as  the  object  of  the  work 
required ;  and  great  pains  have  been  bestowed  on 
giving  accurate  and  complete  directions  for  the  read- 
ing of  Latin  Prescriptions. 

It  has  been  found  necessary  to  re-construct  and 
considerably  enlarge  the  original  Grammar  ;  sections 
illustrating  every  variety  of  Medical  Formulae  have 
been  introduced  ;  an  .  English-Latin  Vocabulary  has 
been  added  ;  and  it  is  hoped  that  the  work  may  serve 
as  a  compendium  of  Latin  Medicine  and  Pharmacy. 

A    carefully    devised     nomenclature     derived     from 

hospital  practice  and  recent  contributions  to  pharmacy 

m 


IV  PREFACE. 

has  sprung  up  within  the  past  few  years  to  meet 
modern  requirements.  It  is  based  upon  classical 
analogy  and  is  included  in  this  edition. 

While  a  knowledge  of  elementary  English  Grammar 
has  been  assumed,  the  fullest  explanation  has  been 
appended  of  the  grammatical  construction  and  dis- 
tinctive character  of  the  Latin  language. 

For  the  pronunciation  of  Latin  words  used  in  phar- 
macy, the  first  Vocabulary  should  be  consulted. 

An  explanation  of  the  method  of  rendering  frac- 
tional parts  in  technical.  Latin  will  be  found  at  the 
end  of  the  book. 

JOSEPH    INGE. 


ACTON,  W. 
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THE   LATIN    GRAMMAR 
OF   PHARMACY. 


MANY  English  words,  such  as  are  commonly  used,  are  derived 
from  Latin,  as  well  as  a  large  number  of  medical  and  scien- 
tific terms. 

The  Italian,  French,  Spanish,  and  Portuguese  languages  are 
taken  from  the  same  source. 

The  letters  are  the  same  as  in  English,  excepting  wy  which  is 
absent.  The  vowels  are  a,  e,  i,  ot  u,  y  ;  the  rest  are  consonants. 
The  diphthongs  (or  double  vowels)  are  ae  (cz\  oe  (ce),  au,  ez,  eu> 
ui.  There  is  no  article  in  the  Latin  language. 

In  the  ordinary  English  method  of  pronunciation,  c  and  g 
are  made  hard  before  a,  o,  and  u ;  and  soft  before  e,  /,  and  y. 
Of  late  it  has  been  proposed  tp  revive  as  nearly  as  possible  the 
ancient  pronunciation,  and  to  adopt  with  some  variations  the 
continental  method.  In  this  system  c  becomes  k  and  has  a 
hard  sound  ;  the  vowels  lose  their  English  value,  and  are  read 
long  or  short  according  to  their  quantity;  /  before  a  vowel 
is  never  pronounced  as  sh  ;  and  other  changes  are  included. 

Syllables  which  are  long  have  the  mark  -  placed  over  their 
vowel ;  short  syllables  have  the  mark  v.  Doubtful  syllables 
which  are  occasionally  long  or  short,  are  marked  ^. 

By  quantity  is  meant  the  short  or  long  pronunciation  given 
to  a  vowel  This  is  determined  by  observing  the  quantity  of 
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2  NOUNS  OR  SUBSTANTIVES. 

words  in  Latin  verse,  every  syllable  of  which  has  a  definite 
pronunciation.  To  this  great  importance  is  attached.  Some 
words  change  their  signification  according  to  their  quantity. 
Thus  maliis  (short  a)  means  bad ;  malus  (long  a)  means  an 
ajtyle  tree;  populus  (long  o)  means  a  poplar ;  populus  (short 
6)  means  the  people.  A  vowel  coming  before  a  vowel  will  be 
short,  -  and  a  diphthong  or  contracted  syllable  will  be  long. 
There  are  two  numbers,  Singular  and  Plural :  the  first  denotes 
one  object;  the  second,  more  than  one.  There  are  three 
genders,  Masculine,  Feminine  and  Neuter.  When  either 
masculine  or  feminine,  the  gender  is  called  Common. 


NOUNS    OR    SUBSTANTIVES. 

NOUNS  are  of  five  Declensions  :  in  other  words,  there  are 
five  typical  forms  or  patterns  according  to  which  they  make 
their  cases.  These  cases  are  six,  and  are  arranged  for  con- 
venience thus  : — 

1.  Nominative.     [Nomen,  the  naming  case,  or  subject.] 

2.  Vocative.     [Sign,  O.] 

3.  Accusative.     The  object. 

4.  Genitive.     [Sign,  <?/.] 

5.  Dative.     [Dare,  to  give.     Sign,  to  or  for.] 

6.  Ablative.     [Sign,  by,  with,  or  from.] 

The  endings  of  the  different  cases  are  added  to  what  is 
called  the  stem,  or  the  part  of  the  word  which  remains  un- 
changed. The  changes  which  a  stem-word  undergoes  are 
called  Flexions. 

The  five  declensions  are  known  by  the  Character,  that  is 
the  last  letter  of  the  stem,  which  stands  before  rum  or  urn  in 
the  genitive  case  plural 


TIRST    (OR   A)    DECLENSION. 


First  Declension, 
Second  Declension, 
Third  Declension^ 

Fourth  Declension, 
Fifth  Declension, 


Ros-A-rum,  of  roses. 
Ocul-6-rum,  of  eyes. 


CHARACTER. 

A. 
O. 

a   consonant,  Lapi-D-um,  of  stones. 

or  I.  Ign-i-um,      of  fires, 

U.  Grad-tr-um,  of  steps. 

E.  Di-E-rum,     of  days. 


Or  it  may  be  stated  thus  :  the  five  declensions  are  known  by 
the  endings  of  their  genitive  plurals. 

I.  arum.     II.  orum.      III.  um,  or  mm.      IV.  uum.      V.  erum. 


FIRST  (OR  A)  DECLENSION 

Includes  nouns  ending  in  a  in  the  nominative  case  singular, 
and  which  form  the  genitive  plural  in  drum.  Nouns  of  this 
declension  are  feminine,  unless  the  meaning  shows  them  to  be 
masculine.  Thus,  agricola,  a  farmer,  is  masculine. 

Nouns  of  the  first  declension  are  declined  in  the  following 
manner : —    * 


Singular. 

Norn.    R6s-a,    a  rose. 
Voc.      R6s-a,    O  rose. 
Ace.       R6s-am,  a  rose. 
Gen.      Ros-se,   of  a  rose. 
Dat.     Ros-se,   to  or  for  a  rose. 
Abl.      R6s-a,    by,  with  or  from 
a  rose. 


Plural. 

R6s-se,         roses. 
Ros-se,          O  roses. 
R6s-as,        roses. 
Ros-arum,  of  roses. 
Ros-is,         to  or  for  roses. 
Ros-is,         by,  with,  or  from 
roses. 


Observe  these  different  endings,  or  flexions,  of  the  same 
stem-word  Ros.  These  endings  are  called  the  Cases ;  and 
these  cases  give  the  meanings. 

The   endings  of  the  nominative  and   vocative  singular  arc 


4  FIRST   (OR  A)   DECLENSION. 

both  in  a  short.  The  ablative  singular  ends  in  a  long.  The 
genitive  singular,  nominative  and  vocative  plural,  end  in  a 
long.  The  genitive  plural  ends  in  arum,  and  is  the  distinctive 
sign  of  this  first  declension. 

The  ending  is  of  the  dative  and  ablajtive  plural  is  long.     We 
can  thus  form  a  table  of  these  endings  : 


Declension 


Singular. 

Norn.  .  a 
Voc.  & 
Ace.  am 
Gen.  3d 
Dal.  3d 
Abl,  a 


Plural 

86 

ae 

as 

ARUM 

is 
is 


Decline  as  R6s-a,  the  feminine  nouns : 


Aqu-a,  water. 

Caus-a,  a  cause. 

Ccen  a,  a  supper. 

Drachm-a,  a  drachm  (med. ; 

gen.  plur.,  drachmum). 
Gutt-a,  a  drop. 
H6r-a,  an  hour. 
Libr-av  a  pound. 
Lun-a,  the  moon. 
Mass-a,  a   mass    (applied    to 

pills). 


Materia,  matter. 

Mistur-a,  a  mixture  (med.). 

Natur-a,  nature. 

Op^ra,  work. 

Pilul-a,  a  pill. 

Resm-a,  resin. 

Tabul-a,  a  table. 

Tinctur-a,  a  tincture  (med.). 

Unci-a,  an  ounce. 

Ven-a,  a  vein. 

Vigilia,  wakefulness. 


Copia,  se  (f.),  plenty,  changes  its  meaning  in  the  plural  to 
copiae,  forces.     A  few  words  of  the  first  declension  have  ABUS 


SECOND  (OR   O)   DECLENSION.  £ 

in  the  dative  and  ablative  plural,  to  distinguish  them  from 
masculine  nouns  of  the  second  declension. 

Ex.     Film,  a  daughter,  filiabus. 
To  distinguish  it  from  Filiis,  from  films,  a  son. 

The  gramme,  centigramme,  kilogramme,  and  the  like,  are 
third  declension,  neuter  nouns,  though  their  nominatives 
singular  end  in  a.  They  are  commonly  anglicised  as  gram, 
centigram,  etc. 

Decline  thus  : — 

Gramma,  grammatis  ;  plur.,  gramm£ta. 
Centigramma,  centigrammatis  ;  plur.,  &ta.   - 
Kilogramma,  kilogrammatis ;  plur.,  &ta. 

Aloe  (dXo'iy),  a  Greek  word,  belongs  to  this  declension. 

Norn.     Aloe.          Voc.     Aloe.         Ace.     Aloen. 
Gen.      Aloes.       Dat.    Aloe.        Abl.     Aloe. 

SECOND  (OR  O)  DECLENSION 

Includes  Nouns  ending  in  us,  er,  and  ir,  masculine,  except 
names  of  trees  in  us,  which  are  feminine;  and  um,  neuter. 
The  genitive  plural  ends  in  drum. 


Nouns  of  the  second  declension  ending  in  us,  are  declined 
in  the  following  manner  : — 


SECOND   (OR   O)   DECLENSION 


Singular. 

Norn.    &cul-us,   an  eye. 
Voc.      6cul-e,    O  eye. 

Ocul-um,  an  eye. 

Ocul-I,      of  an  eye. 

Ocul-6,     to  or  for  an  eye. 


Ace. 
Gen. 
Daf. 

Abl. 


Plural. 

Ocul  I,          eyes. 
Ocul-i,  O  eyes. 

6cul-6s,         eyes. 
Ocul-ORUM,  of  eyes. 
Ocul-Is,        to  or  for  eyes. 
6cul-6,     by,  with,  or  from  6cul-is,        by,  with,  or  from 
an  eye.  eyes. 


Decline  in  the  same  manner  the  masculine  nouns : 


Capillus,  a  hair. 
Congms,  a  gallon. 
Culmiis,  a  stalk. 
Cyathus,  a  cup. 
Digitus,  a  finger. 


Gallus,  a  cock. 
Octarius,  a  pint. 
Scrupulus,  a  scruple. 
Succus,  juice. 
Syrupus,  syrup. 


and 


Names  of  trees,  ending  in  us  (feminine  gender) : 


Alnus,  the  alder. 
Fagus,  the  beech-tree. 
Fraxmus,  the  ash- tree. 
Malus,  the  apple-tree. 
Morus,  the  mulberry-tree. 


Ornus,  the  mountain  ash-tree 
Pirus,  the  pear-tree. 
Popiilus,  the  poplar-tree. 
Prunus,  the  plum-tree. 
Ulmus,  the  elm-tree. 


Also,  Crystallus,  f.,  a  crystal. 

Humus,  f.,  the  ground. 
Hum!  (used  adverbially),  on  the  ground. 

B. 

Nouns  of  the  second  declension  ending  in  *rxandl  *r  are  thus 
declined : 


SECOND   (OR  O)   DECLENSION. 


Singular. 

Norn.      Piier,         a  boy. 
Voc.         PuSr,          O  boy. 
Ace.        Puer-um,  a  boy. 
Gen.        Puer-i,       of  a  boy. 
Dat.        Puer-o,      to  oifor  a 

boy. 
Abl.        Puer-6,       by,  with,  or        Puer-is,        by,  with,  or 


Plural 

Puer-I,          boys. 
Puer-i,          O  boys. 
Puer-6s,        boys. 
Puer-ORUM,  of  boys. 
Puer-is,         to  or  for  boys. 


from  a  boy. 


from  boys. 


Norn.      Vir, 


a  man. 


Vir-i, 


men. 


Voc. 

Vir, 

O  man. 

Vir-i, 

O  men. 

Ace. 

Vir-um, 

a  man. 

Vir-os, 

men. 

Gen. 

Vir-i, 

of  a  man. 

Vir-ORUM, 

of  men  (poet., 

virum). 

Dat. 

Vir-os 

to  or  for  a 

Vir-Is, 

to  or  for  men. 

man. 

Abl. 

Vir-o, 

by,  with,  or 

Vir-is, 

by,  with,  or 

from  a  man. 

from  men. 

Many   nouns   in  er  omit   the   e  in   all    cases   except   the 
nominative   and   vocative   singular;   as,    Magister,    a   master 
magistrum,    magistri,    magistro  \    plural,   magistri,    magistros, 
magistrorum,  magistris. 


Decline  like  Magistgr ; 

Ager,  afield. 

Arbiter,  judge,  umpire. 

Culter,  a  knife. 

Liber,  a  book  (but  liber,  free,  liberi,  children}. 

Minister,  a  servant. 


SECOND   (OR   O)    DECLENSION. 
Table  of  endings  (masculine  and  feminine)  us,  ER.  IR  ; 


Singular. 


Nom. 

us 

(  er,  ir 

Voc. 

e 

\  same 

Ace. 

um 

Gen. 

i 

Dat. 

6 

Abl 

6 

Declension  II. 

Plural 
i 
i 
6s 

ORUM 

is 


c. 

Neuter  nouns  ending  in  um.  The  nominative,  vocative, 
and  accusative  singular  end  in  um.  The  nominative,  voca- 
tive, and  accusative  plural  end  in  a. 


Plural 

Balne-a,          baths. 
Balne-a,          O  baths. 
Balne-a,         baths. 
Balne-ORUM,  of  baths. 
Balne-Is,         to     or    for 

baths. 

Balne-ls,         by,  with,  or 
from  baths. 


Singular. 

Nom. 

Balne-um, 

a  bath. 

Voc. 

Balne-um, 

O  bath. 

Ace. 

Balne-um, 

a  bath. 

Gen. 

Balne-i, 

of  a  bath. 

Dat. 

Balne-6, 

to  wfor  a  bath. 

Abl 

Balne-6, 

by,     with,     or 

from  a  bath. 

Decline  in  the  same  manner: 


Acetum,  1,  vinegar. 
Brachi-um,  i,  an  arm. 
Ctibicul-um,  I,  bedroom. 
Foli-um,  i,  a  leaf. 
Gran-um,  i,  a  grain. 


Lign-um,  i,  wood. 
Minim-um,  I,  a  minim  (med. 

i.e.,  "  the  least "). 
Ole-um,  i,  oil. 
Vin-um,  i,  wine. 


SECOND   (OR   O)   DECLENSION.  $ 

Castrum,  I,  (n.  sing.)  afort,  changes  its  meaning  in  the  plural 
(o  castra,  a  camp. 

A  number  of  chemical  and  pharmaceutical  substances  belong 
to  the  neuter  form  of  this  declension,  and  are  used  in  the 
singular ;  as, 


Argentum,  silver. 
Aurum,  gold. 
Cuprum,  copper. 
Ferrum,  iron. 


Hydrargyrum,  mercury. 
Plumbum,  lead. 
Stannum,  tin. 
Stibium,  antimony. 


Also  many  pharmaceutical  preparations  used  in  the  singular 
and  plural  : 


Ceratum,  a  cerate. 
Colly rium,  an  eye  lotion. 
Decoctum,  a  decoction. 
Electuarium,  an  electuary. 


Emplastrum,  a  plaster. 
Extractum,  an  extract. 
Infusum,  an  infusion. 
Lmimentum,  a  liniment. 


Table  of  endings  of  neuter  nouns  in  UM  : 

Declension  II. 

Singular.         Plural. 


Norn. 

um 

a 

Voc. 

um 

a 

Ace. 

um 

$ 

Gen. 

1 

ORUM 

Dat. 

6 

is 

Abl. 

6 

is 

Three  nouns  of  the,  second  declension,  though  ending  in  us 
rxe  neuter  : 

Pelagus,  the  open  sea. 
Virus,  poison. 
.Vulgus,  the  multitude. 


tO  THIRD   (CONSONANT    OR   I)   DECLENSION. 

They  are  not  used  in  the  plural  Vulgiis  is  sometimes 
masculine. 

Nouns  in  ius  form  the  vocative  singular  in  i ;  as, 

Films,  a  son  ;  voc.  fill,  O  son. 

Mercurius,  voc.  mercurl. 

Deus  (m.),  a  god,  is  irregular,  and  is  thus  declined  : 

Singular.  Plural. 

Norn.      Deus  dii  or  dt 

Voc.        Deus  dii  or  di. 

Ace.        Deum  deos. 

Gen.       Dei  deorum 

Dat.       Deo  diis  or  dis. 

Abl.       Deo  dils  or  dis. 

THIRD  (CONSONANT  OR  I)  DECLENSION. 

Includes  nouns  which  make  the  genitive  singular  in  is ;  the 
dative  singular  in  i-}  and  the  genitive  plural  in  UM  or  IUM. 
The  stems  end  either  in  a  consonant  or  /. 

A. 

Masculine  and  feminine  nouns  increasing  in  the  genitive 
singular ;  that  is,  having  more  syllables  in  the  genitive  singu- 
lar than  in  the  nominative.  The  genitive  plural  of  such  nouns 
is  in  UM. 

Singular.  Plural. 

Norn.      Pes  (m.),   afoot.  Ped-es,      the. feet. 

Voc.        Pes,            Ofoot.  Ped-es,      O  fed. 

Ace.        Ped-em      afoot.  Ped-es,      the  feet. 

Gen.       Ped-is,       of  afoot.  Ped-UM,    of  the  feet. 

Dat.        Ped-i,        to   or  for    a  Ped-ibus,  to    or  for   the 

foot.  feet. 

Abl.        Ped-e,       by,   with,    or  Ped-ibus,  by,     with,     or 

from  afoot.  from  the  feet. 


THIRD   (CONSONANT  OR   l)   DECLENSION. 


tl 


Norn.      Homo,         a  man. 
Voc.        Homo,          O  man. 
Ace.        H6min-em,  a  man. 
Gen.       H6min-is,     of  a  man. 
Dat.       H6min-I,      to    or  for    a 

man. 

Abl.        H6min-e,      by,  with,    or 
from  a  man. 


H6mm-es,      men. 
H6min-es,      O  men. 
H6min-es,     men. 
H6mm-UM,  of  men. 
Homin-ibus,  to     or    for 

men. 
Homin-ibus,  by  with  or 

from  men. 


In  like  manner,  Lapis,  (m.)  a  stone : 
Lapis,  lapis,  lapidem,  lapidis,  lapidi,  lapide. 
Lapides,  lapides,  lapides,  lapiduM,  lapidibus,  lapidibus. 

Chemical  compounds  which  end  in  ate  in  English  and  as  in 
Latin,  belong  to  the  third  declension,  and  are  used  in  the 
singular.  The  genitive  singular  is  dtis. 


Ex.     Acetas,  acetate. 

Arsenas,  arsenate. 
Benzoas,  benzoate. 
Carbonas,  carbonate. 
Chloras,  chlorate. 
Citras,  citrate. 


Hydras,  hydrate. 
Nitras,  nitrate. 
Phosphas,  phosphate. 
Sulphas,  sulphate. 
Tartras,  tartrate. 
Valerianas,  valerianate. 


The  Latin  pronunciation  of  these  words  is  often  disregarded 
in  English.  Thus  we  say  a'cetate,  and  cdrbonate.  It  is  an 
affectation  to  do  otherwise,  for  there  is  no  classical  authority 
for  these  terms. 

Decline  the  following  nouns,  some  increasing  long,  some 
short,  in  the  genitive  : 

^Est-as,  atis,  f.,  summer.        .  Flos,  floris,  m.,  a  flower. 

Ars,  artis,  f.,  art.                      ,  Hiems,  hiemis,  f.,  winter  (cor- 

Cortex, corticis, m.  and  f.,  bark.  rectly,  hiemps). 

Confectio,      confectionis,      f.  Hirudo,  hirudinis,  a  leech,  f. 

confection  (med).  Jecur,  jecoris,  n.,  the  liver. 
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Liquor,  liqnons,  m.,  a  fluid. 
Nux,  nucis,  f.,  a  nut. 
Odor,  odoris,  m.,  a  scent. 
Pars,  partis,  f.,  a  part. 
Pulmo,  pulmoms,  m.,  a  lung. 


Pulvis,  pulveris,  m.,  a  powder. 
Sal,  salis,' m.,  salt. 
Radix,  radicis,  f.,  a  root. 
[Oleum    jecoris    aselli,    cod's 
liver  0/7.] 


There  are  many  nouns  of  the  third  declension,  each  having 
a  special  nominative  ending.  The  method  by  which  they  are 
declined  can  always  be  ascertained  by  taking  the  genitive  case 
singular.  Whatever  precedes  the  is  may  be  considered  as  the 
stem,  to  which  the  various  case  endings  may  be  added. 

Thus,  lux  (f.)  light;  genitive  singular,  luc-is.  Luc  is  here 
the  stem;  hence,  luc-em,  luc-i,  luc-e.  Mucilago,  mucilage; 
genitive  singular,  mucilagin-is.  Mucilagm  is  here  the  stem  ; 
hence,  mucilagm-em,  mucilagin-i,  mucilagm-e1.  And  so 
throughout 

B. 

Nouns  of  the  third  declension  not  increasing  in  the  genitive 
singular ;  that  is,  having  the  same  number  of  syllables  in  the 
genitive  as  in  the  nominative.  These  nouns  make  the  genitive 
plural  in  IUM  ;  as,  Ignis,  ignis  (m.),  fire ;  gen.  plural,  igniuM. 
Tussis,  tussis  (f.),  a  cough,  gen.  plural,  tussiUM. 

These  have  been  called  "  I  Nouns." 

6 vis  (f.),  a  sheep. 

Singular.  Plural. 

Nom.      Ovis,      a  sheep.  Ov-es,      sheep. 

Voc.        Ovis,      O  sheep.  6v-es,      O  sheep. 

Ace.        Ov-em,  a  sheep.  Ov-es,      sheep. 

Gen.        6v-is,     of  a  sheep.          .  OV-IUM,  of  sheep. 

Dat.        6v-I,      to  or  for  a  sheep.  6v-ibiis,  to  or  for  sheep. 

Abl.        Ov-e,     by,  with,  or  from  Ov-ibus,  by,  with,  orfrow 
a  sheep.  sheep. 
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Decline : 


A. vis,  avis,  f.,  a  bird. 
Clavis,  clavis,  f.,  a  key. 
Do  sis,  dosis,  f.,  a  dose  (med.). 
Febris,  febris,  f.,  a  fever,  ace. 

febrem    and    febrim,    abl., 

febrL 


Sitis,   sitis,  f.,  thirst  (only  in 

sing.). 

Tussis,  tussis,  f.,  a  cough. 
Unguis,  unguis,  m.,  a  nail 
Vltis,  vltis,  f.,  a  vine. 


Some  of  these  words  in  is  make  the  accusative  singular 
in  IM  ;  as,  Tussis,  a  cough ;  ace.,  tussim.  Febris,  fever ;  ace. 
febrim.  Sitis,  thirst ;  ace.,  sitim.  Others  make  the  accusative 
in  in  ;  as,  dos/ft,  a  dose. 

The  ablative  will  -then  end  in  * ;  as,  febri,  by  a  fever ;  siti,  by 
thirst ;  tussi,  by  a  cough.  Frater,  mater,  and  pater,  make 
the  genitive  plural  in  UM  ;  as,  fratrum,  matrum,  patrum ;  of 
brothers,  mothers,  and  fathers. 

"  I  nouns  "  in  ans  and  ens  sometimes  drop  i  in  gen.  plural : 
gigantes,  gigantum,  giants  ;  parentum^  parentium,  of  parent^ 

Table  of  endings  (masculine  and  feminine)  of — 

Declension   III. 

Singular.  Plural. 


Norn. 

various 

es 

Voc. 

same 

es 

Ace. 

em 

es 

Gen. 

is 

UM  or  IUM. 

Dat. 

i 

ibus 

Abl, 

$or\ 

Ibus 
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NEUTER  NOUNS. 


Singular. 

Nom.      Nomen,     a  name. 
Voc.        Nomen,     O  name. 
Ace.         Nomen,     a  name. 
Gen.       Nomin-is,  of  a  name. 
Dat.       N6mm-i,   torn  for  a  name. 
Abl.        Nomm-e,  by, with, m  from 
a  name.    • 

Nom.  Corpus,      a  body. 

Voc.  Corpus,      O  body. 

Ace.  Corpus,      a  body. 

Gen.  Corpor-is,  of  a  body. 

Dat.  Corpor-i,    torn  for  a  body. 

Abl.  Corpor-e,  by,     with,     or 
from  a  body. 


Plural 

N6mm-a,       names. 
Nomm-a,        O  names. 
N6mm-a,       names. 
Nomin  -UM,    of  names. 
Nomm-ibus,  tow  for  names. 
Nomm-ibus,  by,     with,    or 
from  names. 

Corpor-a,       bodies 
Corpor-a,       O  bodies. 
Corpor-a,       bodies. 
Corpor-UM,    of  bodies. 
Corpor-ibus,  to  Q\  for  bo  dies. 
Corpor-ibus,  by,    with,    or 
from  bodies. 


Singular.  Plural. 

Nom.         6s  (a  bone}     Ossa 
Voc.          Os  Ossa 

Ace.  6s  Ossa 

Gen.          Ossis  OSSIUM 

Dat.          Ossi  Ossibus 

Abl.  Osse  Ossibus 

Os,  orls  (n.),  the  mouth,  face. 
Decline : 

Caput,  capitis,  the  head. 
Carmen,  carminis,  a  song. 
Cataplasma,    cataplasmatis,   a 

poultice. 

Crus,  cruris,  a  leg. 
Enema,  enematis,  a  clyster. 


Gramen,  grammis,  grass. 
Opus,  opens,  a  work. 
Pectus,  pectoris,  the  breast. 
Semen,  seminis,  a  seed. 
Tempus,  oris,  time. 
Vulnus,  vulneris,  a  wound. 
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Singular. 

Nom.       Cochleare,    a  spoon. 
Voc.          Cochleare*,    O  spoon. 
Ace.          Cochleare,   a  spoon. 
Gen.        Cochlear-is,  of  a  spoon. 
Dat.        Cochlear-i,   to   or  for  a 

spoon. 

Abl.         Cochlgar-l,  by,  with,  or 
from  a  spoon. 


Plural. 

Cochlear-ia,       spoons. 
Cochlear-ia,        O  spoons. 
Cochlear-ia,       spoons. 
Cochlear-  ifuM ,  of  spoons. 
Cochlear-ibus,  to  or  for 

spoons. 

Coehlear-ibus,  by,  with  or 
from  spoons. 


Nom.      Animal,     an  animal.  Animal-ia,      animals. 


Voc.        Animal,      O  animal. 
Ace.        Animal,     an  animal. 
Gen.       Animal -is,-  of  an  animal. 
Dat.       Animal-I,    to   or  for    an 

animal. 
Abl.        Animal-I,  by,with,oifrom 

animals. 


Animal-ia,       O  animals. 
Animal-ia,      animals. 
Animal-iUM,  of  animals. 
Animal-ibus,  to  or  from 

animals. 

Animal-ibus,  by,    with,    or 
from  animals. 


Table  of  endings  of  neuter  nouns  of — 


Declension  III. 


Singular. 

Plural: 

Nom. 

same  \ 

a  or  ia 

Voc. 
Ace. 

same  >  various 
same) 

•  same 
same 

Gen. 

is 

UM  Or  IUM 

Dat. 

i 

ibus 

Abl. 

£  or  1 

ibus 

Attention  must  be  paid  to  the  following  observation  : 
Nouns  with  two  consonants  before  is  in  the  genitive  singu- 
lar, and  also  neuters  in  e,  al^  ar%  make  the  genitive  plural  in 
KUM  ;  as, — 
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Dens,  dentis  (m.),  a  tooth  ;  genitive  plural,  dentiUM. 
Rete,  retis  (n.),  a  net ;  genitive  plural,  retiUM. 
Animal,  ammalis,  (n.),  an  animal ;  genitive  plural,  animaliuM 
Calcar,  calcaris,  (n.),  a  spur ;  genitive  plural,  calcariUM. 

Adjectives  of  the  third  declension,  and  present  participles 
with  two  consonants  before  is  in  the  genitive  singular,  follow 
the  same  rule. 

Ex.     Ingens,  ingentjs,  large  ;  genitive  plural,  ingentium. 

Pendens,  pendentis,  zueighing ;  genitive  plural,   pen- 
dentium. 

Neuters  in  <?,  #/,  ar,  make  *  in  the  ablative  singular. 

Apis  (f.),  a  bee,  makes  genitive  plural,  apum  and  apmm,  of  bee* 
Aer,  a^ris  (m.),  air       \  majce   (  aera  or  a£rem  j  m  the 

^Ether,3ethens(m.)^  /         '   1  aethera  or  setherem  5  ace. 

IRREGULAR  NOUNS. 

Vis  (f.),  strength. 


Norn. 

Vis 

vires. 

Voc. 

none 

vires. 

Ace. 

Vim. 

vires. 

Gen, 

none 

viriuM. 

Dat. 

none 

viribus. 

Abl 

VI 

viribiis. 

Bos  (m.),  an  ox. 

Singular.  Plural. 

Nom.         Bos  boves. 

Voc.          Bos  boves. 

Ace.          Bovem  boves, 

Gen.          Bovis  bovum  or  bourn, 

Dat.          Bovi  bobus  or  bubus. 

Bov^  bobus  or  bubus. 
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SEN  EX  (m.),  an  old  man. 

Nom.  Senex  senes. 

Voc.  Senex  senes. 

Ace.  Senem  senes. 

Gen.  Senis  senura. 

Dat.  Seni  sembiis. 

Abl.  Seng  senibus. 

ITER  (n.),  a  journey. 

Norn.  Iter  itinera. 

Voc.  Iter  itinera. 

Ace.  Iter  itinera. 

Gen.  Itineris         itinerum. 

Dat.  Itineri  itineribus. 

Abl.  Itinere  itineribus. 

Nom.  Jupiter  (or  Juppiter), 

Voc.  Jupiter. 

Ace.  Jovem. 

Gen.  Jovis. 

Dat.  Jovi. 

Abl.  Jovg. 

Also :  Supellex  (I),  furniture.  Supellectilem.  Supellectilis 
Supellectill.  Supellectile. 

Mane,  the  morning,  is  a  neuter,  indeclinable  noun,  common!) 
used  as  an  adverb  :  mane,  in  the  morning  ;  also  mani,  old,  abl. 

Amongst  defective  nouns  are  fas  (n.),  right ;  nefas  (n.) 
wrong',  nihil  (n.)  or  nil,  nothing ;  opus  (n.),  need ;  sponte,  £> 
one's  own  choice. 

ADJECTIVES 

Belong  to  the  first,  second,  or  third  declensions  ;  never  to  the 
fourth  or  fifth.     They  vary  in  gender,  number,  and  case. 


i8 


ADJECTIVES. 


Adjectives  of  three  endings,  in  us,  a,  urn :  or  er,  a,  um,  belong 
to  the  second  and  first  declensions.  The  masculine  and  neuter 
endings  are  of  the  second  declension.  The  feminine  ending  is- 
of  the  first  declension. 


A. 

- 

ALBUS,  white. 

Singular. 

Plural. 

M. 

F. 

N.                  M. 

F. 

N. 

Nom. 

Alb-us 

alb-a 

alb-um. 

Alb-i 

alb-ae 

alb-a. 

Foe. 

Alb-e 

alb-a 

alb-um. 

Alb-I 

alb-ae 

alb-a. 

Ace. 

Alb-um 

alb-am 

alb-um. 

Alb-os 

alb-as 

alb-a. 

Gen, 

Alb-i 

alb-ae 

alb-I. 

Alb-orum 

alb-arum 

alb-orum 

Dat. 

Alb-6 

alb-ae 

alb-6. 

Alb-is 

alb-Is 

alb-is. 

AbL 

Alb-6 

alb-a 

alb-6. 

Alb-Is 

alb-Is 

alb-  Is. 

Decline : 

&cidus,  a,  urn,  acid. 
Altus,  a,  urn,  high. 
Aquosus,  a,  um,  watery. 
Aureus,  a,  um,  golden. 
Bonus,  a,  um,  good. 
Idoneus,  a,  um,//. 


Calidus,  a,  um,  warm.' 
Frigid  us,  a,  um,  cold. 
Liquidus,  a,  um,  liquid. 
Magnus,  a,  um,  great. 
Parvus,  a,  um,  small. 
Puriis,  a,  um,  pure. 


B 

NIGER, 


black. 


Singular. 
M.          F. 

Norn.  Niger  nigr-a 
Voc.  Niger  nigr-a 
Ace.  N  i  gr-  u  m  n  i  gr-a 
Gen.  Nigr-I  nigr-ae  nigr-I. 
Dat.  Nigr-6  nigr-ae  nigr-6. 
AbL  Nigr-6  nigr-a  nigr-6. 


Plural 

N.                   M. 

F. 

N. 

nigr-um. 
nigr-um. 
nigr-um. 

Nigr-i 
Nigr-I 
Nigr-6s 

nigr-ae 
nigr-ae 
nigr-as 

nigr-1 
nigr-a. 
nigr-a. 

Nigr-omm  nigr-arum  rigr-orum. 
Nigr-is        nigr-Is        nigr-Is. 
nigr-Is       nigr-Is. 


Nigr-Is 


ADJECTIVES. 

Decline : 

^Eger,  aegra,    aegrum,   sick  (the  patient ,  med.). 
Ater,  atra,  atrum,  jet  black. 
Pulcher,  pulchra,  pulchrurn,  beautiful 
(or  pulcer,  pulcra,  pulcrum.) 


C. 

ASPER,  rough. 


Singular. 

M.  F.  N. 

N.    Asper  asper-a  asper-um. 

Voc.  Asper  asper-a  asper-um. 

Ace.  Asper-um  asper-am  asper-um. 

6V//.  Asper-i  asper-ae  asper-I. 

Dat.  Asper-o  asper-ae  asper-6. 

Abl.  Asper-6  asper-a  asper-6. 


M. 

Asper-i 
Asper-i 
Asper-6s 


Plural 

F. 

asper-ae 
asper-ae 
asper-as 


N. 
asper-a\ 


aspgr-a. 


Asper- orum  asper-arum  asper-orum. 
Asper-is        asper-Is        asper-is. 
Asper-is        asper-Is        asper-is. 


Decline  in  the  same  manner : 

Misery  misera,  miserum,  wretched. 
Tener,  tenera,  tenerum,  tender. 

These  adjectives  should  be  learnt  at  first  according  to  their 
declensions,  and  not  by  their  three  terminations. 

The  columns  should  therefore  be  read  downwards  and  not 
across. 


ADJECTIVES   OF   THE   THIRD   DECLENSION 

May  have  three  terminations,  or  two,  or  only  one.  When 
with  one  termination  only  in  the  nominative  they  are  declined 
like  nourxs  of  the  third  declension ;  the  ablative  singular  end- 
ing in  e  or  /. 


ADJECTIVES  OF   THE   THIRD   DECLENSION. 

A. 

ACER,  keen,  sharp. 

Singular. 

Plural. 

M. 

F. 

N.              M.  and  F. 

N. 

Norn. 

AcSr 

acris 

acre 

Acres 

acria 

Voc. 

Acer 

acris 

acre 

Acres 

acria 

Ace. 

Acrem 

acrem 

acre 

Acres 

acria 

Gen. 

Acris 

acris 

acris 

AcriUM 

acriUM 

Dat. 

Acri 

acri 

acri 

Acribus 

acribua 

Abl 

Acri 

acri 

acri 

Acribiis 

acribus 

In  the  same  manner  : 

Celer,  celeris,  celere,  swift. 
Saluber,  salubris,  salubre,  healthful. 


B. 

BR£VIS,  short. 

Singular. 

Plural. 

M.  and  F.            N.                M.  and  F. 

N. 

Now* 

Brev-is        breVe" 

Brev-es 

br^v-ia 

Voc. 

Brev-is        brev-S 

Brev-es 

brev-ia 

Ace. 

Brev-em      breVe* 

Brev-es 

brev-ia 

Gen. 

Brev-is         brev-is 

Brev-iuM 

brev-iUM 

Dat. 

Brev-i          brev-i 

Brev-ibus 

brev-ibus 

AbL 

Brev-i      -   brev-i 

Brev-ibus 

brev-ibus 

In  the  same  manner  : 

Dulcis,  sweet. 

Levis,  light. 

Levis,  smooth. 

Mitis,  mild. 

Similis,  like. 

Similia  (nom.  pi.)  similibus  (abl.  pi.)  cQranttir. 
Like  things  with  like  are  cured. 
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C. 

INGENS,  great.  '  huge. 

Singular.                                  Plural. 

M.  F.  and  N.                    M.  and  F. 

N. 

Nom. 

Ingens 

Ingent-es 

ingent-Sa 

Voc. 

Ingens 

Ingent-es 

ingent-ia 

Ace. 

Ingent-em,  ingens 

Ingent-es 

ingent  ia 

Gen. 

Ingent-is 

Ingent-iUM 

ingent-iUM 

Dat. 

Ingent-i 

Ingent-ibus 

ingent-ibus 

Abl. 

Ingent-I  or  e 

Ingent-ibus 

ingent-ibus 

Adjectives  in  x  with  a  vowel — as,  audax,  acis,  bold ;  felix, 
ids,  happy  ;  tenax,  acis,  tenacious— have  the  genitive  plural  in 
IUM  ;  but  vetiis,  ens,  old,  has  veteres,  veterum.  Comparatives 
belong  to  the  third  declension,  end  in  or,  and  have  the  genitive 
plural  in  urn;  as,  altior,  higher;  gen.  sing,  altioris,  gen.  pi. 
altioruM.  The  neuter  nom.  voc.  and  ace.  singular  ends  in 
us  ;  as — 

melms  ) 


Melior 

Meliorem      melms ) 


better. 


Pejor        pejus  ) 
Pejorem  pejus  / 


worse. 


MELIOR,  better. 


Singular. 
M.  and  F.  N. 

Nom.       Melior  melms 

Voc.         Melior  melius 

Ace.         Melior-em      melius 
Gen.        Melior-is 
Dat.        Melior-1 
Abl.         Melior-e  or  \ 


Plural. 

M.  and  F.  N. 

Melior-es  melior-a 
Meli6r-es  melior-a 
Melior-es  melior-a 


melior-ibus 
melior-ibus 


Table   of  endings  the  same  as  foi   the  third    declension. 
Neuters  in  e  are  declined  like  cochleare. 
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FOURTH  (OR  U)  DECLENSION 

Includes  nouns  in   us,  chiefly   masculine ;  and   nouns   in   u, 
neuter.     They  make  the  genitive  plural  in  UUM. 

Singular.  Plural 

M. 

Nom.       Gradus,    a  step.  Grad-us,      steps. 

Voc.         Gradus,     O  step.  Grad-us,      O  steps. 

Ace.         Grad-um,  a  step.  Grad-us,      steps. 

Gen.        Grad-us,   of  a  step.  Grad-uum,  of  steps, 

Dat.        Grad-ul,    to or  for  a  step.     Grad-ibus,  to  or  for  steps. 
Abl.         Grad-u,     by,  with,  or         Grad-ibus,  by,  with,  or 
from  a  step.  from  steps. 

Decline  in  the  same  manner  : 

Haustus,  us  (m.),  a  draught. 
Spiritus,  us,  (med.)  spirit. 

Some  nouns  of  the  fourth  declension  make  the  dative  and 
ablative  plural  in  ubus.     As — 

Aciis  (f.),  a  needle ;  acubiis. 
Ficus  (f.),  a  jig;  ficubus. 
Quercus  (f.),  an  oak ;  querciibus. 

Sometimes  the  dative  ui  is  contracted  into  u;  as,  gradui, 
gradu. 

IRREGULAR   NOUN. 
D6MIJS  (f.),  a  house. 
Singular.  Plural 

Nom\       Domus  Domus 

Voc.         Domus  Domus 

Ace.         Domum  Domus,  domos 

Gen.        Domus  Domuum,  domorum 

Dat.        Domui,  4pmo  Domibus 

Abl         Domo  Domibus 

Domi,  at  home  (gen.  old). 


FOURTH   (OR   U)   DECLENSION, 
Table  of  endings  (masculine  and  feminine)  us : 

Declension  IV. 

Singular. 
Nom.       us 


Ace. 
Gen. 
Dat. 
Abl. 


us 

urn 

us 

iii 

u 


Neuter  nouns  in  u  : 

Singular. 

Nom.       Cornu,    a  horn. 
Voc.        Cornu,   O  horn. 
Ace.        Cornu,    a  horn. 
Gen.       Cornus,  of  a  horn. 
Dat.        Cornu,    to  Qrfor  a  Jiorn. 
Abl.        Cornu,    by,  with,  or  from 
a  horn. 

Decline  in  the  same  manner  : 
Genii,  a  knte. 


Plural. 
us 
us 
us 
tium 

ibus  or  ubiis 
ibus  or  ubiis 


Plural. 

Cornua,     horns. 
Cornua,      O  horns. 
Cornua,     horns. 
CornuuM,  of  horns. 
Cornibus,  few  for  horn*. 
Cornibus,  by,    with,     ot 
from  horns. 


Veru,  a  spit,  makes  verubus. 


Table  of  endings  (neuter)  in  u 


Singular. 

Plural. 

Nom. 

u 

ua 

Voc. 

u 

M 

Ace. 

u 

ua 

Gen. 

us 

UUM 

Dat. 

u 

ibiis  ^ 

Abl. 

u 

ibusj 

ubiis 


24  FIFTH   (OR   E)   DECLENSION. 

FIFTH   (OR  E)  DECLENSION 

Includes  nouns  which  make  the  genitive  plural  in  £RUM,  and 
are  almost  invariably  feminine. 

Singular.  Plural. 

Nom.  Facies,     the  face.  Facies,  faces. 

Voc.  Facies,     O  face.  Facies,  O  faces. 

Ace.  Faci-em,  the  face.  Facies,  faces. 

Gen.  Faci-ei,    of  the  face.  Faci-ERUM,  of  facts. 

Dat.  Faci-ei,    to,  or  for 'the face.  Faci-ebus,  tow  for  faces. 

Abl.  Faci-e,     by,  with,  m  from  Faci-ebus,  by,  with,    or 

the  face.  from  faces. 

Dies,  a  day,  is  common,  that  is  both  masculine  and  feminine, 
in  the  singular,  always  masculine  in  the  plural.  Merldies, 
noon,  is  always  masculine.  The  e  of  the  genitive  and  dative 
singular  is  long  when  preceded  by  a  vowel, — as,  diei, — but  short 
when  preceded  by  a  consonant ;  as,  rel,  of  or  to  a  thing. 

•  Singular.  Plural. 

Nom.      Res,    a  thing.  Res,       things. 

Voc.        Res,    O  thing.  Res,        O  things. 

Ace.         Rein,  a  thing.  Res,       things. 

.    Gen.        Rel,    of  a  thing.  Rerum,  of  things. 

Dat.       Rel,    to  w  for  a  thing.  Rebus,   to  m  for  things. 
Abl.        Re,     by,  with,  or  from  a     Rebus,  by,  with,  on  from 
thing.  things. 

Snes  (f.),  hope,  has  in  the  plural,  only  nom.  voc.  and  ace. 

COMPARISON   OF   ADJECTIVES. 

There  are  three  degrees  of  Comparison  :  Positive,  Com- 
parative (more),  Superlative  (most);  as,  altiis,  high;  altior, 
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higher  ;  altissimtis,  highest  (most  or  very  high).  The  compara- 
tive is  formed  generally  by  adding  tor,  and  the  superlative 
by  adding  isstmus  to  the  positive,  after  taking  away  the  ending 
of  the  genitive  case ;  as,  altus,  gen.  alt-I,  alt-ior,  alt-issimus. 
Or  it  may  be  explained  thus :  the  comparative  and  superla- 
tive may  be  formed  from  the  positive  by  changing  /  or  is  of  the 
genitive  into  tor  or  isstmus. 

Thus,  digniis,  worthy ;  gen.  dign-i,  dignior,  more  worthy. 
Ingens,  great ;  gen.  ingent-is,  ingentior,  greater. 

Adjectives  in  the  comparative  degree  are  of  two  termina- 
tions, and  belong  to  the  third  declension.  Adjectives  in  the 
superlative  degree  are  of  three  terminations,  ending  in  us,  a, 
urn,  and  follow  the  second  or  first  declension  according  to  their 
terminations. 

Adjectives  ending  in  er  add  rtmus  in  the  superlative,  not 
issimus ;  as,  acer,  sharp ;  acerrimus,  sharpest.  Observe  that 
two  r's  result.  So  also  vetus,  old ;  veterrimus.  Some  adjec- 
tives in  tits  form  the  superlative  in  limus. 

Facilis,  easy  ;  facilior,  facillimtis. 
Difficilis,  difficult;  difficilior,  difficillimtts. 
Similis,  like;  similior,  simillimus. 
Dissimilis,  unlike ;  dissimilior,  disimillimiis. 
Gracilis,  slender ;  gracilior,  gracillimus. 
Humilis,  low;  humilior,  humillimus. 

Observe  that  the  positives  and  comparatives  contain  the 
single  1,  and  the  superlatives  the  double  letter  (11). 

Some  few  adjectives  are  compared  by  means  of  the  adverbs 
magis  (more},  maxime  (nwst),  valde  (greatly). 

Adverbs  formed  from  adjectives  make  the  comparative  in 
ius,  and  the  superlative  in  e;  as,  ranis,  raro  (seldom},  rariiis, 
rarissime  ;  dignus,  digne  (worthily),  dignius,  dignissime. 


26  COMPARISON  OF  ADJECTIVES, 

IRREGULAR   COMPARISON , 

Bonus,  good;  melior,  optimus. 

Mai  us,  bad ;  pejor,  pessimujL 

Magnus,  great ;  major,  maximus. 

Parvus,  small ;  minor,  minimus. 

Multus,  much  ;  plus,  plurimus. 

Nequam,  worthless  ;  nequior,  nequissimds. 

(not  declined). 

t)iv£s,  rich  ;  ditior,  dltissimus. 

Senex,  old;  senior,  [natu  maximus'l. 
or  natu  major. 

Juvenis,jw;zgv  junior  [natu  minimus], 
or  natu  minor. 

Superus,  upper ;  superior,  supremus. 
or  summus. 

Inferus,  lower ;  inferior,  infimiis. 
and  hniis. 

Exterus,  outside ;  exterior,  extremus. 
Tntertis,  inside ;  interior,  intimus. 

Posteriis,  behind;  posterior,  postremus. 
and  postumus, 

prior,  former  ;  primus, 
propior,  nearer  ;  proximus. 
ulterior,  further  ;  uHimtis.  - 


PLUS,  more. 


Singular. 

Ph/ral. 

M, 

F.,  &  N. 

M.  &  F. 

N. 

Norn. 

Plus 

plures 

plura 

Ace. 

Plus 

plures 

plura 

Gen. 

Pluris 

plurium 

plurium 

Dat. 

— 

pluribus 

pluribus 

Abl. 

Plure 

pluribus 

pluribus 

NUMERAL   ADJECTIVES. 


NUMERALS. 


CARDINALS. 

ORDINALS. 

DISTRIBUTIVE. 

ADVERBIAL. 

unus 

primus 

singuli  (one 

semel  (once) 

each  time] 

duo 

secundus  or  alt^r 

bini 

bis  (twice) 

tres 

tertius 

terni  or  trini 

ter  (three  times) 

quattuor  (qua- 

quartus 

quaterni 

quater    (four 

tuor) 

times) 

quinque' 

quintus 

quini 

quinquies 

sex 

sextus 

seni 

sexies 

septem 

Septimus 

septeni 

septies   ' 

octo 

octavus 

octoni 

octies 

novem 

nonus 

noveni 

novies 

decem 

decimus 

deni 

decies 

undecim 

undecimus 

undeni 

undecies 

duodecim 

duodecimus 

duodeni 

duodecies 

tredecim 

tertius  decimus 

terni  deni 

tredecies 

quattuordecim 

quartus  decimus 

quaterni  deni 

quartuordecies 

quindecim 

quintus  decimus 

quini  deni 

quindecies 

sedecim 

sextus  decimus 

seni  deni 

sedecTes 

septendecim 

Septimus  decimus 

septeni  deni 

septies  decles 

duodevlginti 

duodeviceslmus 

duodeviceni 

duodevicies 

uncle  viginti 

undevlcesimus 

undeviceni 

undevicies 

viginti 

vicesimus 

viceni 

vicies 

unus  et  viginti, 

primus  et  vlcesi- 

viceni  singuli 

semel  et  vicies 

or  viginti  unus 

mus,  or  vlcesf- 

mus  primus 

duo  et  viginti, 

alter    et    vicesi- 

viceni bini 

bis  et  vicies 

or  viginti  duo 

mus,  or  vlcesi- 

mus  alter 

tres  et  viginti, 

tertius  et  vicesi- 

viceni trini 

ter  et  vicies 

or  viginti  tres 

mus,  or  vicesi- 

mus tertius* 

duodetiiginta 
undetriginta 

duodetrlgesimus 
undetrigesimus 

duodetriceni 
undetriceni 

duodetricies 
undetricies 

trlginta 

trlgeslmus 

triceni 

tricies 

quadraginta 

quadragesimus 

quadrageni 

quadragles 

quinquaginta 

quinquagesimus 

quinquogeni 

quinquagles 

sexaginta 

sexagesimus 

sexageni 

sexagies 

septiiaginta 

septiiagesimus 

septuageni 

septuagies 

octoginta 

octdgesimus 

octogeni 

octogies 

nonaginta 

nonagesimus 

nonageni 

nonagles 
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NUMERAL   ADJECTIVES. 


ROMAN 
SYMBOLS. 

CARDINALS. 

ORDINALS. 

DISTRIBUTIVE. 

ADVERBIAL. 

c 

centum 

centesimus 

centeni 

centies 

cc 

ducenti,  se,  a 

ducentesimus 

duceni 

ducenties 

ccc 

trecenti,  ae,  a 

trecentesimus 

treceni 

trecenties 

cccc 

D  or  13 

quadringenti,  ae,  a 
quingenti,  oe,  a 

quadringeritesmius 
quingentesimus 

quadringeni 
.quingeni 

quadringentie} 
quingenties 

DC 

sexcentl,  se,  a 

sexcentesimus 

sexceni 

sexcenties 

DCC 

septingentl,  ae,  a 

septingentesimus 

septingeni 

septingenties 

DCCC 

octingenti,  ae,  a 

octingentesimus 

octingeni 

octingenties 

DCCCC 

nonq;enti,  ae,  a 

nongentesimus 

nongeni 

nongenties 

M  or  CID 

milie 

millesimus 

singula  millia 

millies 

MM 

duo  millia 

bis  millesimus 

bina  millia 

bis  millies 

XCIDDD 

centum  millia 

centies  millesimus 

centena  millia 

centies  millies 

The  cardinal  numbers  from  quatuor  are  indeclinable.  The 
hundreds  are  declined  according  to  their  terminations  (second 
or  third  declensions).  200,  300,  and  600  have  the  ending 
centt,  and  other  hundreds  have  the  ending  gentl. 

Mille  is  indeclinable  in  the  singular ;  plural :  nom  voc. 
ace.  millm-y  gen.  milltum;  dat.  and  abl.  milttbus. 

Written  also  millet  singular ;  milia^  plural. 

Centum  is  indeclinable. 

Decies  centena  milia,  a  million. 


UN  us,  one. 


Nom. 
Ace. 
Gen. 
Dat. 
Abl. 

Singular. 

M.           F. 
Unus      una 
Unum     unam 
Unlus     uniiis 
Unl         unl 
Uno        una 

N. 
unum 
unum 
uniiis 
uni 
uno 

M. 
Uni 

Unos 
UnoRUM 
Unis 
Unis 

Plural 

F. 
unae 
unas 

UllARUM 

unis 
unis 

N. 
un^ 
una 
unORUM 
unis 
unis 
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Decline  in  the  same  manner: 

Solus,  a  urn,  alone.  Ulliis,  a,  urn,  any. 

Nullus,  a,  um,  none.     \       Totus,  £,  um,  whole. 

Duo,  two. 

M.  F.  N. 

Nom.      Duo  duae  diio. 

Ace.        Duos  or  Duo  duas  duo. 

G^;/.  Duorum  duarum  diiorum. 

Dat.  dN  Abl.  Duobus  duabus  duobus. 
So  also,  ambo,  ae,  o,  &?/>&. 

TRES,  three. 
M.  &  F.  N. 

Nom.      Tres  tria 

Accus.     Tres  tria 

GV;/.        Triurn  trium 

Dat.  &  Abl  Tribus  tribus 

LTter,  utra,  utrum,  which  of  the  two.     (Gen.  utnus). 
Neuter,  neutra,  neutrum,  neither  of  the  two.     (Gen.  neutrius.) 
Alter,  altera,  alt^mm,  another  (one  of  tivo).     (Gen.  alterius.) 

alter  alter,  the  one,  the  other. 

Alms,  alia,  aliud,  another  (one  of  many).     (Gen.  alius). 
alii  aln,  some  others.. 

PRONOUNS, 

A. 
PERSONAL  PRONOUNa 

FIRST  PERSON. 

Singular.  Plurql. 

Nom.      Ego,   /.  Nos,         we. 

Ace.        Me,    me.  Nos,         we. 

Gen.       Mel,   of  me.  Nostrl  or  nostrum,  of  us. 

Dat.       Mihi,  to  or  for  me.         NObls,       to  or  for  us. 
Abl.        Me,     with  me.  Nobi^       with  us.. 


30  PRONOUNS. 

SECOND  PERSON. 

Singular.  Pli/ral. 

Norn.      Tu,    thou.  Vos,         ye. 

Vot.        Tu,    O  thou.  Vos,  Oye. 

Ace.        Te,    tJiee.  Vos,          ye. 

Gen.       Tin,  <//%?<?.  Vestri  ^ 

vestrum,  of  you. 

Dat.        Tibi,  /<?  or  for  thee.  Vobis,       to  Q?  for  you. 

AbL        Te,    with  thee.  Vobis,       with  you. 

For  the  third  person  use  the  demonstrative  pronouns,  hie, 
ille,  iste,  or  is,  and  translate,  he,  she,  it,  or  they. 

B. 

REFLEXIVE  OR  RECIPROCAL  PRONOUNS. 

Norn.          (none). 

Ace.        Se,  sese,  himself,  herself,  itself  or  themselves. 
Gen.       Sui,  of  himself  etc.  .         lsi       larand 

Dat.       Sibi,  /<?  QV  for  himself,  etc.  >•         ,      , 

Se  (sese),  with  himself,  etc.       J 


When  a  more  forcible  statement  is  wanted,  the  proper  case 
of  ipse  is  added;  as,  se  ipsos  parant,  they  prepare  themselves. 

C. 

DEMONSTRATIVE    PRONOUNS. 

Hie,  this  (near  me). 
Iste,  that  (near  you). 
Ille,  that  Bonder). 
Is,  ea/  id,  he,  she,  it,  that. 


PRONOUNS. 
i,   flic,  haec,  hoc,  this  (near  me) ;  pi.  these. 

Singular. 

M.  F. 

Norn.      Hie  haec 

Ace.        Hunc  hanc 
Gen.       H  u  jus 
Dat.       Hulc 

Abl.        Hoc  hac 


Plural. 

N.           M. 

F. 

N. 

hoc 

Hi 

hae 

haec. 

hoc 

Hos 

has 

haec. 

Horum 

harum 

horum. 

His 

hoc 

His 

2.  Iste,  ista,  istud,  that  (near  you),  that  of  yours  ;  pi.  those. 


Nom.      Iste         ista        istiid. 


Ace. 

Gen. 
Dat. 

Abl. 


Istum     istam     istud. 

Istius 

IstI 


Isto 


ista 


isto. 


Isti  istae  ista. 

Istos  istas  ista. 

Istorum      istarum       istorum. 
Istis 
Istls 


3.   I  lie,  ilia,  illud,  that^  that  yonder  ;  pi.  those. 


Nom. 

Ille 

ilia 

illtid. 

Illi 

illae 

ilia. 

Ace. 

Ilium 

illam 

illud. 

Illos 

illas 

ilia. 

Gen. 

Illlus 

Illorum 

illarum 

illorum 

Dat. 

im 

Illis 

Abl. 

Illo 

ilia 

illo. 

Illis 

..  is,  ea,  id,  hey  she,  it,  that,  referring  to  the  former  part  of 


a  sentence 


Nom. 

Is 

ea 

id. 

Ace. 

Eum 

earn 

id. 

Gen. 

Ejus 

Dat. 

Ei 

Abl. 

Eo 

ea 

eo. 

Ii  eae  ea. 

Eos  eas  el 

Eorum         earum        eorurq. 
Us  or  els 
Us  or  els 


$2  PRONOUNS. 

D. 

DEFINITIVE  PRONOUNS 

Idem,  eadem,  idem,  the  same. 

Ipse,  ipsa,  ipsum,  self  (ipsissimus,  the  very  same). 


i.  Idem,  eadem,  idem,  the  same. 


Singular. 

M.  F.  N. 

Norn.    Idem       eadem     idem. 
Ace.      Eundem  eandem  idem. 
Gen.     Ejusdem 
Dat.     Eldem 


Plural 

M.  F.  N. 

lidem         esedem      eadem. 
Eosdem      easdem     eadem. 
Eorundem  earundem  eorundem 
Ilsdem  or  eisdem 


Abl.      Eodem    eadem   eodem.      Ilsdem  or  eisdem 


2.  Ipse,  ipsa,  ipsum,  self,  himself,  herself,  itself. 
Worn. 


Ipse       ipsa      ipsum. 
&cc.        Ipsum    ipsam  ipsum. 
Gen.       Ipslus 
£>at.       Ipsi 

Ips6       ipsa      ipso. 


Ipsi 
Ipsos 


ipsse 
ipsas 


Ipsorum     ipsarum 

Ipsis 

Ipsis 


ipsii 
ipsa. 
ipsorura 


Ipse  is  used  in  the  first,  second,  or  third  person,  according  to 
e  sense;  as,  Ipse  dico,  I  myself  say  it;  Ipse  dixit,  he  himself 
Hence  the  popular  phrase. 


E. 

INTERROGATIVE  PRONOUNS. 

Interrogative — Quis    or   qui,    quae,   quid   or    quod,   who 
? 


PRONOUNS. 
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Singular. 


Plural 


M. 

F. 

N.    .              M. 

F. 

N. 

Nom. 

Quits  or 

quae 

quid  or 

Qui 

quae 

quae. 

qui 

quod. 

Ace. 

Quern 

quam 

quid  or 

Quos 

quas 

quae. 

quod. 

Gen. 

Cujus 

Quorum   quarum 

quorum. 

Dat. 

Cui 

Quibus 

or  quis 

Abl. 

Quo 

qua 

quo. 

Quibus 

or  quis 

In  compounds  quits  makes  qua  in  the  feminine ;  as,  aliquis. 
aliqua,  aliquid,  some  one. 

Qui  and  quod  are  used  only  with  a  noun ;  as,  qui  homo  ? 
what  man  ?  quod  animal  ?  what  animal? 

Qws  and  quid  are  used  by  themselves  ;  as,  quis  est  ?  who  is 
it  ?  quid  est  ?  what  is  it? 

Quantus,  how  much  =  tantiis,  so  much. 

Qualis,  what  sort  -  talis,  such. 

Quot  (indecl.)  how  many  ?  =  tot,  so  many. 


F. 


RELATIVE   PRONOUNS. 
Relative — Qui,  quae,  quod,  who  or  which. 


Singular. 

M  F.  N. 

Nom.     Qui  quae       quod. 

Ace.       Quern  quam    quod. 
Gen.      Cujus 
Dat.      Cui 

Abl.       Quo  qua        quo. 


Plural. 

M.  F.  N. 

Qui  quae  quae. 

Quos         quas  quae. 

Quorum    quarum     quorum 
Quibus  or  quis 
Quibus  or  quis 


(Cui  is  pronounced  as  ky  in  sky.] 


34  VERBS. 

COMPOUNDS. 

Quisnam,  quidnam,  quinam,  qusenam,  quodnam,  who,  what 1 
Qiridam,  qugedam,  quiddam  (quoddam),  a  certain  one. 
Quicumque  (or  quicunque)  quaecumque,  quodcumque,  whoso- 

ever,  whatsoever. 
Quisquis,  whosoever. 

QuidquH    )  vkatsoatr, 

Quicquid    J 

Quivis,  quaevis,  quidvls  (quodvis),  any  you  will. 
Quisque,  quaeque,  quicque     )    ^^ 
Quisqu£,  quaeque,  quodque   J 

G. 

POSSESSIVE   OR   ADJECTIVE   PRONOUNS. 

Metis,  mea,  tfleum,  mine.     (Voc.  mi). 
Tiius,  tua,  tuum,  thine. 
Siius,  sua,  suum,  his,  her,  its,  their  own. 
Cujus,  cuja,  cujum,  of  whom,  whose  ? 

Declined  like  adjectives  with  three  terminations,  us,  a,  um. 

Noster,  nostra,  nostrum,  our. 
Vester,  vestra,  vestrum,  your. 

Declined  like  mger,  nigra,  nigrura. 


VERBS. 

An  Auxiliary  (or  helping)  Verb,  is  one  which  helps  to  conju 
gate  another. 

Auxiliary  Verb,  Sum, — /  am. 
Sura,  es?  fui,  ftHurus,  esse,  to  bf. 


AUXILIARY  VERB   "SUM." 
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Singular. 
Sum,  I  dm. 
Ss,      thou  art. 
est,    he  is. 


ero,  I  shall  be. 
ens,  thou  wilt  be. 
erit,  he  will  be. 


eram,  I  was. 
eras,    thou  wast. 
erat,    ^<?  was. 


VERB  FINITE. 
INDICATIVE    MOOD. 

PRESENT  TENSE. 

Plural. 

sumus,  we  are. 
estis,  ye  are. 
sunt,  they  are. 

FUTURE  SIMPLE! 

erimus,  we  shall  be. 
eritis,     ye  will  be. 
erunt,    they  will  be 

IMPERFECT. 

eramus,  we  were. 
eratis,    ye  were. 
grant,    they  were. 


fiii,     /  have  been.* 
fiiisti,  thou  hast  been. 
fait,    he  has  been. 


PERFECT. 

fuimus,  we  have  been. 
ffiistis,  ye  have  been. 
fuerunt,  they  have  been. 


FUTURE  PERFECT. 

fugro,  /  shall  have  been.  fuerimtis,  we  shall  have  been. 

fiieris,  thou  wilt  have  been.  fuentis,    ye  will  have  been. 

fiierit,  he  will  have  been.  fuSrint,     they  will  have  been. 


fueram,  I  had  been. 
fueras,    thou  hadst  been, 
he  had  been. 


PLUPERFECT. 

fueramiis,«/£  had  been. 
fueratis,  ye  had  been. 
fuSrant,  they  had  been. 


'  Qr,  I  was,  thou 


etr. 
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CONJUNCTIVE   MOOD. 

PRESENT  TENSE. 

Singular.  Plural 

sim,  /  may  be.  simtis,  we  may  be. 

sis,    thou  mayest  be.  sitis,    ye  may  be. 

sit,   he  may  be.  sint,     they  may  be. 

IMPERFECT. 

essem  or  forem,  /  might  be.          essemus^foremus,? 
esses  or  fores,  thou  mightest  be.      essetis  or  foretis,    ye  might  be. 
esset  or  foret,  he  might  be.  essent  or  forent,  they  might  be. 

PERFECT. 

fuerim,  /  may  have  been.  fuenmus,  we  may  have  been. 

frieris,   thou  mayest  have  been.        fuentis,    ye  may  have  been. 
fiierit,    he  may  have  been.  -  fuerint,     they  may  have  been. 

PLUPERFECT. 

fuissem,  /  should  have  been.  fuissemus,  we  should  have  been. 

fuisses,  thouwouldesthavebeen.      fuissetis,    ye  would  have  been. 
fuisset,  he  would  have  been.  fuissent,    they  would  have  been. 

IMPERATIVE    MOOD. 

PRESENT  TENSE. 
6s,  be  thou.  Este,  be  ye. 

FUTURE  TENSE. 

Esto,  thou  shalt  or  must  be.  Estot^,  ye  shall  or  must  be. 

Esto,  he  shall  or  must  be.  Sunto,  they  shall  or  must  be. 

VERB  INFINITE. 

Infinitive  Present  and  Imperfect.     Essg,  to  be. 
Infinitive  Perfect  and  Pluperfect.     Fuiss^,  to  have  been. 
Infinitive  Future.     Futurus  esse  or  fore,  to  be  about  to  be. 
Participle  Future.    Futurus,  a,  um,  about  to  be. 
Parhcifle  Present  \  Gerunds,  Supines— none, 
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COMPOUNDS   OF    "SUM." 

\bsum,     to  be  absent.     Present  Participle,  absens,  absentis. 

Adsum,      to  be  present. 

Desum,      to  be  wanting. 

[nsiim,       to  be  in,  or  upon. 

[ntersum,  to  be  present  at,  take  part  in. 

Obsum,     to  be  against,  to  injure. 

Praesum,  to  be  before,  to  preside,  to  take  the  lead.  Present  Par- 
ticiple, pnesens*  praesentis. 

Prosum,  to  be  useful  to,  to  benefit.  Takes  d  before  e;  as, 
prosum,  prodes,  prodest;  prosumus,  prodestis,  prosunt. 

Subsum,     to  be  under,  near. 

Supersum,  to  be  over,  to  remain,  to  survive. 

The  Verb  has  two  Voices :  ACTIVE,  muto,  /  change ;  and 
PASSIVE,  miitor,  I  am  changed.  A  Deponent  verb  is  passive  in 
form  but  active  in  meaning  :  as  hortor,  I  exhort. 

Verbs  are  Transitive  or  Active,  acting  on  an  object;  01 
Intransitive  or  Neuter,  not  acting  on  an  abject. 

The  Verb  has  two  parts  : 

I.  FINITE,  with  three  Moods. 

1.  Indicative  Mood. 

2.  Conjunctive  (Subjunctive)  Mood. 

3.  Imperative  Mood. 

II.  INFINITE,  with  four  Divisions. 

1.  The  Infinitive. 

2.  The  Participle. 

3.  The  Supine. 

4.  The  Gerund. 

The  Gerund,  which,  it  must  be  lecollected,  belongs  to  the 
Active  voice,  when  used  with  a  preposition  is  often  turned 
into  the  Gerundive,  and  agrees  with  its  Substantive  in  gender, 
number,  and  case ;  as,  Ad  alvum  solvendam,  in  order  to  l 
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the  bowels.  Ne  in  iis  ant  deligendis  ant  faciendis,  lest  in 
selecting  or  making  them. 

The  Passive  Participle  which  ends  in  dus  is  called  the 
Gerundive  :  mutandiis,  meet  to  be  changed. 

Verbs  have  Six  Tenses  which  express  the  Time : 

1.  Present. 

2.  Future  Simple. 

3.  Imperfect 

4.  Perfect. 

5.  Future  Perfect. 

6.  Pluperfect. 

Verbs  have  two  numbers,  Singular  and  Plural,  and  three 
Persons  in  each  number. 

There  are  Four  Conjugations,  distinguished  either  by  the 
terminations  of  the  Infinitive, — 

ist  Conjugation  ends  in  are 
2nd         „  „      in  ere 

3rd         „  „      in  ere 

4th          „  „      in  ire 

or,  by  the  present  stem,  as  shown  in  the  Imperative. 

As —  Hence  the  names — 

Am-a,    love  thou  ist  (or  A)  Conjugation. 

M6n-e,  advise  thou  2nd  (or  E)  Conjugation. 
Reg-e,   rule  thou  ") 

C6qu-e,  boil  thou  ]  ^  (Consonant  or  U)  Conjugation. 

Aud-i,   hear  thou        4th  (or  I)  Conjugation. 

The  other  parts  of  a  verb  may  be  ascertained  from  the 
present,  perfect,  and  supine  stems  ;  as, — 

Mut-a  mutav-          mutat. 

A,  V,  and  T  are  the  character  letters  ;  that  is,  the  last  letter 
uf  the  stem. 
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FIRST   (OR  A)   CONJUGATION.— ACTIVE   VOICE. 
Amo,  amavl,  amatum,  amarg, — to  love.     Stem  :  ama-. 

VERB  FINITE. 
INDICATIVE   MOOD. 

i.  PRESENT  TENSE. 

Singular.  Plural. 

\mo,  /  love,  or  am  loving.  Am-amus,  we  love,  or  are  loving. 
Am-as,  thou  lovest,  or  art  loving.  Am-atis,  ye  love,  or  are  loving. 
Am-at,  he  loves,  or  is  loving.  Am- ant,  they  love,  or  are  loving. 

2.  FUTURE-SIMPLE  TENSE. 

Am-abo,      I  shall  love.  Am-abimus,  we  shall  love. 

Am-abis,     thou  wilt  love.  Am-abitis,     ye  will  love. 

Am-abit,     he  will  love.  Am-abunt,     they  will  love. 

3.  IMPERFECT  TENSE. 

Am-abam,     I  was  loving.  Am-abamiis,  we  were  loving 

Am-abas,      thou  wast  loving.        Am-abatis,    ye  were  loving. 
Am-abat)      he  was  loving.  Am-abant,     they  were  loving. 

4.  PERFECT  TENSE. 

Am-avi,       /  have  loved,  or  /-  Am-avimus,  we  have  loved, 

loved.  or  we  loved. 

Am-avistI,  thou  hast  loved,  or  Am-avistis,       ye  have  loved,  01 

thou  lovedst.  ye  loved. 

Am-avit,      he  has  loved,  or  he  Am-averunt,  ^  they  have  loved, 

loved.  or  am-avere  )  or  they  loved. 

5.  FUTURE-PERFECT  TENSE. 
Am-avero,  /  shall  have  loved.       Am-avenmus,    we  shall  have 

loved. 

Am-averis,  thou  wilt  haveloved.  Am-av£ritis,  ye  will  have  loved 
Am-averit,  he  will  have  loved.  &m-wvt\i\^they  will  have  loved. 
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6.  PLUPERFECT  TENSE. 

»» 

Singular.  Plural. 

Am-aVeram,  I  had  loved.  Am-averamus,  we  had  loved. 

Am-averas,    thou  hadst  loved.  Am-av£ratis,    ye  had  loved. 

Am-av£r£t,   he  had  loved.  Am-avSrant,     they  had  loved. 

IMPERATIVE   MOOD. 

PRESENT  TENSE. 
Am-a,  love  thou.  Am-ate,  love  ye. 

FUTURE  TENSE. 

Am-ato,   thou  shalt,  or   must     Am-atote,  ye  shall  or  mustlovt 
love.  Am-anto,  they  shall  or  must 

Am-ato,   he  shall,  or  must  love.  love. 

CONJUNCTIVE  MOOD. 
i.   PRESENT  TENSE. 

Amem,  I  may  love.*  Amemtis,  we  may  love. 

Ames,    thou  mayst  love.  Ametis,     ye  may  love. 

AmSt,   he  may  love.*  Ament,      they  may  love. 

2.  IMPERFECT  TENSE. 

Am-5,rem,  /  might  love.  Amaremus,'  we  might  love. 

Am-ares,    thou  mightst  love.  Amaretis,    ye  might  love. 

Am-aret,   he  might  love.  Amarent,     they  might  love. 

3.  PERFECT  TENSE. 

Amaverim,  /  may  have  loved.  Amaverinius,    we    may    have 
Amavens,    thou    mayst    have  loved. 

loved.  Amaveritis,  ye  may  have  kved. 

Amaverit,   he  may  havL  loved.  Amaverint^ //^_y  may  haveloved 

*  Amem,  also,  let  me  love ;  am^t,  lei  hint  love. 
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4.  PLUPERFECT  TENSE. 
Singular.  Plural. 

Amavissem,    I    should    have     Amavissemus,  we  should  have 

loved.  loved 

AmavisseS;  thou  wouldst  have     Amavissetis,  ye    would  have 

loved  loved 

Amavisset,  he  would  have  loved.      Amavissent,   they  would  have 

loved. 

VERB  INFINITE. 

Present  and  Imperfect.    Amare,  to  love. 
J  Perfect  and  Pluperfect.  Amavisse,  to  have  loved. 
Future.  Amatiirus  esse  to  be  about  to  love. 

GERUND. 

Gen.     Amandi,     of  loving. 
Norn,  and  Ace.     Amandum,  loving. 


Abl.  )  {by  loving. 

SUPINES. 

Arnatum,  to  love.     Amatu,  in  loving  or  to  be  loved. 
PARTICIPLES. 

Present.     Amans,  amantis,  loving. 
Future.      Amaturiis,  a,  um,  about  to  love. 

This  may  be  conjugated  with  all  the  tenses  of  sum.  It 
is  called  Periphrastic  conjugation  ;  as,  amaturl  sunt,  they  are. 
about  to  love.  In  the  perfect  tenses,  vi  and  ve  may  be  omitted 
before  s  and  r  ;  as,  — 


amavisti — amastl. 
amavistis — amastis. 
amaverunt — amarunt. 


ama  vero — aniaro. 
amaveram  —  amaram. 
amavissem — amassem 


arnavisse — amasse. 
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Amavere  remains  unchanged,  else  it  might  be  confused  with 
amare,  to  love. 

NOTE.— The  imperfect,  amabam,  meaning,  /  loved,  the  pluperfect  and 
the  perfect,  meaning,  /  loved,  are  called  the  Historic  Tenses. 


SECOND  (OR  E)  CONJUGATION.— ACTIVE  VOICE. 
Moneo,  monui,  momtum,  mo^ere, — to  advise.     Stem :  mono-. 

VERB  FINITE. 

INDICATIVE   MOOD. 
i.  PRESENT  TENSE. 

Singular.  Plural. 

M6n-eo,  /  advise,  or  am  advis-  Mon-emus,  we  advise,  or  art 

ing.  advising. 

M6n-es,   thou  advisest,  or  art  M6n~etis,    ye    advise,   or    are 

advising.  advising. 

M6n-et,  he  advises,  or  is  advis-  Mon-ent,  they  advise,  or   art 

ing.  advising. 

2.  FUTURE-SIMPLE  TENSE. 

M6n-eb5,  I  shall  advise.  Mon-ebimiis,  we  shall  advise, 

Mon-ebis,  thou  wilt  advise.  Mon-ebitis,    ye  will  advise. 

Mon-ebit,  he  will  advise.  Mon-ebunt,    they  will  advise. 

3.  IMPERFECT  TENSE. 

Mon-ebam,  7  was  advising.  M6n-ebamus,  we  were  advising. 

Mon-ebas,   thou  wast  advising.      Mon-ebatis,  ye  were  advising. 
Mon-ebat,    he  was  advising.          Mon-ebant,  they  were  advising. 
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4.  PERFECT  TENSE. 

Singular.  Plural. 

M6n-ui,    7  have  advised,  or  1  M6n-tiimus,  we  have  advised, 

advised.  or  we  advised. 

Mon-tiisti,  thou  hast  advised,  or  Mon-uistis,  ye  have  advised,  or 

advisedst.  ye  advised. 

Mon-uit,  he  has  advised,  or  he  (  they    have    ad- 

advised.  Mon-uerunt,         ^  or  they 

^•u€re'      (.     advised. 

5.  FUTURE-PERFECT  TENSE, 

Mon-uero,  I  shall  have  advised.  Mon-uenmus,  we  shall  have 

advised. 

Mon-ueris,  thou  wilt  have  ad-  Mon-uentis,  ye  will  have  ad- 
vised, advised. 

Mon-uerit,  he  will  have  advised.  Mon-uerint,  they  will  have  ad- 
vised. 

6.  PLUPERFECT  TENSE. 

Mon-ueram,  /  had  advised.  Mon-ueramiis,  we  had  advised. 

Mon-ueras,  thou  hadst  advised.      Mon-ueratis,    ye  had  advised. 
Mon-uerat,  he  had  advised.  Mon-uerant,    they  had  advised. 

IMPERATIVE  MOOD. 

PRESENT  TENSE. 
M6n-e,  advise  thou.  Mon-ete,  \zdviseye. 

FUTURE  TENSE. 
Mon-eto,   thou  shalt  or   must     Mon-etote,  ye  shall  or  must 

advise.  advise. 

Mon-eto,   he  shall  or  must  ad-      Mon-ento,  they  shall  or  must 

vise.  advise. 
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CONJUNCTIVE   MOOD. 

p.  PRESENT  TENSE. 

Singular.  Plural. 

Mon-Sam,  I  may  advise.  Mon-eamus,  we  may  advise. 

Mon-eas,    thou  mayst  advise.         Mon-eatis,     ye  may  advise. 
.  .Mon  eat,    he  may  advise.  Mon-eant,      they  may  advise. 

2.  IMPERFECT  TENSE. 

Moa-erem,  1  might  advise.  Mon-eremus,  we  might  advise. 

Mon-eres,     thou   mightst    ad-      Mon-eretis,      ye  might  advise. 

vise. 

Mon-eret,     he  might  advise.          Mon-erent,      they   might  ad- 
vise. 

3.  PERFECT  TENSE. 

Mon-iierim,  /  may  have  ad-  Mon-uenmus,  we  may  havt 
vised.  advised. 

Mon-iiens,  thou  mayst  have  Mon-ueritis,  ye  may  have  ad- 
advised,  vised. 

Mon-u^rit,  he  may  have  ad-  Mon-uerint,  they  may  have 
vised.  advised. 

4.  PLUPERFECT  TENSE. 

Mon-uissem  /  should  have  ad-  Mon-ttissemiis,  we  should  have 

vised.  advised. 

Mon-uisses,  thou  ivouldst  have  Mon-iiissetis,    ye  would  have 

advised.  advised. 

Mon-uisset,   he  would  have  ad-  Mon-uissent,    they  would  have 

vised.  advised. 

VERB  INFINITE. 

Present  and  Imperfect.     Monere,  to  advise. 

Perfect  and  Pluperfect.     Monuisse,  to  have  advised. 

Future.  Momturiis  esse,  to  le  abo  vt  to 
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GERUND. 

Gen.     Monendi,       of  advising. 
Nom.  and  Ace.     Monendum,  advising. 

Dat-\     MSnendo, 
Abl.  J 


by  advising. 


SUPINES. 


Monitum,  to  advise. 

Monitu,     in  advising,  or  to  be  advised. 

PARTICIPLES. 

Present.     Monens,  monentis,  advising. 
Future.      Monituriis,  *a,  urn,    about  to  advise. 
This  may  be  conjugated  with  all  the  tenses  of  sum. 


THIRD   (CONSONANT  OR  U)   CONJUGATION.— 
ACTIVE  VOICE. 

Mitto,  mlsl,  missum,  mittere,  to  send. 

VERB  FINITE. 
INDICATIVE  MOOD. 

i.  PRESENT  TENSE. 
Singular.  Plural. 

Mitto,  /  send.  Mittimus,  we  send. 

Mittis,  thou  sendest.  Mittitis,     ye  send. 

Mittit,  he  sends.  Mittunt,    they  send. 

2.  FUTURE  SIMPLE  TENSE. 

Mittam,  /  shall  send.  Mittemus,  we  shall  send. 

Mittes,     thou  wit f  send.  Mittetis,     ye  will  send. 

Mittet,     he  will  send.  Mittent,     they  will  send. 
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3.  IMPERFECT  TENSE. 

Singular,  Plural. 

Mittebam,  I  was  sending.  Mittebamus,  we  were  sending. 

Mittebas,     thou  wast  sending.  Mittebatis,    ye  were  sending. 

MittSbat,     he  was  sending.  Mittebant,     they  were  sending 

4.  PERFECT  TENSE. 

Misi,*  /  have  sent.  Mlsimus,     we  have  sent. 

Misisti,  thou  hast  sent.  Mlsistis,     ye  have  sent 

Misit,    he  has  sent.  Mlserunt  or  J  ^     ^ 

Mlsere,      ) 

5.  FUTURE  PEREECT  TENSE. 

Mis^ro,     /  shall  have  sent.  Miserimus,  we  shall  have  sent. 

Miseris,    thou  wilt  have  sent.        Mlsentis,    ye  will  have  sent. 
Mlserit,    he  will  have  sent.  Miserint,      they  will  Jiave  sent 

6.  PLUPERFECT  TENSE. 

MIsgram,  7  had  sent.  Miseramus,  we  had  sent. 

Miseras,    thou  hadst  sent.  Miseratis,     ye  had  sent. 

Mlserat,    he  had  sent.  Miserant,      they  had  sent. 

IMPERATIVE  MOOD. 

PRESENT  TENSE. 
Mittg,  send  thou.  Mittite,  send  ye. 

FUTURE  TENSE. 

Mittito,  thou  shalt  c>  must  Mittitot^,  ye  shall  or  must 

send.  send. 

Mittito,  he  shall  or  must  Mittunto,  they  shall  or  must 

send.  send. 

,  etc, 
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CONJUNCTIVE  MOOD. 

i.  PRESENT  TENSE. 

Singular,  Plural. 

Mittam,  I  may  send.  Mittamus,  we  may  send. 

Mittas,    thou  mayst  send.  Mittatis,      ye  may  send. 

Mittat,    he  may  send.  Mittant,      they  may  send. 

2.  IMPERFFCT  TENSE. 

Mitt£rem,  /  might  send.  Mitteremus,  we  might  send. 

Mitteres,    thou  mightst  send.         Mitteretis,     ye  might  send. 
Mitteret,    he  might  send.  Mitterent,      they  might  send. 

3.  PERFECT  TENSE. 

Mlserim,  /  may  have  sent.  Miserimus,  we  may  have  sent. 

Mlsens,     thou  mayst  have  sent.      Miseritis,      ye  may  have  sent. 
Miserit,     he  may  have  sent.  Miserint,      they  may  have  sent. 

4.  PLUPERFECT  TENSE. 
Misissem,  /  should  have  sent. .        Misissemus,  •we   should   have 

sent. 
Misisses,    thou   wouldst  have      Misissetis,      ye    would    have 

sent.  sent. 

Misisset,    they  would  have  sent.      Misissent,      they  would  have 

sent. 

VERB  INFINITE. 

INFINITIVE. 

Present  and  Imperfect.     Mittere,  to  send. 

Perfect  and  Pluperfect.      Misisse,  to  have  sent. 

Future.  Missurus  esse,     to  be  about  to  send. 

GERUND. 

Gen.     Mittendi       of  sending. 
Nom.  and  Ace.     Mittendum,  sending. 

Dat'\     Mittendo     f°rs""X»g- 
Abl.  )  by  sending. 
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SUPINES. 
Missum,  to  send.  Missu,  in  sending,  or  to  be  sent. 

PARTICIPLES. 
Pres .  Mittens,  sending.     Future.  Missurus,  a,  urn,  about  to  send. 

This  may  be  conjugated  with  all  the  tenses  of  sum. 


FOURTH  (OR  I)  CONJUGATION.— ACTIVE  VOICE. 
Audio,  audlvl,  audltum,  audire',  to  hear.     Stem :  audi-. 

VERB  FINITE. 

INDICATIVE   MOOD. 

i.  PRESENT  TENSE. 

Singula  r.  Plural. 

Aud-i6;  I  hear,  or  am  hearing.      Aud-imus,  ivehear,  or  are  hear- 
ing. 
Aud-is,  thou    liearest,   or    art     Aud-itis,    ye  hear,  or  are  hear- 

hearing.  ing. 

Aud-it,  he  hears,  or  is  hearing.      Aud-iunt,  they    hear,    or    are 

hearing. 

2.  FUTURE-SIMPLE  TENSE. 

Aud-iam,  /  shall  hear.  Aud-iemus,  we  shall  hear. 

Aud-ies,   thou  wilt  hear.  Aud-ietis,    ye  will  hear. 

Aud-iet,    he  will  hear.  Aud-ient,     they  will  hear. 

3.  IMPERFECT  TENSE. 

Aud-iebam,  7  was  hearing.  Aud-iebamus,  we  were  hearing. 

Aud-iebas,    thou  wast  hearing.      Aud-iebatis,    ye  were  hearing. 
Aud  iebat,    he  was  hearing.          Aud-iebant,     they  were  hear- 
ing. 
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4.  PERFECT  TENSE. 

Singular.  Plural. 

Aud-ivl,        /  have  heard,  or  /  Aud-Ivimus,    we  have  heard,  or 

heard.  we  heard. 

Aud-ivisti,    thou  hast  heard,  or  Aud-Ivlstis,     ye  have  heard,  01 

thou  heardst.  ye  heard. 

Aud-Ivit,      he  has  heard,  or  he  A'ud-Iverunt,)/^  have  heard, 

heard.  or  -Ivere,   /     or  they  heard. 

5.  FUTURE-PERFECT  TENSE. 
Aud-ivero,  I  shall  have  heard.       Aud-Ivenmus,  we.  shall   have 

heard. 
Aud-ivens,  thou      wilt      have     Aud-iventis,     ye     will    havt 

heard,  heard. 

Aud-iverit,  he  will  have  heard.      Aud-iverint,      they   will  have 

heard. 
6.  PLUPERFECT  TENSE. 

Aud-Iveram,  /  had  heard.  Aud-Iveramus,  we  had  heard. 

Aud-iveras,   thou  hadst  heard.       Aud-iveratis,     ye  had  heard. 
Aud-iverat,    he  had  heard.  Aud-iverant,     they  had  heard. 

IMPERATIVE   MOOD. 

PRESENT  TENSE. 
Aud-i,      hear  thou.  Aud-Ite,     hear  ye. 

FUTURE  TENSE. 
Aud-Ito,  thou    shalt    or   must     Aud-Itote,  ye    shall    or    must 

hear.  hear. 

Aud-Ito,  he  shall  or  must  hear.      Aud-iunto,  they  shall  or  must 

hear. 
CONJUNCTIVE  MOOD. 

i.  PRESENT  TENSE. 

Aud-iam,     /  may  hear.  Aud-iamus,  we  may  hear. 

Aud-ias,      thou  mayst  hear.          Aud-iatis,     ye  may  hear. 
Aud-lat,       he  may  hear.  Aud  taut,      they  may  hear. 
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2.  IMPERFECT  TENSE. 
Singular.  '    Plural. 

Aud-irem,  /  might  hear,  Aud-Iremus,  we  might  hear. 

Aud-Ires,     thou  mightst  hear.       Aud-Iretis,    ye  might  hear. 
Aud-Iret,     he  might  hear.          ,    Aud-Irent,    they  might  hear. 

3,  PERFECT  TENSE. 

Aud-lverim,  I  may  have  heard.      Aud-ivenmus,  we    may    ham 

heard. 

Aud-Iveris,    thou   mayst   have     Aud-iventis,  ye     may    have 

heard.  heard. 

Aud-iverit,    he      may       have      Aud-lverint,  they  may   have 

heard.  heard. 

4.  PLUPERFECT  TENSE. 

Aud-ivissem,  1    should    have  Aud-ivissemtis,  we  should  havt 

heard.  heard. 

Aud-Ivisses,  thou  wouldst  have  Aud-ivissetis,    ye  would  havt 

heard.  heard. 

Aud-ivisset,  he    would    have  Aud-lvissent,     they  would  haw. 

heard.  heard. 

VERB  INFINITE. 

INFINITIVE. 

Present  and  Imperfect.     Aud-ire,  to  hear. 

Perfect  and  Pluperfect.     Aud-Ivisse,         to  have  heard. 

Future.     Aud-iturus  esse,  to  be  about  to  hear. 

GERUND. 

Gen.     Aud-iendi,      of  hearing. 
Norn,  and  A  a.     Aud-iendum,  hearing. 


, 
Abl.  )  by  hearing. 

SUPINES. 
Aud-Hum,  to  hear.         Aud-itu,  in  hearing,  or  to  be  heard. 


FIRST  CONJUGATION. — PASSIVE.  $1 

PARTICIPLES. 

Present,     Aud-iens,  aud-ientis,    hearing. 
Future.      Aud-Iturus,  a,  urn,       about  to  hear. 

This  may  be  conjugated  with  all  the  tenses  of  sum. 

In  the  Perfect  tenses  v  may  be  omitted  before  e  and  /'.     The 
two  ;'s  are  often  contracted  into  /  ;  as, 

aud-Ivisti,     aud-iisti    or  aud-iveram,  aud-ieram 

aud-isti.  aud-Iverim,    aud-ierim. 

aud-lvistis,    aud-iistis   or  aud-ivissem,  aud-iissem    or 
aud-istis.  aud-issem. 

aud-ivit,        aud-iit.  aud-ivisse,     aud-iisse     or 

audi-verimt,  aud-ierunt.  aud-isse. 

aud-lvero,      aud-iero. 

FIRST  (OR  A)  CONJUGATION.-PASSIVE  VOICE. 

Amor,  amatus  sum  or  fui,  amarl,  to  be  loved.     Stem  :  ama-. 

VERB  FINITE. 

INDICATIVE  MOOD. 
i.  PRESENT  TENSE. 

Singular.  Plural. 

Am-o"r,  I  am  loved.  Am-amur,     we  are  loved. 

Am-ans    or    \thou  art  ioved%       Am-amim,   ye  are  loved. 

am -are        J 
Am-atiir,  he  is  loved.  Am-antur,     they  are  loved. 

2.  FUTURE-SIMPLE  TENSE. 

Am-abor,  /  shall  be  loved.      Am-abimur,   we  shall  be  loved. 

Am-aberis  or  )  thou     wilt    be     Am-abimini,  ye  will  be  loved. 

am-abere    /     loved. 
Am-abitur,        he  will  be  loved.      Am-abuntur,  they  will  be  loved, 
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3.  IMPERFECT  TENSE. 
Singular.  Plural. 

Am-Sbar,  I     was     being  Am-abamur,      we   were  being 

loved.  loved. 

Am-abaris  or  \  thou  wast  being  Am-abamini,    ye    were    being 

am-abare     )      loved.  loved. 

Am-abatur,        he    was    being  Am-abantur,      they  were  being 
loved.  loved. 

4.  PERFECT  TENSE. 

Am-atus  sum  f  I  have  been  loved,      Am-atisumiis  •(  we    have    been 

or  fui          I      or  was  loved.          or  fuimus    J          ^,01 

v.     loved. 

Y                      (thou  hast   been  Y                 v  ( ye     have     been 

Am-atus     $s\      ,      ,  Am-ati    estis    J 

{      loved,  or  wast  -„ .  ,w      <      loved,  or  were 

orfuistl       )       ,     J  <?rfuistis,                  ' 

v.     loved.  \     loved. 

Am-atus    est  ( ^e      ^as     ^een      ^m"^ti    sunt  ( ^ey  have  been 
or  fiiit          i      loved,  or  was         fiierimt,  or  \     loved,  or  wen 
(      loved.  fuere,  (     loved. 

5.  FUTURE-PERFECT  TENSE. 

Am-atus   ero  )  /    shall    have  Am-ati  erimus  )  we  shall  have 

or  fiiero       J      been  loved.  ot  fuenmus   /      been  loved. 

Am-atus   gris  \  thou  wilt  have  Am-ati     eritis  )  ye    will    have 

or  fugrfs,      J      been  loved.  or  fuentis,    /      been  loved. 

Am-atus  erit  )  he    will    have  Am-ati    erunt ")  they  will  have 

or  fuerit,      /     been  loved.  or  fuerint,     5      been  loved. 

6.  PLUPERFECT  TENSE. 

Am-atiiseram  )  /     had     been      Am-ati  gram  us  \we   had   been 
or  ftieram,   J      loved.  or  fueram-iis,  J      loved. 


Am-atus  Sras  )  thou  hadst  been  Am-ati  eratis  \ye  had  been 
or  fueras  J  loved.  or  fueratis,  /  loved. 

Am-atus  erat  )  he  had  been  Am-ati  erant  )  they  had  been 
or  fuerat  )  loved.  or  fuerant,  )  loved. 
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IMPERATIVE   MOOD. 

1.  PRESENT  TENSE. 
Singular.  Plural. 

Am-Ire,    be  thou  loved.  Am-ammi,  be  ye  loved. 

2.  FUTURE  TENSE, 

Am-ator,  thou  must  be  loved.          Am-antor,  they  must  be  loved. 
Am-at6r,  he  must  be  loved. 

CONJUNCTIVE  MOOD. 

i.  PRESENT  TENSE. 
Am-er,          /  may  be  loved.  Am-emur,  we  may  be  loved. 

>  thou  may st  be  loved.      Am-emini,   ye  may  be  loved. 
amere,    ) 

Am-etur,      he  may  be  loved.  Am-entur,  they  may  be  loved. 

2.  IMPERFECT  TENSE. 

Am-arer,          /  might  be  loved.  Am-aremur,  we  might  be  loved. 

Am-arens<?r  \  thou  mights t  be  Am-aremmi?j<?  might  be  loved. 

Am-arere,  )      loved. 

Am -aretur,       he  might  be  loved.  Am-  areiitur,  they  might  be  loved. 

3.  PERFECT  TENSE. 

Am-atiis  sim  or}  I    may   have  Am-atI  sinius  or ")  we  may  have 

fuerim,           )      been  loved.  fuerimus,         )      been  loved. 

s  thou      mayst  Am-atI  sitis   or )  ye  may  have 

ls^        ^^    ^  a&Mg>           J?    beCH  !n,ed. 

(     loved. 

Am  atus  sit  or  \  he   may  have      Am-atI  sint  or  ~)  they  may  have 
fuerit,  j      been  loved.  fiierint,  )      been  loved. 


VERBS, 


4.  PLUPERFECT  TENSE, 
•       Singular.  Plural. 

Am-atus  essem  ")  I  should  have     Am-atI  essemus  f  u 
or  fuissenij     )      been  loved. 


Am-atus    esses 
of  fuisses, 


should 
have  been 
loved. 

would 
have  been 
loved. 

( they      would 
<      have    been 
\     loved. 
VERB  INFINITE. 

INFINITIVE. 

Present  and  Imperfect.    Am-arl,  to  be  loved. 
Perfect  and  Pluperfect.    Am-atiis  (a,  urn),  esse*  or  fuisse,  to  have 

been  loved. 

Am-atum  Iri  (not  declined),  to  be  about 
to  be  loved. 


fhou  wouldst 
have  been 
loved. 

Am-atus   esset \  he  would  have 
or  fuisse't       )      been  loved. 


or  fuissemus,  | 

Am-atI    essetis  (• 
or  fuissetis,     j 


Am-ati     essent 
or  fuissent, 


Future. 


Perfect. 
Gerundive. 


PARTICIPLES. 

Am-atus,  a,  um,     loved  or  having  been  loved. 
Am-andus,  a,  um,  meet  to  be  loved. 


SECOND  (OR  E)  CONJUGATION.—  PASSIVE  VOICE. 
•  Moneor,  m6n!tus  sum  or  ful,  moneri,  —  to  be  advised. 
Stem  :  mone-, 


VERB  FINITE. 
INDICATIVE  MOOD. 

i.  PRESENT  TENSE. 
Singular. 

M6n-e*6r,         /  am  advised. 
Mon-eris  or 
mon-ere, 
Moa-etur,       he  is  advised. 


Plural. 
Mon-emur,     we  are  advised. 

M5n.em^nij    ye  are  advised. 
Mon-entur,     tJiey  are  advised. 


SECOND   CONJUGATION. — PASSIVE. 
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2.  FUTURE-SIMPLE  TENSE. 

Singular.  Plural. 

M6n-ebor,           /  shall  be  ad-  Monrebimur,    we  shall  be  ad- 
vised, vised. 
Mort-eberis  or  \  thou    wilt    be  Mon-ebimini,  ye  will  be   ad- 

mon-ebere,  )      advised.  vised. 
Mon-ebitiir,         he  will  be  ad-  Mon-ebuntur,  they  will  be  ad- 
vised, vised. 

3.   IMPERFECT  TENSE. 

Mon-ebar,           /   was    being  Mon-ebamur,     we  were  bein& 

advised.  advised. 

Mon-ebaris  or  \  thou  wast  being  Mon-ebamini,     ye  were  being 

mon-ebare,   )       advised.  advised. 

Mon-ebatur,        he  was   being  Mon-ebantiir,      they  were  being 

advised.  advised. 


,u    „  v 
Mon-itus  sum 

or 


4.  PERFECT  TENSE. 
(  I  have  been  ad- 


Mon-iti  sumiis 


we  have  been 


ffiT       \  ™'d,™™*  ^fiiimus,  \    ad™ed>  .  or 

I  advised.  v.    wereadvised. 

,„    u  v        u    ( thou  hast  been  A/ru    «..         .«  (ye   have   been 

Mon-itus     es  Mon-iti     estis  y 

rv  L.        <  advised,     or  ~-  ,u  <    advised,     or 

0r  fiiisti,        )  ^r  mistis,  )               ' 

l  wastadvised.  \    wereadvised. 


Mon-Ms 
ar 


i  he    has     been      Mon-iti     sunt,  i  they  have  been 
P»  <      advised,    or          fuerunt,     t?r<    advised,     01 

(      ivas advised.          fuere,  V    wereadvised. 


FUTURE-PERFECT  TENSE. 


Mon-itiis  ero  ")  /  shall  have 
or  fuero,  j  been  advised. 

Mon-itus  eris  ")  thou  wilt  have 
or  fueris,  )  been  advised. 

Mon-itiis  erit ")  he  will  have 
or  fuerit,  )  been  advised. 


Mon-iti  erimus  ")  we  shall  have 
or  fuerlmiis,  )  been  advised. 

Mon-iti  eritis")^  will  have 
or  fuentis,  )  been  advised. 

Mon-iti  erunt ")  they  will  have 
or  fuerint,  )  been  advised. 
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6."  PLUPERFECT  TENSE. 

Singular.  Plural. 

Mon-itus  £ram  ")  /    had    been  Mon-iti  ^ramtts  I  we  had  been 

or  fueram,     ;      advised.  or  fueramtis,  /     advised. 

Mon-itus   eras)  Mow       hadst  Moh-iti     eratis  )  ye  had  been 

or  fueras,       /   Jbeen  advised.  or  fueratis,      )      advised. 

Mon-itus    erat  \  he   had  been  Mon-iti      erant  )  they  had 'been 

or  fuerat,       )      advised.  or  fuerant,       /     advised. 

IMPERATIVE  MOOD. 

PRESENT  TENSE. 
M6n-er£,   be  thou  advised.  Mon-emini,  be  ye  advised. 

FUTURE  TENSE. 

Mon-etor,  thou  must  be  advised^    Mon-entor,   they  must  be  ad- 
Mon-etor,  he  must  be  advised.  vised. 

CONJUNCTIVE  MOOD. 

i.  PRESENT  TENSE. 

Men-ear,          /   may    be  ad-      M6n-eami4r,  we  may  be   ad- 
vised, vised. 
Mon-earis  or )  thou    mayst  be     MSn-eamini,  ye    may  be    ad- 

mon-eare,  )      advised.  vised. 
!v56n-eatiir,        he  may  be  ad-      Mon-eanttir,  they  may  be  ad- 
vised, vised. 

2.  IMPERFECT  TENSE. 

Mon-erer,            /  might  be  ad-  Mon-eremur,    we  might  be  ad- 
vised, vised, 
Mon-ereris  or  \  thou      mightst  Mon-ereraim,  ye  might  be  ad- 

mon-erere,  5      be  advised.  vised. 

Mon-eretttr,        he  might  be  ad-  Mon-erentiir,    they    might    be 

vised.  advised. 


SECOND   CONJUGATION.— PASSIVE. 
*.  PERFECT  TENSE. 


Singular. 
Mon-ftus  sim  ")  /     may    have 

or  fuerim,    )      been  advised. 
Mon-itus    sis  )  thoumaysthave 

or  fueris,     3      been  advised. 
Mon-itus    sit )  he    may    have 

or  fuerit,      ) .    been  advised. 


Plural 
Mon-iti  simus  )  we  may  have 

tfrfuerimus,  /     been  advised. 
Mon-iti     sitis  )  ye    may  have 

or  fueritis,    )     been  advised. 
Mon-iti      sint  )  they  may  have 

or  fuSrint,     /    been  advised. 


4.  PLUPERFECT  TENSE. 


Mon-itus  essem  f7        ****** 

orffiissem,  *"*   been 

\      advism. 

Mon-itus  esses  («*"•««»' 

./•fuisses,       |      ^   to« 
»      advised. 

Mon-itfis   ewftf**        ^^ 

<        ^dtZ'd     ^» 

I      advised. 


Mon-iti  essemHsC**  . 

^ffiissemfis,          *«»*** 
v.     advised. 


Mon-iti     essetis  f- 
i?r  fuissetis,       > 

Mon-iti 


would 
have  been 
advised. 

would 


advised, 


VERB  INFINITE 
INFINITIVE. 


Present  and  Imperfect. 
Perfect  and  Pluperfect. 

Future. 


Mon-eri,  to  be  advised. 

Mon-itus  (a,  um)  ess&  or  fttissS,  to 

have  been  advised. 
Mon-itum   Iri(not  declined),  to  It 

about  to  be  advised. 


PARTICIPLES. 

Perfect.         Mon-itus,  a,  um,    advised,  QI  having  been  advised. 
Gerundive.   Mon-endiis  a,  um,  meet  to  be  advised. 
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THIRD  (OR    CONSONANT  AND    U)  CONJUGATION 
—PASSIVE   VOICE. 

Mittor,  missus  sum  or  fin,  mitti,  to  be  sent. 

VERB  FINITE 
INDICATIVE  MOOD. 

i.  PRESENT  TENSE. 

Singular.  Plural. 

Mittor,  /  am  sent.  Mittimur,          we  are  sent. 

Mittens      or  \  Mittimini,         ye  are  sent. 

TVJ-^V,  v,        \thouartsent.         -»,.  ,     ^  ^ 

Mittere,      j  Mittuntur,         they  are  sent. 

Mittitiir,  he  is  sent. 

2.  FUTURE  SIMPLE  TENSE. 

Mittaj>              /  shall  be  sent.        Mittemur,  '  we  shall  be  sent. 

Mitten's      or )  thou     wilt    be     Mittemini,  ye  will  be  sent. 

Mittere1,      /     sent.                    Mittentur,  they  will  be  sent. 
Mittetiir,           he  will  be  sent. 

3.  IMPERFECT  TENSE. 

Mittebar,  I  was  being  sent.      Mittebamur,  wewerebeingsent. 

Mittebaris  or  )  thou  wast  being     Mittebammi,  ye  were  being  sent. 

Mittebare,  J      sent. 

Mittebatur,        he    was   being     Mittebantur,      they  were  being 
sent.  sent. 

4.  PERFECT  TENSE. 
Missus    sum)/     have     been      Missi  sumiis  )  we    have    been 

vrfui,          )      sent.  or  fiiimiis,  /      sent. 

Missus  es  or  )  thou  hast  been      Missi      estis  \ye    have    been 

fuistl,          J      sent.  or  fuistis,     I      sent. 


Missus  est  or  \  he     has      been      Missi  sunt  or 

} 

I      sent. 

) 


\ 

^  _  I  they  have  Deen 

J      sent.  fuerunt,  or  } 


or,  I  was  sent,  eic. 


THIRD  CONJUGATION.— PASSIVE.  5$ 

5    FUTURE-PERFECT  TENSE. 

Singular.  Plural. 

Missus      ero  ")  /   shall    have  Missi  erimus  ")  we  shall  have 

or  fuero,      )      been  sent.  or  fuerimus,  )      been  sent. 

Missus     ens  )  thou  wilt  have  Missi  eritis  or  ~\  ye    will    have 

or  fueris,     )      been  sent.  fueritis,        j      been  sent. 

Missus     erit ")  he    will    have  Missi     erunt ")  they  will  have 

or  fuerit,     )      been  sent.  or  fuerint,  )      been  sent. 


6.  PLUPERFECT  TENSE. 

Missus  gram  )  Missi  eramus  |  we  had  been 

or  ffieram,  j  Ihad  been  sent  or  fQeramfis,  3  ttnt. 

Missus  ^ras  ")  thou  hadst  been  Missi  eratis  |  ye  had  been 

or  fueras,  )  sent.  or  fueratis,  )  sent. 

Missus  erat  \  he  had  been  Missi  erant  \  they  had  been 

or  fftfcrat,  )  sent.  or  fiierant,  ;  sent. 

IMPERATIVE  MOOD. 

PRESENT  TENSE. 
MittSre,  be  thou  sent.  Mittimini,  be  ye  sent. 

FUTURE  TENSE. 

Mittitor,  thou  must  be  sent.  Mittuntor,  they  must  be  sent, 

Mittitor,  he  must  be  sent. 

CONJUNCTIVE  MOOD. 
i.  PRESENT  TENSE. 

Mittar,               /  may  be  sent.  Mittamur,  we  may  be  sent. 

Mittans      or ")  thou  mayst   be  Mittamml,  ye  may  be  sent. 

Mittarg,      )      sent.  Mittantur,  they     may    be 

Mittatiir,           he  may  be  sent.  sent. 
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2.  IMPERFECT  TENSE, 
Singular.  Plural. 

Mitte'rer,  I  might  be  sent.      MittSremur,       we    might     be. 

Mitterens  or  ")  thou  mightst  be  sent. 

Mitterere,   )      sent.  Mitteremmi,      ye  might  be  sent. 

Mitteretur,        he  might  be  sent.      Mitte'rentur,      they   might  be. 

sent. 

3.  PERFECT  TENSE. 

Missus  sim  |  Imay  have  been  Missi  slmus  ")  we  may  have 

or  fuerim,  ;  sent*  or  fuerimus,  )  been  sent. 

Missus  sis  or  ")  thou  may  si  Missi  sitls  or  1  ye  may  have 

fueris,  J  have  been  sent.  fueritis,  )  been  sent. 

Missus  sit  ")  he  may  have  Missi  sint  or  ")  they  may  have 

or  fiient,  )  been  sent.  f  fieri  nt,  )  bten  sent. 

4.  PLUPERFECT  TENSE. 

Missus  essem  ")  /  should  have      Missi  essemus  ")  we  should  have 
or  fuissem    5      been  sent.  or  fuissemiis,  5      been  sent. 

(  thou    wouldst      Missi     essetis  7  ye  would  have 
Missus    esses  )       ,  ,  '.  H/«    i  -     f      . 


,  ,  .  H/«    i  -  . 

_  .  <      M^      ^«          <?/•  fuissetis   )      been  sent. 

or  fuisses      ) 

I      sent.  ....  ( 

,*..    „  0^7  77  T  Missi     essent  | 

Missus    esset  /  he  would  have  <      have      been 


7  <7ruissent,   | 

been  sent.  \ 


sent. 


VERB  INFINITE. 

INFINITIVE. 

Present  and  Imperfect.     Mittl,  /<?  A?  sent. 
Perfect  and  Pluperfect.     Missus  (-a,  -urn)  esse*  or  ftiissS,  to  have 

been  sent. 
Future.     Missum  Iri  (not  declined),  to  be  about  to 

be  sent. 

PARTICIPLES. 

Perfect.  Missus,  -a,  -um,  sent.  .or  having  been  sent. 

Gerundive.     Mittendus,  -a,  -um,  meet  to  be  sent. 


FOURTH   CONJUGATION. — PASSIVE. 


6l 


I  am  heard, 
thou  art  heard, 
he  is  heard. 


Plural 

Aud-imur,        we  are  heard. 
Aud-lmim,       ye  are  heard. 


they  are  heard. 


FOURTH   (OR   [)   CONJUGATION.— PASSIVE    VOICE 

Audior,  audltus  sum  or  ful,  audlri,  to  be  heard.     Stem  :  audi-. 

VERB  FINITE. 
INDICATIVE  MOOD. 
i.  PRESENT  TENSE. 
Singular. 
Aud-ior, 
Aud-iris  or 
aud-ire, 

Aud-Itur,       he  is  heard.  .    Aud-mntur, 

2.  FUTURE-SIMPLE  TENSE. 

Aud-iar,  /  shall  be  heard.      Aud-iemur,    we       shall        be 

Aud-ieris  or ")  thou      wilt     be  heard. 

aud-iere,   )      heard.  Aud-iemim,  ye  will  be  heard. 

Aud-ietur,        he  will  be  heard.      Aud-ientur,  they  will  be  heard. 

.    3.  IMPERFECT  TENSE. 
Aud-iebar,          /    was    being     Aud-iebamur,    we  were  being 

heard.  heard. 

Aud-iebans  0f ")  thou  wast  being     Aud-iebaminI,  ye  were  being 

aud-iebare,  )      heard.  heard. 

Aud-iebatur,       he  was    being     Aud-iebantur,    they  were  being 
heard.  heard. 

4.  PERFECT  TENSE. 

we  have  been 


Aud-itus  sum    < 

OT  ful 

"  /   have    been 
j      heard)      or 

<.      was  heard. 

\ 
t 

'  thou  hast  been 

Aud-itus  es  or  \ 
fuisti,            \ 

heard,      or 
wast  heard. 

Aud-itus      est  ' 

ruw. 

r  he     has    been 
heard,      or 

Qt  fuit,              , 

L     was  heard. 

heard,      or 


Aud-lti  sumusj 

or  fuimus,     ) 

V      were  heard. 

u    (ye    have    been 
Aud-iti     estis  , 

u        <      neard)      or 

or  fuistis,  ,       , 

V      were  heard. 

Aud-lti  sunt  i  they  have  been 
fuerunt,  or  I  heard,  or 
fuere,  (  were  heard. 
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5.  FUTURE-PERFECT  TENSE. 

Singular.  Plural. 

Aud  itus     ero  |  /  shall  have  Aud-iti  erimus  ")  we  shall  havt 

or  fuero,        )      been  heard.  or  fuenmus,  )      been  heard. 

Aud-itiis     eris  ")  thou  wilt  have  Aud-iti     eritis  \  ye  will  have 

or  fueris,       )      been  heard.  or  fueritis,     /      been  heard. 

Aud-itus     erit  \  he    will  have  Aud-iti    erunt  |  they  will  have 

or  fuerit,       3      been  heard.  or  fuerint,     )      been  heard. 


6.  PLUPERFECT  TENSE. 

Apd-itus  eram  )  /    had    been  Aud-iti  eramus  \  we  had   bet,n 

or  fueram,     J      heard.  ^rfueramus,  )      heard. 

Aud-itus    v&&~)thouhadstbeen  Aud-iti     eratis)^   had   been 

or  fueras,      )      heard.  or  fueratis,    )      heard. 

Aud-itiis    erat  )  he    had   been  Aud-iti     erant  )  they  had  been 

or  fuerat,      )      heard.  or  fuerant,     /      heard. 

IMPERATIVE  MOOD. 

PRESENT  TENSE. 
Aud-irg,  be  thou  heard.  Aud-imini,  be  ye  heard. 

FUTURE^  TENSE. 

Aud-itor,  thou  must  be  heard.        Aud.lunt5r>  they  must  be  heardt 
Aud-itor,  he  must  be  heard. 

CONJUNCTIVE  MOOD. 

i.  PRESENT  TENSE. 
Aud-iar,  /  may  be  heard.       Aud-iamur,  we  may  be  heard. 

Aud-fcrfs  *0  M*«    mayst    be      ^^^  ye  may  be  heard. 

aud-iare,     )      heard. 
Aud-iatur,       he  may  be  heard.       Aud-iantur,  they  may  be  heard. 


FOURTH  CONJUGATION.— PASSIVE. 


2.  IMPERFECT  TENSE. 

Singular.  Plural. 

Aud-ireV,          I  might  be  heard.      Aud-irem.ur,  we  might  be  heard. 

Aud-ireris0r  )  thou   mightst  be      AJ-.«.  -/^rz.      j 

Aud-irerami,  ye  might  be  heard. 
aud-lrere,     )      heard. 

Aud-Iretur,      he  might  be  heard.      Aud-Irentur,  they  might  be  heard. 

3.  PERFECT  TENSE. 
Aud-itus  sim  )  / may  have  been     Aud-Iti  simus  )  we   may   have 

or  fuerim, 
Aud-itus  sis 

or  fueris, 
Aud-Itiis  sit 


or  fuerit, 


/      heard. 
")  'thou  mayst  have 
}      been  heard. 
\  he  may  have  been 
j      heard. 


or  fuenmus, 
Aud-iti  sltis 

or  fuentis, 
Aud-iti  sint 

or  fuerint, 


J     been  heard. 
")  ye    may    have 
)     been  heard. 

!they  may  have 
been  heard. 


4.  PLUPERFECT  TENSE. 


Aud-itus  essem  )  1 'should  have 
or  fuissem,     J    been  heard. 


( we      should 
Aud-iti  essemiis  J      ,        , 

.  ^  <     Have  been 


Aud-itus  esses 
or  fuisses, 

f  thou  wouldst 
<     have  been 
C       heard. 

ur  luiascuiua, 

Aud-iti  essetis 
or  fuissetis, 

I       heard. 
\yewouldhave 
}    been  heard 

Aud-itus  esset 
or  fuisset, 

!he  would  have 
been  heard. 

Aud-iti  essent 
or  fuissent, 

I  they     would 
<    have  been 
\       heard. 

Present  and  Imperfect. 
Perfect  and  Pluperfect. 


VERB  INFINITE. 
INFINITIVE. 
Aud-irl,  to  be  heard. 
Aud-itus  (-a,  -um)   essS  or    ftiissS,   to 

have  been  heard. 

Future.      Aud-itum  iri  (not  declined),  to  be  about 
to  be  heard. 


PARTICIPLES. 

Perfect.         Aud-itus  (-a,  -um),  heard  or  having  been  heard. 
Gerundive.  Aud-iendus  (-a,  -iim),  meet  to  be  heard. 
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Si 
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SUMMARY  OF  CONJUGATIONS. 
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SUMMARY  OF  THE  FOUR  CONJUGATIONS 
VERB  INFINITE, 
ACTIVE   VOICE. 


INFINITIVE.               » 

GERUND. 

Present                   Perfect 

and                         and 
Imperfect.               Pluperfect. 

I.  Ama  x           Anmv  \ 

II.   Mone  f           Monti  f  . 
V  re                     ,>  i  SSP 
III.  Mittg  f         Mis      ( 

I. 
II. 

III. 

Amand  -\ 
Monend  /  N.A. 
Mittend  C    um 

G.  D.Abl 
i      5 

IV.  Audi  /          Audiv  ' 

IV. 

Audiend  J 

Participle 
Present. 

Supines. 

Participlt 
Future. 

I.  Am       ans 

I. 

Amat  \                ^ 

11.   Mon  , 
III.   Mitt  Uns 
IV.  Audi] 

III. 
IV. 

Miss    j  Um>  U 
Audit  J 

(,    urus 

PASSIVE   VOICE. 

INFINITIVE. 

Present 
and 
Imperfect. 

I.  Ama    ri 

Perfect 
and 
Pluperfect. 

Amat  N 

Future. 
Amat  \ 

II.  Moneri 
III.  Mitt     i 

Miss    V 

& 

i 

M6n!t  | 
Miss    j 

>um,  Trl 

IV,  Audi  ri 

Audit  * 

Audit  / 

Paiiiciple  Perfect. 
Amat  x 

I. 

GERUNDIVE. 
Amand    \ 

Momt  f   , 
>  us 
Miss    j 

Audit  ) 

II. 
III. 
IV 

Monend  f  w 
Mittend   j  US' 
Audiend  / 

a,  um 

THIRD   CONJUGATION   WITH   "I. 
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A  few  verbs  which  belong  to  the  Third  Conjugation  have  "  I  ; 
in  some  tenses  —  but  otherwise  are  regular  ;  as  — 

Facio,  feel,  factum,  facere,  to  make. 
Fiigio,  fugi,  fugitum,  fugere,  to  flee. 
Rapio,  rapui,  raptum,  rapere,  to  seize. 


THIRD  CONJUGATION  WITH  I   IN  SOME  TENSES. 

ACTIVE  VOICE. 
Capio,  cepi,  captum,  capere1,  to  take. 

INDICATIVE^  MOOD. 

Present  Tense.  Capio,  capis,  capit,  ca"pimiis,  c^pitis,  cSptunt 

Future  Tense.  Capi-am,  es,  et,  emiis,  etis,  ent. 

Imperfect  Tense.  C£pi-ebam,  ebas,  ebat,  ebarnus,  ebatis,  ebant 

Perfect  Tense.  Cep-i,  isti,  it,  imus,  istis,  erunt  vel  erg. 

Future  Perfect.  Cep-er5,  eris,  erit,  erimus,  eritis,  erint. 

Pluperfect.  Cep-eram,  eras,  erat,  eramiis,  eratis,  ^rant 

IMPERATIVE  MOOD. 
C^lp-S-itg,  cap-ito,  itote,  capiunto. 

CONJUNCTIVE  MOOD. 

Present  Tense.  C£pi-am,  as,  at,  amus,  atis,  ant. 

Imperfect.  Cap-erem,  gres,  eret,  eremus,  eretis,  ^rent. 

Perfect.  Cep-erim,  Srfs,  erit,  grfmus,  erftis,  erint. 

Pluperfect.  Cep-issem,  isses,  isset,  issemtis,  issetis,  issent 

Infinitive  Present.  Caperg. 
Participle  Present.  Capiens. 
Gerund.  Capiendl,  6,  um.. 
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PASSIVE  VOICE. 
Cap!8r,  captus  sum,  capl,  to  be  taken. 

Present  Tense.  Cap-ior,  gris,  ittir,  imur,  iminl,  iuntur, 

Future  Tense.  Capiar. 

Imperfect  Tense.         Capiebar. 

Perfect  Tense.  Captus  sum. 

Future  Perfect  Tense.  Captus  ero. 

Pluperfect  Tense.         Captus  eram. 

IMPERATIVE  MOOD. 
Cape-re,  capitor. 

CONJUNCTIVE  MOOD. 

Present  Tense.     Capiar.  Imperfect  Tense.    Caperer. 

Perfect  Tense.      Captus  sim.      Pluperfect  Tense.  Captus  essem 

INFINITIVE. 

Present.     Capi.         Perfect  Participle.     Captus. 
Gerundive.     Capiendus,  meet  be  taken. 

DEPONENT  VERBS  have  a  passive  form,  but  an  active  mean- 
ing. They  have  gerunds,  supines  and  active  participles. 
These  deponent  verbs  perplex  a  beginner  on  account  of  their 
passive  form,  and  particularly  on  account  of  their  having  a 
true  perfect  participle  active.  Thus — hortattis,  having  exhorted. 
Their  conjugation  presents  no  difficulty. 

1.  Conor,  conatus  sum,  conari,  to  attempt. 

2.  Vgrgor,  ve'ritiis  sum,  vereri,  to  fear. 

3.  Utor,  usus  sum,  utl,  to  use. 

4.  Partior,  partitus  sum,  partlri,  to  divide. 
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•> 
INDICATIVE  MOOD. 

i.  Present  Tense. 

I.  Conor,  conaris  (ar£)  conatur,  conamiir,  conamini,  conan- 

tur. 

II.  Vereor,  vereris  (ere)  veretur,  veremur,  veremini,  verentur. 
IIL  Utor,  uteris  (ere)  utitur,  utimur,  utimmi,  utuntur. 
IV.  Partior,  partins  (Ire)  partltur,  partlmur,  partimmi  partiuntur. 


2.  Future  Simple  Tense. 

I.  Conabor,  conabens  (ere). 

II.  Verebor,  vereberis  (ere). 

III.  Utar,  uteris  (ere). 

IV.  Partiar,  partieris  (ere). 

4.   Perfect  Tense. 

I.  Conatus  sum,  es,  est. 
II.  Veritus  sum         „ 

III.  Usus  sum  „ 

IV.  Partitiis  sum 


3.  Imperfect  Tense. 
Conabar,  baris,  batur, 
Verebar,  baris,  batur. 
Utebar,  baris,  batur. 
Partie-bar,  baris,  batur. 

5.  Future  Perfect  Tense. 


Conatus,  ero, 
Veritus,  ero 
Usus  ero 
Partitus  ero 


eris.  erit 


6.  Pluperfect  Tense. 

Conatus  erarn 
Veritus  eram. 
Usus  eram 
Parfitiis  gram. 


IMPERATIVE  MOOD. 

1.  ConareVconamim,  conator,  conator,  conantor 
II.  Verere,  veremini,  veretor  veretor,  v^rentor. 

III.  Utere,  utimmi,  utitor  utitor,  utuntor. 

IV.  Partlre,  partimini,  partitor,  partltor,  partiuntor. 


7O  VERBS. 

% 
•CONJUNCTIVE  MOOD. 

i.  Present  Tense. 
I.  Coner,  coneris  (ere),  conetur,  conemur,  conemini,  conen- 

tur. 

II.  Verear,    verearis   (are),    vereatur,    vSrSamur,    vereamini, 
vereantur. 

III.  Utar,  utaris  (are"),  utatur,  utamur,  utammi,  utantur. 

IV.  Partiar,  partiaris  (iare),  partiatur,    partiamur,  partiamini, 

partiantiir. 

2.  Imperfect  Tense. 


I.  ConareV 

| 

II.  Vgrerer,  ( 

F 

III.   Uterer,     \ 

"  reris,  v  rere,  retur,  remur,  remmi,  rentur. 
I 

IV.  Partlrer,  ' 

f 

3.  Perfect  Tense. 

I.  Conatus,  >, 

Conati,  \ 

II.  Veritus,    | 
III.   Usus,       | 

Veriti,    ( 
>sim,  sis,  sit.      J-T  .        rsimus,  sitis,  smt. 
'       1 

IV.  Partitus,  /  Partiti,  y 

4.  Pluperfect  Tense. 
I.  Conatus,  \  Conati,  \ 

II.  Veritus,    (  essem,  esses,     V&iti,    (  essemus,  essetis, 

III.  Usus,       j      esset.  Usi,       j      essent. 

IV.  Partitus/  Partiti/ 

VERB  INFINITE. 

INFINITIVE. 

Present  and      Perfect  and  Participle 

Imperfect.         Pluperfect.  Future.  Future. 

I.  Conarl,  ,  Conatus,  \  Conaturus,  \  Conaturus. 

II.  Vereri,    Veritus,    (  Veriturus,    (  Venturus 


Usus,        I  e  'sg>      Usurus,        J 

Pd^Htrtc    /  Parl-Th-irCis.  / 


esse. 


u 


surus. 


III.  UtI, 

IV.  Partiri,    Partitus,  >  Partiturus,  J  Partiturus. 


DEPONENT   VERBS.  /I 

Participle  Present.  Participle  Perfect. 


J.  Conans,  attempting. 

(I.  Verens, fearing. 

III.  Utens,  using. 

IV.  Pardens,  dividing. 


Conatus,  having  attempted, 
Veritus,  having  feared. 
Usus,  having  used. 
Partitus,  having  divided. 


GERUNDS. 

(of,  by,  etc.) 

I.  Conandum,  I,  6,  \  attempting. 
II.  Verendum,  I,  6,    \f  earing. 

III.  Utendum,  I,  6,     I  using. 

IV.  Partiendum,  I,  6,  *  dividing. 

GERUNDIVE. 
[passive  meaning.]  Meet  to  be 

I.  Conandtis,  a,  urn,    \  attempted. 
II.  Verendus,  a,  um,      [feared. 

III.  Utendus,  a,  um,       j  z/.r«/. 

IV.  Partiendtis,  a,  um,  *  divided. 


SUPINES. 

I.  Conatum,  u. 
II.  Veritum,  u. 

III.  Usum,  u. 

IV.  Partitum,  u. 

Four  deponent  verbs  of  the  third  conjugation  govern  the 
ablative  case  : 

UtSr,  usus  sUm,  uti,  to  use. 
Fruor,  friiitus  and  fructus  sum,  frul,  to 
Fungor,  functiis  sum,  fungi,  to  perform. 
Vescor  —  vesci,  to  eat. 
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Also— 

Potior  (fourth  conjugation)  potltvis  sum,  potiri, 
to  obtain  possession  of. 

Certain  deponent  verbs  are  frequently  employed.    As — 
Patior,  passus  sum,  pati  (3),  to  suffer. 
Morior,  mortiius  sum,  mori  (3),  to  die. 

[mors,  mortis,  death,     mortuus,  dead.~\ 

Future  Participle,  montiirus,  about  to  die. 
Loquor,  locutus  sum,  loqui  (3),  to  speak. 
Sequor,  secutiis  sum,  sequl  (3),  to  follow. 

[mane  sequente,  on  the  following  morning 
(or  mani.) 

Experior,  expertus  sum,  experiri  (4),  to  try. 
Metior,  mensus  sum,  metiri  (4),  to  measure. 
Orior,  ortiis  sum,  oriri  (4),  to  rise. 


IRREGULAR  OR  ANOMALOUS  VERBS. 

Fero,  tuli,  latum,  ferre,  to  bear. 
Conjugate  the  Compounds  of  Fero  in  the  same  way. 

ACTIVE   VOICE. 

INDICATIVE  MOOD.  CONJUNCTIVE  MOOD. 

i.  Present. 

Fer-5  fer-imus  Fer-am  fer-amtts 

Fers  fer-tis  Fer-as  fer-atis 

Fert  fer-unt  Fer-at  fer-ant 

2.  Future-Simple. 
F^r-am  fer-emus 

Fer-es  fer-etis  (wanting.) 

fer-ent 


IRREGULAR    VERB,    FERO. 

INDICATIVE  MOOD.  CONJUNCTIVE  MOOD. 

3.  Imperfect. 
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FSr-ebam 

Fer-ebas 
Fer-ebat 

Tul-i 

Tul-isti 

Tiil-it 


Tul-ero 
Tul-eris 
Tul-erit 


Tul-eram 

Tul-eras 

Tiil-erat 


fer-ebamus 

fe-r-ebatis 

f^r-ebant 


Fer-rem 

Fer-res 

Fer-ret 


4.  Perfect. 

tul-imus       .  Tul-erim 

tiil-istis  Tul-eris 

tiil-erunt^ere          Tul-erit 


fer-remtis 

fer-retlfs 

fer-rent 

tiil-£rimus 

tul-eritis 

tiil-^rint 


5.  Future- Perfect. 
tiil-erimus 
tul-eritis 
tul-erint 


(wanting.) 


6.  Pluperfect. 

tul-eramus  Tiil-issem  tul-issemfis 

tul-eratis  Tul-isses  tiil-issetis 

tul-erant  Tul-isset  tul-issent 


IMPERATIVE  MOOD. 

Present.  Fer 

Fer-te 

Future.  Fer-to 

Fer-to 
Fer-totg 
Fer-  unto 

INFINITIVE. 

Pres.  and  Imp.      Fer-re" 
Per/,  and  Plup.     Tiil-isse 


Present. 
Future. 


Gen. 


Future, 


Laturus  esse* 


PARTICIPLES. 

Fer-ens 
Laturus  (a,  urn) 

SUPINES. 

Latum 
Latu 

GERUND. 

Fer-endi 
etc. 
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PASSIVE  VOICE. 

INDICATIVE  MOOD.  CONJUNCTIVE  MOOD. 

i.  Present. 


Fer-6r 
Fer-ris,  -re 
Fer-tur 

fe'r-imur                 Fer-ar                 fer-amur 
fer-immi                 Fer-aris,  -are      fer-amml 
fer-untiir                Fer-atur             fer-antiir 

2.  Future-Simple. 

Fer-ar 

fer-emiir     . 

Fer-eris,  -ere 
Fer-etur 

fer-emini                               (wanting.) 
fer-entur 

3.  Imperfect. 

Fe'r-ebar 

fer-ebamur             Fer-rer               fer-remtir 

Fer-ebaris,  -are 
Fer-ebatiir 

fer-ebamini            Fer-reris,  -ere     fer-remini 
fer-ebantiir            Fer-retur            fer-rentiir 

4.  Perfect. 

Latiis  sum 

lati  siimus             Latiis  sim          lati  simiis 

Latus  es 

lati  estis                Latiis  sis            lati  sitis 

Latus  est 

lati  sunt                Latiis  sit            lati  sint 

5.  Future-Perfect. 

Latiis  ero 

lati  erimiis 

Latiis  ens 
Latus  erit 

lati  eritis                             (wanting.) 
lati  erunt 

6.   Pluperfect. 

Latiis  £ram 

lati  eramus            Lattis  essem      lati  essemiis 

Latiis  eras 

lati  eratis               Latiis  esses        lati  essetis 

Latiis  erat 

Lati  erant               Latiis  esset        lati  essent 

IRREGULAR  VERB,   FIO.  75 

IMPERATIVE  MOOD.  INFINITIVE. 

Pres.*and  Imp.  Fer-ri 

r resent.  Fer-re  _    ,        ,  „.  T  _  „         v 

_..  „    „  .  Perf.  and  Plup.  Latus  essg 

F£r-imim  ' 

Future.  Latura  in 

Future.  Fer-tor  PARTICIPLES. 

Fer-tor  Perfect.         Latus  (a,  urn) 

Fer-untor  Gerundive.  Fer-endus  (a,  urn) 


Fio,  factus  sum,  fieri,  to  become,  or  be  made,  to  happen. 

1.  Present. 

INDICATIVE  MOOD.  CONJUNCTIVE  MOOD 

Fi-6  [fl-miis]  Fi-am  fi-amus 

Fis  (fi-tis)  Fl-as  fi-atis 

Fit  or  fit  fi-unt  Fi-at  fi-ant 

2.  Future. 
Fi-am                Fi-emus 

Fi-es  Fi-etis  (wanting.) 

Fi-et  Fi-ent 

3.  Imperfect. 

Fi-ebam  fi-ebamus  Fi-erem  fi-eremfis 

Fi-ebas  fl-ebatis  Fi-eres  fi-eretis 

Ei-ebat  fi-ebant  Fi-eret  fi-erent 

4.  Perfect. 

Factus  sum,  etc.  Factus  sim,  etc. 

5.  Future- Perfect. 
Factus  ero,  etc.  (wanting.) 

6.'  Pluperfect. 
Factus  eram,  etc.  Factus  essem,  etc 


VERBS 


IMPERATIVE  MOOD. 
Present.        Fij  Fi-te1 

PARTICIPLES. 

Perfect.         Factus  (a,  urn) 
Gerundive.  Faciendus(a,  um) 

Flo  is  used  as  a 

Possum,  potui,  posse, 
V615,  volui,  vellS, 
N615,  nolui,  nolle, 
Mal5,  malui,  malle, 


INFINITIVE. 

Pres.  and  Imp.      Fi-Sri 
Perf.  and  Plup.     Factus  essS 
Future.  Factum  Ir;. 

passive  of  facio. 

to  be  able, 
to  be  willing, 
to  be  unwilling, 
to  have  rather. 


Possum 
V61& 
N615 
Mal5 


INDICATIVE    MOOD. 

i.     Present  Tense. 

potgs        potest     possumus     potestis    possunt 
vis  vult         volumus       vultis        volunt 

nonvis      nonvult  noliimus      nonvultis  nolunt 
mavis        mavult    malumiis      mavultis   malunt 


2.  Future- Simple  Tense* 
ens  erit         erimus          eritis 


es 


emus 


etis 


erunt 


ent 


Pot-  eram 
V61-  -\ 
Nol-  >  ebam 
Mai-) 


3.  Imperfect  Tense. 
gras          erat         ^ramiis         eratis        grant 


ebas 


isti 


ebat 


ebamiis        ebatis       ebant 


4.  Perfect  Tense. 
it  imus 


istis 


grunt 
v. 
ere1 


PStfi- 

" 


IRREGULAR   OR  ANOMALOUS  VERBS.  7; 

5.  Future  Perfect  Tense. 


Mam 

6.  Pluperfect  Tense. 
Potti-  N 

V  gram  Sras          ^rat        ^ramtis        gratis        grant 
Nolu-   i 

Malti-  ) 

CONJUNCTIVE    Mooix 

i.  Present  Tense. 
Poss- 

im     is  !t  imus  itis  int 


Mal- 

2.  hnperfect  Tense. 
Poss-  \ 

vem     es  gt  emus  etis  ent 

Mall-  / 

Potu- 
Volu- 
Nolu 
Malu 

4.  Pluperfect  Tense. 
Potu-  v 

N_,u   Vissem  isses         iss^t       issemus        issetis       issent 

Malti-) 

IMPERATIVE     MOOD. 

Noll  «Qlit£       riQlito     nolito          nolitotg    nolunto 


VERBS. 


VERB    INFINITE. 
INFINITIVE. 


Present  and 

Imperfect. 

Posse 
Velle 
Nolle 
Malle 


Perfect  and 
Pluperfect. 

Potuisse 
Voluisse 
Noluisse 
MaluissS 


Present  Participle. 
Potens   (adjective) 
Volens 
Nolens 
(wanting) 


60,  ivi  or  11,  itum,  ire  (fourth  conjugation),  to  go. 

There  are  many  compounds  of  this  verb,  making  ii  instead 
of  ivtt  in  the  perfect.     The  principal  are — 

Abeo,  abn,  abitum,  abire,  to  go  away  ;  adeo,  to  go  to. 
Exeo,  to  go  out ;  ineo,  to  go  into  ;  intereo,  to  perish. 
Obeo,  to  meet  (to  meet  death,  z>,  obire,  to  die). 
Pereo,  to  perish  ;  redeo,  to  return  ;  transeo,  to  cross  over. 

INDICATIVE     MOOD. 

i.  Present  Tense. 
60,  is,  it ;  imus,  itis,  eunt 

2.  Future-Simple  Tense. 
Ibo,  ibis,  ibit ;  Ibmius,  ibitis,  Ibunt. 

3.  Imperfect  Tenst. 
Ibam,  ibas,  ibat ;  ibamus,  Ibatis,  Ibant. 

4.  Perfect  Tense. 

Ivi  or  ii,  Ivisti  or  listi,  ivit  or  iit ;  ivimus  or  iimus,  ivistis  or 
listis,  Iverunt  or  icrunt 

5.  Future- Perfect  Tense. 
IvSro  or  i^ro,  ivens,  Iverit  ;  Ivenmus,  iveritis,  iv^rint 

6.  Pluperfect  Tense. 
Iveram  or  ieram,  etc.t  iveras,  iv^rat ;  Iveramtts,  iveratis4  ivcrant 


IRREGULAR   VERB,    EO. 

IMPERATIVE     MOOD. 
I,  lit ;  ft5,  ito  ;  it5tg,  Sunto. 

CONJUNCTIVE     MOOD. 

i.  Present  Tense. 
6am,  gas,  g&t;  Samus,  Satis,  eant. 

2.  Imperfect  Tense. 
Irem,  ires,  ir&t ;  iremus,  irgtis,  Irent. 

3.  Perfect  Tense. 
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tverim  or  ierim. 

4.  Pluperfect  Tense. 
Ivissem  or  lissern. 

VERB    INFINITE. 

INFINITIVE. 

Present  and 
Imperfect. 

Ire 

Perfect  and 
Pluperfect. 

Ivisse  or  iisse, 
or  isse 

Participles. 

Present— 
lens,  euntis 
Future  — 
Iturus,  a",  um 

Supine. 

Itum 
Gerund. 
Eundi 

NEUTER    PASSIVE    VERBS 
[Semi-  deponenf\ 

Form  their  perfect  tenses  like  passives  ;  as — 

Audeo,  ausus  sum,  audere,  to  dare. 

Fldo,  fisus  sum,  fidere  (3),  to  trust. 

Gaudeo,  gavlsus  sum,  gaudere,  to  rejoice. 

Soleo,  solitus  sum,  solere,  to  be  accustomed. 
Cseno,  I  sup,  makes  .caenavi,  and  caenatus  sum,  caenarS. 
Prandeo,  I  dine,  makes  prandi,  and  pransus  sum,  prandere 
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Verbs  which  express  repeated  action  are  called 
Frequentative,  and  end  in  to  and  w  (ist  conjugation),  as — 
Canto  (from  c£no),  /  sing  (frequently) ;  curso  (from  curroX 

/  run  often. 

Verbs  which  express  beginning  of  action  are  called 
Inceptive  (3rd  conjugation),  and  end  in  sco  as — 

Pallesco,  I  turn  pale.  Acesco,  to  turn  sour. 

Verbs  which  express  desire  of  action  are  called 
Desideratives  (4th  conjugation),  and  end  in  io,  as— 

Esurio,  /  am  hungry. 

Verbs  which  want  some  usual  part   of  a  verb  are  called 
Defective,  as — 

Csepi,  /  have  begun. 

Inquam,  /  say  (inquis,  inquit  •  inquimus,  inquiunt). 
Quaeso,  I  entreat ;  qusesumus  (we  entreat). 
And  many  others. 

IMPERSONAL  VERBS 

Are  used  only  in  the  third  person  singular.     Amongst  them  arc 

the  following : — 

Decet,  de'cuit,  decere",  it  is  seemly,  becomes. 

Dedecet,  dedecuit,  dedgcere',  it  is  unseemly  ^unbecoming. 

Libet,  libuit  and  libitum  est,  liberS,       it  pleases. 
Licet,  licuit  and  licitum  est,  licere,        it  is  lawful,  it  is  allowed. 
Liquet,  liquere,  it  is  clear. 

MiserSt  or  misgretur,  miseritum  est, 

[miserere,  //  excites  pity. 

Oportet,  oportuit,  oporter^,  //  behoves y  (one)  ought. 

PigSt,  piguit,  and  pigitum  est,  pigerS,    //  vexes. 
Placet,  placuit  or  pl2,citum  est,  pla"cere,  it  pleases. 
PoemtSt,  poenituit,  poeniter^,  /"/  causes  sorrow^  repents. 

PUd^t,  piiduit  or  puditum  est',  puderS,  it  s/iames. 
Taedet  (pertaesum  est),  taeder£,  it  disgusts,  wearies,. 


IMPERSONAL   VERBS.  8 1 

The  persons  are  expressed  thus  : — 

INDICATIVE   MOOD. 
PRESENT  TENSE. 

Pudet  me,     it  shames  me,  or  I  am  ashamed. 
Pudet  te,      it  shames  tkee,  or  thou  art  ashamed. 
Piidet  eum,  it  shames  him,  or  he  is  ashamed. 
Pudet  nos,    it  shames  us,  or  we  are  ashamed. 
Pudet  vos,    //  shames  you,  on  ye  are  ashamed. 
Pudet  eos,    it  shames  them,  or  they  are  ashamed. 

The  present  of  the  conjunctive  is  used  for  the  imperative  5 
as,  pceniteat  te,  let  it  repent  thee. 

These  verbs  govern  the  subject  in  the  accusative  case, 
except  libet,  licet,  liquet,  and  placet,  which  govern  the  dative ; 
as,  mihi  libet,  it  pleases  me;  mihi  licet,  //  is  lawful  for  me,  1  am 
at  liberty,  etc. 

Many  common  expressions  belong  to  Impersonal  verbs;  as — 

Accidit,  it  happens.  Expedit,  it  h  expedient. 

Delectat,  it  pleases.  Constat,  it  is  acknowledged. 

Followed  by  accusative  and  infinite. 

The  condition  of  the  weather  is  often  expressed  imperson- 
ally; as — 

Grandinat,  it  hails.  Ningit,  it  snows. 

Pluit,  it  rains.  Tonat,  it  thunders. 

Closely  followed  in  French  construction ;  as,  //  grele,  il  neige, 
il  pleut,  il  tonne. 

The  gerundive  neuter  is  often  used  impersonally  with  a 
dative  :  Ludendum  est  nobis,  we  must  play ;  or  absolutely,  as. 
Id  imprimis  notandum  est,yf;-^/  it  should  be  noticed. 
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For  Table  of  Verbs  showing  present,  perfect,  supine,  and 
infinitive,  consult  a  larger  work. 


Particles  are  the  undeclined  parts  of  speech,  four  in  number. 
They  are  Adverbs,  Prepositions,  Conjunctions,  and  Interjec- 
tions. , 

ADVERBS. 

i.   Of  Place. 

"Ob?,  where  ?  unde,  whence  ? 

Quo,  whither  1  qua,  which  way  ?  nusquam,  nowhere. 

Hie,  here  ;  ibi,  there ;  hue,  hither-,  quousque,  how  far  9. 

2.   Of  Time. 

Quando,  when  ?  quamdm,  how  long  ? 
Hodie,  to  day  ;  heri,  yesterday  ;  statim,  immediately. 
Cras,  to-morrow ;  semper,  always;  scepe,  often. 
Rursus,  again  ;  subinde,  frequently  ;  interdum,  sometimes. 

Some  phrases  are  used  adverbially ;  as,  Ex  tempore,  at  the 
lime;  on  the  instant. 

3.   Of  Number. 

Semel,  once  ;  bis,  twice  ;  ter,  thrice  ;  qu3,ter,/7//^  times  ;  quin- 
quies,  etc.,  five  times. 

4.    Of  Description,  Manner •,  Quality,  Quantity. 

Aliter,  otherwise;  bene,  well ;  male,  ////  ped^tentim,  gra- 
dually;  sensim,  gradually ;  simul,  together ;  seorsum,  separa- 
tim,  separately  ;  una,  together  with  ;  videlicet,  to  wit. 

A  great  many  are  formed  from  Jidjectives  and  participles,  and 
end  in  e  or  ter. 

For  Comparison  of  Adverbs,  see  page  25. 


PARTICLES. 


PREPOSITIONS. 


I.    With  the  Ablative? alone. 

A,  ab,  or  abs,  by  or  from. 
Absque  (rare),  without. 
Coram,  in  the  presence of. 

Cum,  with. 


De, 


downfrom,from, 
concerning. 


Ex  or  e,  out  of. 

Prae,        before,  in  comparison 

with. 
Pro,         beforejor,  on  behalf  of. 


Sine,        without. 

Terms,     reaching  to,  as  far  as. 


Teniis  is  put  after  the  word  it  governs. 


2.    With  the  Accusative  or  Ablative. 


fn,        in,  into. 

Sub,     up  to,  under ;  beneath  ;  of 

time,  about, 
Super,  over. 


Subter,  under,  beneath. 
Clam,    secretly,     without     the 
knowledge  of. 


In   and  sub  with  the  accusative   answer   to    the  question 
Whither  1  with  the  ablative,  the  question  Where  1 


With  the  Accusative  alone. 


Ad,  to. 

Adverstis,  ) 

A  ,  }towards.  against. 

Adversum,  J 


before. 


Ante 

(A.D.,  Ante  diem), 
Apud,  at,  near. 

Circa,  circum,  around. 
Circiter,  about. 

Cis  and  citra,  on  this  side  of. 
Contra,  against,  contrary 

to. 


Erga, 

towards  (only  oj 

the  feelings'). 

Extra, 

outside  of. 

Infra, 

below. 

Inter, 

between,  among. 

Intra, 

inside  of,  within. 

Juxta, 

near,   hard    by 

next  to. 

Ob, 

on  account  of. 

Pengs, 

in  the  power  of. 

Per, 

through. 
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Pong,  behind. 

Post,  often 

Praetgr,  beside,  except. 

Prope,  near. 

Propter,  on  account  of. 

(following,    in  ac- 
SScundum.  <  ,  ' 

;  I       cordance  with. 


Supra,  \ibove. 

Trans,  across. 

Ultra,  on  the  farther  side 

of. 

Versus,  towards  (only  oj 
place  or  direc- 
tion). 


Versus  is  put  after  the  word  it  governs. 

Note. — Tgnus  in  prescriptions  frequently  governs  the  Geni- 
tive; as,  crurum  teniis,  as  far  as  the  legs;  lumborum  tenus,  as 
far  as  the  loins. 


CONJUNCTIONS- 

Co-ordinative,  which  join  words  and  sentences  without 
affecting  mood ;  as,  et,  que,  ac  (and) ;  *ve,  vel,  aut  (or) ;  sed 
(but)',  nam  (for).  Ve  and  que  added  to  a  word  are  called 
enclitic:  thus,  bis,  terve  die,  twice  or  thrice* a  day.  Nocte, 
maneque,  night  and  morning. 

Subordinative,  when  they  affect  mood;  as,  tit  (so  that);  ne 
(lest,  that  not);  nisi  (unless) ;  si  (if)}  donee  (until) ;  followed  by 
the  subjunctive  mood. 

Ne  (enclitic),  an,  num,  utrum  (whether),  and  compounds,  are 
used  with  verbs  as  interrogative  particles. 


INTERJECTIONS. 

O,  Eheu,  alas!          En,  ecce1,  hi 
Eheu  fugaces  labuntur  annl,  Alas!  the  fleeting  ytars  glide  by. 


SHORT   EXPLANATORY   RULES    OF   SYNTAX; 

OR, 

THE  PROPER  USE  OF  WORDS  IN  SENTENCES.  ' 


In  Latin  there  are  four  Concords,  by  which  is  meant  the 
manner  in  which  (i)  a  Verb,  (2)  an  Adjective,  (3)  a  Relative 
Pronoun,  and  (4)  a  Noun,  agree. 

I.  The  Verb  agrees  with   its  nominative  case  in  NUMBER 
and  PERSON  ;  as,  Puer  legit,  the  boy  reads  ;  Pueri  legunt,  the 
boys  read.    Here,  the  nominative  puer  is  of  the  singular  number 
and  in  the  third  person  ;  hence  the  verb  legit  is  of  the  singular 
number  and  in  the  third  person.     The  nominative  puerl  is  of 
the  plural  number   and   in  the    third  person ;    consequently 
legunt  is  in  the  third  person  plural  likewise. 

II.  The  Adjective  agrees  with  its  noun  in  gender,  number, 
and   case;    as,    S.  P.   Q.  R,  Senatus    populusque    Romanus, 
the  Roman  senate  and  people  ;    cochleare  parvum   (a  teaspoon- 
ful\  cochlearia  parva  (teaspQlnfids).     Participles  and  pronouns 
used  as  adjectives  follow  the  same  rule ;  as,  Pulvis  sumendus 
(the  powder  to  be  taken]  hac  nocte  (this  night,  abl.). 

III.  The   Relative   agrees   with  its  antecedent   in   gender, 
number,  and  person — not  in  case ;  as,  «Flant  pilulae  xii.,  quarum 
sumat  imam,  make  twelve  pills,  of  which  take  one.     Quarum  is 
th$  relative,  and  agrees  with  its  antecedent,  pilulae,  in  gender, 
number,  and  persorr,  but  not  in  case. 

When  no  nominative  comes  between  the  relative  and  the 
verb,  the  relative  is  the  nominative;  as,  Multa  sunt  quae 
.  .  .  suaserunt,  there  are  many  things  which  have  urged. 
But  when  a  nominative  comes  between  the  relative  and  the 
^erb,  the  relative  is  governed  by  some  word  in  its  own  clause 
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Hoc  praepara  eodem  modo  quo  praecepimus  (nos,  nominative, 
understood),  prepare  this  in  the  same  way  in  which  we  have 
directed. 

Two  or  more  substantives  singular,  forming  a  Composite 
Subject,  generally  have' a  plural  verb,  adjective,  or  relative; 
as,  Repetantur  mistura  et  lotio. 

IV.  The  Noun  agrees  in  case  with  the  word  to  which  it  is 
apposite.  That  is,  when  two  nouns  refer  to  the  same  person 
or  thing,  they  are  put  in  the  same  case  by  apposition;  as, 
Medicamenta  exhibens,  vulgo  venena  dicta,  showing  the  reme- 
dies commonly  called  poisons. 

MEANING  OF  THE  CASES. 

NOMINATIVE  (or  naming)  CASE  denotes  the  subject;  as, 
Piier  aquam  bibit,  the  boy  drinks  water. 

The  verbs  sum,  fid,  videor,  and  passive  verbs  of  making, 
calling,  and  thinking,  have  usually  the  same  case  after  them 
as  before  them.  Particular  attention  is  directed  to  this  rule 
in  connection  with  the  verbs  sum  and  fw;  as, 

Via  est  longa,  the  way  is  long. 

Iter  erit  longum,  the  journey  will  be  long. 

Pilulse  sint  rotundas,  let  the  pills  be  round. 

Flat  haustus.     Make  a  draught. 

Fiant  piltilae  sex.     Make  six  pills. 

Misce  fiat  pulvis.     Mix  and  make  a  powder. 

Two  nouns  coming  together  and  expressing  the  same  person 
or  thing  are  put  in  the  same  case.  When  two  nomipatives 
thus  come  together,  this  is  called  the  nominative  absolute  ;  as, 
Caesar  Imperator. 

VOCATIVE  CASE. — Exclamation,  from  voco,  /  call.  Sign  in 
English,  Of  as,  Doming,  dlrige  nos,  O  Lord,  direct  us. 


MEANING  OF  THE  CASES.  / 

ACCUSATIVE  CASE. — The  object;  as,  haustum  bibo,  I  drink 
the  draught.  Haustum  is  in  the  accusative  case.  Transitive 
or  active  verbs  govern  the  accusative ;  as,  Capiat  partem 
quartam,  let  him  take  a  fourth  part.  Sumat  pilulas  duas,  let 
him  take  two  pills.  Pharmacopceiam  nostram  correximus,  et 
emendavimus,  we  have  corrected  and  emended  our  pharmacopoeia. 

These  verbs  are  called  transitive  (trans,  across,  and  eo,  / go), 
because  the  action  passes  on  directly  from  one  person  or 
substance  to  another.  The  word  to  which  the  action  passes 
is  called  the  accusative. 

Many  prepositions  govern  the  accusative  case ;  as,  ante  and 
post.  Ex.  Ante  meridiem,  before  noon ;  post  horas  duas,  after 
two  hours.  Some  verbs  govern  a  double  accusative. 

Measure  of  space  is  put  in  the  accusative.  Ex.  Flat  em- 
plastrum  pollices  sex  longum,  pollices  tres  latum,  let  a  plaster 
be  made,  six  inches  long  and  three  broad. 

Duration  of  time  is  put  in  the  accusative.  Ex.  Quartam  horas 
partem  infusa,  infuse  for  a  quarter  (a  fourth  part)  of  an  hour. 

Quod  or  iit  being  omitted,  an  accusative  is  placed  before 
the  infinitive.  Ex.  Sclmus  vitam  esse  brevem,  we  know  that 
life  is  short.  [Oblique  enunciation.] 

GENITIVE  CASE. — The  case  of  the  possessor,  governed  by 
substantives,  adjectives,  and  a  few  verbs.  Many  quantitative 
words  govern  the  genitive ;  as,  nimis,  too  much ;  plus,  more.  It 
is  one  of  the  most  frequent  cases  used  in  Pharmacy;  as,  Liquor 
potassse,  Vinum  ferrl.  Verbs  which  signify  to  remember,  to 
forget,  or  to  pity,  govern  the  genitive. 

The  adjective  expers,  free  from,  constantly  governs  the  geni- 
tive :  Sit  colons  expers,  let  it  be  devoid  of  colour ;  Rejiciantur 
colons  non  expertes,  let  those  not  free  from  colour  be  rejected. 

DATIVE  CASE. — Is  well  explained  by  its  English  signs,  to 
01  for.  Dative  from  dare,  to  give. 
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The  dative  points  out  the  person  (or  thing)  who  gains  ol 
receives  anything :  Cui  Rex  noster  summam  curam  detiilit,  to 
whom  our  King  has  entrusted  the  chief  care. 

Many  adjectives  and  verbs  govern  this  case.  The  dative  of 
the  pronoun  is  called  the  Ethic  Dative.  Quid  mihi  Celsus 
agit  ?  What  is  my  Celsus  doing  f 

ABLATIVE  CASE  means  chiefly  :— 

1.  The  instrument  by  which  a  thing  is  done.     Ex.     Calore 
spissattis,  thickened  by  heat. 

2.  "  Where  "  a  thing  is  done  \  with  or  without  a  preposition, 
Ex.     Paratur  destillatione  in  Japonia  et  China,  it  is  prepared 
by  distillation  in  Japan  and  China.     Tabernae  tota  urbe  clau 
duntur,  the  shops  are  closed  in  the  whole  city. 

3.  "When"  a  thing  is  done.     Ex.     Hieme  vel  aestate,  in 
winter  or  summer. 

"  Time  when  "  is  generally  expressed  by  this  case ;  as,  Men- 
sibiis  Junio  et  Julio  colligi  possunt,  they  may  be  collected  in 
the  months  of  June  and  July. 

Ex.  Fiant  piliilae  duae,  omn I  node  sumendae  (make  two  pills, 
to  be  taken  every  night),  e  quibus  capiatur  una,  quarta  quaque 
hora,  (of  which  let  one  be  taken  every  fourth  hoitr). 

4.  Comparatives  take  an  ablative  of  the  thing  compared. 

Ex.  Aqua  levior,  lighter  than  water ; 
Plumbo  gravior,  heavier  than  lead. 

Many  prepositions  govern  the  ablative  case  (vide  p.  83). 

The  deponent  verbs  utor  (use),  fruor  (enjoy),  fungor  (per- 
form}, vescor  (eat],  potior  (get  possession  of),  govern  the  ablative. 

As  a  general  rule,  the  cause,  manner,  and  instrument -QXQ  put 
in  the  ablative. 
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ABLATIVE  ABSOLUTE.  —  A  substantive  combined  with  a 
participle  in  the  ablative  is,  called  the  Ablative  Absolute. 
Another  substantive  or  adjective  sometimes  takes  the  place 
of  the  participle.  Ex.  Fiat  haustus,  invadcnte  paroxysmb 
sumendus,  make  a  draught  to  be  taken  when  the  paroxysm  comes 
'M.  Haustus,  urgent*  flatu,  sumendus,  the  draught  to  be  taken 
'n  case  of  flatulence. 

The  meaning  and  use  of  the  ablative  absolute  is  explained 
fully  on  page  101. 


FORMATION  OF  THE  TENSES, 

All  the  other  parts  of  the  Verb  may  be  formed  from  the  four 
principal  parts  :  i.  Present  ;  2.  Perfect  ;  3.  Supine  ;  4.  Infinite. 

i.  From  the  Present.—  Future  and  Imperfect  Indicative, 
act.  and  pass.  ;  Present  Conjunctive,  act  and  pass.  ;  Gerund 
and  Present  Participle. 


r  -o, 
Ara|-or, 


Ex.  AM-O,  amavi,  Umatum,  a'mare'. 

r  -abo,  r  -abam,  c  -em,  -andi,  -ans, 

H-abor,       ^  {  -abar,       *m  \  -er. 


3 

S 


a 

AalQ      Cftbam 
abor ;  L abar 


andi        ans 
4  5 
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2.  From  the  Perfect. — All  the  perfect  tenses  active,  namely, 
Future  Perfect  and  Pluperfect  Indicative,  Perfect  and  Plu- 
perfect  Conjunctive,  and  Perfect  Infinitive. 

Ex.  Moneo,  MONU-I,  momtum,  monere1. 

Monu-I,  ero,  eram,  erim,  issem,  isse. 

3 

S 

3 

1  |  2 

ero — MoNU-i — eram 


issem       isse 
4  5 

3.  From  the  Supine— Future  Participle;   Future  Infinitive, 
act. ;  Participle  Perfect,  pass. ;  Perfect,  pass. ;  Future  Perfect, 
pass ;    Pluperfect,   pass.  ;    and   Future  Infinitive,   pass.      Ex. 
Mitto,    misi,    MISS-UM,    mittere.      Miss-urus;   miss-unis    esse; 
missus ;  missus  sum ;  missus  ero  ;  missus  eram  ;  missum  In. 

4.  From  the  Infinitive — The  Imperative  and  Imperfect  Con- 
junctive, act.  and  pass.     Ex.  Audio,  audlvi,  auditum,  AUDI-RE. 
Audi-,  audlre,  audlrem,  and  audirer. 

MEANING  OF  THE  MOODS. 

The  INDICATIVE  states  or  affirms.  Ex.  Doceo,  /  teach; 
vident,  they  see. 

The  IMPERATIVE  commands,  exhorts,  entreats,  or  permits. 
Ex.  Recipe,  take  thou.  Leni  calore  inspissa,  inspissate  with 
gentle  heat. 

The  present  of  the  conjunctive  is  constantly  used  for  the  im- 
perative. Ex.  Fiat  mistura,  let  a  mixture  be  made\  sit  flavo 
colore,  let  it  be  of  a  yellow  colour ;  capiat  partem  quartam,  lei 
(the  patient]  take  a  fourth  part. 


SUBJUNCTIVE   M00t>.  Ql 

THE  CONJUNCTIVE,  so  called  when  used  purely,  is  rendered 
in  English  by  may,  can,  should,  would,  could,  might.  This 
.Hood,  when  subjoined  to  another  verb,  is  called  Subjunctive. 

The  SUBJUNCTIVE  expresses  doubt  ot  contingency.  Direct 
questions  are  often  put  by  the  aid  of  interrogative  words  or 
particles  ;  as,  Quid  ?  ne  ?  mini,  utrum  ?  an. 

Quid  Romae  facmnt  ?     What  are  they  doing  at  Rome  1 

Ne?  (joined  to  the  verb,  i.e.  enclitic)  legisne  ?  Dost  thou  read  1 

Num,  whether  f  to  which  the  expected  answer  is  No. 

Utrum— an,  whether — or. 

Indirect  questions  depend  on  some  other  wordj  expressing 
uncertainty,  and  they  consequently  require  the  subjunctive 
mood.  The  term  "  obliqua  oratio  "  is  applied  to  any  statement, 
command,  or  question  expressed  in  indirect  construction. 

In  using  the  Subjunctive  Mood  a  special  order  of  sequence 
in  the  tenses  must  be  observed  : — 

If  the  verb  in  the  first  clause  of  a  sentence  expresses  Present 
or  Future  TIME,  the  dependent  verb  is  put  in  the  Present  or 
Perfect  Tense  Subjunctive. 

If  the  verb  in  the  first  clause  expresses  Past  TIME,  the 
dependent  verb  is  put  in  the  Imperfect  or  Pluperfect  Subjunc- 
tive. Very  often  the  Latin  subjunctive  must  be  translated  in 
English  by  the  indicative. 

PRESENT,  PERFECT,  AND  FUTURE  TIME. 

Present  Time  and  Tense. 

Scio  quid  agas,  /  know  what  you  are  doing. 

Scio  quid  egens,  I  know  what  you  have  done. 

Scio  quid  actQrus  sis,  /  know  what  you  are  going  to  do. 

Present  Time.  Perfect  Tense. 

Cognovl  quid  agas,  I  have  learnt  what  you  are  doin*. 

Cognovi  quid  egens,  I  have  learnt  what  you  have  done. 

Cognovl  quid  acturus  sis,  I  have  learnt  what  you  are  going  /<»  do. 
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Future  Time  and  Tense. 

Audiam  quid  agas,  I  shall  hear  what  you  are  doing. 

Audiam  quid  eg£ris,  I  shall  hear  what  you  have  done. 

Audiam  quid  acturus  sis,     /  shall  hear  what  you  are  going  to  do, 

PAST  TIME. 
Imperfect  Tense. 

Sciebam  quid  ageres,  I  knew  what  you  were  doing. 

Sciebam  quid  egisses,          / knew  what  you  had  done. 
Sciebam  quid  acturus  esses,  7  knew  what  you  were  going  to  c'o. 

Simple- Perfect. 

Cognovl  quid  ageYes,  I  learnt  what  you  were  doing. 

Cognovl  quid  egisses,          I  learnt  what  you  had  done. 
Cogno  vi  quid  acturus  esses,  I  learnt  what  you  were  going  to  do. 

Pluperfect. 

Cognoveram  quid  ageres,   I  had  learnt  what  you  were  doing, 
Cogno  veram  quid  egisses,  I  had  learnt  what  you  had  done. 
Cognoveram  quid  acturus  /  had  learnt  what  you  were  going  to 
esses,  do. 

In  other  words,  Primary  tenses,  namely,  the  present,  perfect 
(meaning  have)  and  future,  are  subordinated  to  Primary  tenses; 
while  Historic  tenses,  namely  the  imperfect,  simple-perfect, 
and  pluperfect,  are  subordinated  to  Historic. 

Ut,  meaning  so  that,  or  in  order  that,  and  quin,  but  that, 
require  the  use  of  the  subjunctive. 

The  relative  qui,  with  the  meaning  of  since,  although^  in 
vrder  that,  such  that,  requires  the  subjunctive. 
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SUGGESTIONS  FOR  THE  READING  OF   LATIN 
PRESCRIPTIONS. 

A  classical  education  alone  will  not  prove  sufficient  to  master 
the  purely  technical  details  involved  in  deciphering  medical 
formulae.  The  majority  of  students  are  able  to  read  prescrip- 
tions in  such  a  manner  as  to  render  them  faithful  and  accurate 

• 

dispensers,  but  there  are  comparatively  few  who  are  competent 
to  give  the  correct  Latin  terminations,  or  to  explain  the  con- 
struction ofrecipes  offered  to  their  inspection.  The  mass  of 
Latin  medical  formulae  are  constructed  on  one  plan.  The  sign 
R,  meaning  Recipe,  take,  stands  at  the  commencement ;  the 
QUANTITY  is  put  in  the  accusative ;  the  INGREDIENT  in  the 
genitive;  while  the  adjective  (if  any)  is  in  the  same  case,  num- 
ber, and  gender  as  the  noun  with  which  it  agrees.  Thus— 

(1)  ft  Tinct.  card.  co.  Jss. 
is  the  contracted  Latin  for 

Recipe,  Tincture  cardamom!  composite,  \  sgmi-unciam,     of 

(.  unciamdimidiam. 

Take  half  an  Bounce  of  compound  tincture  of  cardamom. 

(2)  ft  Magnes.  pond.  opt.  53. 
is  the  contracted  Latin  for 

Recipe,  Magnesiae  ponderosae  optimae,  drachmam. 

Now,  recipe  is  a  verb  active  transitive,  the  action  passing 
on  to  the  accusative  case.  It  is  in  the  imperative  mood,  second 
person,  and  demands,  or  takes,  or  governs,  the  accusative  case. 
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QUANTITY  is  PUT  IN  THE  ACCUSATIVE. — The  accusative 
case  in  a  prescription  relates  to  the  quantity  of  the  ingredient ; 
in  other  words,  the  quantity  of  the  ingredient  in  a  prescrip- 
tion is  put  in  the  accusative, 

In  example  (i)  the  quantity  is  £ss,  semi-unciam,  half  an 
ounce.  In  example  (2)  the  quantity  is  5j.,  drachmam,  one 
drachm. 

NOTE. — It  is  more  correct  to  translate  5J.  by  drachmam,  than 
to  write,  drachmam  unam,  for  the  accusative  singular  of  the 
Latin  word  expresses  one  definite  quantity,  and  no  other. 


USE   OF   ACTIVE   AND   PASSIVE   FORM   OF   VERB. 

Two   forms  of  verbs   are  concerned   in   prescriptions,  the 
active  and  the  passive  ;  as — 

Sumo,  I  take.  Sum5r,  I  am  taken. 

Capio,  /  take.  Capior,  I  am  taken. 

Mitto,  /  send.  Mittor,  /  am  sent. 

Of  these  chief  use  is  made  of — 

SUME,   second    person   singular,   imperative   mood,    active 

voice  :  take  thou  (governs  accusative). 
SUM  AT,    third    person    singular,    conjunctive    mood,  active 

voice  :   let  him    (aeger,   i.e.  the  patient,  understood)  take 

(governs  accusative).      Vide  page  19. 

SUMATUR,  third  person  singular,  )  conjunctive  mood>  passive 
SUMANTUR,  third  person  plural,  3 

voice,  agreeing  with  the  nominative  case,  singular  or  plural, 

contained  in  the  sentence. 

CAPIAT  (seldom,  if  ever,  cape),  third  person,  singular  num- 
ber, conjunctive  mood,   active  voice  :  let  him   (aeger,  i.e. 

the  patient,   understood)   take   (governs   the   accusative, 

being  a  transitive  verb). 


LATIN    PRESCRIPTIONS.  95 

R,  third  person  singular,  I  conjunctive  mood>  passivc 

CAPIANTUR,  third  person  plural,  J 

voice,  agreeing  with  the  nominative  case,  singular  or  plural, 
contained  in  the  sentence. 

MITTE  (seldom,  if  ever,  mittat),  second  person  singular,  im- 
perative mood,  active  voice :  send  thou  (governs  the  accu- 
sative). 

MITTATUR,  third  person  singular, ") 

'  \  conjunctive  mood,  passive 
MITTANTUR,  third  person  plural,  ) 

voice,  agreeing  with  nominative  case,  singular  or  plural, 
contained  in  the  sentence. 

Frequent  use  is  also  made  of  the  old*"*passive  past  participle 
in  dus,  now  called  the  gerundive  : — 

SUMENDUS,  X,  UM,  *  be  taken,  j  Grammat;ca]|    trans!ated) 
CAPIENDCS,  A,  off,  to  be  taken.  \  ^  fff  fc  ^  of  ^ 
MITTENDUS,  A,  UM,  to  be  sent.  ) 

Invariably,  as  far  as  Latin  prescriptions  are  concerned,  the 
gerundives,  sumendus,  capiendus,  and  mittendus,  follow  the 
rule  of  adjectives,  and  must  agree  in  gender,  number,  and  case 
with  the  nouns  to  which  they  relate. 

The  form  of  participle  called  the  gerund  belongs  to  the 
active  voice,  and  it  governs  the  case  of  the  verb  from  which 
it  is  derived  ;  as,  Augendo,  vel  imfmnuendo  quantitatem,  by 
increasing  or  diminishing  the  quantity. 

Participles  in  general  and  supines  govern  the  cases  of  their 
own  verbs. 


PRACTICAL  APPLICATION   OF   ABOVE   RULES. 

Use  Of  SOME,  SUMAT,  SUMATUR,  SOMANTUR,  SUMENDUS. 


, 
Sumat   )  (  let  him  take,  a  sixth  part. 

The  active  transitive  verb  (sume,  or  sumat)  passes  on  to  and 
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governs  the  substantive  (partem)  placed  after  it  This  sub- 
stantive, both  in  grammar  and  according  to  our  intelligence,  is 
"  the  object;  "  and  therefore  in  the  phrase,  Let  him  take  a  sixth 
part)  partem  sextam  is  in  the  accusative, 

On  the  other  hand  we  must  write — 

Sumatur  pars  sexta,  let  a  sixth  part  be  taken  ; 
or, 

Sumantur  partes  sex,  let  six  parts  be  taken. 

The  verb  is  in  the  passive  form  and  the  action  does  not  pass 
on.  The  verb  does  not  govern,  but  is  itself  governed  and 
agrees  with,  its  nominative  case  in  number  and  person.  Pats 
is  in  the  singular,  and  the  verb  consequently  is  sumatur :  partei 
is  in  the  plural,  and  the  verb  consequently  is  sumantur. 

Lastly,  we  must  write,  either 

Pars  sexta  sumenda,  a  sixth  part  to  be  taken  ; 
or, 

Partes  sex  sumendae,  six  parts  to  be  taken. 

Sumendus  is  the  gerundive  of  sumo,  /  take,  and  follows  the 
same  rules  as  an  adjective.  In  the  first  instance,  pars  is  of  the 
feminine  gender  and  in  the  singular,  hence  we  write  sumenda . 
in  the  second  example,  partes  is  of  the  feminine  gender,  but 
in  the  plural,  and  we  write  swnenda. 

Use  of  CAPIAT,  CAPIATUR,  CApLvNxtjR,  CAPIEND^S. 

C£piat  cochleare  magnum. 

Let  (the  patient)  take  a  tablespoonful. 

C&piat,  verb  active ;  cochleare,  accusative  case,  singulai 
number.  (Vide  Q.  15.) 

Capiatur  cochlearg  magnum. 
Let  a  tablespoonful  be  taken. 
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Capfetur,  verb,  passive  form,  third  person  singular,  agreeing 
with  its  nominative  cochleare. 

Capiantur  cochlearia  magna  duo. 
Let  two  tablespoonfuls  be  taken. 

Capiantur,  verb,  passive  form,  third  person  plural,  agreeing 
with  its  nominative  cochlearia. 

Cochleare  magnurn  ca"piendum. 
A  tablespoonful  to  be  taken. 

Cochlearia  magna  duo  capiendL 
Two  tablespoon/ids  to  be  taken. 

Capiendus  is  the  gerundive  of  capio,  /  take,  and  follows  the 
same  rules  as  an  adjective.  In  the  first  instance,  cochlearg 
is  of  the  neuter  gender,  and  in  the  singular ;  hence  we  write, 
ca"piendum.  In  the  second  example,  cochlearia  is  of  the 
neuter  gender,  but  in  the  plural,  and  we  write  capienda. 

Use  Of  MlTTE,    MlTTATtfR,    MlTTANTUR,    MlTTENDtJS. 

Although  the  verb  active,  Re'cipe,  take  thoit^  is  the  most  usual 
heading  of  a  prescription,  MITTE,  send  thou,  sometimes  replaces 
it,  and  is  often  used  when  a  single  remedy  is  prescribed. 

Mitte  is  employed  also  in  directions  as  to  the  number  of 
pills  or  powders,  or  even  as  to  quantity. 

Mitte  vlni  seminis  colchicl,  ^x.  i.e.  uncias  decem. 
Send  ten  ounces  of  colchicum  seed  wine. 

The  quantity,  uncias  decem,  is  in  the  accusative. 

MittS  pilulas  du6decim. 
Send  twelve  pills. 

The  mimbei  of  pills  being  in  the  accusative, 
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MittS  chartas  quatuor  (or  quatttior). 
Send  four  powders. 
Chartas,  after  the  verb  active,  Mitte,  is  in  the  accusative. 

Mitte1  libram. 
Send  a  pound. 

Same  rule  and  construction. 

Mittatur  pilula. 
Let  one  pill  be  sent. 

Mittantur  pilulae  duse. 
Let  two  pills  be  sent. 

In  both  instances  the  Latin  verb  is  in  the  passive  form,  and 
agrees  with  its  nominative.  Pilula  is  in  the  singular,  hence  we 
write  mittatur ;  pilulse  is  in  the  plural,  hence  we  write 
mittantur. 

1.  Haustus  hora  somni  mittendus. 
The  draught  to  be  sent  at  bedtime. 

2.  Mistura  laxativa  mittenda. 
A  laxative  mixture  to  be  sent. 

3.  Emplastrum  opii  mittendum. 
An  opium  plaster  to  be  sent. 

4.  Uncise  tres  mittendse. 
Three  ounces  to  be  sent. 

In  these  four  instances,  which  could  be  multiplied  indefi- 
nitely, mittendus  in  some  form  is  the  gerundive  of  the  verb 
mitto,  I  send. 

It  follows  the  same  rule  as  an  adjective,  and  agrees  in  gender, 
number,  and  case  with  the  substantive  to  which  it  relates. 

Hence,  haustiis  mittendus,  mistura  mittenda^  emplastrum 
,  wwce  mtffcwfa.  (Vide  p.  95.) 
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Very  frequent  use  is  made  of  the  gerundive  or  participle  in 
dus.  Whatever  doubt  may  exist  as  to  its  grammatical  form,  as 
regards  a  Latin  prescription  it  is  always  a  passive  participle, 
and  treated  as  an  adjective.  No  word  "seems  less  understood 
by  a  student.  Hence  the  following  familiar  illustrations  are 
subjoined : — 

1.  M.  ft.  pil.  ij.  hora  somni  sumend. 

Misce  flant  pilulae  du?e  hora  somni  sumendse. 
Mix  and  make  two  pills,  to  be  taken  at  bedtime. 

2.  M.  ft.  gargar.  ssepe  in  die  appl. 

Misce  fiat  gargarisma,  saepe  in  die  applicandum. 
Mix  and  make  a  gargle,  to  be  applied  often  daily. 

3.  M.  ft.  ung.  quotldie  appl. 

Misce  fiat  unguentum  quotldie  applicandum. 
Mix  and  make  an  ointment,  to  be  applied  daily, 

4.  F.  pulv.  quotld.  sumend. 

Flat  pulvis  quotidie  sumendus. 
Make  a  powder \  to  be  taken  daily. 

5.  Empl.  lyttse  temp,  imponend. 
Emplastrum  lyttse  tempori  imponendum. 
A  blister  to  be  placed  on  the  temple. 

6.  Pulv.  o.  m.  repStend. 

Pulvis  omni  mane  repetendtts. 

The  powder  to  be  repeated  every  morning. 

7.  Dimid  :  horis  quart,  adhibend. 
Dlmidium  horis  quartis  adhibendum. 
Half  to  be  taken  every  four  hours. 

8.  Massa  in  pil :  xij.  dividend. 

Massa  in  pilulas  duodecim  dividend! 
The  mass  to  be  divided  into  twelve  fills. 
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USE    OF   THE   GENITIVE   CASE. 

The  ingredient  in  a  prescription  is  put  in  the  genitive  be- 
cause it  depends  on  the  substantive  which  states  the  quantity. 
Thus,— 

R.  Sod.  potass,  tart.  5ij. 
that  is,— 

Recipe"  sodae  potassio-tartratis,  drachmas  duas. 
Take  two  drachms  of potassio-tartrate  of  soda. 

Here  are  two  genitives :  potassio-tartratis,  depending  on 
drachmas  ;  and  sodae,  depending  on  potassio-tartratis. 

The  genitive  answers  to  the  word  "of,"  and  is   best  under, 
stood  by  the  English  term  "  possessive."      When  two  substan- 
tives come*  together  having  a  relation  to  each  other,  that  which 
marks  the  relation  or  possession  is  put  in  the  genitive ;  as, — 
Tinctura  zingiberis,  tincture  of  ginger. 
Splritus  camphorae,  spirit  of  camphor. 

The  words  tinctura  and  splritus  might  occur  in  an  indefinite 
series ;  but  the  words  zingiberis  and  camphorae  show  the  sub- 
stances by  which  they  then  happen  to  be  possessed,  and  in  re- 
lation to  which  they  stand ;  hence  they  are  both  genitive. 

An  adjective  may  or  may  not  agree  with  the  genitive,  as  the 
case  may  be,  and  when  the  adjective  is  in  a  contracted  form  it 
must  carefully  be  added  to  its  right  noun.  Hence,  Sp.  ammon. 
arom.  =  Splritus  ammoniae  aromaticus  :  it  is  the  aromatic  spirit 
of  ammonia,  not  the  spirit  of  aromatic  ammonia. 

This  is  best  seen  in  an  old  preparation  the  splritus  am- 
moniae fetidus.  Ammonia  could  not  be  described  as  fetid. 
The  spirit  is  rendered  so  by  asafetida. 

In  like  manner  T :  cinchon :  co.  =  Tinctura  cinchonas 
composita.  While  T.  cinchon.  flav.  =  Tinctura  cinchonae 
flavae:  for  it-  is  the  tincture  of  yellow  bark,  not  the  yellow 
tincture  of  bark. 
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USE   OF   THE   ABLATIVE   CASE. 
•(Vide?.  88.) 

The  ablative  case  is  most  frequently  translated  by  in,  by,  or 
with.  Many  prepositions  govern  this  case,  as  e  (used  before 
a  consonant),  ex  (used  before  a  vowel),  de,  cum,  and  pro. 
Some  verbs — as  utor  (fuse),  fungor  (I  perform),  fruor  (I  enjoy), 
vescor  (/  eat),  potior  (I get  possession  of) — govern  the  ablative, 
and  the  English  idiom  must  be  used  in  translation.  Opus  and 
usus,  denoting  necessity  or  convenience,  take  the  ablative. 
The  ablative  absolute  constantly  occurs  in  prescriptions. 

It  is  really  the  absolutiis  ablatlviis  (absolvere,  to  set  free),  and 
is  so  called  because  it  stands  by  itself,  and  is  released  from  all 
rule  but  its  own.  . 

In  its  first  and  ordinary  form  it  is  a  substantive  combined 
with  a  participle  in  the  ablative ;  as, — 

m  Urgente  dolore,  when  pain  is  troublesome. 

Vomitu  finito,  vomiting  being  finished. 

This  case  seems  constantly  to  prove  a  difficulty  in  Caesar's 
Commentaries ;  but  its  construction  may  be  shown  by  the 
following  method.  Take  a  chapter  in  De  Bello  Gallico,  and 
mark  out  every  ablative  absolute  in  a  sentence,  so  as  not  to 
obscure  the  print,  and  the  passage  will  become  intelligible. 

The  ablative  absolute  in  one  sense  is  an  interpolation,  or  a 
remark  that  may  be  put  in  brackets.  It  adds  to  the  force,  the 
exactness,  and  the  explanatory  character  of  the  sentence,  but 
seldom  interferes  with  the  general  sense. 

M.  ft.  pulv.  o.  m.  absent^  febrl  rSpStend. 
Misce  flat  pulvis,  omni  mane,  absent^  febrl  repetendus. 
Mix  and  make  a  powder^  to  be  repeated  every  morning,  fever 
being  absent ;  or,  when  fever  is  absent. 

Absente  febrl  is  in  the  ablative  absolute  case. 


102  LATIN    PRESCRIPTIONS. 

Another  substantive  or  an  adjective  may  be  substituted  for 
the  participle;  as,  Auctore  Herodoto,  Herodotus  being  the 
author  (on  the  authority  of  Herodotus).  Vlvis  fratribus,  while 
his  brothers  were  alive. 

D.V.,  Deo  volente,  a  phrase  constantly  used  by  the  devout, 
is  a  true  ablative  absolute.  Cseterls  paribus,  a  colloquial  ex- 
pression (other  things  being  equal),  is  another. 

NOTE. — /;z,  meaning  "  in,"  governs  the  ablative ;  but  in> 
meaning  "  into,"  governs  the  accusative.  Thus, — 

In  partibtis  tribtis,  IN  three  parts. 
In  partes  tres,  INTO  three  parts. 
In  chartis  tribus,  IN  three  papers. 

In  pilulas  tres  dividenda  mass! 

The  mass  to  be  divided  INTO  three  pills. 

In  priorem  ejus  partem  multa  retulimus. 

We  have  put  back  many  things  into  its  first  part. 

EXPRESSION   OF   TIME. 

Time  "when"  is  put  in  the  ablative  case ;  as,  A.  U.  C,  anno 
urbis  conditse,  in  the  year  of  the  built  city  (of  the  building  of  the 
city);  horasomm,  at bedtime ;  nocte  maneque,  night  and  morning. 

Time  "  how  long,"  or  duration  of  time,  is  put  in  the  accusa- 
tive :  Quadraginta  annos  vixit,  he  lived  forty  years. 

The  difference  between  "  time  when "  and  "  duration  of 
time "  is  distinctly  marked  in  prescriptions  :  Sumat  partem 

sextam  omnl  quarta  hora,  take  a  sixth  .part When  ?  At 

what  time  ?  Answer  :  every  fourth  hour ;  therefore  omnl  quarta 
hora  is  in  the  ablative. 

Sometimes  this  rule  is  disregarded  in  medical  prescriptions, 
but  an  error  is  in  ^consequence  committed. 

We  meet  with  :  "  Capiat  cochleare  amplum  partem  horae 
quartam." — When  is  the  tablespoonful  to  be  taken ?  Answer: 


LATIN    PRESCRIPTIONS.  IO3 

Every  quarter  of  an  hour.  The  Latin  should  read,  "  parte 
quaque  horse  quarta." 

In  the  same  manner  we  get,  bis  vel  ter  die,  twice  or  thrice  a 
day ;  primo  mane,  early  in  the  morning ;  omnl  mane,  every 
morning;  vespere,  or  vesperi,  in  the  evening;  quartis  horls, 
every  four  hours ;  hac  nocte  atque  eras  eadeni  hora,  to-night 
(this  night)  and  to-morrow  at  the  same  hour  ;  singiills  noctibus 
hora  somni,  every  night  at  bedtime. 

Time  "  when  "  is  also  expressed  in  the  ablative  with  a  pre- 
position ;  as,  ssepe  in  die,  often,  daily ;  so,  bis  vel  ter  in  die, 
twice  or  thrice  a  day. 

Persistat  dies  tres  in  usu  pilularum,  continue  the  use  of  tht 
pills.  How  long  ?  for  what  duration  of  time  ?  Answer :  Three 
days.  Therefore,  dies  tres  must  be  in  the  accusative. 

Per,  through,  meaning  during,  takes  an  accusative :  Pel 
aliquod  tempus  sepositum,  laid  aside  for  some  time ;  per  duas 
horas,  for  two  hours;  per  nychthemerum,  for  twenty-four 
hours  (a  night  and  a  day). 

GOLDEN  RULE  FOR  LATIN  CONSTRUCTION. 

The  adjective  agrees  with  its  substantive  in  gender,  number, 
and  case.  All  word?  ased  as  adjectives  follow  the  same  rule. 

Thus,— 

Pilula  parva,  a  small  pill. 

Pilulae  parvse,  small  pills. 

Pilulam  parvam,  a  small  pill  (ace.) 

Cochleare  amplum,  a  tablespoonfuL 

Cochlearia  ampla,  tablespoonfuh. 

Aqua  destillata',  distilled  water. 

Aquae  (gen.)  destillatae  unciam  addat,  let  (the  patient) 

add  an  ounce  of  distilled  water. 
Em  pi  as  t  rum  lyttee  tempori  imponendum,  a  blister  to  be 

applied  to  the  temple. 
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Parti  (dat.)  affect®,  to  the  affected,  part. 
Partibus  affectls,  to  the  affected  parts. 

In  the  translation  of  prescriptions  a  certain  amount  ot 
elegance  should  be  cultivated,  but  never  at  the  expense  of 
correctness.  Thus,  bis  vel  ter  die,  should  be  rendered,  twice 
or  three  times  a  day  ;  or,  twice  or  thrice  a  day.  Alvo  adstricta, 
should  be  translated,  when  the  boivels  are  confined. 

In  practice  the  present  of  the  conjunctive  is  elegantly  trans- 
lated by  the  imperative.  Thus, — 

cochleare  minimum  ex  aquae  cyatho, 

is  best  translated,  not,  Let  him,  or,  let  the  patient  take,  but, 
"  Take." 

Those  who  would  supplement  grammatical  rules  by  exercises, 
cannot  do  better  than  take  the  Latin  "  Pharmacopoeia  Londin- 
ensis,"  together  with  Phillips'  translation  of  the  same.  By 
translating  from  one  to  the  other,  and  comparing  the  work 
done,  with  the  originals,  great  progress  may  be  obtained. 

The  difficulty  experienced  in  deciphering  autograph  pre- 
scriptions can  only  be  surmounted  by  practice.  Grammar 
alone  is  not  a  sufficient  guide  to  the  mysteries  of  indistinct 
handwriting. 

ANALYSIS  OF  A  PRESCRIPTION  SENTENCE. 

Mitte  sp.  ether,  chlor.,  gij. 
S.  gtt.  xxx.  p.  r.  n. 

Mitte* — verb  active,  imperative  mood,  second  person  singu- 
lar, with  accusative  of  the  object. 

Sp.  ether,  chlor. — genitive  case,  being  described  and  trans- 
lated by  the  word  "  of." 
^ij.  must  be  the  accusative  governed  by  Mitte. 
S.  gtt.  xxx.    may   be   rendered    in  two  ways,   either  Siimal 
guttas  xxx.,  or  Sumantur  guttae  xxx. 
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It  would  stand  in  full  grammatical  construction  thus, — 

Guttas  or, 

Triginta  Sumantur 

Pro  Guttse 


Mitte 

Spiritus 
Ethens 

Uncias 
Duas 

Chlorici 

sama"t 

Re-nata 


Triginta 


Then  we  have, — 

Mitte,  Spiritus  etheris  chlorici,  uncias  diias ; 

Sumat  guttas  triginta       j  prQ  r-.n-ta< 
or,  Sumantur  guttae  triginta  ) 

Send,  two  ounces  of  spirit  of  chloric  ether  ; 
Take  thirty  drops  (or,  let  thirty  drops  be  taken)  occasionally. 


Mitte,  from 

Mitto,  misi,  missum,  mittere  (3)  (to  send). 

Sumat       •)  verb,  active, 


from 


•   ? 
Sumantur  j  passive  form,  j 

Sumo,  sumpsi,  sumptum,  sumere  (3)  (to  take). 
Nata,  participle;  natus,  a,  um,  from 

Nascor,  natiis  sum,  nasci  (3),  v.  n.  dep.  (to  be  born). 
Ether,  ens,  subs.  m.  (3)  (ether). 
Gutta,  83,  subs.  f.  (i)  (a  dfop). 
Res,  rel,  subs.  f.  (5)  (a  thing). 
Spiritus,  us,  subs.  m.  (2)  (spirit). 
Uncia,  ae,  subs.  f.  (i)  (an  ounce). 
Chloricus,  a,  um,  adj.  (chloric). 
Dwo,  3e,  6,  num.  adj.  (two). 
Triginta,  num.  adj.,  indec.  (thirty);  pro,  pronoun  (for\ 


Pro  re-nata,  ad\  erbial  expression,  meaning 
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TABULATED    EXAMINATION    OF   TWELVE 
PRESCRIPTIONS. 

SHOWING   METHOD    OF   ANALYSIS. 

The  Tables  appended  contain  (i)  Substantives  ;  (2)  Verbs 
and  their  Conjugation ;  (3)  Various  Words ;  (4)  Numerals 
found  in  the  Prescriptions. 

For  rules  of  agreement,  government,  and  construction, 
consult  the  Grammar,  passim. 

English  Translation  at  page  216. 


I. 

R    Sarsa"parillae  Jamaicensis  radicis 
concisse  et  contusae,  gijss. 
Aquae  destillatse,  gxxv. 

Misce  et  macera  per  horas  xij.,  deinde  coque  lenl  calorS  3x3 
?xv.  et  cola. 

Adde  liquor!  colato 
Ammonias  sesquicarbonatis,  gr.  xviij. 
Tinct.  cinchonas  compos.,  553. 
Ext.  glycyrrhizae,  Bj. 

Fiat  mistura  cujus  sumat  partem  quartam  ter  die. 
Junii  i,  1850.  SIR  B.  C.  BRODIE,  Bart 

II. 

R    P'ellis  bovin.  purif.,  gr.  xv^ 

Ptl.  coloc.  et  hyoscyam.,  gr.  xij. 
Podophil.  resmae,  gr.  j. 

Misce  intime  et  fiant  pil.  vj.     Sig.  dose,  one. 

DR.  WANE. 
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TIL 

R    Mtgnes.  carb.  levis,  5ij. 

Aquae  ad  %vnj. 

M.  fiat  mist — capiat  coch.  magn.  ij.  4tls  horts. 
R    Hydr.  c.  creta,  gr.  iij. 
P.  ipecac,  comp.,  gr.  viij. 
Mucilagims  q.s. 
M.  ft.  pil.  ij.  hora  somni  sumend. 

Sept.  21,  1871.  E.  S. 

IV. 

R  Ext.  opii,  gr.  f  partes. 
Pil.  hydrarg^ri,  gr.  iv. 
Ext.  cascarillse,  gr.  iij. 

Contunde  simiil  et  divide  in  pil.  no  duas.  Sumantur  pro 
dosi  hora  ixna  vesperl  hac  nocte  atque  eras  eadem  hora. 
MittS  N°  iv. 

R    P6tas.sil  carbonatis,  5J. 
Aquae  cinnam. 
Aq.  fontanse,  aa  ^iij. 
Tinct.  aurantii,  5J. 
Syrupi,  5ss. 

M.  sign,  cochl.  magna  'ij.  cum  succi  limoms  cochl.  parviilo 
Quo  ter  die. 

Dec.  2,  1812.  J.  CURRIE. 

v. 

R   Potass,  iodid.,  5l 

Aq.  destil.,  ^iv. 
M.  ft.  Garg.  ssepe  in  die  appl. 
R    Veratrinae,  gr.  viij. 
Ol.  Oliv.,  gtt.  x. 
Adipis,  5iij. 

M.  ft.  ung.  quotldie  appl. 
Dec.  22,  1840.  A.  T. 
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VI. 

R    Hydrarg.  submur.,  555. 
Sacc.  saturn,  3j. 
Ung.  cerae,  ^ss.     M.  ft.  ung. 
R    Hydrarg.  subm. 

Sulph.  aur.  ant.,  aa  9j. 
Opii  purif.  pulv.,  gr.  v. 
Cons,  cynosb.,  q.s.     F.  pil.  No.  xij. 
Capiat  j.  omn  noct. 

Feb.  3,  1826.  R.  B. 

[R.  Bethel,  father  of  Lord  Westbury.] 

VII. 
R   Alum,  3ss. 

Aq.  rosse,  jvj. 
F.  Lotio. 

R   Argent,  nitr.,  gr.  ij. 

Aquae  destill.,  ^j. 
F.  Guttse  pro  octilo. 
R   Sodil  carb. 

P.  rhei,  aa  gr.  v. 
F.  pulv.  quotidie  sum.  vj. 

Empl.  lyttse  temp,  et  pone  aurem  dextr.  imponend. 
Sept.  9,  1822. 

VIII. 

R    Pulv.  scam,  cum  cal.,  gr.  xij. 
Ft.  pulv.  omni  mane  ad  tres  vices  repetendiis. 

Mitte  pulv.  iij. 
R    Fer.  carbon.,  gr.  j. 
Calumb.  pulv.,  gr.  iij. 
Pulv.  aromat.,  gr.  ss. 
M.  ft.  pulv.  omni  mane  absente  febrl  repetendus. 

Mitte  No.  vj. 
Sept.  14,  1812.  J.  HAIGHTON, 
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IX. 

R    Pil.  hydrarg.,  555. 

—  ex  aloe  cum  myrrh,  jj. 

M.  gt  divid^  in  pil.  xxx.     Sumat  ij.  sing.  noct.  h.s. 
Admov.  parti  affect,  empl.  ex  hydrarg. 

SIR  DAVID  DUNDAS, 

Sergt.  Surgeon  to  George  III. 

X. 

R    Pulp,  cassi  ee  fistul,  5ij. 

Cap.  mag.  castane3e  singulls  noctibiis  hora  quietis,  augendo 
vel  immmuendo  quantitatem  pro  modo  operandl.     Persistai  in 
Qsu  cassiae  donee  febricula  prorsus  evanuerit. 
R    Elect,  lenitiv,  ^ij. 
Lact  sulphiiris,  5iij. 
Syr.  ros.,  q.s. 

M.  f.  raolle  electuarmm,   cujus.  cap.  quantitatem  cast^neae 
amni  nocte  cubitum  itura  donee  prorsus  convaluerit. 

DR.  ALEXANDER  ABERDOUR.     1809. 

XI. 

R    Liq.  ammon.  a.,  ^iij. 
Sp.  ether,  nitros,  5iv. 
Vim.  ant.  tart,  51] . 
Aq.  camph.  ad  ^viij. 

M.  cap.  *j.  q.q.  2  da  horH 

R    Qnininae  sulph.,  9j. 
Acid,  sulph.  a.,  553. 
Tr.  chloroform,  co.,  5ij. 
Syrupl  aurant,  3vj. 

Aquae  ad  gviij.     M.  cap.  §j.  q.q.  4ta  horS. 
June  20,  1872.  £.  H.  RUDDERFORTH, 
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XII. 

R    Pulv.  ammonii   hydrochloratis,  5). 
Aq.  fontanze,  ^viij. 
Aq.  rosse  ad  ^xij. 

M.  ft.  lotio  ut  dicta  crurl  et  pedl  applicand 
April  29,  1861. 


E.  L. 


In  Prescription  VIII.,  R  Pulv.  scam,  cum  cal.,  gr.  xii.,  is 
correctly,  Recipe,  Pulveris  scammomae  cum  calomelane  grana 
duodecim — Take  twelve  grains  of  powder  of  scammony  with 
calomel.  Calomelas  is  often  treated  by  physicians  as  an  in- 
declinable neuter  noun  ;  some  classical  prescribers  decline  the 
word  thus : — 

Gen.      Calomelanos. 
JDat.       Calomelam. 
Accus.    Calomelana.  Ablat.     Calomelane. 

Following   the    Greek    construction    except   in  the  ablative, 
which  case  does  not  exist  h>  Greek. 


Nom'  \  Calomelas  (m.) 
Voc.    ) 


TABULA  PRIMA.     SUBSTANTIVES. 

M.t  F.,  ^V.,  Masculine,  Feminine,  Neuter. 


LIST. 

Contracted 
Form. 

Case. 

Gender. 

g 

ft 

Nominative. 

Acldi    .... 

Acid.     .     .     . 

Gen. 

N 

2 

Acldum 

Adipls       . 

Alol    .    . 

Gen. 
Abl. 

com 
F. 

3 

i 

Adeps 
Aloe  (gen.  Aloes) 

Alumtnls  . 

Alum.    .     .     . 

Gen. 

N. 

3 

Alumen 

Ammoniae 

Ammon.      .     . 

Gen. 

F. 

i 

Ammonia 

Antimonii  . 

Ant  

Gen. 

N. 

2 

AntimonTum 

Aquae  .     . 

Gen. 

F. 

I 

Aqua 

Argent!     . 

Argent.  .     .     . 

Gen. 

N. 

2 

Argentum 

Aurantfi    . 

Aurant  .     .     . 

Gen. 

N. 

2 

Aurantlum 

Aurem  .     . 

Accus. 

F. 

3 

Auris 
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LIST. 

Contracted 
Form. 

Case. 

Gender. 

i 

Nominative. 

Calomelas.     .     . 

Cal.  .     .     .   w 

ritten  vari 

oil  si 

y 

Galore.     .     .     . 

Abl. 

M. 

3 

Calor 

Calumbae  .     .     . 

Calumb.      .     . 

Gen. 

F. 

Calumba^ 

Camphorse 
Carb5natis     ,N     . 

Camph.  .     .     . 
•Carb.     .     .     . 

Gen. 
Gen. 

F. 
M. 

C  amphora 
Carbonas  (medical) 

Cascarillae      .     . 

Gen. 

F. 

Cascarilla 

Cassia:.     .     .     . 

Gen. 

F. 

Cassia 

Castan&e  .     .     . 

Gen. 

F. 

Castanea 

Cerse. 

Gen. 

Chloroform!  .     . 

Chloroform. 

Gen. 

N. 

2 

Chloroformum 

Cinchonce  .     .     . 

Gen. 

F. 

I 

Cinchona  • 

CinnamSmi    .     . 

Cinnam.      . 

Gen. 

N. 

2 

Cinnamomum 

Cochleare  or    ") 
cochlearia      j 

Coch.     .     .     . 

Accus. 

N. 

3 

Cochleare  (medical) 

Colocynthidis 

Coloc.    .     .     . 

Gen. 

F. 

3 

Colocynthis  (     „     ) 

Conservoe  .     .     . 

Cons.      .     .     . 

Gen. 

F. 

i 

Conserva 

Cruri    .     .     .     . 

Dat. 

N. 

3 

Crus—  cruris 

CynosbatI  .     .     . 

Cynosb.  .     .     . 

Gen. 

F. 

2 

Cynosbatos 

C  Dies—  often  M. 

Die.    .     .     .     . 

Abl. 

F. 

5 

\    but  a  set  day  is 

(_    F.  (time  when) 

Dos^  or  dosi  .     . 

Abl. 

F. 

3 

DosTs 

Drachmas. 

Ace.  PL 

F. 

i 

Drachma  3J. 

Electuarfl.     .     . 
Electuarlum  .     . 

Elect     .    .     . 

Gen. 

Nom. 

}N 

2 

Electuarium 

Emplastrum  .     . 
Etheris      .     .     . 

Emp.      .     .     . 

Ether.    .     .     . 

Nom. 
Gen. 

N. 
M. 

2 

3 

Emplastrum 
Ether  (ald^p) 

Extract!    .     .     . 

Ext  

Gen. 

N. 

2 

Extractum 

Febrl   .     .     .     . 

Abl. 

r. 

3 

FebrTs 

Febricula  .     .     . 

Nom. 

F. 

I 

Febricula 

Fellis  .... 

Gen. 

N. 

3 

Fel 

Fern    .     .     . 

Per  

Gen. 

N. 

2 

Ferrum 

Fistulse     .     .     . 

Gen. 

F. 

I 

Fistula 

Gargarisma  •  .     . 

Garg.     .     .     . 

Nom. 

N. 

3 

Gargarisma 

Glycyrrhizoe    . 

Gen. 

F. 

i 

Glycyrrhiza 

Granum     ... 

Accus. 

N. 

2 

Granum,  pi.  granS 

Guttoe  .... 

Nom.  PL 

F. 

I 

Gutta 

H5ra  .          .    ") 

c 

Abl. 

^ 

Horis       .     .     ' 
Horas       .     .    ) 

1 

,,  plur. 
Ace.  PL 

5F' 

I 

Hora 
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LIST. 

Contracted 
Form. 

Case. 

Gender. 

1 

Nominative. 

Hydrargyri  c.   ") 
Greta     .     .  j 

Hyd.  c.  Cret.  . 

... 

... 

(  Hydrargyrum     c, 
(.     Greta 

Hydrargyri     .   ^ 
Hydrargyro    .   ) 
Hydrochloratis. 

Hydrarg.     .    \ 

Gen.") 
Abl.  j 
Gen. 

N. 
M. 

2 

3 

Hydrargyrum 
Hydrochl5ras 

HyoscyamI    .     . 

Hy"oscyam. 

Gen. 

M. 

2 

Hyoscyamus 

Ipgcacuanhce  .     . 
lodidi  .... 

Ipecac    .     .     . 
I5did.     .     .     . 

Gen. 
Gen. 

F. 

N. 

2 

Ipecacuanha 
lodidum 

Lactis  .... 

Lact.      .     .     . 

Gen. 

N. 

3 

Lac.  ,  ace.  m.  Lactem 

Limonis     .     . 

Gen. 

F. 

3 

Limon 

Liqudrfe    .     .  ") 
Liquor!      .     .   ) 

Liq.  .     .„    .    \ 

Gen.") 
Dat.  > 

M. 

3 

Liquor 

Lotio    .     .     *     . 

Nom. 

F. 

3 

L6ti5 

Lyttse  .... 

Gen. 

F. 

i 

Lytta 

Magnitudinem    . 

Mag.       .     .     . 

Ace. 

F. 

3 

Magnitude 

Magnesias  .     .     . 
Mane    .     .     .     . 

M  agues.      .     . 
•Neut.  indecl.    . 

Gen. 
Abl. 

F. 

i 

Magnesia 
Sometimes  Adverb 

Mistura     .     .     . 

Nom. 

F.' 

i 

Mistura 

MSdo  .... 

Abl. 

M. 

2 

Modus 

Mucilaginis    .     . 
Myrrha      .     .     . 

Myrrh    .     . 

Gen. 
Abl. 

F. 
F. 

3 

i 

.  Mucilago  (Medical) 
Myrrha 

Nitratis     .     .     . 

Nitr.       .     .     . 

Gen. 

M. 

3 

Nitras  (Medical) 

Numero     .     .  ) 
Niimeros   .     .  j 

No.   ...    £ 

Abl. 
Ace.  PI. 

)M 

2 

Numerus 

Noctibus  .     .  1 
Nocte   .     .     .  j 

Noct.  (ix.)  .    J 

Abl.  PL 
Abl. 

}K 

3 

Nox. 

Oculo        . 

Abl. 

M. 

2 

Oculiis 

6le!      .     .     .     . 

01  

Gen. 

N. 

2 

6leum 

Qlivae  .     .     .     . 

Oliv.       .     .     . 

Gen. 

F. 

I 

Ollva 

Opi!     .     .     .      . 

Gen. 

N. 

2 

Opium 

PulveTis         .     . 

P  

Gen. 

M. 

Pulvis 

Partem  ) 

Accus.    ' 

Partes    >  .     .     . 

) 

Ace.  PL 

1F 

3 

Pars 

Parti      ) 

f 

Dat. 

Dat. 

M. 

3 

Pes 

Piliilse'.     '.     ."  V 
Pllulas.     .     .  j 

Pil.     .     .     .  [ 

Nom")  p 
Acc.j  r 

]F 

Pilitla  (Medical) 

Podophylll     . 

PoJophil.    .     . 

Gen, 

N. 

2 

Podophyllum 

LATIN    PRESCRIPTIONS. 


LIST. 

Contracted 

Form. 

Case. 

1 

1 
o 

I 

Nominative. 

Potassae     .     .     . 

Gen. 

F. 

I 

Potassa    ' 

Potassil     .     .     . 

Potass.   .     . 

Gen. 

N. 

2 

Potassium 

Pulpse  .     .     .     . 
PulvSris    .     .     . 

Pulp.      .     .     . 
Pulv.    '.     .     . 

Gen. 
Gen. 

F. 
M. 

I 

3 

Pulpa 
Pulvis 

Quantitatem  .     . 
Quletis      .     .     . 

Q  

Accus. 
Gen. 

F. 
F. 

3 
3 

Quantitas 
Quies 

Qulnlnse    . 

Gen. 

F. 

i 

Quinlna  (Medicni 

Radids     .     .     . 

Gen. 

F. 

3 

Radix 

Reslnse      .     .     . 

Gen. 

F. 

i 

Resina 

Rhei     .     .     .     . 

Gen. 

N. 

2 

Rheum 

Rosarum  .     .   ) 
Rosae     .  .     .   j 

Ros.   .     .     .  s 

Gen.  pi. 
Gen. 

}F. 

I 

Rosa 

SaccharT   .     .     . 

Sacc.      .     .     . 

Gen. 

N. 

2 

Saccharum 

SarsaparillDe  .     . 
SaturnI      .     .     . 

Saturn.  .     .     . 

Gen. 
Gen. 

F. 
M. 

2 

Sarsaparilla    - 
Saturniis 

ScammonTi     .     . 

Scam.     .     .     . 

Gen. 

N. 

2 

Scamm5nium 

Scrupiilum      .     . 
Sesquicarbcnatis 

(technical) 

Accus. 
Gen. 

M. 

M. 

2 

3 

(9j.)  Scrupulus 
Sesquicarbonas 

S5dse    . 

Gen. 

F. 

i 

Soda 

Somnl  .... 

Gen. 

M. 

2 

Somniis 

Splritus     .     .     . 

SD 

Gen. 

M. 

Splritus  (Medical! 

Submuriatis   .     . 

{  Subm.  .     .    ") 
\  Submur.   .    ) 

Gen. 

M. 

3 

Submurias 

Sued    .     .     .     . 

Gen. 

M. 

2 

Succus 

Sulphatis  . 

Sulph.    . 

Gen. 

M. 

3 

Sulphas    . 

Sulphured      .     . 

Sulph.    .     .     . 

Gen. 

N. 

2 

Sulphtiretuin 

Sulphuris.       . 

Gen. 

N. 

3 

Sulphur 

Syrupi  .... 

Syr  

Gen. 

M. 

2 

Syrupus 

Tartratis   .     .     . 

Tart.      .     .     . 

Gen. 

M. 

3 

Tartras 

Tempori    .     .     . 

Temp.    .     .     . 

Dat. 

N.  - 

3 

Tempiis 

f  'Pinpf                ") 

Tinclurce  .     .     . 

\   i  incL.  .      •    / 

Gen. 

F. 

1 

Tinctura 

Undarn     .     .     . 

Accus. 

F. 

i 

Uncia  (3J.) 

Unguentum    .    ) 
Unguent!  .     .  ) 

Ung.       .     .    | 

Nom. 
Gen. 

JN. 

2 

Unguentum 

Usu  

Abl. 

M. 

4 

Usus 

Verai  rlnce       . 

Gen. 

F. 

i 

VeratrTna 

VesgSrI     .     .     . 

(£r7re/)os)      .      . 

Abl. 

M. 

3 

Vesper  (Medical) 

Vices    .     .    .     . 

Accus  pi. 

F. 

3 

f  Defective  Noun, 
\  viceni,  vice,  vices) 

Van     .... 

Gen. 

N. 

2 

Vinfim 

LATIN    PRESCRIPTIONS. 


TABULA  SECUNDA.     VERBS  A. 


LIST. 

Contracted 
Form. 

Mood. 

Tense. 

Number. 

Person. 

Verb. 

Absente  •.     . 

Part 

and  adj. 

Absum 

Adde  .     .     . 

Imp. 

Pres. 

2 

Addo 

Admove  . 

AdmSv.  .      . 

Imp. 

Pres. 

2 

Admove'5 

Affectae     .     . 

Affect.     .     . 

Part. 

and  adj. 

CAffecto  and 
(   afficio 

Applicandum 
Applicanda  . 

Appl.      .     . 
Applicand.  . 

Gerun 
Gerun 

dive 
dive 

Applied 
>» 

Augendo  .     . 

Gerun 

d 

Augeo 

Capiat      .     . 
Cola     .     .     . 

Cap.  .     .     . 

Conj. 
Imp. 

Pres. 
Pres. 

jrt 

3 
2 

Capi5 
C516 

Colato.     .     . 

Part. 

"3 
fcJD 

» 

Concisoe   .     . 

Part. 

.£ 

Concldo 

Contunde  .     . 

Imp. 

Pres. 

c/o 

2 

Contundo 

Contuse  .     . 

Part. 

5« 

Convaluent  . 

Ind. 

Fut.  perf. 

3 

ConvalescS 

Coque  .     .     . 

Imp. 

Pres. 

2 

C6qu5 

Cubitum  .     . 

supine 

Cubo 

Destillata?      . 

Part. 

Destillo 

Dicta  .     .      . 

Part. 

Dico 

Divide      .     . 

Imp. 

Pres. 

2 

Dlvido 

Evanuerit. 

Indie. 

Fut.  perf. 

3 

Evanescd 

Fiat     .     .     . 
Flant  .      .     . 

Ft.  }        Con 

suit   gra 

mmar  for 

allte 

uses 

(Fid 
i.   » 

Imminuendo  . 

Ger 

und 

S 

Imminuo 

Imponendum 
Itura    . 

Imponend.  . 
Fut.  par 

Gerun  dive 
ticip.  Co  |nsult  gram 

S 
mar 

Imp5no 
ft5 

Macera     .     . 

Imp. 

Pres. 

2 

Mac6r5 

Misce  .     .     . 

• 

Imp. 

Pres. 

2 

Misceo 

MittS  .     .     . 

Imp. 

Pres. 

2 

Mitt5 

Operandl  .     . 

Gemn 

d 

rt' 

6peror 

Persistat  .     . 

Conj. 

Pres. 

""3 

3 

Persists 

Purificati  .     . 

Purif.     .    : 

P 

art.  perf. 

bd 

G 

Punfico 

Recipe      .     .' 

\\  .    .    .    . 

Imp. 

Pres. 

X 

2 

RecipTo 

Repetendiis  . 

Gerun 

dive 

Repeto 

Signa  .     .     . 

Sig.    .     .     . 

Imp. 

Pres. 

2 

Signo 

Signetur  .     . 

Sign.       ,     . 

Conj. 

Pres.  pass 

3 

?  > 

Sum    .     .     . 

Con 

suit  gra  mmar  for 

allte 

uses 

Sum 

Sumat  .     .     . 

Conj. 

Pres. 

S 

3 

Sum5 

Sumantur.     . 

Conj. 

Pres. 

P 

3 

yt 

Sumend    .     . 

Gerun  dive 

LATIN    PRESCRIPTIONS. 


TABULA  SECUNDA.     VERBS  B. 

Conjugation. 


Absum   .  . 

Add5      .  , 

Admove'd  . 

Affects  .  , 

Afffclo   .  , 

Applico .  , 

AugdS    .  , 

Capio     .  , 

Colo .     .  , 

Concido  , 

ContundS  , 
Convalesco 

Coquo    .  , 
Ciibo 

Destillo  .  , 

Dlco .     .  , 
DividS    . 

£5    .    .  , 

Evanesco  , 

FI5    .     .  . 

ImmTnuS  , 

ImpSno  .  , 

MacerS  .  . 

MisceS   .  . 

MittS      .  . 

6peror  .  . 

Persists .  . 
Puriftco 

Recipio .  . 

Rgpetc  .  . 

SignS     .  . 

SolvS     .  . 

Sum  .     .  . 

Sumo     .  . 


abfuT,  abesse  (v.  n.  irreg.),  to  be  away  ;  absent, 
addidl,  additum,  addere  (3  v.  a.},  to  add. 
admovi,  admStum,  admovere  (2  v.  a.)  to  move  to; 

to  apply, 
affectavi,  affectatum,  affectare"  (i  v.  freq.  in  passive)  5 

affectari  morbS,  to  be  seized  with  disease.*  Liv. 
affeci,  affectum,  afflce're'  (3  v.  a.)  to  affect, 
applicavi,  applicatum,  appllcare1  (i  v.  a.),  to  apply 
auxi,  auctum,  augere  (2  v.  a.  and  n.),  to  increase, 
cepi,  captum,  capere  (3  v.  a.),  to  take. 
cSlavi,    cSlatum,    colare   (i  v.  a.},  (medical),    to    strain. 

Not  colS,  colui,  cultum,  cole"re  (3  v.  a.),  to  cultivate. 
concidi,  concisum,  concidere  (3  v.  a.),  to  cut  up. 

Not  concidS,  concidi,  conc-klere  (3  v.  n.),  to  fall  down. 
contiidi,  contusum,  contundere  (3  v.  a.),  to  crush  or  bruise, 
convalui,  convalescere"  (3  v.  incep.),  to  regain  health, 
coxl,  coctum,  coquere  (3  v.  a.),  to  cook  ;  digest, 
cubiil,  cubltum,  cubar^  (i  v.  n.),  to  lie  down, 
destillavl,  destillatum,  destijlar^  (i  v.  a.  and  n.),  to  distil, 
dixl,  dictum,  dlcere  (3  v.  a.),  to  say. 
divisT,  dlvlsum,  dlvid^re  (3  v.  a.),  to  divide, 
(consult  grammar  for  all  tenses),  to  go. 
cvanul,  evanescer^  (3  y.  n.  incep.),  to  vanish;  disappear. 

(French,  evanouir). 

(consult  grammar  for  all  tenses),  to  be  made, 
immlnul,  immlnutum,  imminuere  (3  v.  a.),  to  decrease, 
imposul,  impositum,  imponere  (3  v.  a.),  to  place  upon. 
maceravl,  maceratum,  macerare  (i  v.  a.),  to  macerate, 
miscui,  mistum  or  mixtum,  miscere  (2  v.  a.),  to  mix. 
mlsl,  missum,  mittere  (3  v.  a. ),  to  send, 
operatus,  sum,  operari)  (i  v.  n.  dep.),  to  work. 
perstitl,  persistere  (3  v.  n. ),  to  continue, 
purificavl, 'puriflcatum,  puriftcare'  (i  v.  a.),  to  purify. 
recepi,  r^ceptum,  rectpere  (3  v.  a. ),  to  take, 
repetlvi  or  repStli,  rdpetltum,  repeter^  (3  v.  a.),  to  repeat 
signavi,  signatum,  signar^,  (i  v.  a  ),  to  sigft. 
solvl,  soliitum,  solver^  (3  v.  a.),  to  dissolve, 
(consult  grammar  for  all  tenses),  to  be. 
sumpsi,  sumptum,  sumere  (3  v.  a.),  to  kike. 


H6 


LATIN   PRESCRIPTIONS. 
TABULA  TERTIA.     VARIOUS. 


A.     ... 

Aa 

Ad    ... 

Atque  .  .  . 
Aur  .  .  . 
Bovlni  .  . 
C 

Co.,  Compos 
Cras  ... 
Cujus 

Cum  ... 
DeindS  .  . 
Dextr  .  . 
D5nec  .  . 
Diias.  .  . 
Eadem  .  . 
fit  .  .  . 
Ex  .  .  . 
Hac  .  .  . 
Intime  .  . 
ln(abl.).  . 
In  (ace.  ).  . 
JamaTcensis 
Leni  ... 
Levis  .  . 
Magn,  Magna 
MollS  .  . 
Omn,  Omni  . 
Parvulo  .  . 


Pane".     .  .  . 
Pro    .... 

Prorsus  .  .  . 

Quartam  .  | 

Quartis,  4tls  3 

Quotklie.  .  . 

Sgcunda  .  .  '. 
Simiil 

Sing.       .  } 

Smgulis  .  .  ) 

Soepe      .  .  . 

T£r    .     .  .  . 

Ono  .     .  .  . 

Ct     .     .  .  . 

vai  . 


aromatic!.     Adj.  M.  sing.  gen.     Ardmatfciis,  &,  urn. 

ana,  ava,  of  each. 

Prep.,  governs  accusative,  up  to. 

Conj.     Used  in  poetry,  and. 

aurati.     Adj.  N.  sing.  gen.     Anrdfus,  8,  um,  golden. 

Adj.  N.  sing.  gen.     BSvlnlis,  ft,  urn,  relating  to  oxen. 

cum.     Prep.,  governs  ablative,  with. 

Adj.,  various  cases.      Compo  situs,  a,  nm,  compound. 

Adv.,  to-morrow.     In  prescriptions  often  means  next  day. 

Pron.  relat,  of  which. 

Conj.,  governs  ablative,  with. 

Adv.,  then  or  afterwards. 

dextr5.   Adj.  N.  sing.  dat.    DextZr,  ra,  rum,  to  the  right. 

Adv.,  until. 

Numer.  card.  (5uo)  (deux).    F.  plur.  accus.    DiiS,  a,  8,  two. 

Pron.  F.  sing.  abl.     Is,  ed,  ?d,  the  same. 

Conj.,  and. 

Prep.,  governs  ablative,  from. 

Pron.  demonst.  F.  sing.  abl.     Hu,  hcec,  hoc,  this. 

Adv. ,  intimately,  very  well. 

Prep.,  in. 

Prep.,  into. 

Adj.  F.  sing.  gen. 

Adject.  M.  sing.  abl.     Unfa,  ?,  gentle 

Adj.  F.  sing.  gen.     LMs,  2,  light. 

Occurs  in  various  cases.     Magnus,  a,  urn,  great. 

Adj.  N.  sing.  nom.     Mollis,  e,  soft. 

F.  sing.  abl.     Omnis,  2,  all,  every. 

Adj.  dimin.  N.  sing.  abl.     (In  prescriptions  used  as  Pqr* 

vus.)     Parvulus,  a,  urn,  small,  smallish. 
Prep.,  governs  accusative,  through,  during. 
Prep,  also  adv.,  governs  accusative,  behind,  after. 
Prep,  governs  ablative,  for. 
Adv.,  wholly,  thoroughly.     (Various  meanings.) 
Quaque".     Pron.  indef.  F.  sing.  abl.     Quisque,  every, 
quantum  sufficiat,  as  much  as  may  be  required. 
Ord.  num.  used  in  various  cases.     Accus.  sing.  abl.  plur 

Quartus,  &,  urn,  fourth. 
Adv.,  daily,  every  day. 

Adj.  F.  sing.  abl.     Stcundiis,  &,  um,  second. 
Adv.,  at  once,  together,  at  the  same  time, 
each.      Generally  implies   continuance.       Thus,  singulli 

noctibus,  every  night  without  intermission. 
Adv.,  often. 

Adv.  num.,  three  times,  thrice. 
Num.  card.  N.  sing.  abl.     Units,  d,  um,  one. 
(Adv.  xii.),  as  ;  so  that  (with  subj.). 
Conj.,  or 
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TABULA  QUARTA.     NUMERALS. 
The  signs  for  numbers  may  be  divided  into  four  classes  : — 

(1)  Cardinal  numbers  are  the  chief,  namely,  I.,  II.,   III., 
IV.  and  the  like.     The'  term  is  derived  from  cardo  a  hinge, 
being  those  on  which  the  other  numerals  hinge. 

(2)  Ordinal  numerals,   are  those  which  indicate  numerical 
rank  (ordo) ;  as,  primus,  secundus,  tertms. 

(3)  Distributive  numerals  denote  so  many  each,  or  at  each 
time  ;  as,  quini,  senl,  septeni,  five,  six,  or  seven  each. 

(4)  Numeral  adverbs  denote  the  number  of  times  that  any- 
thing happens  or  is  done  ;  as,  bis,  ter,  quater. 

Four,  in  classical  Latin  is  spelled  quattiior ;  in  prescriptions 
and  medical  Latin,  quatuor. 

A  very  useful  rule  to  recollect  is,  that  after  the  number, 
twenty,  20,  XX.,  the  compound  smaller  number  is  put  first 
with  the  conjunction  et;  thus — forty-three,  43,  XLIII.,  is  tres 
gt  quadraginta;  thirty-seven,  37,  XXXVII.,  is  septem  et 
trlginta. 


CARDINAL. 

ORDINAL. 

DISTRIBUTIVE. 

ADVERBS. 

I. 

tin  us 

primus 

singull 

s^mel 

II. 

duo 

secundus,  or  alte"r 

bin! 

bis 

III. 

tres 

tertms 

terni,  or  trim 

ter 

IV. 

quatuor 

quart  us 

quaterm 

quater 

V. 

quinque" 

quintiis 

quini 

quinquies 

VI. 

sex 

sextus 

sen! 

sexies 

VIII. 

be  to 

octavus 

octoni 

octies 

IX. 

novem 

nonus 

noveni 

novies 

X. 

decem 

decimus 

deni 

decies 

XIT. 

diio  d£cim 

duo  decimus 

duo  derJ 

duo  deciSs 

XV. 

quinquS  decim 

tvnj. 

diio  deviginti 

duo  devicesimus 

duo  devlcem 

duo  deviciea 

XXV. 

quinque  et  vlgin 

tl 

XXX. 

trlginta 

fgi:  $s.  granum  di 

mid  him 

} 

dlmidium 

<  ^ss.           uncia  di 

midm 

(.  355.            drachm 

a  dimidia 

ijss. 

duo  cum  semiss£ 

9ss.   accus.  scrupul 

um  dimidium 

ti8 


LAflN    PRESCRIPTIONS, 


PRESCRIPTIONS    IN    CONTRACTED    AND 
UNCONTRACTED    LATIN. 

In  order  that  these  prescriptions  should  retain  their  original 
form,  those  on  the  left  hand,  in  abbreviated  Latin,  have  no 
quantities  marked. 

English  Translation  at  page  220. 


I. 

R   Lin.  Ammon. 

Lin.  Chloroform. 

Lin.  Opii,  aa  3iv. 
Ft.  linim.  cujus  in  frier  paux- 
ill.  bis  terve  quotidie  stern,  et 
part,  thorac.  dolent. 

Feb.  14,  1870.      C.  J.  Y. 

II. 

B    P.  Rhei  opt,  gr.  iij. 

Sapon.  gr.  j. 
Zingib.  gr.  j. 

M.  ft.  pil.  j.  dos.  j.  vel  ij 
ante  prand.  sumend.,  vel  ante 
somn. 

Jan.  21,  1865.  G.  W.  R.  P. 
Mitte  xxxvj. 


&   Lmimenti  Ammoniae, 
Limmenti  Chloroform!, 
Lmimenti  Opii,  aa,  3iv. 
Fiat  Imimentum,   cujus  in- 
fricetur   pauxillum    bis    terve 
quotidie  sterno  et   parti   tho- 
racis  dolenti. 

Feb.  14,  1870.      C.  J.  Y. 

II. 

R  Pulveris   Rhei   optinri,  gr 

iij. 

Sapon  is,  gr.  j. 
Zingiberis,  gr.  j. 
Misce  fiat  piliila  j.  dosis  j. 
vel  ij.  ante  prandmm  sumendae, 
vel  ante  somnum. 
Jan.  21,  1865.  G.  W.  R.  P 
Mitte  xxxvj. 
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III. 
R    Ext.  Coloc.  co.  gr.  vj. 

Ext.  Hyoscyam.  gr.  iij. 
Ft.  pil.  duse  .  post.   hor.  iv. 
nisi  alv.  prius  solut.  fuerit  cap. 

R   Sp.  Ether.  Sulph.  co.  fl.  3j. 
Mist.  Amygd.  fl.  ^ii 


Syr.  Rhoead.  fl.  3ss. 
M.  dimid.  hor.  4tisadhib. 

Mail  27,  1834.        F.  H.  B. 

IV. 

Mitte  hirud.  No.  vj. 
Applic.  later,  dolent  -em  pi. 
vesic.  h.  vespere. 

R   Submur.  hydrarg.  gr.  iij. 

P.  Antim.  gr.  iv. 
Conf.  Ros.  gr.  iss. 
MfL  pil.  h.  s.  s. 

R    Mag.  Sulph.  |ss. 
Aquae,  gj.  3ij- 
1^.  Card.  co.  3j. 

Mft  haust.  aper.  eras.  p.  m.  s. 


III. 
R    Extract!         Colocynthidis 

compositi,  gr.  vj. 
Extract!  Hyoscyami,  gr.  iij. 
Fiant  pilulse  duae  post  hor- 
as   quatuor    nisi   alvus    pritis 
soluta  fuerit,  capiendae. 
R    Splritus  Etheris  SulphuncI 

compositi,  fl.3j. 
Misturae       Amygdalarum, 

fl.  giiss. 

SyfQpI  Rhceados,  fl.^ss. 
Misce  (iimidium  lions  quaf- 
tis  adhibendum. 

Maii  27,  1834.    .   F.  H.  ^. 

IV. 

Mitte  hirudines,  No.  vj. 

Applicetur  laterl  dolenti 
emplastrum  veslcatoriam  hora 
vespere. 

R    Submuriatis  hydrargyri,  gr. 

iij.  [iv. 

Pulveris  Antimonialis,  gr. 

Confectionis  Rosae,  gr.  iss. 

Misce  fiat  piliila  hora  som- 

ni  sumenda. 

R    Magnesil    Sulphatis,  §ss. 
Aquae,  33.  3ij. 
TinctQrae  Cardam6mi,com- 

positae,  3j- 

Misce  fiat  haustus  apenens 
eras  prlmo  mane  sumendus. 
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V. 

Sod.  Bicarb,  ^iij 
Ammon.  Bicarb. 


ij. 


Pot.  Nitrat.  3ss. 
Syr.  Aur^ant.  353. 
Ac.  Hydrocyan.  Sch.  gtt. 

xij. 

Aquas  ad  §viij. 
M.  capiat  giss.  t.  in  d.  cum 
pulv.  j.  seq.  m.  stat  effervesc. 

Ii    Ac.  Tart.   Bj. 
Mitte  chart,  vj. 
Oct.  15,  1870.          H.  P. 

VI. 

II    H.  Gent.  co.  ^j. 

Liq.  Tarax.  ^iiss. 
Sp.  Ammon.  co.  ^ss. 

M.   sumat  coch.    med.    bis 
die  ex  aquae  cyatho. 

R    Pil.  Hydrarg. 

Hyd.  Chlorid.  aa  gr.  iss. 

Ext.  Coloc.  co.  gr.  iij. 

Ol.  M.  Pip.  ny. 
Mft.  pil.  p.  r.  n.  s. 

Mitte  vj. 
Jan.  14,  1858 


V. 

R    Sodii  Bicarbonalis,  3iij. 
Ammoiui      Bicarbonatis, 

Brij. 

P6tassn  Nitratis,  3ss. 
Syrupi  Aurantii,  §s$. 
Acidi  Hydroc^amd 

(Scheele),  gtt.  xij. 
Aquae  ad  gviij. 
Misce  capiat  ^iss  t^r  in  die 
cum  pulvere  j.  sequent!  manS 
statu  effervescentiae. 
R   Acidi  Tartarici,  Bj. 
Mitte  chartas,  vj. 
Oct.  15,  1870.         H.  P. 

VI. 

R  Tincturas    Gentianae   com- 

positae,  g. 

Liquoris  Taraxaci,  ^iiss. 
Spintus    Ammoniae    com- 

positi,  335. 

Misce,  sumat  cochleare  me- 
dium bis  die  ex  aquae  cyatho. 

R    Pilulse  Hydrargyri, 

HydrargyrI  'Chloridi,     aa 

gr.  iss. 
Extract!         Colocynthidis 

compositi,  gr.  iij. 
Olei  Menthae  Piperitae  nj. 
Misce  fiat  piluJapro  re  nata 
sumenda.  Mitte  vj. 

Jan.  14,  1858. 
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VII. 

R    Ol.  Tig.  Croton.  gtt.  iv. 
Pil.  Styrac.  co.  gr.  iv. 

In  pil.  iv.   divid.  hab.  j.  iv. 
juaque  h.  donee  alv.  sol.  sit. 

J.  T. 


VIII. 

R    Pot.  Bicarb.  §j. 
'R.  Gent.  co.  ^iss. 

Sp.  Chlorof.  3j- 
Liq.  Tarax.  |ij. 
Aquae  ad  §viij. 
M.  sum.  coch.  ampl.  bis  die 
c  Ac.   Citr.  Bj.  in  aq.  cyath. 

Mitte  Ac.  ch.  xvj. 

R   Pil.  Hydrarg. 

Pil.  Galb.  co.,  aa  gr.  iij. 

Ext.  Al.  Barb.  gr.  iss. 
Mft.  pil.  ij.  p.  r.  n.  s. 

Mitte  vj. 


VII. 

R    6le!  Tiglii  Crotonis.  gtt.  iv. 
Pilulae  Styracis  composite, 

gr.  iv. 

In  pilulasiv.  divide;  habeat 
j.  quarta  quaqtife  hora  donet 
alvus  soluta  sit. 

J.  T. 


VIII 

R  Potassii  Blcarbonatis,  3]. 

Tincturse   Gentianse   com- 
positae,  giss. 

Splritus  Chloroformi,  3j. 

Liquoris  Taraxaci,  gij. 

Aquae  ad  gviij. 
.   Misce,  sumat  cochleare  am 
plum  bis  die  cum  Acidi  Ci- 
trie!  9  j.  in  aquae  c^atho. 
MittS  Acidi  chartas  xvj. 

R   Pilulas  Hydrargyrl, 

Pilulae  Galbanicompositae, 

aa  gr.  iij. 
Extract!  Aloes  Barbaden- 

sis,  gr.  iss. 

Misce  fiant  piliilae   ij.   pro 
re  nata  sumendae. 

Mitte  vj. 
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R    Ammon.  Sesquic.  3ij. 

Sod.  Sesquic.  3ij. 

Pot.  lodid,  3ss. 

Vin.  Colch.  3ij. 

'R.  Aurant.  3ij. 

Aq.  pur.  ad.  giv. 
M.  cap.  coch.  j.  ampl.  t.  in 
d.  ex.  aq.  et.  coch.  ampl.  sue. 
limon.  recent. 


R    Quin.  Disulph.  gr.  iij. 
Pil.  Hydrarg.  gr.  iij. 
Ext.  Coloc.  Co.  gr.  iij. 

Mft.  pil.  ij.  o.  n.  s. 

Mitte  iv. 

X. 

R   Sodae  Bicarb.  3ss. 
P.  Tragac.  c.  ^  iv. 

Aq.  Cinnam.  gvj. 

11.  Opii,  IT^xx. 
Mft.    Mist.     Sumat    quart, 
part.  stat.  et  repet.  in  h.  qua- 
tuor  postea,  s.  o.  s. 

July  10. 


IX. 

R   Ammonias  Sesqui- 
carbonStis,  3ij. 

Sodae  Sesquicarbonatis,  3ij« 

Potassii  lodidl,  3ss. 

Vini  Colchici,  3ij. 

Tincturae  Aurantii,  3ij. 

Aquae  Purae  ad  giv. 
Misce,  capiat  cochleare  j. 
amplum    ter  in  die  ex  aqua 
et    cochleare    amplum    succi 
limoms  recentis. 

R   Quininae  Disulphatis,  gr. iij. 
Pilulae  Hydrargyri,  gr.  iij. 
Extracii         Colocynthidis 

compositi,  gr.  iij. 
Misce  flant  pilulae  ij,  omni 
nocte  sumendae. 

Mitte  iv 

X. 

R   Sodii  Bicarbonatis,  3ss. 
Pulveris    Tragacanthse 

compositi,  3  iv. 
Aquae  Cinnamomi,  svj. 
Tincturae  Opii,  1T\  xx. 
Misce  flat  Mistura.     Sumat 
quartam     partem    statim,    et 
repetatur     in     hoiis    quatiio; 
postea,  si  opus  sit. 
July  10. 
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XI. 

R   Morph.  Acet.  grj. 

J>.  Colch.  gr.  iij. 
Ft.  pil.  4tis  horis  s. 

Mitte  vj.  fol.  a.  inv. 


&    Potas.  Bicarb.  3«j. 
Syr.  Aurant.  3\i). 
li.  Ejusdem.  Jiij. 
Aquae  ad  svj. 
11.  Card.  co.  3ij- 

Cap.    sext.    part    3tils  horis 
cum  coch.  ampl.  succi  limon. 

March  n,  1868.       F.  B. 


XII. 


R    Ol.  Morrhuae  pur. 


Sum.  coch.  min.  (augend,  ad 
ampl.)  bis  die  cum  Mist,  se- 
quent. coch.  ampl. 
[Augenda  dosis,  or^  cochleare 
augendum.] 


XI. 

R  Morphmse  Acetatis,  gr.  J. 
Pulvens  ColchicI,  gr.  iij. 
Flat     pilula    quartls    horis 

sumenda. 

Mitte  vj.  folio  argenteo  in- 
volve. 


R   Potassii  Bicarbonatis,  oiij. 
Syrupl  Aurantii,  3iij. 
Tincturae  Ejusdem,  3iij. 
Aquae  ad  §vj. 
Tincturae  Cardamom! 

compositae,  3ij. 
Capiat  sextam    partem   ter- 
tils  horis  cum  cochlearl  amplo 
succi  limonis. 

March  IT,  1868.      F.  B. 


XII. 
Recirje,    Olel    Morrhuae  puri, 


Sumatur  cochleare  mini- 
mum (augenda  ad  amplum) 
\pr  ad  amplurn  augendum]  bis 
die  cum  Misturae  sequentis 
cochleari  amplo. 
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a   Acid.  Phosph.  dil.  §ss. 
Tinct.  Nuc,  Vom.  3ij. 

—  Calumb  : 
Syr.  Zingib.  aa  gj. 
Inf.  Aurant.  #*/  $viij. 
M.  ft.  Mist. 

&   Liq.  Morph.  Acet. 

Sp.  Chloroform,  aa  3j. 
jlist.  Acac.  3xiv. 
Mft.  gutt. 

Sum.   coch.  minim,  urgent. 
tuss. 

R   Acet.  Cantharid.  3vj. 

Sp.  Camph.  3\j- 
M.  Applicet.  pauxill.  pector. 

Oct.  30,  1880.     Dr.  Williams. 


Recipe,  Acidi  Phosphoric!  dl- 

luti,  gss. 
Tincture  Nucis  Vomicae, 

3ij. 

„       Calumbse. 
Syrupl  Zingiberis,  aa  §j. 
Infusl  Aurantn  ad  §viij. 
Misce  fiat  Mistura, 

Recipe,  U(quoris  Morphinae 

Acetatis. 

Splritus  Chloroform!,  aa  3j. 
Misturae  Acacias,  3xiv. 
Misce  flant  guttse. 
Sumatur     cochleare     mini- 
mum urgent!  tussi. 

Recipe,  Acetl  Canthandis,  3vj. 

Splritus  Camphors,  3ij. 
Misce,  Applicetur  pauxillum 
pectori. 

Oct.  30,  1880.     Dr.  Williams. 


It  is  impossible  that  dearly  printed  medical  formulae  can  do 
more  than  show  the  principles  of  Latin  construction.  The 
student  is  earnestly  requested  to  consult  the  many  collections 
of  autograph  prescriptions  which  are  accessible  to  him ;  and  to 
gain  facility  in  reading,  by  practical  work  in  some  dispensing 
establishment  of  repute. 


LAtlN    PRESCRIPTIONS. 

[MEMORABILIA.] 
Aconitum.     i  is  long.     Aconite. 
("  Nee  miseros  fallunt  aconita  legentes." — VERG.  :  Qeorg.  \\. 

Camphora.     6  is  short.     Cinchona.     6  is  long. 
Conium.     i  is  long  (KWI/CIOJ/  ;  ei,  diphthong).     Hemlock 
Crystallus,  a  crystal,  is  a  feminine  noun. 
Cataplasma,  -atis,  a  poultice.    Enema,  -atis.    Gargarisma,  -iitis, 
a  gargle,  are  neuter  nouns. 

They  make  in  the  plural,  Cataplasmata,enemata,  gargarismata, 
Physostigma  and  Theobroma  follow  the  same  rule, 
Gargarisma  saepe  utendum. 
The  gargle  to  be  frequently  used. 


E,  ex,  from.     Medical  use,  in. 

E  vehictilo  crasso,  in  a  thick  vehicle. 

Ex  aqua,  in  water. 

E  should  be  used  before  a  consonant,  ex  before  a  vowel , 
but  the  rule  is  disregarded  in  prescribing,  and  the  preposition 
is  written  indifferently. 


R     Aq.  ad 

Strictly,  this  should  be  "aquam  ad  sviij.,"  the  accusative  case 
governed  by  recipe.  Medical  men  almost  always  write  aquae 
(genitive  case),  the  word  "  quantitatem "  being  understood. 
After  q.  s.,  aquae  (genitive)  must  be  used. 

An  elegant  construction  is  sometimes  employed  : 
Aquae  quantum  sufficiat  ut  fiant  unciae  octo. 

Literal  translation  :  As  much  of  wafer  as  may  suffice  so  that 
tight  ounces  may  be  made;  or,  Water  sufficient  to  make  eight  ounces. 

*$*  Additional  prescriptions  are  appended,  for  students  who 
desire  further  practice. 
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English  Translation  at  page  225. 


&  Pulv.  Rhei,  gr.  xv. 

Sod.  Bicarb,  gr.  x. 

Sp.  Myrist.  TT^x, 

Syr.  Simpl.  3j. 

Aq.  ad.  giss. 

M.  ft.  hau st.   stat.  sumend. 
et  rep,  post  horas  sex  s.  o.  s. 


R  Liq.  Amm.  Acet.  3vj. 

Pot.  Bicarb.   9  ij. 
Sp.  Ether.  Nit.  3iss. 

Vin.  Ant.  Tart.  TT\  xl. 

Syr.  Tolut.  ^ss. 
Syr.  Papav.  3ss. 
Aq.  ad  giv. 

M.  ft.  Mist,  cujus  cap.  coch. 
mag.  j.  4tis  horis. 


ft  Liq.  Calc.  Oj. 

Misce  part.  un.  liquor,  c 
lact.  nov.  part,  quatuor  ut  ft. 
pot.  commun. 


R  Pulveris  Rhci,  gr.  xv. 

Sodil  Biccirbonatis,  gr.  x 

Spiritus  Myristicse,  T\  x. 

Syrupi  Simplicis,  3j. 

Aquam  ad  siss. 
Misce    fiat    haustus    statim 
sumendus,   et   repetatur   post 
horas  sex  si  opus  sit. 


.R  Liquoris    'AmmomI     Ace- 

tatis,  7)V\. 

Potassil  Bicarbonatis,  ^  ij. 
Spiritus     Etheris     Nitrici, 

3iss. 
Vini   Antimonii   Tartratis, 

111  xl. 

Syrupi  Tolutani,  5ss. 
Syrupi  Papaveris,  3ss. 
Aquam  ad  jiv. 
Misce   fiat     Mistura    cujus 
capiatur    cochleare     magnurr, 
quartis  horis. 


R  Liquoris  Calcis,  Oj.  (oc« 
tarium). 

Misce  partem  unam  liquoris 
cum  lactis  novi  partibns  qua- 
tuor ut  fiat  potus  communis. 
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R  TL  Ferri  Sesquic.     3vij. 

A.cid.  Nit.  dil.  3iv. 
Ether.  Chlor.  3iij. 
Inf.  Gent.  comp.  Ixvj. 

Pot.  Chlor.  5ij. 
M.  cap.  coch.  larg.  ex  coch. 
ij  larg.  aq.  t.  in  d. 

R  Sp.  Terebinth,  §ss. 

Acid.  Acet  fort.  3i'/j. 

Ov.  vitel.  un. 

Tere  opt.  et  adde 

Ol.  Limon.  gtt.  xx. 

Aq.  Ros.  ad  siij. 
M.  ft.  linim.  pect.  o.  n.  in- 
fricand. 

R  Cort.  Simaroub.  Cont.  ^ss. 


Aq.  fervent,  svi 

Infus.  per.  hor.  un.  deinde 

cola. 

Ad  colatur.  adde 
Tinct.  Card.  Co.  3j. 

S.  coch.  ampl.  j.  ter  die. 

R  Tannin.   v)j. 

Sp.  V.  Rect.  3iv. 

Aq.  Ros.  3vss. 
M.  ft.   collyr.    n.    maneque 
Itencl, 


1^  Tincturae  Ferri  Sesqui- 
chlondi,  3vii. 

Acidi  Nitrici  diluti,  3iv. 

Etheris  Chlorici,  3iij. 

Infusi  Gentianse  compositi, 
5xvi.  (uncias  sedecim).  . 

Potassu  Chloratis,  3ij. 

Misce,  capiat  cochleare 
largum  ex  cochlearibus  duobus 
larg  is  aquae  ter  in  die. 

R  Splntus  Terebinthinae,  gss. 
Acidi  Acetici  fortis,  3iij. 
Ovi  vitellum  unius 
Tere  optime  et  adde 
Olei  Limonum,  gtt.  xx. 
Aquam  Rosae  ad  §iij. 
Misce  fiat  linimentum  pec- 
tori  omni  nocte  infricandum. 

R  Corticis    Simaroubae    coiv 

triti,  §ss. 

Aquae  ferverftis,  gviss. 
Infusa   per    horam    unam 

deinde  cola. 
Ad  colaturam  adde 
Tincturoe  Cardamom  i 

composita?,  3j. 
Sumat   cochleare  .  amplun> 
ter  die. 

R  Tannini,  Bj. 

Spiritus  Vini  Rectificati,  ^iv. 

Aqua?.  Rosae,  svss. 

Misce  fiat  collyrium  nocte 
maneque  utendum. 
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R  Verat.  gr.  v. 

Adip.  5ss. 

Ol.  Lavand.  gtt.  j. 

M.  Sig.  Ung.  temp.  dext.  n. 
maneque  m.  diet,  utend. 


R  Cret.  pp.  opt. 
Pot.  Bicarb. 
Conf.  Arom.  aa  3j. 

'R.  Opii  n\  xl. 
P.  Trag.  Co.  5J. 

Syr.  Simpl.  3iv. 

Aq.  Arris,  q.  s.  ut  ft.  gvi. 


M.   cap.   coch. 
et  post    sing.  sed. 
'losis. 


am  pi.   stat. 
liq.  repet. 


R  Chloral.  Hydrat.  gr.  xv. 
Brom.  Amm.  gr.  x. 
Syr.  Aurant.  gss. 
Aq.  q.  s.  ut  ft.  3J. 

S.    coch.    mag.   h.   sept,   et 
nona. 


R  Veratrinre,  gr.  v. 

Adipis,  333. 

Olei  Lavandulae,  gtt.  j. 
Misce,   signetur. ,  Unguen 
turn    tempori     dextro     nocte 
maneque  more  dicto  utendum. 


R  Cretae  praeparatae  optimae. 
Potassil  Bicarbonatis. 
Confectionis      Aromatica?, 

aa  3j. 

Tincturae  Opii,  TT^  xl. 
Pulveris   Tragacanthae 

compositi,  3i. 
Syrupi  Simplicis,  3iv. 
Aquae  Anisi  quantum  suffi- 

ciat  ut  fiant,  gvj. 
Misce,      capiat      cochleare 
ampliun    statim  et    post   sin- 
gulas  sedes  liquidas  repetatur 
dosis. 


R  Chloralis  Hydratis,  gr.  xv. 
Ammonii  Bromkli,  gr.  x. 
Syrupi  Aurantii,  533. 
Aquae  quantum  sufficiat  qt 

fiat,  5j. 

Sumat  "  cochleare  magnum 
hora  septima  et  nona  (7  and 
9  o'clock  p.m.). 
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R  Emp.  Bellad.  extend,  super 
alut.  p.  reg.  cord. 

H.  H. 


R  Morph.  Acet.  gr.  j. 

Oxymel.  Scill.  3ij. 

Syr.  Limon.  3xiv. 

M.  ut  ft.  linct.  cujus  s. 
coch.  min.  h.  s.  et  quot.  per- 
molest.  sit  tussis. 

W.  F.  C. 


R  Amm.  Brom. 
Pot.  Brom.  aa  5vj. 
"R.  LupuL  giij. 
Aq.  Chlorof.  ad  §xij.    ' 

M.  ft.  mist.  Habeat  fl.  £ss 
ex  aq.  cyath.  vin.  h.  s.  repet- 
que  fl.  3ij.  h.  x.  a.  m. 


R  Zinc.  Valer.  gr.  xxxvj. 
Ext.  Gent.  q.  s. 

M.  et  divid.  in  pil.  xij.  cap. 
j.  t.  d.  c  sing.  dos.  Mist. 

H.  B 


Emplastrum      Belladonnas 
extende     super    alutam 
(soft  leather)  pro  regione 
cordis. 

H.  H. 


R.   Morphinae  Acetatis,  gr.  j. 
Oxymellis  Scillae,  3ij. 
Syrupi  Limonum,  3^iv. 
Misce  ut  fiat  linctus,  cujus 
sumat     cochleare     minimum 
hora   somni,    et    quoties    per- 
molesta  sit  tussis. 

W.  F.  C. 

R  Ammonii  Bromidi 

Potassii  Bromidi,  aa  Jvj. 

Tincturse  Lupiili,  giij. 

Aquam  Chloroformi  ad 
gxij. 

Misce  fiat  mistura.  Habeat, 
§ss  ex  aquae  cyatho  vinoso 
hora  somni ;  repetatque  Jij. 
hora  decima,  ante  meridiem. 

R  ZinciValerianatis,  gr.  xxxvj. 

(sex  et  triginta.)  • 
Extract!   Gentianae,    quun- 

turn  sufficiat. 

Misce  et  divide  in  pilulas 
xij.  Capiat  unam  ter  die  cum 
singulis  dosibus  Misturae. 

H.  B, 
K 
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R  Hydr.  Subchlor.,  |  R  Hydrargyri  Subchloridi. 
Sacch.  Alb.,  aa  gr.  iss.  SacchSri  albi,  aa  gr.  iss. 

Tere  bene  simul,  ut  ft.  pulv.  \       Tere    bene    simul,    ut    fiat 

subtiliss.  Mitte  vj.  |  pulvis  subtilissimus.    Mitte  vj. 

SIR  ERASMUS  WILSON.  SIR  ERASMUS  WILSON. 


R  Sue.  Tarax.  ^iss. 
Sp.  Chlorof.  §j. 
Ext.  Cinch.  Flav.  Liq.  ^ss. 

M.  ft.  Mist,  cujtis  dos.  sit  3j. 
ex.  aq.  cyath.  t.  d.  s. 

G.  E.  B. 


R  Hyd.  c  Cret.  gr.  ij. 

P.  Glycyrrh.  Co. 

(Ph.  G.)  gr.  x. 

M.  ft.  pulv.  semel  vel  bis 
in  hebdom.  s.  ex  aliq.  vehic. 
crass. 

R  Tart.  Sod.  §ss. 
TL  Rhei  Co.  ^iss. 

Syr.  Zingib.  &v. 
Aq'.  M.  Pip.  ad  ^iij. 

M.  ft.  Mist.  S.'dimid.  statirn 
et  reliq.  in  horas  iv.,  s.  o.  s. 


R  Succi  Taraxilci,  giss. 
Spiritus  Chloroformi,  5}. 
Extracti  Cinchonae  Flavae 

Liquidi,  gss. 

Misce  fiat  Mistura,  cujus 
dosis  sit  3j-  ex  aquae  cy&tho 
ter  die  sumenda. 

G.  E.  B. 

R  Hydrargyri      cum      Creta, 

gr-  ij. 

Pulveris  Glycyrrh  izse  com- 
.     positi      (Ph.     German), 

gr.  x. 

Misce  fiat  pulvis  semel  vel 
bis  in  hebdomade  sumendus 
ex  aliquo  vehiculo  crasso. 

R  Sodae  Tartratis,  gss. 

Tincturae  Rhei  Compositae, 
giss. 

Syrupi  Zingiberis,  3iv. 

Aquam  Menthae  Piperitae, 
"ad  §iij. 

Misce  fiat  Mistura.  Sumat 
dimidiura  statim  et  reliquum 
in  horas  quatuor  si  opus  sit 
\or,  dimidiam  .  reliquam : 
fartem  understood]. 


LATIN    PRESCRIPTIONS.  13  ! 

ft  rR.  Ferri  Mur.  sss.  H  Tincturae    Ferri    Muriatis, 


R.  Quiniae,  §iiss. 
M.   ft.   Mist,    de   qua   cap. 
coch.  j.   parv.  t.  in  d.  c  aq. 
paul.  ante  cibum. 


R  Syr.  Chloral.  Hydr.  3iss. 

'Amm.  Brom.  gr.  viiss. 
Syr.  Flor.  Aurant.  3ss. 

Aq.  ad  §iss. 

M.  ft.  haust.  n.  s.  post  hor. 
quatuor  s.  haust.  secund.  s.  o.  s. 
Mitte  ij.  tal. 


R  Croton-Chlor.  Hydr.  gss. 

Glycerin.  §j. 

Sp.  Myrist.  gj. 

Aq.  Caryoph.  §iv. 

M.  ft.  Mist.  |vj.  cujus  cap. 
3j  ex  aq.  cyath.  access,  dolor, 
repet.  que  s.  o.  s.  post  hor. 
unaw. 


Tinctiirae  Quinmae,  giiss. 

Misce  fiat  Mistura  de 
capiat  cochleare  unum  parvum 
ter  in  die  cum  aquae  paulo 
ante  cibum. 


R  Syriipi  Chloralis  Hydratis, 

3iss. 

Ammonii  Bromifdi,  gr.  viiss. 
Syrupi    Florum     Aurantii, 

3ss. 

Aquam  ad  ,^iss. 
Misce    fiat-  haustus    nocte 
sumendus;  post  horas  quatuor 
sumat  haustum   secundum  si 
opus  sit.     Mitte  duos  tales. 


R  Croton-Chloralis  Hydratis, 
BSS. 

Glycerini,  5j. 

Spiritas  Myristicae,  l\. 

Aquae  Caryophyllorum,  ^iv. 

Misce  fiat  Mistura  §vj.  [ad 
uncias  sex],  cujus  capiat  drach- 
mam  ex  aquae  cyatho  acces- 
sione  doloris :  repetatque  si 
opus  sit  post  horam  unara, 
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R  Euonymin., 

Ext.  Hyoscyam.,  aa  gr.  ij. 

M.  ft.  pil.  j.  h.  s,  s. 

Habeat 

P.  Seidlitz.  No.  i,  p.  m. 
post  pil.  s. 


R  Euonymin., 

'Extract!  Hyoscyami, 
aa  gr.  ij. 

Misce  fiat  pilula,  hora  somni 
sumenda. 

Habeat   Pulve'rem    Seidlitz 
unum,  primo  mane-  post  pilu 
lam  sumendum. 


Words  adapted  into  medicine  are  frequently  not  declined  , 
occasionally  not  even  latinised  by  English  prescribers.  Thus 
read  :  Liquor  Opii  Battley.  To  this  must  be  excepted  original 
Latin  terms ;  as,  Pulvis  Jacobi  (James's  Powder) ;  Lau- 
danum Sydenhami ;  Spiritus  Hindered  (Liquor  Ammonii 
Acetatis).  The  Germans  latinise  all  terms  as  far  as  possible  ; 
thus,  Pulvis  aerophorus  laxans  [or  Anglicus]  is  the  Pharma- 
copceial  rendering  of  Seidlitz  Powder.  French  prescribers  on 
the  contrary  Gallicise  imported  words  ;  thus,  Poudre  Gazogene 
Laxative  (Seictlitz) ;  Poudre  de  Dower  (Pulvis  Ipecacuanhae 
Compositus). 


Sp.  ^Ether.  Sulph.  Co.  3j. 


Syr.  Papav.  353. 
•R.  Opii,  g. 
Aq.    M.    Pip.  q. 


s.  ut  ft. 


gviij. 


Cap.  |j.   si  urg.   dolor,    et 
repet.  2da  qq.  hor.  s.  o.  s. 


R  Spiritus  Etheris  Sulphurici 
Compositi,  3j. 

Syrupi  Papaveris,  gss. 

Tincturae  Opii,  3j. 

Aquae  Menthse  Piperitoe 
quantum  sufficiat  ut  fiant 
(unciae  octo),  gviij. 

Capiat  unciam  unam  (coch- 
4earia  magna  duo)  si  urgeat.. 
dolor,  et  repetat  secunda  qua- 
que  hora  si  opus  sit. 
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R  Hydr.  Chlor.-  gr.  vj. 
Sod.  Carb.  3ss. 
P.  Cret.  Co.  3j. 

M.  Hydr.   Chlor.  c.  Sodae. 
Carb.       et       deinde       adde 
P.  Cret.  Comp. 
Divid.  in  part.  vj.  s.  j.  o.  n. 


R  Acid.  Nitr.  dil.  3iv. 
Inf.  Cascarill.  ad  ^xij. 
M.   S.  part.    8vam  quotid. 
hor.  raerid. 

G.  O.  R. 

R  Ung.  Hydr.  Nitr.  Ox.  3ss. 

Cerat.  Cetac.  5ij. 
M.  ft.  ung.  o.  n.  tarsis  ocul. 
utend. 

J.  LANE. 

R  Tinct.  Aconit.  TT\_  xxxij. 
Liq.  Amm.  Citrat.  siss. 

Vin.  Ipecac.  3ij. 

Syrup.  Simp. 

Aquae  aa  p.  seq.  ad  ?,iv. 

M.  coch.  min.   o.  h.  horas 
oct.  deinde  o.  bihor.  s. 


R  Hydrargyri  CMoridi  gr.  vj. 
Sodil  Carbcnatis,  Jss. 
Pulveris  Cretae  Compositi, 

3j- 

Misce  Hydrargyri  Chlori 
dum  cum  Sodii  Carbonate  c 
deinde  adde  Pulverem  Cretae 
Compositum.  Divide  in  partes 
sex.  Sumat  unum  (pulverem) 
omni  nocte. 

R  Acidi  Nitrici  diluti,  3iv. 

Infusum  Cascarillse  ad  jxij. 

Misce.  Sumat  partem  oc- 
(avam  quotidie  bora  meridi- 
ana.  G.  O.  R. 

R  Unguenti      Hydrargyri 

Nitrico-Oxydi  3ss. 
Cerati  Cetacei,  3ij- 
Misce  fiat  unguentum  omni 
nocte  tarsis  oculi  utendum. 
J.  LANE. 

R  Tincturae  Aconiti,  IT\_ xxxij. 

LiquorisAmmonii  Citratis, 
giss. 

Vini  Ipecacuanhas,  3ij. 

Syrupi  Simplicis. 

Aquae  aa  partes  sequalesW 
§iv. 

Misce  :  cochleare  minimum 
omni  hora  horas  octo;  deinde 
omni  bihorio  sumendum. 
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R  Pil.   Coloc.    et  Hyoscyam.   !  R  Pilule     Colocynthidis     et 


gr.  xij. 
Podophyl. 
Ext.  Belladon.  aa  gr.  j. 

Ft  pil.  iij.  j.  h.  s.  s. 

D.  WANE. 


R  Podophyl.  gr.  ij. 
P.  Scammon.  9j. 
Ext.  Hyoscyam. 
Pil.  Galb.  Co.  aa  gr.  xv. 

Simul  accurat.  contund.  in 
mass,  quam  in  pil.  xij.  aeq. 
divid.  Sumat  j.  vel  ij.  o.  n. 


R  Pot.  Bicarb.  3iv. 
Amm.  Brom.  Jij. 
Sp.  Chlorof.  3iv. 
'R.  Calumb.  £iss. 
Aq.  Best.  q.  s.  ad, 3 xij. 

M.  ft.  Mist.  cap.  coch.  ij. 
Mag.  ter  quotid.  in  actu  effer- 
vesc.  cum 

P.  Acid.  Citric,  gr.  xiv. 
solut.  in  pauxil.  aquce. 

Mitte  xij. 


Hyoscyami,  gr.  xij. 
Podophylli. 
Extracti     Belladonnas     aa 

gr.  j-       - 

Fiant  pilulae  tres  ;  una  hora 
somni  sumenda. 

D.  WANE. 


R  Podophylli,  gr.  ii. 

Pulveris  Scammoniae,  T)j. 
•  Extracti  Hyoscyami, 
Pilulae  Galbani  Compositse, 

aa  gr.  xv. 

Simul  accurate  contunde  in 
massam  quam  in  pilulas  xij. 
sequales  divide.  Sumat  unam 
vel  duas  omni  nocte. 


R   Potassn  Bicarbonatis,  ^iv. 

Ammonii  Bromidi,  3ij- 

Spiritus  Chloroformi,  3iv. 

Tincturae  Calumbse,  %iss. 

Aquae  Destillatae  quantum 

sufficiat  ad  gxij. 
Misce  fiat  Mistura;  capiat 
cochlearia  duo  magna  ter  quo- 
ticlie  in  actu  effervescentiae 
cum  Pulveris  Acldi  Citnci, 
gr.  xiv.  (granis  quatuordecim) 
solutis  in  pauxillo  aquae. 

Mitte  xij. 
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R  Quin.  Disulph.  gr.  ij. 
Morph.  Acet.  gr.  J. 

Ext.  Colch.  Acet.  gr.  ss. 

M.  ft  pil.  bis  die  s.  s.  o.  s. 
Mitte  xij. 

R  Strychn.  gr.  ij. 
Acid.  Acet.  dil.  3j. 
Syr.  Aurant.  §ss. 
Aq.  ad  §iv. 

M.  Sumr.  gutt.  trigint.  n. 
maneque  quotid.  ex  aq.  semi- 
cyath.  vinos. 

QUAIN. 

R  Zinc.  Ox.  3j. 
"Liq.  Plumb.  Diac.  3j- 

Ol.  Cacao,  3vj. 

M.  bene  et  ft.   ung.  o.  die 
•n  aures  ope  penicil.  applicand. 
G.  P. 

R  Hydr.  Subchlor.  gr.  ij. 

P.  Guaiac.  3j- 

Sacch.  Fus.  3j. 

M.  ft.  pulv.  in  chart,  viij. 
Sumat.  j.  o.  n.  ad  vices  viij 
?x.  aliq  vehic.  crass. 


R  Quinlnse  Disulphatis,  gr.  ij. 

Morphinae  Acetatis,    gr.  J 

(grani  partem  octavam). 

Extracti   Colchici  Acetici, 

gr.  ss. 

Misce  fiat  piltila  bis  die 
sumenda  si  opus  sit.  Mitte  xij. 

R  Strychnin ae,  gr,  ij. 

Acidi  Acetici  diluti,  3j. 

Syrupi  Aurantii,  3$s. 

Aquam  ad  ,^iv. 

Misce ;  sumantur  guttae  tri- 
ginta  nocte  maneque  quotidie 
ex  aquae  semicyatho  vinoso. 
QUAIN. 

R  Zinci  Oxydi,  3j. 

Liquoris  Plumbi  Diacetatis, 

28- 

Olei  Cacaonis,  5vj. 

Misce  bene  et  fiat  unguen- 
tum  omni  die  in  aures  ope 
penicilli  applicandum. 

G.  P. 

R  Hydrarg^ri       Subchloridi, 

gr-  ij- 

Pulveris  Guaiaci,  3j- 
Sacchari  Fusci.  3j. 
Misce  fiat  pulvis  in  chartas 
octo    Sumat  unum  omni  nocte 
ad  vices  octo  ex  aliquo  vehi- 
culo  crasso 
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R  Sod.  Tartarizat.  ^iij. 
Pot.  Bromid.  3ij. 
M.  ft.  pulv.  cujus  s.  coch.  j. 
min.    vel    plus    altern.    dieb. 
ex  aq. 


R  Syr.  Sennae  (^iv. 

Sumat  coch.  ij.  min.  c.  sing, 
dos.  Sod.  Tart,  si  sit  necessitas 
GASKOIN. 


R  Ext.  Belladon.  3ij. 
Lin.  Sapon.  gij. 
M.  ft.  Lin.  reg.  cord,  et  later, 
sinistr.  infric. 


R   Pot.  Bicarb,  ^iv. 

Syr.  Aurant.  gss. 

Aq.  svss. 

M.  ft.  Mist.  Sumat  4tam 
part.  p.  fr.  n.  in  impet.  ipso 
effervesc.  c.  pulv.  sequent. 


R  Acid.  Citric  £j. 

Ft.  pulv.  in  aq.  coch.   mag. 
solvend 


R  Soda3  Tartarizatae,  ^iij. 

Potassil  Broniu'li,  5ij. 

M.  fiat  pulvis  cujus  sumatui 
cochleare  minimum  vel  plus 
alternis  diebus  ex  aqua. 


R  Syrupi  Sennse,  giv.- 

Sumat  cochlearia  duo  mi- 
nima cum  singiilis  dosibus 
Sodae  Tartarizatae  si  sit  neces- 
sitas. 

GASKOIN. 


R  Extract!  Belladonnas,  3ij. 

Linimenti  Saponis,  gij. 

Misce  fiat  Linimentum  re- 
gioni  cordis  et  lateri  sinistro 
infricandum. 


R  Potassii  Bicarbonatis  5  iv. 

Syrupi  Aurantii,  §ss 

Aquae,  §vss. 

Misce  fiat  Mistura.  Sumat 
quartam  partem  pro  re  nata 
in  impetu  ipso  eflfervescentiae, 
cum  pulvere  sequente. 


R  Acidi  Citrici,  Bj. 

Fiat  pulvis  ;  in  aquae  coch- 
lean  magno  solvendus. 


LATIN    PRESCRIPTIONS. 


137 


R   Lin.  Catnph.  Co.  5153. 

—    Sapon.  3iv. 
'R.  Opii.  3ij. 

M.    ft.    Lin.    humer.    dext. 
infric.  n.  maneque. 

G.  B. 


R  Liq.  Tarax. 

Sp.  Amm.  Arom.  aa  £ij, 

TL  Gent.  Co.  §ss. 
Inf.  Gent.  Co.  §vij. 

M.  coch.  ampl.  ij.  ex  cyath. 
vinos,  aq.  apud.  n  a.m.  et  5 
p.m.  quotid.  sumend. 


R  Sod.  Potass.  Tart  gj. 
1*.  Sennas  Co.  Bj. 

Dec.  Aloes  Co.  51]. 

Inf.  Sennse  Co.  §v. 
ill.    Solve,   coch.    ampl.   ij. 
p.m.  nisi  alv-  plen.  respond,  s. 


R  Linimenti  Camphora  Com- 
positi, giss. 
—  Saponis,  3iv. 
Tincturae  Opii,  Jij. 
Misce      fiat      Linimentum 
humero    dextro     infricandum 
nocte  rnaneque. 

G.  B. 

R  Liquoris  Taraxaci, 

Splritus     Ammoniae    Aro- 

matici,  aa-5ij. 
Tincturae   Gentianae   Com- 

positae,  §ss. 
Infusi  Gentianae  Compositi, 

Misce  :  cochlearia  ampla 
duo  ex  cyatho  vinoso  aquae 
apud  horam  undecimam  ante 
meridiem,  et  horam  quintam 
post  meridiem  quotidie  su- 
menda. 


R  Sodae  Potassio  Tartratis  3]. 
Tincturae      Sennas      Com- 

positae,  5j. 
Decocti  Aloes  Compositi, 

oij- 

Infusi  Sennas  Compositi,  §v. 

Misce :  solve.  Cochlearia 
ampla  duo  primo  mane  (nisi 
alvus  plena  responderit)  su« 
menda. 
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R  Conf.  Ros.  Can.  §j. 

Syr.  Papav.  Alb., 

Succ.  Liraon.recent.,aa§ss. 


R  Confectionis  Rosae  Caninae, 

3J- 

Syrupi  Papaveris  Albi, 
Succi   Limonum    recentis, 

aa  §ss. 

M.  sumat  coch.  parv.  sub-  j       Misce  :  sumat  cochleare  par- 
:nd.  inter  noctem  urgent,  tuss.      vum    subinde    inter,    noctem 

urgent!  tussi. 


R  Pot.  Bicarb., 
Sod.  Sesquic.,  aa 


v. 


'R.  Lupul.  3vj. 
Inf.  Lupul.  3xj. 
Solve,  coch.  ampl.  ij.  eadem 
quantit.  Mist.  Sequent,  impet. 
eifervesc.  ter  quotid.  bibend. 


R  Acid.  Citric.   v)vj. 
18..    Lupul., 
Syr.  Aurant,  aa  ,^yj. 
Inf.    Lupul.    §xss. 
Solve 

GASKOIN. 

B   Ext.  Conii,  gss. 

Tinct.  Opii,  ^iiss. 

Aq.  Flor.  Sambuc.  5V 
M.  ft.  Lot.  ophthalm.  cujus 
pone  quart,  part,  ex  aq.  calid. 


R   Potassn  Bicarbonatis, 

Sodse  Sesquicarbonatis,  aa 
Biv. 

Tincturee  Lupuli,  3vj. 

Infusi  Lupuli,  gxj. 

Solve:  cochlearia  ampladuo 
eadem  quantitate  Misturae 
Sequentis,  impetu  efferves- 
centise  ter  quotidie  bibenda. 

R  Acidi  Citrici  ^  vj. 
Tincturas  Lupuli, 
Syrupi  Aurantii,  aa  5vj. 
Infusi  Lupuli,  §xss. 
Solve. 

GASKOIN. 

R  Extract!  Conii,  ^ss. 

Tinctures  Opii,  giiss. 

Aquae  Florum  Sambuci,  gv. 

MiscefiatLotioophthalmica, 

cujus    pone    quartam    partem 


Ibij.  ut  fotus  ad  oculum  utend.      ex  aquae  calidae  libris  duabus 
n.  maneque.  j  ut  fotus  (fomentation)  ad  ocu- 

lum utendus  nocte  maneque. 
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R  Ext.  Belladon., 

Emp.  Sapon.,  aa  p.  aeq. 

M.  ft.  Emplast.  hujus  formae 
et  magnitud.  p.  a.  a. 


R  P.  G.  Caraph.  gr.  x. 
Ql.  Amygd.  £j. 

•M.  ft.  Oleum,  cujus  g" 
quinque  meat,  auditor,  dext. 
n.  maneque  instilland. 


R  Dec.    Sarz.    Cone,    simpl. 
3xij. 

Coch.  min.  ex  4**  part,  librae 
lact.  Bovin.  recent,  p.  m.  temp, 
merid.  et  h.  s.  s.* 


R  Antim.  Tartar.  5ij. 
Cerat.  Cetac.     siss. 
M.    ft.    Ung.    cujus   infrier 
front,      dolent.     quant,     nuc. 
moschat.  m.  et  n.  donee  erum- 
pant  papulae. 


R  Extracti  Belladonnas, 

Emplastri  Saponis,aapartes 

aequales. 

Misce  fiat  emplastrum  hujus 
formae  et  magnitudinis  par.ti 
affectae  applicandum. 


R  Pulve'ris      Gummi 

phorse,  gr.  x. 
Olei  Amygdalarum, 


Cam- 


Misce  fiat  Oleum,  cujus 
guttae  quinque  meatu  auditorio 
(ear  passage)  dextro  nocte 
maneque  instillandae. 

R  Decocti     Sarzae     Concen- 
trati  siii.plicis,  gxij. 

Cochleare  minimum  ex 
quarta  parte  librae  lactis  Bovini 
recentis  primo  mane ;  tempore 
meridiano  et  hora  somni  su- 
mcnJum. 


R  Antimonii  Tartratis,  3ij. 

Cerati  Cetacei,  5i'ss. 

Misce  fiatunguentum,  cujus 
infricetur  fronti  dolenti  quan- 
titas  nucis  Moschatae  mane 
et  nocte  donee  erumpant 
pap  iil  £. 
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Opii  pur.  gr.  ij. 
Mucil.  Acac.     555. 
Lact.  tepefact.     5vj. 
M.  pro  enem. 


R  Opii  dur.  contrit.  gr.  iv. 
Aq.  Bullient.     ^iiss. 
Infund.    prope    ignem    per 
hor.  et  cola. 


R  Liquor,  colat.     3], 
Acid.  Nitric,  dil.  1T\  x. 
11.  Aloes  Comp.  5], 


M.  ft.  haust. 


DR.  PARIS. 


R   Pot.  Bicarb.  3iv 
Liq.  Ant.  Tart.  3ss. 

Syr.  Simpl.  3iij. 
Aq.  Dest.     gxiss. 
M.  coch.  iij  larg.  c.  coch.  j. 
ampl.  solut.  t.  in  d. 


R   Acid.  Citric.  3iij. 
Aq.  Dest.      5iv. 
M.  ft.  Solut.  ' 


R  Opii  puri,  gr.  ij. 

Mucilaginis  Acaciae,  Jss. 
Lactis  tepefacti,  svj. 
Misce.pro  en  em  ate. 


R  Opii  duri  contriti,  gr.  iv 
Aquae  Buliientis,  ^iiss. 
Infunde  prope   ignem   pei 

horam  et  cola. 


R  Liquoris  colati,  §j. 

Acidi  Nitrici  diluti,  n^  x. 
Tincturae  Aloes  Compositse, 

at 

Misce  fiat  haustus. 

DR.  PARIS. 


R  Potassii  Bicarbonatis,  ^iv. 
Liquoris     Antimonii     Tar- 

tratis,  3ss. 

Syrupi  Simplicis',  3iij. 
Aquae  Destillatae,  gxiss. 
Misce.       Gochlearia       tria 
larga    cum    cochleari    ample 
solutionis  ter  in  die. 


R  Acidi  Citrici,  3iij. 

Aquae  Destillatae, 

Misce  fiat  Solutio. 
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ft  TX..  Aconit.  588.  o.  penicil. 
mag.  circa  ocul.  dext. 
applic. 

R  Acid.  Carbol.  3iv. 
Sp.  Vin.  3vj. 
Sp.  Camph. 
H.  Lavand.  c.  aa  3ij. 

Cocb.  mm.   j.  ex   Oss   aq. 

bull,  pro  in  spiral. 


&  Ung.  Sabin.  §j. 
p.  vesical.  applic. 

R  Cupr.  Sulph. 
p.  Opii  aa  gr.  J 

M.   ft.   pil.    3tiis  h.   donee 
purgat.  cess.  s. 
Mitte  xij. 


B  Vin.  Ipecac.  3]. 
Vin.  Ant.  Tart.  3iv. 

3ij.  stat.  ;  et  repet.  3j.  o. 
dimid.  hor.  donee  super ve-n. 
vomit 


R  Tincturae  Aconiti,  ^ss.  ope 
pemcilli  magni  circa 
octilum  dextrum  appli- 
canda. 

R  Acidi  Carbolici,  3iv. 
Spiiitfis  Vini,  3vj. 
Spiritus  Camphora^, 
Tincturse  Lavandulae  com- 
positae,  aa  3ij. 

Cochleare  minimum  ex  Oss 
(semi-octario)  aquae  bullientis 
pro  inspiratione. 


Unguenti  Sabinae  |j. 
parti  veslcali  applicandum. 


R  Cupri  Sulpbatis, 

Pulveris  Opii,  ra  gr.  J 
(grani  quadrantem). 

Misce,  fiat  piliila :  tertiis 
horis  donee  purgatio  cesset, 
sumenda. 

Mitte  duodecim. 


R  Vini  Ipecacuanhas,  §j. 
Vini  Antimonii    Tartratis, 

3iv. 

3ij.  (drachmae  duae)  statim^ 
et  repetatur3j.  (drachma  una) 
omni  dimidia  hora  donee  su» 
pervenerit  vomitus. 
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ft  Oxymel.  Sim  pi. 
Syr.  Papav. 
Muc.  G.  Acac.  aa  355. 

M.  ft  linct :  lam  bat.  coch. 
j.  parv.  p.  r.  n.  urgent,  tuss. 
paroxysm. 


R  Lin.  Amm.  fort,  giij 

Ol.  Terebinth.  §j. 

M.   ft.   lin.  h.   decub.  part, 
dolent.  infricd. 


R  Tinct.  Gent.  Co.  3iij, 

Sod.  Carb.  3ij. 
'R.  Opii  n|  xx. 
Aq.  gvj. 

M.  cap.  4tam  part,   bis  in 
die  paul.  ante  edend. 


$  Em  p.  Cantharid.   C  marg. 
lat.  Emp.   Adhaes.  inter 
scap.  applic.  3  +  2. 
(Vide   p.  87.      Measure  of 

H>ace.) 


R  Oxymellis  simplicis, 
Syrupi  Papaveris, 
Mucilaginis   Gummi    Aca- 
ciae,  aa  §ss. 

Misce,  fiat  linctus  :  lambatur 
cochleare  parvum  pro  re  nata 
urgentibus  tussis  paroxysmis. 


R  Linimenti    Ammoniae   for- 

tis,  giij. 
Olei  Terebinthmse,  3]. 

Misce,  fiat  linimentum,  hora 
decubitus  parti  dolenti  infri- 
candum. 


R  Tincturse  Gentianae   Com- 

positae,  3iij. 
Sodii  Carbonatis,  3ij. 
Tincturae  Opii,  IT^xx. 
Aquae,  gvj. 

Misce,  capiat  quartam  par- 
tern  bis  in  die  paulo  ante 
edendum  (gerund). 


R  Emplastrum  Cantharidis. 

Cum  margine  lato  emplas- 
tri  adhaeslvi  inter  scapiilas 
applicandum.  Tres  pollices 
longum,  et  polices  duos 
iatum. 
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R  Pot  Bicarb.  Jiiss. 
Arum.  Sesquic.  3  ij. 

Aq.  ad  Oss. 

M.  ft.  Mist.  Alk.  cujus  5j. 
C  3ss.  Mist.  Acid,  sequent. 
3tiis.  hor.  s. 


R  Acid.  Citric.  3iss. 
Aq.  siv. 
M.  ft.  Mist.  Acid. 

Imponend.  Empl.  Meloe 
region,  epigast.  h.  part.  6tam 
(10  minutes),  nisi  nimis  s. 
dolor. 


R  Empl.   Vesicat.   huj.  mag- 
nitud.  guttur.  applic. 

Mitte  ij.  (spars,  prius  e  pau- 
lul.  Acet.  Canth.  fort). 


R  Syr.  Rhcead.  3ij. 
'R.  Opii  gtt.  vj. 

M.  ft.  Syr.  pro  gingiv.  cujus 
gtt.  ij.  c  digit,  applicand. 


IX  Potassii  Bicarbonatis,  3iiss. 
Ammoniae       Sesquicarbo- 

natis,   $  ij. 
Aquam     ad     Oss.    (semi- 

octarium). 

Misce,  fiat  Mistura  Alkalma, 
cujus  3J.  (uncia),  cum  555 
(semiuncia)  Misturae  Acidae 
sequentis,  tertiis  horis  su- 
menda. 

R  Acidi  Citrici,  Jiss. 
Aquae,  giv. 
Misce,  fiat  Mistura  Acida. 

Imponendum  Emplastrum 
Melo.es  [Cantharis  Meloe] 
region!  epigastricse  horse 
partem  sextam  nisi  nimis  sit 
dolor. 

R  Emplastrum  Vesicatorium 
hujus  magnitadmis  gut- 
tiiri  applicandum. 

Mitte  duo  (sparsum  prius  e 
paululo  Aceti  Cantharidis 
fortis). 

R  Syrupi  Rhoeados,  3ij. 
Tincturse  Opii,  guttas  vj. 

Misce,  fiat  Syrupus  pro  gin 
glvis,  cujus  guttae  duae  cum 
digito  applicandae. 
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R   TL  Opii. 

Liq.  Amm.  fort. 
Lin.  Sapon.  aa,  jss. 

Ft.  lin.  later,    maneque  n. 
applic. 

R  Hydr.  Bichlor.  gr.  ij. 

Glycerin,  3j. 

'R.  Lavand.  c.  TT\x. 

Aq.  q.  s.  ad  §j. 

M.  ft.  solut.  o.  penicil.  part, 
dolent.  applic. 


R  Ext.  Belkd.  gr.  j. 
Butyr.  Cacao,  gr.  x. 

Ft.  suppos.    o.   n.   utend. 
Mitte  vij. 

R  Ferri  Sulph.  Exsic. 
Ext.  Nuc.  Vom. 
aa  gr.  ss. 

M.  ft.  pil.  parv.  tunicat. 

Mitte  xxiv.  (in  phial.)   Una 
bis  d.  cit.  p.  cib.  s. 


R  Tincturae  Opii, 

Liquoris  Ammoniae  fortis, 
Linimenti  Saponis,  aa,  gss 

Fiat  ,  linimentum,  lateri 
maneque  nocte  applicandum.  l 

R  Hydrargyri   ^ichlondi,  gr. 

Glycerini,  3j. 

Tincturae  Lavandulae  com- 

positae,  TT^x. 
Aquae     quantum    sufficiat 

adgj. 

Misce,  fiat  solutio,  ope 
penicilli  parti  dolenti  appli- 
canda. 

R  Extracti  Belladonnas,  gr.  j. 

Butyri  Cacaonis,  gr.  x. 

Fiat  suppositorium  omni 
nocte  utendum. 

Mitte  septem. 

R  Ferri  Suljjhatis  Exsiccati, 
Extracti  Nucis  Vomicae, 

aa  gr.  ss. 
Misce,    fiat    piliila     parva 

tunicata. 

Mitte  quatuor  et  viginti  (in 
phiala).  Una  bis  die  cito  post 
cibos  sumenda, 
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II  Sod.  Chlor.  #ij. 
P.  Aloes,  3j 
Dec.  Chirett.  sxij. 

3tia  pars  ut  inject,  o.  n.  u. 


R  Flor.  Sulph.  gr.  xxx. 

Ft.  chart,  dent.  seq.  tal.  20. 
Sumr.  una  vesp.  tant. 


R  Glycerin. 

Acid.  Carbol.  31  v. 

Sig.  Coch.  min.  ex  aq. 
bull.  Oj.  t.  d.  d.  pro  inspirat. 
utend. 

Poison. 


R  Sodii  Chloridi,  3iij. 
Pulveris  Aloes,  3j. 
Decocti  Chirettae,  ^xij. 

Tertia     pars     ut     injectio 
omni  nocte  usurpanda. 

R  Florum  Sulpbiiris,  gr.  xxx. 

Fiat  charta  :  dentur  aequa- 
les  tales  viginti.  Sumatur 
una  vespere  tantum. 

R  Glycerini 

Acidi  Carbolici,  §iv. 

Signetur:    Cochleare   mini- 
mum  ex  aquae  bullientis  oc- 
tario  ter  de  die  pro  inspira 
tione  utendum. 

Poison.     [Venenum.] 


Chlorine  Mixture.     [Beaman.] 
R  Potass.  Chlor.  gr.  ss. 
Acid.  Hydrochlor.  fort,  n^  iij. 
M.  stet  minut.,  v. 

Adde  Aquae  3viiss, 
Tune  adde 

Potass.  Chlor.,  gr.  x. 
Acid.  Hydrochlor.  dil.  TT^  xv. 
Sp.  Chloroform,  n^  x. 
Aquae  ad  §j. 

M.  Sig.  cochl.  ampl.  j   quartis  horis 
.  19,  1870. 


MEDICAL     DIRECTIONS. 

Haec  fere  sunt,  quae  praemonenda  putavimus. 


MIXTURES. 


Ad  bene  alvum  excitandam. 

Till  the  bowels  have  freely  operated. 

(  r.eutralisandura, 
Adde  acidum  citricum  ad  -J  saturandum 

(  saturationem. 
Add  citric  acid  to  sattiration. 

Agita  ante  dispensationem. 
Shake  before  dispensing. 

Alternis  horis  sumatur  dosis, 

Let  the  dose  be  taken  every  other  hour. 

Alvo  nimis  soluta  persisUt  in  usu  mistfTje. 

Continue  the  mixture  if  the  -bowels  are  too  much  relaxed, 

Alvo  restrict! 

The  bowels  being  confined. 

Aquae  q.  s.  ut  ft.  mist.  §vj. 

Aquae  (  (luantum  sufficiat  ")  ut  fiat  mistura  ad 

\  quantitatem  sufficientem  (med.)  >      uncias  sex. 
Water  sufficient  to  make  a  six-ounce  mixture. 

Capiat  cochlearia  majora  duo  bis  die. 

Let  (the  patient)  take  two  tablespoonfuh  twice  a  day. 

Capiat  partem  quartam  mane  vespereque  vel  saepius  rauci- 
tate  urgenti. 

Let  (the  patknt)  take  a  fourth  part  morning  and  evening,  ot 
oftener  in  case  of  hoarseness. 

Cochleare  amplunr  cum  duplo  aquae  ter  die  sumendum 
[duplum.  i.] 

One  tablespoonful  with  twice  as  much  water  to  be  taken  thrice 

a  day. 
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Cochleare  magnum  cum  aquae  purse  cochlearibus  duobus 
inter  cibos  sumendum. 

A  tablespoonful  with  two  of  plain  water  to  be  taken  between 
meals. 

Coch.  ampl.  iij  c.  coch.  ampl.  aq.  t.  d.  s. 

Cochlearia  ampla  tria  cum  cochleari  amplo  aquse  ter  die 
siimenda. 

Three  tablespoonfuls  to  be  taken  with  a  tablespoonful  of  water 
tJiree  times  a  day. 

Cochlearia  duo  ampla  cum  cochleari  uno  succi  limonis 
urgenti  dolore  vel  diarrhoea  sumenda. 

Two  tablespoonfuls  to  be  taken  with  one  of  lemon-juice  in  case 
of  pain  or  diarrhoea. 

Cujus  capiat  partem  quartain  prima  luce  et  repetatur  circiter 
meridiem,  nisi  alvus  plene  dejecerit. 

Of  which  let  (the  patient]  take  a  fourth  part  early  in  the 
morning,  and  let  (the  dose)  be  repeated  about  noont  unless  the 
bowels  have  freely  acted. 

Dimidium      ")  maR    (  sumendum  ")  et  repetatur  dosis  usque 
Pars  dimidia  )  1  sumenda     3  ad  alvus  bene  dejecerit. 

Half  to  be  taken  in  the  morning;  and  let  the  dose  be  repeated 
until  the  bowels  shall  have,  well  acted. 


Fiat  decoctum  :  sumatur  cochleatim. 

q  decoction  :  let  it  be  taken  by  spoonfuls. 


Fiat  mistura  ad  uncias  octo  :  pars  octava  quater  in  die 
sumenda. 

Make  an  eight-ounce  mixture  .  two  tablespoonfuls  to  be  take* 
four  times  a  day. 
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Ft.  mist,  augend,  dos.  ad  coch.  iij  ampl.  et  repetr.  dos. 
donee  supervent.  vomit. 

Fiat  mistura,  augendo  dosin,  ad  cochlearia  tria  ampla,  et 
rcpetatur  dosis  donee  supervenerit  vomitus. 

Make  a  mixture,  increasing  the  dose  to  three  tablespoon/ids ; 
and  let  the  dose  be  repeated  until  sickness  be  induced. 

Ft.  mist.    Coch.  med.  ex  aq.  cyath.  vinos,  bis  quotid.  sumend. 

Fiat  mistura.  Cochleare  medium  ex  aquae  cyatho  vinoso  bis 
quotidie  sumendum. 

Make  a  mixture.  A  dessertspoonful  to  be  taken  twice  daify  in 
a  wineglass  of  water. 

Ft.  mist,  cujus.  cap.  coch.  j  ampl.  post  sing,  deject,  liquid. 

Fiat  mistura,  cujus  capiat  cochleare  unum  am  plum  post 
singulas  dejectiones  liquidas. 

Make  a  mixture  ;  of  which  let  (the  patient)  take  a  tablespoon- 
ful  after  each  liquid  motion. 

Ft.  mist,  cujus  captur.  coch.  ij  larg.  ex  paul.  aq.  post  cib. 

Fiat  mist,  cujus  capiantur  cochlearia  duo  larga  ex  pauliilo 
aquae  post  cibura. 

Make  a  mixture ;  of  which  let  two  tablespoonfuls  be  taken  in 
<«  little  water  after  food. 

Ft.  mist,  cujus  capr.  £ss.  ter  in  die  ante  cibos  p.  p.  a. 

Fiat  mistura,  cujus  capiatur  semiuncia  ter  in  die  ante  cibos 
phiala  prius  agitata. 

Make  a  mixture^  of  which  let  a  tablespoonful  be  taken  thrice  a 
day  before  meals,  the  bottle  having  been  previously  shaken. 

Ft.  mist,  cujus  coch.  magn.  ij  quamprimum  et  octav.  minut 
donee  supervent.  vomit  sumend. 

Fiat  mistura,  cujus  cochlearia  magna  duo  quamprimum  el 
octavis  minutis  donee  supervenerit  vomitus  sumenda. 
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Make  a  mixture  ;  of  which  two  tablespoonfuls  are  to  be  taken 
as  soon  as  possible  and  every  eight  minutes  until  sickness  shall 
have  supervened. 

Ft,  mist,  de  qua  coch.  iij  magn.  quart,  hor.  sumend.  prci 
dos. 

Fiat  mistura,  de  qua  cochlearia  tria  magna  quartis  horis 
sum  en  da  pro  dosi. 

Make  a  mixture,  of  which  three  tablespoonfuls  are  to  be  taken 
for  a  dose  every  four  hours. 

Ft.  mist,  de  qua  sumt.  part,  quart. 
Fiat  mistura,  de  qua  sumat  partem  quartam. 
Make  a  mixture,  of  which  let  (the  patient,  i.e.,  seger,  understood) 
take  a  fourth  part. 

Ft.  mist,  de  qua  p.  quart,  sumr. 

Fiat  mistura,  de  qua  pars  quarta  sumatur. 

Make  a  mixture,  of  which  let  a  fourth  part  be  taken. 

Ft.  mist.  emet.  cujus  captur.  coch.  ij  magn.  6ta.  qq.  part 
hor. 

Fiat  mistura  emetica,  cujus  capiantur  cochlearia  duo  magna 
sexta  quaque  parte  horae. 

Make  an  emetic  mixture,  of  which  let  two  tablespoonfuls  be 
taken  every  ten  minutes. 

Ft.  mist,  pars  quart,  sumend. 

Fiat  mistura,  pars  quarta  sumenda. 

Make  a  mixture  ;  a  fourth  part  to  be  taken. 

Fiat  solutio,  duabus  vicibus  sumenda. 
Make  a  solution,  to  be  taken  at  twice. 

Habeat  cochl.  ij  mag.  post  sed.  sing.  liq. 
Habeat  cochlearia  duo  magna  post  sedes  singulas  liquidas. 
Take  (let  the  patient  have]  two  tablespoonfuls  after  each  liquid 
motion. 
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Habeat  coch.  iij  larg.  o.  bihor. 
Habeat  cochlearia  tria  larga  omni  bihorio. 
Take   (let   the  patient  have)  three  tablespoonfuls   every  two 
hours. 

Hujus  misturse,  unciae  duae  febri  instanti,  sumendse. 
Four  tablespoonfuls  of  this  mixture  are  to  be  taken  during  an 
attack  of  fever. 

In  impet.  ips.  efferv. 

In  impetu  ipso  effervescent  iae. 

In  the  very  act  of  effervescence. 

Infunde  per  horam,  delude  cola.  Ad  colaturam  adde  tinc- 
turam. 

Infuse  for  an  hour,  then  strain.  To  the  .strained  portion  add 
the  tincture. 

Misce.  Cochlearia  duo  ampla  ante  jentaculum  et  prandium 
sumenda;  et  cochleare  amplum  tantum  bis  inter  diem  postea 
sumendum. 

Mix.  Two  tablespoonfuls  to  be  taken  before  breakfast  and 
dinner;  and  only  one  tablespoonful  to  be  taken  afterwards  twice 
during  the  day. 

Misce  fiat  mistura.     M.  ft.   mist. 

0 

Mix  and  make  a  mixture. 

Literally,  Mix :  let  a  mixture  be  made.  Consequently  mistura 
is  in  the  Nominative,  and  not  in  the  Accusative  case. 

M.  ft.  mist,  ad  '§viij. 

St.  part,  octav.  ^ 

Sumr.  p.  octav.  J^tis.  hor.  c  coch.  magn.  mist.  acid,  sequent. 

P.  8va.  sumend.J 
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Sign<    ]  Mist.  Alkalin. 
Signr.   ) 

Misce.     Fiat  mistura  ad  uncias  octo. 

Sumat  partem  octavam  } 

(  quartis  hons  cum  cochlean  magno 
burnatur  pars  octava  .  ,  UJ 

misturae  acidae  sequentis. 
Pars  octava  sumenda      ' 

^!gna        I  Mistura  Alkalina. 
bignetur   J 

Mix  and  make  an  eight-ounce  mixture. 

Let  the  patient  take  an  eighth  part  ^  every  four  hours  with  a 
Let  an  eighth  part  be  taken  \      tablespoonful  of  the  fol- 

An  eight /i  part  to  be  taken  J      lowing  Add  Mixture. 

[//  not  a  marked  bottle,  translate,  "  two  tabkspoonfuls"} 
Sign 
Let  it  be  signed 


*6"  -      \TheAlkalineMixturt. 


M.  ft.  mist,  ad  giv. 

S.  coch.  ampl.  |  _   ^^  ^  ^  mist    a}kalin 

Sumr.  coch.  ampl.        r  .  ^ 

,    \  prsescnpt 

Coch.  ampl.  sumend.  ' 


1  Mistur.  Acid. 

inr.   j 


Signr. 

Misce.     Fiat  mistura  ad  uncias  quatuor. 

Sumat      ")  N  cum    cochlearibus     amplis 

[  cochleare  amplum    /  ....  .„ 

Mmatur  )  s.      duobus      Misturse     Alka- 

Cochleare  amplum  sumendum  )      linae  supra  praescriptae, 

?!gna        1  Mistura  Acida. 
Signetur   J 

Mix  and  make  a  four-ounce  mixture. 

Let  the  patient  take  a  tablespoonful  \  with    two    tablespoonfuh 
Let  a  tablespoonful  be  taken  r      of  the  Alkaline   Mix- 

A  tablespoonful  to  be  taken  1       lure  prescribed  above. 

\  The  Acid  Mixture. 
Let  it  be  signed ) 
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M.  ft.  solut  :  cap.  coch.  ampl.  ij  e  succ.  limon.  recent,  coch. 
ampl.  impet.  effervesc. 

Misce.  Fiat  solutio.  Capiat  cochlearia  ampla  duo  cum 
succi  limonis  recentisrcochleari  amplo  impetu  effervescentise. 

MiX)  and  make  a  solution.  Let  (the  patient}  take  two  table- 
spoonfuls  with  one  of  fresh  lemon-juice  in  the  act  of  effervescence. 

Misce  partem  unam  liquoris  cum  lactis  novi  partibus  quatuor 
ut  fiat  potus  communis. 

Mix  one  part  of  the  liquor  with  four  parts  of  new  milk^  to  be 
taken  as  an  ordinary  drink. 


Mistura  {  in  effervescentia  \ 
I  effervescens  etiam  ) 
The  mixture  to  be  taken  whilst  effervescing. 

Ne  saepius  capiatur  mistura. 

Let  not  the  mixture  be  taken  too  often  \pftener  than  it  should}. 

Nisi  prius  alvus  bene  soluta  fuerit. 

Unless  the  bowels  shall  have  previously  well  acted. 

Pars  octava  ter  die  sumenda  inter  cibos,  et  semel  nocte  si 
opus  fuerit. 

An  eighth  part  to  be  taken  three  times  a  day  between  meals 
and  once  during  the  night  if  required. 

Pars  quarta  cum  pulvere  tertiis  horis  sumenda  in  actu  effer- 
vescentiae. 

A  fourth  part  to  be  taken  with  one  of  the  poivders  every  three 
hours  in  a  state  of  effervescence. 

Repetatur,  dosis  die  Mercurii. 

Let  the  dose  be  repeated  on  Wednesday. 
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Repetantur  misturae  cochlearia  duo  ampla  insomnia  durante. 
Let  two  tablespoon/His  of  the  mixture  be  repeated  should  sleep- 
lessness continue. 


Si  frustra,  statim  repetatur  dosis. 

Let  the  dose  be  immediately  repeated  if  no  action  has  been 
produced  [i.e.,  if  the  farmer  dose  has  been  in  vain]. 

>  Decoctum  pro  potione  sumendum  (or,  pro  potu). 

Sign  j  The  decoction  to  be  taken  as  a  drink. 

Let  it  be  signed  3 

Sig.  Mist.  o.  t.  h.  sumend.  dum  sit  permolesta  tussis.  Coch. 
med.  vel  minim,  pro  dos. 

Signa       ")  Mistura  omni  tertia"  hora  sumenda  dum  sit  per- 
Signetur  )      molesta  tussis.     Cochleare  medium  vel  mini- 
mum pro  dosi. 

Sign  }       The  mixture  to  be  taken  every  three  hours 

Let  it  be  signed  I  whilst  the  cough  is  very  troublesome.  A 
dessert  or  teaspoonful  for  a  dose. 

Sumat  segra  cochleare  medium  ex  aquae  cya"tho  magno  ter  in 
die  vel  quoties  sit  necessitas. 

Let  the  patient  {female)  take  a  dessertspoonful  in  a  tumbler  oj 
water  thrice  a  day,  or  as  often  as  may  be  needful. 

Sumat  coch.  j  magn,  bis  in  d.  c  cochl.  ij  magn.  Mist.  Alkalin. 
dum  sit  effervesc. 

Sumat  cochleare  magnum  bis  in  die  cum  cochlearibus  duobus 
magnis  Misturae  Alkalinae  dum  sit  effervescentia. 

Let  the  patient  take  a  tablespoonful  tivice  a  day  with  two 
tablespoonfuls  of  the  Alkaline  mixture  during  effervescence. 


MIXTURES. 

Sumat  partem  quartam  -\ 

Pars  quarta  sumatur        >  postridie  post  pilulas. 

Pars  quarta  sumenda      ) 

Let  the  patient  take  a  fourth  part~} 

Let  a  fourth  part  be  taken  \  the  morning  after  the  pith 

A  fourth  part  to  be  taken  ' 


Sumat  ) 

\  partem  octavam 
Capiat ) 


Pars  octava 


(  sumatur 
I  capiatur 

Pars  octava  (  sumenda 


o.  altern.  hf 


Lomnialternahora]l!tQru*<m-) 
mdiemetcuWtum(lt0ra(fenl-)- 


(  capienda 

Sumat  seger  (segra)  partem  octavam  omni  alter  na  hora  in 
diem  et  cubitum  iturus  (itura). 

Let  the  patient  take  an  eighth  part )  every  other  hour  during  tht 
Let  an  eighth  part  be  taken  r     day  and  on  going  to  bed. 

An  eighth  part  to  be  taken  J      \Lit.  about  to  go  to  bedl\ 

Sumatur  dimfdium  mane  primo,  et  tantum  postridie  sumen 
dum. 

Let  half  be  taken  early  in  the  morning,  and  as  much  tJie  next 
ftiorning. 

Sumatur  indies  cyathus  vinosus  medius 

Let  a  claret-glassful  be  taken  daily.    [SiR  ERASMUS  WILSON.] 

Sepone  misturam  per  aliquot  dies,  subinde  agitando,  turn 
filtra  et  serva. 

Put  aside  the  mixture  for  some  days,  shaking  from  time  to 
time,  then  filter  and  keep. 

Tantum  cochleare  ampUmi  postea  sumendum. 
Afterwards  one  tablespoonful  only  to  be  taken.. 


PILLS. 

Ad  massarri  pilulamm  parandam. 
To  be  made  into  a  pill  mass. 

Adde  camphorse  (alcoholis  ope  redactae)  grana  octo. 
Add  eight  grains  of 'camphor ;  reduced  by  means  of  spirit. 

Capiat  pilulam  omni  horae  parte  quarta. 

Let  (the  patient]  take  a  pill  every  quarter  of  an  hour. 

Capiat  imam  sextis  horis  ad  effectum. 

Let  (the  patient}  take  one  every  six  hours  till  action  is  produced. 

Cujus  sit  dosis  pilulas.  duse. 

Of  which  let  two  pills  be  the  dose. 

Deaurentur  pilulae.     Mitte  doses  tres. 
Let  the  pills  be  gilded.     Send  three  doses. 

Diarrhoea  adstante  sumatur  opii  puri  granum, 
Let  a  grain  of  pure  (i.e.  powdered}  opium  be  taken  in  case  oj 
liarrhcea. 

Distribue  massam  in  pilulas  viginti. 

Distribute  (i.e.  divide}  the  mass  into  twenty  pills ; 

Divide  in  pilulas  pondere  granorum  quinque ; 

or,  qtiarum  sit  pondus,  grana  quinque ; 

or,  singulas  grana  quinque  pendentes. 

Divide  into  pills  with  the  weight  of  five  grains  ; 

or,  of  which  let  the  weight  be  five  grains  ; 

or,  each  weighing  five  grains. 

Usual  translation  :.  Make  them  info  five-grain  pills. 

Esuriens  sumatur  pilula. 

Let  the  pill  be  taken  en  an  empty  stomach     (Med.  old.) 
Esurio,  to  desire  to  eat,  i.e.  to  be  hungry.     Desiderative  verb 
from  edo. 
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Ft.  mass,  in  pil.  vj  dividend,  j  t.  d.  d.  sumend. 
Fiat  massa,  in  pilulas  sex  dividenda,  una  ter  de  die  surriehda. 
Make  a  mass,  to  be  divided  into  six  pills.     One  to  be  taken 
three  times  a  day. 

Fiat  maasa,  quam  divide  in  pilulas  sex. 
Make  a  mass  ;  ivhich  divide  into  six  pills. 

Fiat  pilula  per  tres  noctes  consequentes  capienda.    Mitte  tres 
Make  a  pill :  to  be  taken  for  three  consecutive  nights.    Send  three. 

Fiant  pilulse  catharticae  tales  sex. 

Make  six  aperient  pills  as  prescribed  (lit.  such). 

Fiant  pilulae  xij  (duodecim).  Una  bora  somni  sumenda. 
«t  repetatur  inter  noctem  dolore  vel  inquietudme  perstante. 

Make  twelve  pills ;  one  to  be  taken  at  bedtime,  and  to  bt 
repeated  during  the  night,  pain  or  uneasiness  continuing. 

Fiant  pilulae  sedativae,  una  hora  somni  per  hebdomady 
sumenda. 

Make  sedative  pills ;  one  to  be  taken  at  bedtime  during  tht 
week. 

Habeat  piliilam  unam  pro  dosi. 

Let  (the  patient]  have  one  pill  for  a  dose, 

In  folio  argenteo  involve  pilulas. 
Roll  the  pills  in  silver-leaf. 

Interdum  augeatur  dosis  quantum  possit. 
Occasionally  let  the  dose  be  increased  as  much  as  possible  (i.e. 
raised  to  the  maximum  dose). 

Liquorem  evapora,  interdum  agitando,  ad  extracti  spissioris 
densitatem,  ut  fiat  massa  pilularum. 

Evaporate  the  liquor  with  occasional  agitation  to  the  density 
0f  a  rather  thick  extract,  that  it  may  make  a  pill-mass. 

Massa  bene  (vel  intime)  trita. 

The  mass  being  well  rubbed  together. 
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Massa  in  pilulas  sequales  triginta  dividenda ;  quarum  capial 
aeger  tres  ante  prandium  quotidie. 

The  mass  to  be  divided  into  thirty  pills,  of  which  let  the 
patient  take  three  daily  before  dinner, 

Massa  sit  accurate  mixta.  s 

Let  the  mass  be  accurately  mixed, 

M.  ft.  pil.  j  ;  M.  ft.  pil.  ij, 

Misce,  fiat  pilula  ;  Misce,  fiant  pilulae  dua3. 

Mix,  and  make  a  pill ;  Mix,  and  make  two  pills. 

Misce,  fiant  pilulse  duae  omni  alterna  nocte  sumendae. 
Mix,  and  make  two  pills,  to  be  taken  every  other  night. 

Mitte  duas  ;  Mittantur  duse  ;  Duse  mittend0e? 
Send  two  ;  Let  two  be  sent ;  Two  to  be  sent, 

Mitte  in  phialam  (or,  in  phiala). 

Put  them  into  a  bottle,  or,  with  the  parenthesis  (in  a  bottle)* 
adjective  phrase. 

Mitte  pilulas  duas ;  cujus  altera  statim,  altera  nocte  ca- 
piatur. 

Send  two  pills ;  of  which  let  one  be  taken  immediately,  ana 
Vie  other  at  night. 

[alt-er,  -era,  -erum,  one  of  two.] 

Mitte  pil.  xij  s.  j.  p.  r.  n. 

Mitte  pilulas  duodecim  (sumat  unam  }  pro  re  natl 
(.  sumatur  una  j 

Send  twelve  pi  Us  j  Take  one  }  occasionally. 

{.  Let  one  be  taken  ) 

Mitte  tales  quatuor  et  viginti,  in  folio  argenti  volvendas. 
Send  twenty-four  such,  to  be  rolled  in  silver-leaf 

Ne  sint  nimis  magnag. 
Let  them  not  be  too  large. 
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Pilula,   a.m.    (ante   meridiem)   sumenda;   haustusque 
decima  p.m.  (post  meridiem)  sumendus. 

The  pill  to  be  taken  before  noon  ;  and  the  draught  to  be  taken 
at  10  o'clock  p.m.  (in  the  evening). 

(  jentaculum^ 

Pilula  ante  <  prandium     >  sumenda. 
C  caenam        ) 

(  breakfast. 
A  pill  to  be  taken  before  <  dinner. 

(  late  dinner  (supper). 
\_eana  has  constantly  the  medical  signification  of  prandium.] 

Pilula  impransus  capiatur. 

Let  the  pill  be  taken  fasting^  i.e.  before  food. 

Pilula  omni  meridie  capiatur. 
Let  a  pill  be  taken  every  noon. 

•  Pilula  quarta  quaque  hora  in  hydropis  presentia  sumenda. 
A  pill  to  be  taken  every  four  hours  in  case  of  dropsy. 
[hydr-ops,  -opis,  m.  dropsy  ^\ 

Pilulae  duge  statim  sumendse,  et  haustus  post  horas  tres. 
Two  pills  to  be  taken  directly  •,  and  the  draught  in  three  nours. 

Pilulae  quarum  duae  sint  pro  dosi,  per  hebdomadam  omni 
vespere  sumantur. 

Let  pills,  with  two  for  a  dose>  be  taken  every  evening  through 
the  week. 

\Jiebdomadam  and  hebdomdda  are  both  used  for  the  accusa- 
tive. The  first  is  the  Latin  ;  the  second  the  Greek  form.] 

f  amyli  -\ 

Piltilas  pulvere  <  glycyrrhizae  >  consperge. 
(lycopodii 


Sprinkle  the  pills  with  powdered  I  liquorice. 

(  lycopodium, 
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Pilulas  prius  tunicatas,  denique  folio  argenti  volvendas 
mitte.  • 

Send  pills  first  varnished,  and  lastly  silvered. 

Signentur  Pilulae  Catharticae. 
Let  them  be  signed.  Aperient  Pills, 

Signentur  Pilulse  contra  Bilem. 
Let  them  be  signed,  Antibilious  Pills. 

Simul  accurate  contunde  in  raassam,  quam'in  pilulas  sequales 
duodecim  divide. 

Accurately  beat  together  into  a  mass,  which  divide  into  twelve 
pills. 

f  minimae.  (  very  small. 

Sint  <  parvae ;  parvulae.  Let  them  be  <  small. 

t  rotundae.  (  round. 

Sit  dosis  pilula  una. 
Let  one  pill  be  the  dose. 

Sumat  duas  hora  somni  bis  in  ymana  (septimana). 
Let  (the  patient)  take  two  at  bedtime  twice  a  week. 

Sumat  unam  ;  postea  binas. 

Let  (the  patient)  take  one  ;  afterwards  two  at  a  time. 

Sumat  unam  quando  opus  sit. 

Let  (the  patient)  take  one  when  there  is  need. 

Sumantur  binae,  hora  decubitus,  vel  una  summo  mane,  ad 
alvum  officii  immemorem  excitandam. 

Let  two  at  a  time  be  taken  at  bedtime,  or  one  early  in  the 
morning,  to  increase  (or  stimulate)  the  action  of  the  bowels. 

[Lit.  To  excite  the  bowels  forgetful  of  their  office.  Favouritt 
direction  of  Dr.  Par  is. ~] 

Sumantur  piluUe  statim  post  jentaculum. 
Let  the  pills  be  taken  immediately  after  breakfast. 
Una  hora  somni  sumenda,  vel  duae  si  liceat  valetudo. 
One  to  be  taken  at  bedtime,  ov  two  for  a  robust  person  (if  health 
permit). 
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Ad  sing,  haust.  gtt.  v.  Tinct.  Opii  addend. 

Ad  singulum  hausturn  gutiae  quinque  Tincturae  Opii  addendae 

five  drops  of  tincture  of  opium  to  be  added  to  each  draught. 

Alter  hora  decima,  alter  hora  una  mane  quotidie  siunendus 
One  to  be  taken  daily  in  the  morning  at  ten  and  one  o'clock. 

Aurora"  primH,  haustus,  lit  supra,  dandus. 

A  draught^  as  above,  to  be  given,  early  in  the  morning. 

Bis  in  septimana  repetatur  haustus. 
Let  the  draught  be  repeated  twice  a  week. 

Capiat  haustum  post  dtias  horas. 

Let  (the  patient}  take  the  draught  in  two  hours'  time. 

Capiatur  haustus  quoties  sit  opus. 

Let  the  draught  be  taken  as  often  as  may  be  necessary. 

P  , «          f  iturus  ")  haustus  anodynus  sumatur. 
1  itura   )        [Vide  Vocabulary]. 

f  an  anodyne  \ 
Let  }  a  soothing     >  draught  be  taken  on  going  to  bed. 

t  a  composing  ) 
Cum  pilula  sumatur  haustus. 
Let  tty  draught  be  taken  with  the  pill. 

Dinndium  mane  primo  sumendum,  et  post  horas  duas,  si 
opus  sit,  repetendum. 

Half  to  be  taken  early  in  the  morning,  and  to  be  repeated,  ij 
necessary,  in  Iwo  hours. 

Dlmidium  statim  ;  reliquum  vespere  sumendum. 
Half  to   be   taken    immediately,    and  the   remainder   in   the 
Evening. 
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Dum  urgeat  nausea  omni  horse  quadrante  repetatur  haustus. 
Let  the  d>  aught  be  repeated  every  quarter  of  an  hour  whilt 
nckness  continues. 

Fiat  haustus  hord  (  meri(hana  1  sumendus. 
(  sornni         J 

Make  a  draught  to  be  taken  at  {    ' 

(  bedtime.  * 

Fiat  haustus,  illico  sumendus. 

Make  a  draught  to  be  taken  immediately  [on  the  spot]. 

Fiat  haustus  in  promptu  habendus,  et  urgent!  febris 
paroxysmo  sumendus. 

Make  a  draught  to  be  taken  at  once  and  on  an  access  of  fever 

Fiat  haustus,  invadente  paroxysmo  caloris  in  febribus  inter- 
mittentibus  sumendus. 

Make  a  draught,  to  be  taken  on  an  access  of  heat  in  inter- 
mittent fever. 

Fiat  haustus,  misturae  in  exemplum ;  hujus  danda  sunt 
cochlearia  duo  mediocria  singulis  horae  quadrantibus  donee 
vomitus  excitatus  sit. 

Make  a  draiight  after  the  pattern  of  a  mixture  (i.e.  send 
several  draughts  in  one  bottle].  Of  this,  two  dessertspoonfuls 
are  to  be  given  every  quarter  of  an  hour  until  sickness  is  pro- 
duced. 

Fiat  haustus  ter  die  sumendus  (t.  d.  s.)  addendo  de  die  in 
diem  extracti  conii  granum  unum  donee  dosis  ad  grana  sex 
pervene'rit  in  singulis  haustibus.  Mitte  haustus  duodecim. 

Make  a  draught  to  be  taken  three  times  a  day,  in  adding 
from  day  to  day  one  grain  of  extract  of  hemlock  until  the  dose 
shall  have  reached  six  grains  in  each  draught.  Send  tivtlvt, 
draughts. 

Gradatim  hausttis  diminuenda  dosis. 

The  dose  (strength)  of  the  draught  to  be  gradually  decrf.ased. 
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Haec  sit  dosis. 

Let  this  be  tht  dose,  i.e.  one  dose  only. 

Haustus  alkallnus  e  pociilo  jusculi  bovini  simul  bibendus. 
(Brodie.) 

The  alkaline  draught  to  be  drunk  together  with  a  cup  of  beej 
tea. 

Haustus  £nodynus  omni  nocte  sumendus. 
The  anodyne  draught  to  be  taken  every  night. 

Haustus  bihorio  omni  bibendus. 

The  draught  to  be  drunk*every  two  hours. 

Haustus  cephalalgia  instanti  sumendus. 
The  draught  to  be  taken  in  case  of  headache. 

Haustus  cum  pilularum  singiilis  dosibus  capiendus. 
The  draught  to  be  taken  with  each  dose  of  the  pills. 

Haustus  e  cerevisise  mitis  pociilo  sumendus. 

The  draught  to  be  taken  in  a  cupful  of  small  beer.     (Brodie} 

ante  cibum  ] 
ante  prandium  2 
eras  mane  3 
mane  primo  4 
nocte  5 

Haustus^    nocte  maneque  6    \  sumendus, 
crastina  nocte7 
post  cibos  8 
yespere  9 
horftfdecubitas'o 

(  somm 

The  draught  to  be  taken  (i)  before  food ;  (2)  before  dinner; 
(3)  to-morrow  morning;  (4)  early  .in  the  morning;  (5)  at 
night;  (6)  night  and  morning;  (7)  to-morrow'  night ;  (8)  after 
meals  ;  (9)  in  the  evening  ( i  o)  at  bedtime. 
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Haustus,  urgent!  flatu  capiendus. 

The  draught  to  be  taken  in  case  of  flatulence. 

Haustus  stat.  sumend. 

Haustus  statim  sumendus. 

The  draught  to  be  taken  immediately. 

Haustus  quamprimum  sumendus  et  quartis  horis  repetatur 
nausea  vel  singultu  urgent!. 

The  draught  to  be  taken  as  soon  as  possible,  and  to  bi 
repeated  every  four  hours  in  case  of  sickness  or  hiccup. 

Haustus  subinde,  dyspnoea  urgent!,  sumendus. 
The  draught  to   be  taken  from  time  to  time  when  there  is 
difficulty  of  breathing.  • 

Signa       )  Haustus  omni  nocte  sumendus  simul  ac  alvi  dolor 
Signetur  /  urgeat. 

Sign  )  The  draught  to  be  taken  every  night  as  soon 

Let  it  be  signed  i          as  there  may  be  pain  in  the  bowels. 

Sumatur  haustus  ut  antea  prgescriptus. 
Let  the  draught  be  taken  as  ordered  before. 

Sumatur  haustus  vigilia  tan  turn  urgent!. 

Let  the  draught  be  taken  only  in  case  of  wakefulness. 

Sit  haustus  ut  potio  emetica,  omnibus  quinque  minutis 
sumendus. 

for  an  emetic  :  to  be  taken  every  five  minutes. 

Vespgre  sumatur  haustus  ;  aurora  prima  repetatur. 
Let  the  draught  be  taken  in  the  evening^  and  repeated  early  in 
the  morning. 
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Ad  guttas  decem  augeatur  dosis. 
Let  the  dose  be  increased  to  ten  drops. 

Aurem  in  \  j"    ctram  1  guttae  decem  instillandae 
C  laevam     J 

Ten  drops  to  be  dropped  into  the  \  j  f.     \  ear. 

Bis  die  tantum  capiantur  guttae. 

Let  the  drops  be  taken  only  twice  a  day. 

Capiat  aeger  cochlearia  minima  duo" ex  aqul 
Let  the  patient  take  two  teaspoonfuls  in  water. 

Capiat  coch.  parv.  o.  h.  part,  quart 

Capiat  cochleare  parvum  omni  horse  parte  quarta". 

Let  \the  patient)  take  a  teas poonful  every  quarter  of  an  hour. 

Capiat  3j  (drachmam)  mensura'  bis  in  die  post  cibos  ex 
aquae  pauxillo. 

Let  (the  patient)  take  a  measured  drachm  in  a  little  water, 
twice  a  day  after  meals. 

Capiat  3ij  (drachmas  duas)  e  vino  Xerico. 

Let  (the  patient)  take  two  teaspoonfuls  in  sherry  wine. 

Capiat  3j  mensuri  ex  aquae  cyatho  vinoso  accessione  doloris, 
repetatque  dosin  post  horam  si  opus  sit. 

A  drachm  (teaspoonful)  by  measure  to  be  taken  in  a  wineglass 
of  water ;  and  let  the  patient,  on  an  attack  of  pain^  repeat  the  dose 
one  hour  afterwards  if  necessary. 

Capiatur  cochleare  parvum  ex  aquae  cochlearibus  magnis 
duobus  si  sit  opus. 

Let  a  teaspoonful  he  taken  if  necessary  in  two  tablespoonfuls  of 
water. 

Capiantur  guttae  quindecim  ad  viginti  prout  sit  necessitas. 
Let  fifteen  to  twenty  drops  be  taken  as  may  be  required. 
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.Cochleare  minimum  ter  quaterve  die  &  pulmento  calido 
sumendum. 

A  teaspoonful  to  be  taken  in  warm  gruel  three  or  four  times  a 

day. 

Cochleare  parvum  ex  aquae  cyatho  vinoso  sumendum. 
A  teaspoonful  to  be  taken  in  a  wineglass  of  water. 

Coch.  minim,  interd.  s. 

Cochleare  minimum  interdum  sumendum. 

A  teaspoonful  to  be  taken  occasionally. 

Cochlearia  minima  duo  ex  aquae  paulo  sumenda,  donee 
dolor  et  nausea  cessaverint. 

Two  teaspoonfuls  to  be  taken  in  a  little  water  until  pain  and 
sickness  cease. 

Cochlearia  minima  duo  subinde  sumenda. 
Two  teaspoonfuls  to  be  taken  now  and  then. 

Cujus  capiat  guttas  viginti  languore  urgent!. 

Of  which  let  (the  patient)  take  twenty  drops  in  case  of  faint-ness. 

Cum  singtilis  doslbus  olei  sumat  aeger  guttarum  cochleare 
parvum. 

Let  the  patient  take  a  teaspoonful  of  the  drops  with  each  dose 
of  the  oil. 

Fiant  guttae,  horal  decima,  quartaet  cubitum  iturus  sumendae. 
[MakeJ]     The  drops  to  be  taken  at  10  o'clock^  4  o'clock^  and 
at  bed  time. 

Fiant  guttae,  in  phiala  bene  obturata  servandae. 
The  drops  to  be  kept  in  a  well-stoppered  bottle. 

Guttae  decem  ante  jentaculum  et  tantum  bis  inter  diem 
postea  sumendse. 

Ten  drops  to  be  taken  before  breakfast,  and  afterwards  only 
twice  during  the  day. 
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Guttse  &  decocto  hordSi  sumendse. 
The  drops  to  be  taken  in  barley-water. 

Guttae  in  phialam  cum  epistomio  suberato  mittendae. 
The  drops  to  be  put  into  a  corked  bottle. 

Guttae  in  vasis  epistomiis  vitreis  clausis  servandse. 

The  drops  to  be  kept  in  glass-stoppered  bottles.    (German  Ph.) 

Guttae  in  vasis  epist6miis  vitreis  mumtis  caute  serventur. 
Let  the  drops  be  carefully  kept  in  glass-stoppered  bottles. 

Guttae  post  pastum  ter  die  sumendae. 

The  drops  to  be  taken  thrice  a  day  after  food. 

Guttae  quatuor  omni  nocte  in  aures  instillandse. 
Four  drops  to  be  dropped  into  the  ears  every  night. 

Guttee  triginta  ex  aqua  quotidie  sumendae. 
Thirty  drops  to  be  taken  daily  in  water. 

Persistat  in  guttarum  usu  dum  restat  anaemia. 
Let  (the  patient)  persevere  in  the  use  of  the  drops  as  long  ai 
want  of  blood  continues. 

Sig.     Gutt  pro  ocul. 
Signa.     Guttae  pro  oculis. 
Sign.     Drops  for  the  eyes. 

Sumat  guttas  triginta  bis  die  vel  pro  re  nata. 

Let  (the  patient)  take  thirty  drops  twice  a  day,  or  occasionally 

Sumantur  guttae  triginta  ex  aqua  saccharata. 
Let  thirty  drops  be  taken  in  sugar  and  water. 

Sumantur  minima  viginti  inensura  ex  aqua  ter  in  die. 
Twenty  minims  by  measure  to  be  taken  thrice  a  day  in  water. 


PULVERES.      POWDERS. 

Abstracta  velut  extracta  concentiata  in  forma  pulvernm 
significant. 

Abstracts  denote  concentrated  extracts  in  the  form  of  powders, 

Ad  pulve'rem  massa  redacta. 

The  mass  having  been  reduced  to  powder. 

Bene  siccatus  sit  pulvis. 
Let  the  powder  be  well  dried. 

Calorem  evitando  sicca. 
Avoid  heat  in  drying. 

Detur  drachma  'dimidia  pro  dost  tempore  matutino. 
Let  half  a  teaspoonful  (thirty  grains  by  weight)  be  given  in  tht 
morning  for  a  dose. 

Fiat  pulvis,  contra  cardialgiam  in  dies  habendus. 
Make  a  powder,  to  be  taken  daily  for  heartburn. 

Fiat  pulvis  e  quolibet  vehiculo  idoneo  quotidie  sumendus. 
Make  a  powder,  to  be  taken  in  any  suitable  vehicle. 

Fiat  pulvis  in  phiala  denigrata  servandus. 

Make  a  powder  to  be  kept  in  a  bottle  protected  from  the  light. 

Fiat  pulvis  in  phiala  obturata  servandus;  partitis  dosibus 
sumendus. 

Make  a  powder,  to  be  kept  in  a  stoppered  bottle  ;  to  be  taken  in 
divided  doses. 

Fiat  pulvis  subtil issimus,  ad  nares  pro  re  nata  applicandus. 
Make  a  very  fine  powder,  to  be  applied  occasionally   to  1,'u 
nostrils. 

In  pulv.  vj  seq.  divid. 

In  pulvtfres  sex  sequales  divide. 

Divide  into  six  equal  powders. 
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In  pulvgres  quatuor  divide :  unus  omni  secundi  horA  siccus 
supra  linguam  ponatur. 

Divide  into  four  powders  :  let  one  be  placed  every  two  hours 
dry  upon  the  tongue. 

Intime  misceantur  in  pulvgrem  et  divide  in  doses  aequales 
decern,  quarum  sumatur  una  tertia  quaque  hora*. 

Thoroughly  let  (the  ingredients]  be  mixed  in  a  powder,  and 
divide  into  ten  equal  doses,  of  which  let  one  be  taken  every  three 
hours. 

M.  ft.  pulv.  merid.  sumend. 

Misce,  fiat  pulvis  meridie  sumendus. 

Mix,  and  make  a  powder  to  be  taken  at  noon. 

Mitte  pulverem,  cujus  pauxillum  super  ulcera  spergatur. 
Send  a  powder,  of  ivhich  let  a  little  be  sprinkled  over  the  sores. 

Mitte  pulve'rem  in  phiala"  conservandum ;  cujus  detur  coch- 
leare minimum  e  lactis  poculo  magno. 

Send  a  powder,  to  be  kept  in  a  bottle;  of  which  let  a  teaspoon- 
ful  be  given  in  a  tumbler  of  milk. 

Mitte  pulverem,  primo  in  lactis  bovini  cyatho  vinoso  intime 
miscendum. 

Send  a  powder,  first  to  be  mixed  perfectly  in  a  wineglass  of 
milk. 

Mitte  pulveremv  secundis  horis  in  cyatho  lactis,  absente 
paroxysmo  sumendum.  » 

Send  a  powder,  to  be  taken  every  other  hour  in  a  glass  of  milk 
in  the  absence  of  a  fit  [or,  an  access  of  pain}. 

Mitte  pulveres  duodecim,  quorum  sumaj:  unum  quavis  ho  rat. 
Send  twelve  powders,  of  which  let  (the  patient]  take  one  at  any 
time. 
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Pulvis  aerophorus  laxans. 
Sddlitz  Powder. 

Misce:  simiil  seorsum  dispenseturAcidi  Tartarici  pulverati  3ss. 
Mix.     At  the  same  time  let  half  a  drachm  of  powdered  Tar- 
taric  Add  be  separately  dispensed. 

Pulvis  bis  die  sumendus  nisi  supervene'rit  cephalalgia  :  dein 
capiat  unum  semel  in  die  tantum. 

The  powder  to  be  taken  twice  a  day,  unless  headache  may  haw 
supervened.  Then  let  (the  patient)  take  one  only  once  a  day. 

Pulvis  bis  hebdom^de  sumendus. 
The  powder  to  be  taken  twice  a  week. 

Pulvis  de  Ferro  Redacto,  ex  aliquo  vehiciilo  crasso,  singulis 
auroris  capiatur. 

Let  a  powder  of  Reduced  Iron  be  taken  every  morning  in  any 
thick  vehicle. 

Pulvis  siccus  supra  linguam  ponatur. 

Let  the  dry  powder  be  placed  upon  the  tongue. 

Pulvis,  tertia  quaque  hor£  sumendus  donee  alvus  commode 
purgetur. 

The  powder  to  be  taken  every  three  hours  until  a  sufficient 
action  on  the  bowels  has  been  obtained. 

Pulvis  ut  dictu  habendus.   (sic.) 
The  powder  to  be  taken  as  directed. 

Pulvis,  ut  supra,  dandus. 

The  powder  to  be  given,  as  (prescribed^  above. 
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Seorsim  (seorsum  and  separatim)  in  pulvgrem  subtilissimum 
redacta  et  bene  exsiccata  misceantur.  Servetur  in  vase  bene 
clause. 

Let  (the  ingredients]  separately  reduced  into  a  very  fine  powder 
and  well  dried,  be  mixed  together.  Let  it  (the  powder]  be  kept  in 
a  well -stoppered  bottle. 

Sit  pulv.  t.  quotid.  s. 

Sit  pulvis  ter  quotidie  sumendus. 

The  powder  to  be  taken  thrice  daily. 

Stet  pulvis  in  lagena  bene  obturata ;  hujus  sit  dosis  coch-^ 
learia  duo  minima  :  postea  cochleare  parvum  subinde  capien- 
dum. 

Let the  powder stand  (i.e.  be  kept}  in  a  well-stoppered  wide-mouth 
bottle.  Of  this  let  two  teaspoonfuls  be  the  dose.  Afterwards  a 
teaspoonful  to  be  taken  occasionally. 

Sumatur  pulvis  ex  aliquo  vehiculo  crasso. 
Let  the  powder  be  taken  in  any  thick  vehicle. 

Tere  accurate  et  per  cribrum  trajice. 
Carefully  triturate  and  pass  through  a  sieve. 

Tere  in  pulverem  quamprimum  capiendum. 
Rub  into  a  powder ;  to  be  taken  as  soon  as  possible. 

Tere  opttme  simul  et  divide  in  partes  aequalcs  octo,  ex 
quibus  sumatur  una  alternis  horis,  et  pr?esertim  hora  decubitus. 

Rub  very  well  together,  and  divide  into  eight  equal  parts ;  aj 
which  let  one  be  taken  every  other  hour,  and  specially  at  bedtime. 

Tragacanthae  pulverem  postremo  adjice. 
Add  last  of  all  the  powdered  tragic  a  nth. 


EMPLASTRA.     PLASTERS. 

[Measurement.]— The  larger   figure    expressed    by    Longum , 
the  smaller  by  Ldtitm. 

Emplastrum  pollices  novem  longum,  et  pollices  tres  latum. 
A  plaster  3  by  9  inches. 

Applicetur  parti  dolenti  emplastrum  Belladonnas. 
Let  a  Belladonna  plaster  be  applied  to  the  painful  part. 

Aqua  calida  exponatur  ut  in  bacillos  formari  possit. 

Let  it  be  left  in  warm  water  so  that  it  can  be  formed  into  rolls> 

Consperge  supra  lyttae  pulverem  subtllissimum. 
Sprinkle  on  the  surface  very  finely  powdered  cantharides. 

Denique  consperge  cum  pulvere  cantharidis. 
Lastly,  sprinkle  with  cant har ides  powder. 

Emplastrum  hujus  formae  et  magnitudinis. 
A  plaster  of  this  form  and  size. 

Emplastrum  margine  adhaesivo  inclusum. 

A  plaster  bordered  (shut  in)  by  an  adhesive  margin. 

Extende  emplastrum  Ferri  cum  margine  lato  adhaesivo. 
Spread  a  Chalybeate  plaster  with  wide  adhesive  margin. 

Extende  emplastrum  Opii  supra  alutam  cum  margine  ad- 
haesivo. 

Spread  an  Opium  plaster  on  leaf  her >  with  an  adhesive  margin, 

Extende  emplastrum  super  alutam  pro  regione  cordis. 
Spread  a  plaster  on  leather  for  the  region  of  the  heart. 

Fiat  emplastrum  cum  margine  alutse  et  margine  adhaesivo. 
Make  a  plaster  with  plain  (margin  of  leather)  and  adliesivt 
margin. 

Hydrargyri  empiastrum  hepatis  regioni  imponendum. 
A  mercurial  plaster  to  be  placed  on  the  region  of  the  liver. 
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In  balneo  vaporis  miscendo  riat  emplastrum. 
By  mixing  in  a  vapour  bath  (over  a  water-bath)  let  the  plastif 
be  made. 

In  lebete  idoneo  coquatur  emplastrum. 

Let  the  plaster  -be  prepared  (cooked}  in  a  suitable  metallic  vessel* 

Leni  calore  emplastrum  extensum. 
A  plaster  spread  with  gentle  heat. 

Mitte  emplastrum  calefaciens  lumborum  tenus. 
Send  a  warm  plaster  to  reach  as  far  as  the  loins* 

/Cantharidis     \ 

'1^  Iaev°   temP5ri 


Mitte  emplastrum 

j  Vesicatormm  j      diim. 

v  Meloes* 
Send  a  blister,  to  be  applied  to  the  left  temple. 

Mitte  emplastrum  picis  Burgundies  ;  sex  pollices  longum  et 
pollices  quatuor  latuin. 

Send  a  .Burgundy  Pitch  plaster  ;  six  inches  long  and  font 
wide. 

Pone  aures  sit  emplastrum  lyttae  parviilum  instar  lunae. 
Lei  there  be  (put}  a  small  blister^  crescent-shaped,  behind  the 
ears. 

Pone  chartam  vesicatoriam  tempori  dextro. 
Put  cantharidine  tissue  on  the  right  temple. 

i 

Sit  emplastrum  fuscum  ;  vetustum  recenti  praeferendum. 
Let  the  plaster  be  a  brownish-yellow;  the  old  is  to  be  preferred 
to  fresh  made. 

Sit  scuto  pectori. 

Let  it  be  a  protection  for  the  chest. 

Supra  emplastrum  charta  cerata  ponenda. 
Wax-paper  to  be  placed  over  the  plaster. 

*  Vide  Vocabulary. 


EMBR^CATlONES.     EMBROCATIONS. 

Fiat  embrocatio  cum  panno  lango  faucibus  externis  appli- 
canda. 

Make  an  embrocation,  to  be  applied  outside  the  throat  with  a 
piece  of  woollen  cloth. 

Fiat  embrocatio  in  dies  parti  dolenti  affricanda. 

Make  an  embrocation,  to  be  rubbed  daily  on  the  painful  part. 

Mann  vel  spongiola  utenda  embrocatio;  et  bene  fricetuc- 
pectus. 

The  embrocation  to  be  used  by  hand,  or  with  a  small  sponge  ; 
and  let  the  chest  be  well  rubbed. 

Mitte  embrocationem  setheream  :  capiti  et  fronti  applican-. 
dam. 

Send  an  (ethereal  embrocation,  to  be  applied  to  the  head  and 
forehead. 

Utatur  seger  embrocatione  instar  nebulas, 
Let  the  patient  use  the  embrocation  as  a  spray. 


LINIMENTA.     LINIMENTS. 

Applicetur  linimentum  more  dicto  pro  re  nata  urgente  dolore, 

Let  t/te  liniment  be  applied  occasionally  as  (  attack  )    j. 

,.     ,  /  {  [  of  pain, 

directed  on  an  \  access  ) 

Cujus  infricetur  paululum  partibus  dolentibus. 
Of  which  let  a  little  be  rubbed  on  the  affected  parts. 

Filtra  linimentum  :  in  vase  epistomio  vitreo  serva. 
Filter  the  liniment :  keep  in  a  glass-stoppered  bottle. 

Linimentum  dorso  illinendum. 

The  liniment  to  be  rubbed  (smeared}  on  the  back. 
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Linimentum  pectori  omni  nocte  ope  penicilli  applicandurn. 
The  liniment  to  be  applied  every  night  to  the  chest  by  means  of 
a  cainers-hair  pencil. 

Linimentum  pro  usu  externo  caute  usurpandum. 
7//(?  liniment  to  be  applied  cautiously  for  external  use. 

Linimentum  sextam  horae  parteai  sterna  infricandum. 
The  liniment  to  be  rubbed  on  the  chest  for  ten  minutes. 

Linimentum  super  tergi  regionem  diligentissime  perfrican- 
dum. 

The  liniment  to  be  very  diligently  well-rubbed  over  the  region 
of  the  back. 

Linimentum  vespere  maneque  ope  spongiolae  utendum. 
The  liniment  to  be  used  with  a  small  piece  of  sponge  in  the 
eve  fling  and  morning. 

Madefacta  linimenta  lana  applicetur. 

Let  wool  be  applied  moistened  with  the  liniment 

Nocte  praesertim  in  usu  iimmenti  persistat. 

Let  (the  patient}  persevere  with  the  use  of  the  liniment,  especi- 
ally at  night. 

Pigmentum  lodi  pro  usu  externo  bis  terve  hebdomade  usur- 
pandum. 

The  Iodine  paint  to  be  applied  externally  two  or  three  times  a 
week* 


LOTlONES.     LOTIONS. 

Applicetur  front!  lotio,  cephalalgia  instanti. 
Let  the  lotion  be  applied  to  the  for&liead  on  an  attack  of  faad* 
ache. 

Assidue  pedi  (  ,dextr°  1  lotio  applicanda. 

(  l»vo     J  r  nvht ) 

The  lotion  to  be  assiduously  applied  to  the  |  A     yoot. 
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Cum  singulo  pulvere  fiat  lotio  addendo  aquas  frigidae  oc- 
tarium  dimidium. 

Let  a  lotion  be  mads  with  each  of  the  pou  ders  by  adding  halj 
a  pint,  of  cold  water. 

Fiat  lotio  volatilis,  setheris  rectificati  semiuncia  addM.  In 
loco  frigido  servetur. 

Make  an  evaporating  lotion,  half  an  ounce  of  rectified  xther 
having  been  added.  Let  it  be  kept  in  a  cool  place. 

Injectio  bis  die  usurpanda. 

The  injection  (translate,  lotion}  to  be  used  twice  a  day. 

Lotio  omni  mane  vel  saepius  utenda. 

The  lotion  to  be  used  every  morning  or  oftener. 

Lotio  partibus  affectis  applicanda. 

The  lotion  to  be  applied  to  the  affected  parts. 

Lotio  pro  capillis  fortiter  infricanda. 

The  lotion  for  the  hair  to  be  vigorously  rubbed  in. 

Misce  ut  fiat  lotio,  tumori  applicanda. 

Mix,  and  make  a  lotion  to  be  applied  to  the  swelling. 

Panni  lanei  solutione  madefacti  imponantur. 

Let  woollen  cloths  moistened  in  the  solution  be  laid  on- 

/  per  anum       -\  (fundament. 

Sit  pro  injection e  \  per  rectum     C  med.  by  the  <[  rectum. 

(  per  vaginam  )  (  vagina. 

[Translate  Injectio  always  Lotion^ 

Solutio  tanto  aquae  calidae  diluenda;  deinde  naribus  utlavatio 
applicanda. 

The  solution  to  be  diluted  with  an  equal  quantity  of  warm 
water  /  then  to  be  applied  to  the  nostrils  as  a  wash. 


COLLYRIA.     EYE   LOTIONS. 

Adde  grana  duo  Zinci  Sulphatis  ad  unciam  Aquae  Rosne  pro. 
collyrio  utenda. 

Add  two  grains  of  Sulphate  of  Zinc  to  one  ounce  of  Rose 
IVater,  to  be  used  for  an  Eye  Lotion. 

Collyrium  cum  tanto  aquae  tepidae  ut  lotio  ophthalmica 
applicandum.. 

The  collyrium  to  be  applied  with  as  much  tepid  water  as  an 
Eye  Lotion. 

Fiat  collyrium  quo  frequenter  fovendi  sunt  oculi. 
Make  a  lotion  for  the  eyes  with  which  they  may  be  treated 
frequently. 

Fiat  lotio  qua  lavandi  sint  oculi. 

Make  a  lotion  with  which  the  eyes  may  be  bathed. 

Mercuriale  fiat  collyrium  palpebris  applicandum. 
Make  a  mercurial  collyrium  to  be  applied  to  the  eyelids. 

Misce,  fiat  collyrium,  nocte  maneque  utendum. 

Mix,  and  make  an  Eye  Lotion  to  be  used  night  and  morning. 

Misce,  fiat  lotio  ophthalmica,  cujus  guttae  quatuor  in  oculos 
bis  die  instillandae. 

Mix,  and  make  a  lotion  for  the  eyes :  four  drops  of  which  are 
to  be  dropped  into  the  eyes  twice  a  day. 

Signa.     Guttse  pro  oc'ilis. 
Sign.     Drops  for  the  eyes. 

Signetur,  pigmentum  pro  collyrio  utendum :  intra  tarsos  oculi 
ope  penicilli  illinendum. 

Let  it  be  signed:  the  pigment ',  to  be  smeared  within  the  eyelids 
by  means  of  a  came? s-hair  pencil 

Utatur  collyrio,  in  dies  oculis  applicando. 

Let  (the  patient)  use  the  collyrium,  to  be  applied  daily  to  tht 
eyes. 


GARGARISMATA.     GARGLES. 
Adde  gargarismiiti  tincturae  capsici  semidrachmam, 
Add  half  a  drachm  of  tincture  of  capsicum  to  the  gargle. 

Cochleare  parvum  ex  aquae  cyatho  vinoso  pro  gargarismate 
usurpandum. 

A  teaspoonful  in  a  wineglass  of  water  to  be  used,  as  a  gargle. 
Fiat  gargarisma,  gutturi  applicandum. 
Make  a  gargle,  to  be  applied  to  the  throat.    i 

p« 
Gargarisma  cum  tanto  aquae  frigidae  adhibendum. 

The  gargle  to  be  used  with  an  equal  quantity  of  cold  water. 

Gargarisma  saepe  utendum. 
The  gargle  to  be  used  frequently. 

Gargarisma  tonsillis  subinde  usurrjandum. 

The  gargle  to  be  applied  from  time  to  time  to  the  tonsils. 

Ne  filtra  solutionem  pro  gargarismate. 
Do  not  filter  the  solution  for  the  gctrgle. 

Persistat  in  usu  gargarismatis. 

Let  (the  patient)  persevere  in  the  use  of  the  gargle. 

Utatur  alumine  in  aqua  more  dicto  soluto. 

Let  (the  patient)  use  alum  dissolved  in  water  as  directed. 

Utendum  sit  acidum  tannicum  cum  glycerine. 
Let  tannic  acid  with  glycerin  be  used. 


ENEMATA.     ENEMAS. 

EnSma  injiciatur  hora  somni  tertia  quaque  nocte,  ad  tres 
vices  :  dein  repetatur  alternis  noctibus,  ad  quartam  usque 
vicem,  si  opus  sit.  (Dr.  Paris.) 

Let  the  lotion  be  injected  every  three  nights  at  bedtime  for  three 
times ;  then  let  it  be  repeated  every  other  night  up  to  the  fourth 
time,  if  necessary. 

Infunde  et  cola  ut  fiat  engma. 
Infuse  and  strain  for  an  enema. 
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Solve  pro  en  e"  mate. 
Dissolve  for  an  enema. 

M.  S.  A.  (misce  secundum  artem)  pro  en&ma'te. 
Mix  pharmaceutically  for  an  enema. 

MacSra  per  horam  in  vase  leviter  clause,  et  cola  pro  ene- 
mate. 

Macerate  for  an  hour  in  a  lightly  closed  vessel,  and  strain  for 
an  enema. 

Mitte  decocti  uncias  octo  pro  enSmate  usurpandas. 
Send  eight  ounces  of  decoction  to  be  used  for  an  enema. 


LINCTUS.     A  LINCTUS. 

[A  viscid  preparation,  demulcent  and  often  anodyne.] 

Fiat  linctus  cujus  sumatur  pauxillum  hora  somni  vel  quo- 
ties  permolesta  sit  tussis. 

Make  a  linctus  of  which  let  a  little  be  taken  at  bedtime^  or  as 
often  as  the  cough  is  very  troublesome. 

Fiat  linctus  de  quo  sumatur  cochleare  parvum  nocte 
maneque. 

Make  a  linctus^  of  which  let  a  teaspoonful  be  taken  night  ana 
morning. 

Linctus  semel  vel  bis  die  per  hebdomada  sumendus. 
The  linctus  to  be  taken  once  or  twice  a  day  for  a  week. 

Linctus,  tussi  urgente,  subinde  glutiendus. 
The  linctus  to  be  swallowed  from  time  to  time  when  the  cough 
is  troublesome. 

Sumat  seger  mellis  et  rosas  confectionis  partes  sequales  ut  sit 
linctus.  Cochleare  parvum  pro  dosi  capiatur. 

Let  the  patient  take  equal  parts  of  honey  and  confection  of 
Rose  as  a  linctus.  Let  a  teaspoonful  be  taken  for  a  dose. 


ELKCTUARIA.     ELECTUARIES. 

•Adde  mellis  Anglici  quantum  sufficiat  ut  fiat  electuarium. 
Add  as  much  English  honey  as  may  be  sufficient  to  make  an 
electuary. 

Electuarium  ad  myristicse  nuclei  rnagnitudmem  capiendum. 
A  piece  the  size  of  a  nutmeg  to  be  taken  of  the  electuary. 

Electuarium  ad  nucis  juglandis  magnitudmem  capiatur. 
Let  the  electuary  be  taken  with  a  dose  of  the  size  of  a  walnut. 

Electuarium,  cujus  devoret  drachmain  mane  et  vespe'ri. 
The  electuary,  of  which  let  (the  patient}  take  (devour)  one  tea- 
spoonful  morning  and  evening. 

Electuarium  cujus  sit  dosis  ad  fabae  magnitudmem. 

An  electuary,  of  which  let  a  piece  the  size  of  a  bean  be  the  dose. 

Fiat  electuarium  molle,  cujus  sumatur  magnitude  nucis 
moschatse  indies,  vel  quando  opus  sit. 

Make  a  soft  electuary \  of  which  let  a  piece  the  size  of  a  nut- 
meg be  taken  daily p,  or  when  necessary. 

Misce  intime  pulvSres,  mel  augendo  usque  ad  electuarium 
tingendum. 

Mix  the  powders  intimately,  adding  honey  until  an  electuary 
is  formed. 

Ne  in  loco  calido  servetur. 
Let  it  not  be  kept  in  a  hot  place. 


SUPPOSITORIA.     SUPPOSITORIES. 

Novissima  sunt  suppositoria  e  glycerine  facta. 
Glycerin  suppositories  are  quite  rece?it. 

Simul  contunde,  donee  corpus  nnum  sit,  et  fiat    massa  pro 
suppositorio. 

Beat  together  until  it  is  one  uniform  substance,  and  be  made  a 
suppository  mass. 
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Leni  calore  liqna  suppositoria,  et  semi  fluida  effunde  in 
modulum  politum  bene  refrigeratum. 

Melt  the  suppositories  with  gentle  heat,  and  pour ^  while  semi- 
fluid, into  a  well-cooled  polished  mould. 

Suppositoria  e  modulo  exempta,  serva. 

Keep  the  suppositories  when  taken  from  the  mould. 

Tere  bene  sine  calore  ut  fiat  massa  pro  suppositorio  ;  quam 
in  partes  aequales  duodecim  divide. 

Rub  well  together  without  heat  to  make  a  suppository  mass, 
which  divide  into  twelve  equal  parts. 

Utatur  aeger  suppositorio  omni  nocte. 

Let  the  patient  use  a  suppository  every  night. 

Utatur  suppositorio  grana  quindecim  pendente,  hujus  formae 
et  magnitudmis. 

Let  the  patient  use  a  suppository  weighing  fifteen  grains,  of 
this  form  and  size. 

Utendus  sit  modulus  linimento  saponis  illitus. 
Let  the  mould  be  used  smeared  with  soap  liniment. 
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Adde  olei  menthae  piperitae  guttas  quasdam  ad  gustum. 
Add  a  few  (some)  drops  of  oil  of  peppermint  to  taste. 

Affricentur  dentes  omni  mane  dentifrfcio  hujusmodi  hora 
solita. 

Let  the  teeth  be  brushed  eiwry  morning  at  the  usual  hour  with 
a  tooth-powder  of  this  kind. 
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Applicetur  tinctura  pro  dentifncio  donee  afficiantur  singivoe 
Let  the  tooth-tincture  be  applied  until  the  gums  are  affected. 

Bene  misce"antur  pulveres  ut  fiat  dentifricium 

Let  the  powders  be  well  mixed  to  make  a  tooth-powder. 

Dens  integer,  a  sound  tooth, 
f  cariosi,  decayed.    • 

Dentes  3  dolentes>  <"**»& 

I  maxillares,  jaw-teeth,  grinders 

\  primores,  front  teeth. 

Dentes  mane  vespereque  affricandi. 

The  teeth  to  be  brushed  morning  and  evening. 

Dentifricium  e  creta  camphorata  paratum  utendum. 
Camphorated  chalk  tooth-powder  to  be  used. 

Dolore  dentium  urgent!  adde  tincturae  opii  pauxillum. 
Fn  case  of  toothache  add  a  little  tincture  of  opium. 

Fiat  syrupus,  gingivis  ope  digiti  applicandus. 
Make  a  syrup,  to  be  applied  to  the  gums  by  the  finger . 

In  dispensatione  adde  boracis  quantum  sufficiat  in  giyc.e 
rh*o  soluti. 

fn  dispensing  add  a  sufficiency  of  borax  dissolved  in  glycerin. 

Misce  bene  terendo  pulveres  ut  fiat  dentifricium, 
'  Mix  by  well  triturating  the  powders  to  make  a  tooth-powder. 

Ne  nimis  amarum  sit  dentifricium. 
Let  not  the  tooth-powder  be  too  bitter. 

Odjontalgia,  toothache. 

Persistat  in  usu  tinctune,  odontalgia  urgenti. 
Pe>  mvtre  in  the  use  of  the  tincture  when,  troubled  with  tooth 
ache. 


CATAPLASMATA.     POULTICES. 

Coquantur  simul  ut  fiat  cataplasma. 

Let  (the -ingredients)  be  boiled  together  to  make  &  poultice, 

Non  nisi  ad  dispensationem  paretur. 
Let  it  only  be  prepared  when  dispensed. 
To  be  made  as  required  for  use. 

Cataplasma  carbonis,  charcoal  poultice. 

Pariem  prope  ignem  macera  in  aqua  horae   sextam  partem 
dein  misce,  lini  farlnam  gradatim  addens   inter  agitationem  ui 
fiat  cataplasma  molle.     Cataplasmate  carbonis  dimidium  im 
misce  et  reliquum  supra  consperge. 

Macerate  the  bread  in  the  water  for  ten  -minutes  near  the  fire, 
then  mix  and  add  the  linseed  meal  gradually,  stirring  the  in- 
gredients, that  a  soft  poultice  may  be  formed.  Mix  with  this 
half  the  charcoal^  and  sprinkle  the  remainder  on  the  surface  oj 
the  poultice. 

Lini  farina  aquae  prius  addenda  ut  fiat  cataplasma  bene 
mixtum. 

The  linseed  meal  to  be  "first  added  to  the  water  so  that  a  well- 
mixed  poultice  may  be  made. 

Sub  forma  linimenti  spissioris  par3tur  cataplasma. 
Let  the  poultice  be  prepared  in  the  form  of  a  rather  thick 
liniment. 


EPITHEMATA.     EPITHEMS. 

Epithema  regioni  epigastricae  admovendum. 
The  epithem  (liquid  or  semi  liquid  poultice}  to  be  placed  on  Iht 
pit  of  tJie  stomach. 

Sit  pro  epithemate  et  capiti  applicetur. 

Let  it  be  used  for  an  epitliem,  and  applied  to  the  head. 
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Ab  igne  remotum  sedulo  agitetur  unguentum. 

Let  the  ointment,  removed  from  t^e  fire,  be  well  stirred. 

AfFricetur  tumori  fabse  magnitude. 

Let  a  piece  the  size  of  a  bean  be  rubbed  on  the  swelling. 

'frustillum, 

frustulum, 


Cujus  inungatuH 


frustum, 
pauliilum, 


a  small  piece 


pauxillum, 

vel  scrupulus,  or  a  scruple. 

Of  which  let  a  small  piece,  or  a  scruple,  be  used  as  an 
ointment. 

Fiat  massa  densitatis  unguenti. 

Make  a  mass  of  the  consistence  of  an  ointment. 

Fiat.  unguentum  p.  a,  a.  (parti  aftectae  applicandum). 
Make  an  ointment,  to  be  applied  to  the  part  affected. 


,  fiat  unguentum. 

Make  an  ointment  melted  by  a  gentle  heat  (or,  with  a  slow 
fire). 

Liquefac  ceram  et  cetaceum  :  quibus  olSum  adjice. 
Melt  the  wax  and  spermaceti  ;  to  which  add  the  oil. 

Mitte  paraffini  duri  et  mollis  partes  aequales,  ut  fiat  unguen- 
tum idoneum. 

Put  equal  parts  of  hard  and  soft  paraffin^  that  a  suitable  omt 
ment  may  be  made. 

Molle  sit  unguentum. 
Let  it  be  a  soft  ointment. 
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Recipe  unguenti  hydrarg^ri  fortis  unciam :  divide  massam 
in  panes  octo  aequales,  singulas  in  chartacerata  volvendas. 

Take  of  strong  mercurial  ointment,  one  ounce.  Divide  the  mass 
into  eight  equal  parts,  each  to  be  rolled  in  wax  paper. 

Semel  in  die  utatur  unguento. 

Let  (the  patient)  use  the  ointment  once  a  day. 

Tegatur  unguentum  olla  fictili. 

Let  the  ointment  be  kept  in  a  covered  pot. 

Unguentum  hydrargyri  nitratis  cum  paraffino  molle 

diluendum.  * 

The  nitrate  of  mercury  ointment  to  be  diluted  with  sojt 
paraffin. 

Unguentum  palpebris  applicandum.  . 
The  ointment  to  be  applied  to  the  eyelids. 

% 

Unguentum  parti  dolenti  adhibendum. 

The  ointment  to  be  applied  to  the  painful  part. 

Unguentum  partibus  affectis  infricandum. 
The  ointment  to  be  rubbed  on  the  affected  parts. 

Unguentum  tempori  dextro  nocte  maneque  m.  d.  u.  (more 
dicto  utendnm). 

The  ointment  to  be  used  as  directed  for  the  right  temple,  nighi 
ind  morning. 

Utatur  aeger  unguento  rasis  priiis  capillis. 
Let  the  patient  use  the  ointment,  the  hair  having  been  pre 
viously  shaved. 

Vase  vitreo  bene  obturato  servetur  unguentum. 
Let  the  ointment  be  kept  in  a  well-stoppered  bottle. 


DE  TEMPORE.     TIME. 

"  When,"  in  the  Ablative  case. 
"  How  long,"  or  duration,  in  the  Accusative. 
[Sometimes  with  the  preposition  Per,  through,  also  in  the 

Accusative.} 
Abhinc,  from  this  time. 
Alias,  at  another  time. 
Aliquando,  sometimes. 

Alterna  quaque  hora,  Alternis  horis,  every  other  hour. 
Annus,  1.  m.  subs.,  2nd  decl.,  a  year ;  annos — natus,  years  old. 
(A  phrase.)     Infanti  annos  sex  nato,  for  a  child  six  years 
old.     Annos,  accusative—/.*.,   duration  of  time,      Nato, 
participle,  agreeing  with  the  person. 
Ante,  before^  with  accus. 
cibum,  food. 
cibos,  meals. 
ccenam,  supper  (frequently  "dinner"). 


Ante 


jentaculum,  breakfast. 


meridiem,  noon. 

pastum,  /6><^(pastus,  us  m.) 

prandinm ,  din  ner. 
Biduum,  a  period  of  two  days  ;  per  biduum,y»^  two  days. 
B  i  e  n  n  i  u  m ,  a  period  of  two  years. 
Bihorium,   two  hours'  time ;   omni   bihorio   (med.),  every  two 

hours. 
Bis,  twice  ;  bis  die,  bis  de  die,  bis  in  die.  twice  a  day. 

Celeriter,  cito,  quickly. 

Cras,    to-morrow;    crastino    die,    or    eras    mane,    to-morrow 

morning ;  eras  nocte  vel  eras  vespere,  to-morrow  night  01 

to-Jhorrow  evening. 

Cubitum  |  !^rus>  \  bedtime  (phrase  lit.,  about  to  go  to  bed). 
Dein,  deinde,  then  (afterwards). 
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Demum,  at  length,  finally* 
Demque,  lastly. 
Deniio  (de  novo),  once  more, 
Die  Lunae,       on  Monday. 
„    Martis,      „   Tuesday. 
„    Mercurii,  ^    Wednesday. 
„    Jovis,         „   Thursday. 
„    Ven ens,     „  Friday. 
„    Saturni,     „  Saturday. 
„    Solis,         „  Sunday. 
de  die  in  diem,  from  day  to  day. 
diebus  alternis,  on  alternate  days. 
inter  diem,  during  the  day. 
per  diem,  throughout  the  day. 
Diluculo,  used  adverbially,  at  daybreak. 
Donee,  until.     Dum,  whilst. 
Frequenter,  frequently. 
Gargarisma  frequenter  utendum,  the  gargle  to  be  used  frequently. 

Hebdomas,  adis,  m.  subs.,  3rd  dec!.,  a  week. 

hebdomadi  (dat.)   hebdomada  and  hebdomadam  (accus.), 
hebdomade   (abl.),    per   hebdomada   (or  am),   during  a 
week.     \Vide  Septimana.] 
Heri,  or  here,  yesterday. 
Hodie,  to-day. 

Hora,  ae,  f.  subs.,  ist  decl.,  an  Jiour. 
horae  quadrans,  tis,  a  quarter  of  an  hour. 

„     tres  quadrantes,  three-quarters  of  an  hour. 
per  horam,  during  one  hour,      per  horas  duas,/?/-  two  hours. 

[Use  in  the  singular.] 

Hora  secunda,  tertia,  quarta,  quinta,  sexta,  etc.,  in  the 
singular,  with  omni  or  quaque,  are  translated,  every  second^ 
third,  fourth,  fifth,  sixth  hour.  etc. 
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H6r2  (ablat.)  is  also  used  to  express  o'clock,  thus — hora  una, 
secunda,  decima  vel  undecima,  at  i,  2,  10  or  i-i  o'clock. 
„     matutma,  *»  the  morning. 
„     meridiana,  at  noon  time. 
„     pomeridiana,  in  the  afternoon. 
„     quavis,  at  any  hour. 
„     somni,  also  h.  decubitus,  at  bedtime. 
„     vespertina,  in  the  evening. 
Horis  mediis  inter  cibos,  half-way  between  meals. 

[Use  in  the  plural.] 

Horis  secundis,  tertiis,  quartis,  quintis,  sextis,  etc.,  in  the 
plural,  without  omnibus  or  quibusque,  are  translated, 
every  tivo,  three,  four,  five,  six  hours,  etc. 

Illico,  instantly,  immediately.     In  promptu,  on  the  instant. 

Indies,  daily.  Interdiu,  in  the  daytime. 

Interdum,  sometimes. 

Invicem,  by  turns. 

Iterum,  again. 

I:eVum   repel atur  dosis,   let  the  dose  be  once  more  repeated 

(emphatic). 
Jam,  now,  also,  already. 

Lente,  slowly. 

Lente  exsiccetur  extractum,  let  the  extract  be  slowly  dried. 

Luce  prima,  \^  *  {  in  the  morning. 

(.      early      ) 

Mane,  in  the  morning. 

„      perendino,  the  day  after  to-morrow. 

„      primo,  early  in  the  morning. 

„      sequenti,  on  the  following  morning 

„      summo,  early  in  the  morning. 
Mensis,  is,  m,  subs.,  3rd  decl.,  month. 
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Meridiano  tempore,  at  noon  time. 
Meridies,  ei,  m.  subs.,  5th  decl.,  noon. 
Ante  meridiem,  before  noon. 
Post  meridiem,  afternoon  ;  pomeridianus,  adj. 
Minutum,  i,  -n.  subs.,  2nd  decl,  a  minute.     Minuta,  plur. 
Minute  time  is  thus  expressed  :— 
Minuta  quinque,  5  minutes 
Horae  pars  sexta,  10  minutes. 

Horse  pars  quarta,  15  minutes,  or  a  quarter  of  an  hour* 
Horae  pars  tertia,  20  minutes. 
Minuta  quinque  et  viginti,  25  minutes.  . 
Horae  dlmidium  (subs.),  half  an  hour. 
Hora  dimidia  (adj.),  half  an  hour. 
Minuta  quinque  et  triginta,  35  minutes. 

Minuta  quadraginta, 40  minutes.  M.  quinquaginta,  50  minutes. 
Hora,   an   hour ;    i.e.,   divisional  parts  of  an  hour    to  be 

expressed  generally  by  Pars  ;  otherwise  by  Minuta. 
[All  Minute  time  in  the  Ablative,  to  mark  "  time  when  " 

in  the  Accusative,  to  mark  duration.] 
Mox,  soon   (afterwards,)      Mox  Romam    profectus    est,  soon 

afterwards  he  set  out  for  Rome. 
Natus,  part.,  from  nascor,  to  be  born. 

Used  in  a  phrase  to  express  age ;  the  number  of  years 
(/.*.,  duration  of  time)  being  in  the  accusative.  Annos 
quinque  et  octoginta  natus  excessit  e  vital,  he  died  aged 
eighty -five. 

Nocte,  at  night.     Nocte  sequenti,  on  the  following  night. 
Often  united  with    mane,   as :    nocte  maneque,   night   and 

morning. 

Inter  noctem,  during  the  night.  P.er  noctem,  through  the  night 
Noctu,  used  adverbially,  by  night. 
Nondum,  not  yet.     Nonnunquam,  sometimes. 
Nunc,  now.     Nunquam,  never. 
Nuper,  lately.     Nuperrime,  very  lately. 
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tfychtheme'rum,  a  night  and  a  day,  i.e.,  24  hours. 

Olim,  adv.,  formerly. 

Omni    (abl),   every.     Omni    mane,   every   morning;    in    the 

singular,  frequently  used  with  quaque,  or  an  adjective 
Omni  quaque  nocte,  every  night. 
Omni  tertia  hora,  every  three  hours. 

Time  may  be  expressed  in  the  plural  without  a  qualifying 

adjective,  the  same  sense  being  conveyed. 
Omnibus  horis,  every  hour, 
Tertiis  horis,  every  three  hours.     Sextis  horis,  every  six  hours. 

Per  (time),  during  (with  Accusative,  always). 

[biduum,  during  two  days. 

bihorium,  during  two  hours. 
Per   -/diem,  during  the  day. 

i  triduum,  during  three  days. 

\noctem,  during  the  night. 

Perendie,  on  the  day  after  to-morrow.     Perendinus,  a,  urn,  a  1) 
Post,  after  (with  Accusative,  always). 

cibum>    \afterfaod. 
pastum,  ) 

cibos,  after  meals. 
'    meridiem,  afternoon. 

prandium,  after  dinner. 

Vsedes  singiilas  liquidas,  after  each  loose  motion. 
Postea,  afterwards. 
Posterodie,  \thenextd 
Postridie,       1 

Prius,  before,  previously.     Priusquam,  before  that. 
Pro  re.nata  (p.  r.  n.),  occasionally.     [Medical  phrase.] 
Protinus,  adv.,  forthwith,  immediately. 
Proxima  luce,  the  day  bejore. 

Quamdiu,  as  long  as.     Quamprimum,  as  soon  as  possibly 
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Quando,  when.     Quandocunque,  whensoever. 

Quater  in  die,  four  times  a  day.     Quinquies,  five  times. 

Quolibet,    at   any   time   [rned.]   or,    in    anything.       Quolibet 

vehiculo  idoneo,  in  any  suitable  vehicle. 
Quotidie,  daily. 
Quolies,  as  often  as. 
Quum,  when. 

Raro,  comp.  raiius,  superl.  rarissime,  rarely. 

Ssepe,  comp.  siepms,  superl.  saepissime,  often.     Saepius  means, 

occasionally,  very  often ;  with  negative,  saepius  means,  too 

often  ;  Ne  saepius  capiatur,  let  it  not  be  taken  too  often. 
Semel,  once. 

Semper,  always.     Sensim,  gradually. 
Septimana,  se,  a  week,  (med.)  [Latin  form ;  Hebd6mas,  Greek 

form.] 

Sero,  adv.,  late,  at  a  late  hour. 
Simul,  at  the  same  time  ;  also,  together. 
Singulis  auroris  (plur.  always),  every  morning. 
Statim,  immediately. 

Subinde,  from  time  to  time  ;  i.e.,  occasionally  (med.). 
Tantum,  only.     [Not  to  he  confused  with  tantum,  as  much  as , 

i.e.  (med.),  equal  quantity^ 
Tempore  matutlno,  morning. 
Ter  die,  ter  in  die,  or  ter  de  die,  thrice  a  day. 
Ter  quaterve  die,  three  or  four  times  a  day. 
Triduum,  three  day's  time.    ^Per  trjduum,  during  three  days. 
Turn,  tune,  then. 

Ubi,  when;  also  adverb  of  place,  where. 
Unquam,  ever. 

Usque  (ad),  as  long  as  ;  also,  up  to. 
Vespe're,  or  vespe'ri,  in  the  evening. 
Vices,  times  (lit.  changes]. 

Ad  duas,  tres,  quatuor  vices,  for  two^  three^  or  four  times. 
Vicibus  alternis,  or  duabus  vicibus,  at  twice. 


PONDfiRA  ET  MENSUR^E.     WEIGHTS  AND 
MEASURES. 

[Weights  and  Measures  to  be  put  in  the  Accusative  when 
governed  by  an  active  verb,  as  Capiat,  Recipe,  Sumat.] 

Libra  medicinalis  continet  uncias  sedecim. 
The  medical  pound  contains  sixteen  ounces. 

Cochleare,  ris,  n.  subs.,  3rd  decl.,  a  spoonful.  (  Vide  p.  1 5.) 


Cochleare 


(  amplum,  J 

\  magnum,  />  a  tablespoonful  (§ss.] 

(  plenum,    * 


C  ampla, 
Cochlearia  duo  \  magna,  \  two  tablespoonfuls  (sj). 

t  plena, 

C  ampla, 
Cochlearia  tria  \  magna,  \  three  tablespoonfuls  (3! 

(-plena, 

Cochleare  I  m^um>     I  a  dessertspoonful  (3ij). 
(modicum,  f 

C  minimum,  ^ 
Cochleares  parvum,     \  a  teaspoonful  (3j). 

'  parviilum,  ^ 

Also  Cochleare  infantis,  a  child s  spoonful. 
Cochleatim,  by  spoonfuls. 
Congius,  il.  m.  subs  ,  2nd  decl.,  a  gallon. 
Cyathus,  1.  m.  subs.,  2nd  decl.,  a  glass. 
(  amplus, 


c,  »    \aclaretglass  (med.  Londini), 

(  modicus,  ) 


c. 

(  vinarius, 

C,  vinosus  parvus,  an  ordinary  small  wine-glas** 

»9I 
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Drachmaj  ae.  f.  subs.,  ist  decl.,  a  drachm  (5J). 

[English  chemical  writers  adopt  the  spelling  dram  :  as  also 
centigram,  millegram.] 

= popularly,  cochleare  j  P  \  a  teaspoonfuL 

Drachma  dimidia,  j  ^//tf  ^^  (       > 
Semidrachma,     ) 

=  pharmaceutically,    minima    triginta,     thirty    minims,    or 
popularly,  half  a  teaspoonful. 

Drachmae  duae,  two  drachms  (5ij). 
= popularly,  a  dessertspoonful. 

Duplum  i.  n.  subs.,  2nd  decl.,  the  double,  twice  the  quantity. 

Gramma,  atis,  plur.  grammata,  n.  subs.  3rd.  decl.  a  gramme. 
[Also,  Gramma,  ae,  f.  subs,  ist  decl.  rare.] 

Measures  of  Mass. 

Milligramma,    i  milligramme,   o'ooi  grm. 
Centigramma,  i  centigramme,  o'oi       „ 
Decigramma,    i  decigramme,    0*1        „ 
Gramma,          i  gramme,  i'o        ,, 

Plural.        Milligrammata,       centigramm^ta,       dedgrammata, 
grammata. 

These  subdivisions  are  denoted  by  Latin  words. 
[Mille,  1000 ;  Centum,  100;  Decem,  10.] 
Dekagramma,  atis,  dekagramme,  10*0,  ten  grammes. 

Hectogramma,    atis,    hectogramme,     100*0,    one    hundred 
grammes. 

Kilogramma,     atis,    kilogramme,     rooo'o,     one     thousand 
grammes  [popularly  i  kilo]. 
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Plural.     DSkagrammata,  hectogramma'ta,  kilogramma'ta. 

These  multiples  are  denoted  by  Greek  words. 
[Se/<a,  10.      'e/carov,  100.      ^tXtot,  1000.] 

Granum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.  a  grain  (gr.  j). 
Gr.  j.,  granum.     One  grain  [not  granum  unum]. 

Gr.  ij.,  gr.  iij.,  &c.,  grana  duo,  grana  tria,  &c. 
Two,  three  grains,  &c. 

Gr.  iss.,  granum  cum  semisse.     A  grain  and  a  half. 

Gr.  ss.,  semigranum,  or  granum  dlmidium. 
Haifa  grain. 

Gr.  xx.,  grana  viginti=scrupu"lus. 
Twenty  grains,  equal  one  scruple. 


r  i  Pars  quarta. 

(  grani  quadrans  [gen.  quadrantisj 
A  quarter  of  a  grain. 

With  Accusative  after  Recipe. 

^     v      f  grani  partem  quartam,  (  ,,,  ,  , 

Recipe  \  °  '  >  Take  a  quarter  of  a  grain 

{  gram  quadrantem, 

Gr.  },  grani  tres  quadrantes.     Three  quarters  of  a  grain. 

Gr.  \,  grani  pars  tertia. 
One  third  of  a  grain. 

Gr.  f,  grani  partes  tertise  duae.         Gr.  'J,  grani  pars  sexta. 
Two  thirds  of  a  grain.  One  sixth  of  a  grain. 

See  Latinised  Fractions  at  end  of  English-Latin  Vocabulary, 
P-  369- 

o 
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Gr.  f  ,  grani  partes  quintae  tres. 
Three  fifths  of  a  grain. 

Whenever  the  sign  R  precedes,  the  fractional  part  must  be 
in  the  Accusative,  according  to  the  rule  stated. 

R  gr&ni  partem  sextam  (gr.  £). 
Take  one  sixth  of  a  grain. 

R  Extract!  Hyoscyami  grani  quadrantem  (gr.  £). 

Take  a  quarter  of  a  grain  of  Extract  of  Henbane. 

\ 

R  grani  partes  tertias  duas  (gr.  |-). 
Take  two  thirds  of  a  grain. 

V*.  grani  partes  septimas  tres  (gr.  -f-). 
Take  three  sevenths  of  a  grain. 

Gutta,  ae.  f.  siibs.,  tst  decl.,  a  drop  (gtt). 

The  terms  gutta  and  guttae  (plur.)  are  constantly  used  in 
their  ordinary  meaning  of  a  drop,  or  drops. 

Adde  Olel  Lavandulae,  guttam. 
Add  one  drop  of  Oil  of  Lavender. 

R  Olei  Crotonis,  guttas  quatiior. 
Take  four  drops  of  Croton  Oil. 

Guttae  triginta,  thirty  drops  —  half  a  teaspoonful. 

Sixty  drops  are  expressed  by  the  sign  3j  =  cochleare  mini- 
mum, or  one  teaspoonful. 

But  Guttae  in  the  plural  are  frequently  styled  "  Drops,"  a 
technical  word,  meaning  a  medicine  to  be  taken  in  small 
divided  doses,  not  exceeding  two  drachms 


Guttatim,  to  be  taken  as  drops. 
[rare]  Guttatim,  a  manufacturing  process,  as  in  Creta  Pras- 
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Libra,  as.  f.  subs.,  ist  decl.,  a  pou7td  {\\>}.  or  Hj). 
Libra:  dimidium,  half  a  pound  (Ibss.  or  Hss.). 


fabse, 

nucis  avellanae, 
Magnitude  \  nucis  juglandis, 
nucis  myristicse, 
nucis  moschatae, 


The  size 
of  a 


bean, 
filbert, 
walnut, 
nutmeg, 
nutmeg. 


Manipulus,  1.  m.  subs.,  2nd  decl:,  a  handful. 

Metrum,  ri.  n.  subs.,  2nd  decl.,  a  metre,  i'o. 

Decimetrum,  ri.  n.  subs.,  2nd  decl.,  a  decimetre,    0*1. 
Centimetrum,  ri.  n.  subs.,  2nd  decl.,  a  centimetre,  o'oi. 
Millimetrum,  ri.  n.  subs.,  2nd  decl.,  a  millimetre^  o'ooi. 

These  subdivisions  are  denoted  by  Latin  words 
[Decem,  10;  Centum,  100;  Mille,  1,000]. 

Minimum,  i.  n.  subs.,  2nd  decl.,  a  minim. 

[Minimum  is  a  more  accurate  and  definite  term  than  Gutta, 
a  drop,  which  latter  must  necessarily  vary.]^ 

Modius,  ii.  m.  subs.,  2nd  decl.,  a  peck  (value  doubtful). 

Medium  is  generally  not  an  Accusative  case,  but  the  Gen.  Plur. 
contraction  of  Modiorum.      As   in   the    classics,   virum 
contracted  for  virorum. 
Modio  pleno,  in  full  measure. 

Octarius,  ii.  m.  subs.,  2nd  decl.,  a  pint  (Oj)  (derived  from 
octo,  octavus,  i.e.  pars  octava,  the  eighth  part  of  a  gallon). 

Poculum,  I.  n.  subs.,  2nd  decl.,  a  cup  (used  with  respect  to 

Decoctions  and  Infusions). 
fe  decocti  hordei  poculo  sumatur. 
Let  it  be  taken  in  a  cup  of  'barley-water \ 


WEIGHTS   AND    MEASURES. 

Pondus,  eris.  n.  subs.,  3rd  decl.,  weight. 

Used,  (a)  in  Ablative.     Pondere  grana  quinque. 
By  weight  five  grains. 

(b)  in  Genitive.     Ponderis  granorum  quinque. 
Of  the  weight  of  five  grains. 

Also,  pendens  (Participle  present),  with  Accusative. 

Pilulae  pendentes  grana  quatuor. 
Pills  weighing  four  grains. 

Fiat  massa,  pendens  drachmas  duas. 
Make  a  mass  weighing  two  drachms. 

Pondus  civile,  avoirdupois  weight. 
Pondus  medicinale,  apothecaries'  weight. 
Pondus  specificum,  specific  gravity. 
Pondera  specif  ica,  specific  gravities. 

Expressed  generally  thus  : — Ut  sit  pond.  spec.  =X. 

Pugillus,  i.  m.  subs.,  2nd  decl.,  a  pinch. 

[Continental  :  German  chiefly,  and  popular  English.] 

Scruptilus,  i.  m.  subs.,  2nd  decl.,  a  scruple  =  twenty  grains  (  ^  j). 

Drachma  medicinalis  continet  scrupulos  tres. 
The  medical  drachm  contains  three  scruples. 

Scrupulus  dimidius.       )  7    7,  i7   ,_     x 

*  '       }  half  a  scruple  O  ss)  =  ten  grains. 

Semi-scrupulus  (rare),  J 

[Some  authorities  give  scrupulum,  i.  n.  ;  but  this  is  not  sup- 
ported by  modern  practice.] 

Selibra,  3d.  [rare]  f.  subs.,  ist  decl.,  half  a  pound. 
Semuncia,  ss.  half  an  ounce.     Sesuncia,  one  and  a  half  ounce. 

Temperatura  media,  mean  temperature. 

Ad  temperaturam  circiter  90°  ad  100°  C.,  at  a  temperature 
of  about  90°  to  100°  Centigrade. 
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rhermometrum,  i.  n.  subs,,  2nd  decl.,  the  thermometer, 
Thermometrum  Centipartitum,  Centigrade  thermometer. 

Caloris  gradus,  degrees  of  heat. 

Galore  15  grad.  (graduum),  at  (\^  fifteen  degrees. 
Secundum  thermometrum  Centipartitum,  degrees  Centigrade, 

Omnes  caloris  gradus  in  hac  editione  secundum  thermome- 
trum Centipartitum  indicati  sunt. 

All  degrees  of  heat  in  this  edition  are  indicated  according  to  the 
Centigrade  scale. 

Uncia,  ae.  f.  subs.,  ist  decl.,  an  ounce  (§j). 

'-  popularly :- 1  Cochlearia  j  ampla,   l  ^  tables^oonfuls, ; 

I        duo       ( magna,  / 
LJncia  dlmidia  (adj.),        \ 

Unciae  dimidium  (subs.),  (  7    //•  /-     \ 

_      .  h  >  half  an  ounce  (388.). 

bemi-uncia,  I 

Semuncia, 

=  popularly :— Cochleare  {  amPlum>  \  one  tablespoonful. 
\  magnum,  / 

Sesuncia,  iae,  f.  subs.,  ist  decl.,  one  ounce  and  a  half  X§iss). 
[The  sign   ss.  =  the    abbreviation    for    semis,  gen.  semissis. 

m.  subs.,  3rd  decl.,  the  half :  used  always  in  the  Ablative 

with  cum.] 

Duo  cum  semisse,  two  and  a  half. 

Semi   is   an   indeclinable   adjective,   half ;    preceding    the 

substantive  ;  i  being  often  elided  before  u,  as 
Semuncia,  half  an  ounce. 

NOTE. — The  conjunction  doused  before  a  half'vs  rendered 
always  in  Latin  by  cum,  with. 
Sex  cum  semisse. 
Six  "  and  "  a  hal£ 


DE  CORPORIS  PARTIBUS.     PARTS  OF  THE  BODY. 

Abdomen,  mis.  N.  subs.,  3rd  decl.,  tfie  lower  part  of  the  belly. 
Ala,  as.  [or  axilla]  f.  subs.,  ist  decl,  the  armpit. 
Alvus,  1.  f.  subs.,  2nd  decl.,  the  stomach,  the  bowels. 
Alvo  adstricta,  the  bowels  being  confined. 
Alvo'  relaxata,  the  bowels  being  relaxed  (nimis,  too  much)  , 

(baud  satis,  not  enough}. 
Ad  alvum  excitandam,  to  stimulate  the  bowels. 
Donee  bis  dejecerit  alvus,  until  the  bowels  have  been  twice 

opened. 
Donee  alvus  commode  purgetur,  until  sufficient  action  on  the 

bowels  has  taken  place. 

Ad  alvum  officil  immemorem  excitandam,  to  overcome  the  too 
sluggish  action  of  the  bowels  (the  boivels  forgetful  of  their 
office).— Dr.  Paris. 

[NOTE. — Alvus  is  a  feminine  word.] 
Artena,  iae.  f.  subs.,  ibt  decl.,  an  artery. 
Auris,  is.  f.  subs.,  $rd  decl.,  the  ear. 
Auri  dextrse  (dat),  to  the  right  ear. 
Auri  laevse  (dat.),  to  the  left  ear. 
Ad  aures  (accus.),  to  the  ears. 
Pone  aures  (accus.),  behind  the  ears. 

Brachium,  ii.   n.  subs.,  2nd  decl.,  the  arm  (in  genera!} 

Vide  Humerus.;rLacertus. 
Bucca,  3e.  f.  subs.,  ist  decl.,  the  cheek. 

Cap'llus,  i.  m.  subs.,  2nd  decl.,  the  hair  of  the  head. 
Caput,  capitis.  n.  subs.,  3rd  decl.,  the  head. 

[Cephhalalgia,  ise,  f.  subs.,  ist  decl.,  headache.     KC(/>aX^.] 
Caro,  carnis,  f.  subs.,  3rd  decl.,/^//. 

Extractum  carnis,  extract  of  meat. 
Carpus,  I.  m.  subs.,. 2nd  decl.,  the  bones  of  the  hand,  the  wrist. 
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Cervix.  Icis.  f.  subs.,  3rd  dec!.,  the  neck. 

Clavicula,  dd.  f.  subs.,  ist  decl.,  shoulder  blade  (front). 

Clavus,  i.  m.  subs.,  2nd  decl.,  a  corn. 

Collum^i.  n.  subs.,  2nd  dec].,  the  neck. 

Cor,  cordis.  n.  subs.,  3rd  decl.,  the  heart. 

Corpus,  oris.  n.  subs.,  3rd  decl.,  the  body. 

Costa,  se.  f.  subs.,  ist  decl.,  a  rib. 

Coxa,  ae.*f.  subs.,  ist  decl ,  the  hip. 

Cranium,  ii.  n.  subs.,  2nd  decl.,  the  skull. 

Crlnis,  is.  m.  subs.,  3rd  decl.,  hair. 

Cms,  cruris  (plur.  crura),  if.  subs.,  3rd  decl.,  the  leg. 

Cubitum,  i.  n.  subs.,  2nd  decl.,  the  elbow. 

Cutlcula,  33.  f.  subs.,  ist  decl.,  the  outer  skin,  the  cuticle. 

Ctitis,  is.  f.  subs.,  3rd  decl.,  the  skin. 

Dens,  dentis.  m.  subs.,  3rd  decl.,  a  tooth. 

Dijjiius,  I.  m.  subs,  2nd- decl.,  a  finger ;  d.  pedis,  the  toe. 

Dorsum,  i.  n.  subs.,  2nd  decl.,  the  back  {upper part) 

Epigastrium,  il.  n.  subs.,  2nd  decl.,  the  pit  of  the  stomach. 

Fades,  iei.  f.'subs.,  5th  decl.,  the  face. 

Fauces,  ium.  plur.  f.  subs.,  3rd  decl.,  the  throat. 

Fel,  fellis.  n.  subs.,  3rd  decl.,  the  bile. 

Femur,  oris.  n.  subs.,  3rd  decl.,  the  thigh. 

Frons,  tis.  f.  subs.,  3rd  decl.,  the  forehead. 

Frond     dolenti     applicand.     us,    a,     urn.     [Fotus,    Lotio, 
Linimentum.]  to  be  applied  to   the  pain    in  the  forehead 
(to  the  suffering  forehead}. 
Gena,  ae.  f.  subs.,  ist  decl.,  the  cheek. 
Germ,  us  (plur.  geniia),  n.  subs.,  4th  decl.,  the  knee. 
Gingiva,  se.  f.  subs.,  ist  decl.,  the  gum. 
Gula,  ae.  f.  subs.,  ist  decl.,  the  gullet. 

Summum  gulae,  the  top  of  the  gullet. 

Summum  gulee  fauces  vocantur.     Plin. 

The  top  of  the  gullet  is  called  fauces. 
Guttur,  uris,  n.  subs.,  3rd  decl..  the  throat. 
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Hepar,  hepatis.  n.  subs.,  3rd  decl.,  the  liver. 
Humerus,  1.  m.    subs.,    2nd  decl.,  the  arm  (upper  part  from 
the  shoulder}. 

Inguen,  mis.  n.  subs.,  $rd  decl.,  the  groin. 

Jecur,  oris.  n.  subs.,  $rd  decl.,  the  liver. 

Jugulum,  I.  n.  subs.,  2nd  decl.,  the  collar-bone  where  neck  join* 
in  front ;  also,  the  throat. 

Labia,  iae.  f.  su,bs.,  istdecl.,      ")  .,    ... 

T  «u«        -  j  j    i     r  th*  hp- 

Labium,  n.  n.  subs.,  2nd  dec!.,  3 

Lacertus,  I.  m.  subs.,  2nd  decl.,  the  arm  (from  elbow), 
Larynx,  yngis.  m.  subs.,  3rd  decl.,  the  throat. 
Latus,  eris.  n.  subs.,  $rd  decl.,  the  side. 

Fiat  emplastrum  lateri  applicandum. 

Let  a  plaster  be  made  ;  to  be  applied  to  the  side 

[Distinguish  from,  latus,  a,  um.  adj.,  wide^\_ 

Fiat  emplastrum  cum  margin e  lato. 

Let  a  plaster  be  made  with  a  wide  inargin. 
Lingua,  ae.  f.  subs.,  ist  decl.,  the  tongue. 
Lumbus,  1.  m.  subs.,  2nd  decl.,  the  loin. 

Lumborum  tenus,  as  far  as  the  loins. 
Mala,  as.  f.  subs.,  ist  decl.,  a  jaw. 

Malse  (plur.),  the  cheeks.     Super  malas,  on  the  cheeks. 
Malleolus,  I.  m.  subs.,  2nd  decl.,  the  ankle. 

Mamilla,  se.  f.  subs.,  ist  decl.,  breast,  teat. 
Manus,  us.  f.  subs.,  4th  decl.,  the  hand ;  hence, 

Mampulus,  I.  m.  subs.,  2nd  decl.,  a  handful. 
Maxilla,  85.  f.  subs.,  ist  decl.,  the  jawbone. 

Maxilla  inferior,  Maxilla  superior,  lower  &  upper  jawbone 
Meatus  us,  m.  subs.,  4th  decl.,  a  passage. 

Meatus  auditorius,  the  ear  passage. 
Membrana,  ae.  f.  subs.,  ist  decl.,  a  membrane. 

Membrana  tympani,  the  drum  of  the  ear. 
Membrum,  brl.  n.  subs.,  2nd  decl.,  a  limb. 
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Naris,  is.  f.  subs.,  3rd  decl.,  the  nostril,  usually  plur.,  nares. 
Nasus,  I.  m.  subs.,  2nd  decl.,  the  nose. 
Nucha,  ae.  f  subs.,  ist  decl.,  )  ^          ^  ^  ( 
often  Nucha  capitis,       j 

Applicetur  emplastrum  lyttae  nuchae  capitis. 

Let  a  blister  be  applied  to  the  nape  of  the  neck. 

Oculus,  1.  m.  subs.,  2nd  decl.,  an  eye. 
Os,  oris,  n.  subs.,  3rd  decl.,  the  mouth. 
6s,  ossis,  n.  subs.,  3rd  decl.,  a  bone. 
Os  innominatum,  the  hip  bone. 

Palpebra,  ae.  f.  subs.,  ist  decl.,  the  eyelid. 
Palpebris  externis,  to  the  edge  of  the  eyelids. 
Patella,  33.  f.  subs.,  ist  decl,  the  knee  cap. 

[The  Latin  word  itself  is  in  common  use.] 
Pectus,  oris,  n.  subs.,  3rd  decl.,  the  breast  (med.  use,  the  chest.) 

[Sinus,  us.  m.  subs.,  4th  decl.,  the  breast  (classical).] 
Pelvis,  is.  f.  subs.,  3rd  decl.,  the  space  between  the  hips. 
Pes,  pedis,  m.  subs.,  3rd  decl.,  the  foot. 
Pollex,  icis.  m.  subs.,  3rd  decl.,  the  thumb,  an  inch. 
Pulmo,  onis.  m.  subs.,  3rd  decl.,  a  hmg. 


Regio,  onis.  f.  subs.,  3rd  decl.,  a  region. 
'cordis  (gen.  subs.),          ^ 

Re^ioni   ePi§astrkae  (dat  adJ-),  ]  I  To  the 
(d°at )      ePi§ast"i  feen>  subs-)>  )  \region 
''     umbilici  (gen.  subs.),       J 


of  the  heart, 
of  the  pit  of  the 

stomach, 
of  the  navel. 


vesicali  (adj.),  to  the  region  of  the  bladder  or  vesical. 

Renes,  num.  m.  plur.,  3rd  decl.,  the  kidneys. 

Sanguis,  mis.  m.  subs.,  3rd  decl.,  blood. 

Scapula,  ae,  f.  subs.,  ist  decl.,  the  shoulder-blade  (back part}. 

Scrobiculus  cordis,  the  pit  of  the  stomach. 

S|,Ina,  ae.  f.  subs.,  ist  decl.,  the  spine. 
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Sternum,  i.  n.  subs.,  2nd  dec!.,  j  the  breast  bone> 

\  frequently,  "  the  chest? 

Supercilium,  il.  n.  subs.,  2nd  decl.,  the  eyebroiv. 
Sura,  3d.  f.  subs.,  ist  decl.,  the  calf  of  the  leg. 

Talus,  i.  m.  subs.,  2nd  decl.,  ankle  bone,  heel. 
Tarsus,  I.  m.  subs.,  2nd  decl.,  the  tarsus. 

[A  term  us  ed  for  the  united  bones  of  the  foot] 
Tarsi  oculorum  (plural  only),  the  eyelids. 
Unguentum  ope  pehicilli  pro  tarsis  utendum  (usurpandum), 
the  ointment  to  be  used  for  the  eyelids  by  means  of  a  camel- 
hair  pencil. 
Tern  pus,  oris  (plur.,  tempera),  n.  subs.,  3rd  decl.,  the  temple. 

[Distinguish  from  Tempus,  oris.  time.]  * 

Tergum,  i.  n.  subs.,  2nd  decl.,  thejback  (lower  part). 
Tonsillae,  arum.  f.  subs.,  ist  decl.  plur.,  the  tonsils. 
Trachea,  ae.  f.  subs.,  ist  decl.,  the  windpipe. 

Umbilicus,  i.  m.  subs.,  2nd  decl.,  the  navel. 
Unguis,  is.  m.  subs.,  3rd  decl.,  the  nail. 
Uvula,  ae.  f.  subs.,  ist  decl.,  the  uvula. 

Vena,  ae. .f.  subs.,  ist  decl.,  a  vein. 

Venter,  tris.  m.  subs.,  3rd  decl.,  the  belly  [the  stomacJi\ 

Vertex,  icis.  m.  subs.,  the  crown  (top  of  head). 

Vesica,  ae.  f.  subs.,  ist  decl.,  the  bladder. 

Viscera,  rum.  plur.  n.  subs.,  3rd  decl.,  the  entrails. 
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Aa.,  ana,  of  each  ;  also,  aa. 

Abs.  febr.,  absente  febri,  fever  being  absent. 

Acid.  Hydroc.  /  Addum  Hydrochloricum, 
"  I      and     Hydrocyanicum. 

[The  double  use  of  this  contraction  is  much  to  be  regretted.] 
Ad   alv.  excitand.  :    ad    alvum   excitandara,    to   stimulate  tht 

bowels. 

Ad  defec.  anim.  :  ad  defectionem  ammi,  to  fainting. 
Ad  deliq.  anim.  :  'ad  deliquium  animi,  to  fainting. 
.  ,  f  2  vie.  :  ad  duas  vices,  for  two  times  (twice). 
\  3  vie.  :  ad  tres  vices,  for  three  times  (thrice]. 
Ad  gr.  acid.  :  ad  gratam  aciditatem,  to  an  agreeable  acidity. 
Ad  lib.  :  ad  libitum,  at  pleasure. 
Ad  neutralis.  :  ad  neutralisandum,  to  neutralization. 
Ad  nuc.  mosch.  m.  :  ad  nucis  moschatae  magnitudmem,  a  piece 

the  size  of  a  nutmeg. 
Ad    re'cid.    praec. :  ad   recidivum   praecavendum,   to  prevent  a 

relapse. 
Ad  sat.  :  ad  saturandum,  to  saturation. 

.  ,  f  secund.  )    .         ,  (  secundam  )    .  -    J7    (znd^  .. 

Ad  ]  }  vie. :  ad  <  [•  vicem,  for  the  \          \  time. 

L  3tiam.    1  I  tertiam       )  (.  yd  ) 

Ac'd.  :  adde,  add  thou. 

A  id     d  Jaddendlls5  a>  um>  t°  ^e  added. 

"  '(addendo,  by  adding  (gerund  with  Accusative). 
•  j  .  /admove,  apply  thou.     admoveatur,  let  it  be  applied. 

'  ladmoveantur,  let  them  be.  applied. 
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Ads.  febr.  :  adstante  febri,  while  fever  is  present. 

Adv.  :  adversus  or  adversum  (with  Accus.),  against. 

^Eg.  aeger,  aegra,  the  patient. 

Aggr.  febr.  :  aggrediente  febri,  while  fever  zV  coming  on. 

Alt.  :  altera  (pars),  the  remainder;  alternus,  a,  urn,  alternate. 

Altern.  d.  :  alterno  die,  ) 

.        .     .  .  _  .         >  every  other  day. 
Altern.  dieb.  :  alternis  diebus,  ; 

Altern.  hor.  :  alter  na  hora,  or  alternis  horis.  ") 

'  >•  every  other  hour. 
Altera.  qq.  hor.  :  alterna  quaque  hora,          ) 

Alv.  adstrict.  :  alvo  adstricta,  the  bowels  -being  confined. 
Alv.  laxat.  :  alvo^iaxata,  the  bowels  being  relaxed. 

Nim.  :  nimis,  "too  much.     Haud  sat.  :  haut  satis,  not  enough, 
A.M.  :  ante  meridiem,  before  noon. 

(  coen.  :  coenam,  supper  (often  dinner). 
Ante,  before  <  jentac.  :  jentaciilum,  breakfast. 

(  prand.  :  prandium,  dinner. 
Applic.  :  applicandus,  a,  urn,  to  be  applied. 
Applicr.  :  applicetur,  applicentur,  let  it,  let  them,  be  applied. 
Aq.  :  aqua,  water. 

Aq.  ad  —  :  Aquam  ad  —  (governed  by  R). 
Aquae  ad  —  (quantum   sufficiat,  or   quantitatem    sufficientem, 
understood)  :  water  up  to  — 

Ex  aq.  :  Ex  aqua,  in  water. 

E  paull.  aq.  :  e  paullo  aquae,  in  a  little  water. 


Ex.  aq.  {  C0ch;  amP'-  :  }    ex  aqu*  I  cod^leari.  anlP'°' 
(  cyath.  vinos.:  J  I  cyatho  vmoso, 

in  a  tablespoo»funofwat^ 

in  a  wine-glass       ) 
Aq.  astr.  :  aqua  astricta,  frozen  water. 
Aq.  bull.  :  aqua  bulliens  (entis),  boiling  water. 
Aq  calid.  :  aqua  calida,  hot  water. 
Aq.  chlor.  :  aqua  chlori,  chlorine  water. 
Aq.  chlorof.  :  aqua  chloroformi,  chloroform  wafer. 
Aq.  comm.  :  aqua  com  munis,  common  or  plain  water 
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Aq.  dest.  :  aqua  destillata,  distilled  ivater. 

Aq.  ferv.  :  aqua  fervens  (entis),  warm  ox  hot  water. 

Aq.  fluv.  :  aqua  fluviatilis,  river  water. 

Aq.  font. :  aqua  fontana  ;  or  aqua  fontis,  spring  water. 

Aq.  fort.  :  aqua  fortis,  nitric  acid. 

Aq.  gel.  :  aqua  gelida,  cold  water. 

Aq.  mar. :  aqua  marina,  sea  water. 

Aq.  niv. :  aqua  nivalis,  snow  ivater. 

Aq.  pluv. :  a^qua  pluvialis,  rain  water. 

Aq.  pur.  :  aqua  pura,  pure  water  [formerly  meant,  not  distilled  \ 

filtered  water  would  perhaps  be  the  correct  equivalent] 
Aur.  dextr.  vel  laev.  :  auri  dextrae,  or  Isevae.  to  right  or  left  ear. 

Ad  aur. :  ad  aurem,  to  the  ear. 

P.  aur. :  pone  aurem,  behind  the  ear\ 

B.A.  :  balneum  arenae,  a  sand-bath. 

BB.  or  BBDS.  :  Barbadensis,  Barbados. 

B.M.  :  balneum  Mariae,  water  bath\  b.  maris,  sea-water  bath. 

B.P.  or  B.Ph.,  British  Pharmacopoeia. 

B.T.  :  balneum  tepidum,  a  tepid  bath. 

B.V.  :  balneum  vaporis,  a  vapour  bath. 

Bals. :  balsamum,  balsam. 

Bib.  :  bibe,  drink. 

Bis    \  A:  '•  biS.dif  ,     ]  "bis  in  d.:  \  ^  !"  *e   }  twice  a  day. 
(  d.d.  :  bis  de  die  )  (  bis  in  dies  J 

But.  :  butyrum,  butier. 

But.  ant.  :  butyrum  antimomi,  butter  of  antimony. 

C.  :  congms,  a  gallon.     C.  :  centum,  100.     C  :  cum,  with. 

C.C.  :  cornu  cervi,  hartshorn.  ' 

[C.C.,    old    style :    cucurbitiila    cruenta,    cupping   glass  with 

scarificator^\ 

C.C.U. :  cornu  cervi  ustum,  burnt  hartshorn. 
Cc.  :  cubic  centimetre. 
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Cr  1.  q.  s.  :  cuilibet  quantum  sufficiat,  as  you  please^  a  sufficient 

quantity. 
CM.  :  eras  mane;  also  C. M.S.  :  eras  mane  sumendus,  a,  urn, 

to-morrow  morning ;   or,  to  be  taken  to-morrow  morning. 
C.N. :  eras  nocte,  to  morrow  night. 
GV.  :  eras  vespere,  to-morrow  evening. 
C.  vin  :  cyathus  vinosus  or  vinarius,  a  wine-glass. 
Cal.  :  calomelas,  calomel.      Vide  p.  no. 
Cal       hlo    •    /ca^c^s  chloratae  (gen.),  chloride  .:/ lime. 

\calcii  chloridum,  calcium  chloride. 
Cap.  :  capiat,  let  him  take. 
Ca  r  •  I  capiatur,    )  let  it  be  taken. 

\  capiantur,  )  let  them  be  taken. 

Coch.  :  cochleare,  spoonful  \^from  cochlea,  a  snail's  shell\ 
Vide  Weights  and  Measures,  p.  191. 
/cola,  strain  ttwu.     colatus,  a,  um,  strained. 
^  ,  J  colaturus,  a,  um,  about  to  strain  ;  i.e.,  sufficient  to  strain. 
jcolatura,  ae  (subs.),  the  strained  portion. 
vcoletur,  let  it  be  strained,      colentur,  let  them  be  strained. 
Collut  :  collutorium,  a  mouth-wash. 
Collyr.  :  colly riuai,  an  eye-lotion. 
Comp ,  or  Co.  :  compositus,  a,  um,  compound. 
Cone.  :  conclsus,  sliced,  or  concentratus,  concentrated. 
Cong.  :  congius,  a  gallon. 

Conserv.  :  {  conserva»  *»  a  conserve. 

\  conserve,,  keep  thou. 

Cont.  :  contusus,  a,  um,  bruised.     Contrit.  :  contritus,  pounded. 
Cont.  rem.  vel  med. :  continuentur  remedia,  vel  medicamenta, 

let  the  remedies  be  continued. 
Coq.  :  coque,  boil  thou. 
Coq.  ad  med.  consumpt.  :  coque  ad  medietatis  consumptionem, 

boil  down  to  half. 

Coq.  in  S.A.  :  coque  in  sufficiente  (quantitate)  aquae, 
in  a  sufficient  quantity  of  water, 
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Coq.  s.  a.  :  coque  secundum  artem,  boil  according  to  art, 

Cort.  :  cortex,  icis,  bark. 

Crast.  :  crastmus,  for  to-morrow. 

Cuj.  :  cujus,  of  which.     Cujusl.  :  cujuslibet,  of  any. 

Cyath. :  cyathus,  glass. 

Cyath.  vinos.  :  cyathus  vinosus,  wine-glass. 
Vide  Weights  and  Measures,  p.  191. 

D. :  dosis.  f.,  dose ;  dosin.  accus. 

D.  :  (detur)  in  duplo,  let  twice  as  much  be  given. 

D.  in  p.  ae.  :  divide  in  partes  sequales,  divide  into  equal  parts. 

D.D. :  detur  ad ,  let  it  be  given  up  to 

D.P. :  direction e  propria,  with  a  proper  direction. 
D  g       (  dona,  signa,  give  and  sign. 

I  detur,  signetur,  let- it  be  given  and  signed. 
D.  t.  d.  :  dentur  tales  doses,  let  such  doses  be  given. 
D.  spiss.  :  debita  spissitudine,  with  a  proper  consistence. 
Deaur.  pil.  :  deaurentur  pilulae,  let  the  pills  be  gilt. 
Dec.  :  decoctum,  a  decoction. 
Decub.  :  decubitus,  of  lying  down. 

Hora  decubitus,  at  bedtime. 

De  d.  :  de  die,  j  da{l    QT^m  d     to  d 

d.  d.  in  d.  :  de  die  in  diem,  ) 
Deglut. :  deglutiatur,  let  it  be  sivallowed. 
Dej.  alv. :  dejectiones  alvi,  motions. 
Dest. :  destillatus,  a,  urn,  distilled. 
Det.  :  detur,  let  it  be  given. 
Dext.  lat. :  dextro  lateri,  to  the  right  side. 
Dieb.  :  diebus.  D.  altern.  diebus  alternis,  every  other  day 

D.  seq.  :  die  sequente,  on  the  following  day. 

D.  secund.,  tert,  etc.  :    diebus   secundis,  tertiis,  etc.t  every 

f  second,  third  day,  etc. 
Dil. :  dilutus,  a,  um,  diluted. 

.  :  diluculo,  at  break  of  day. 
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Dim.  :  dimidium  (subs.),  the  half ;  dimidius,  a,  um,  half. 
Div.  :  divide,  divide  \   in  p.  aeq. :  in  partes  aequales,  in  equal 

parts  (i.e.  into). 
Donee  alv.  solut.  fuer.  :    donee  alvus  soluta    fuerit,  until  the 

bowels  have  acted. 
Donee   alv.   bis   dej. :    donee   alvus   bis   dejece'rit,    until  the 

bowels  have  acted  twice. 
Donee   alv.   bene  respond.  :    donee   alvus    bene   respondent, 

until  the  bowels  have  been  well  opened. 
Donee  dol.  exulav.  :  donee  dolor  exulaverit  [also  exsulaverit], 

until  the  pain  is  relieved. 
E  gel.  vit.  :  e  gelatina  vituli,  in  calf  s  foot  jelly. 
E  quol.  vehic.   idon.  :    fe    quolibet  vehiculo   idoneo,  in    any 

suitable  vehicle. 

Ed.  :  \pld\  edulcoratus,  a,  um,  purified. 
E.g.  :  exempli  gratia,^  instance. 
Ejusd.  :  ejusdem,  of  the  same. 
Elect.  :  electuarium,  an  electuary. 
Elect.  :  \commerdal\  electus,  a,  um,  picked,  select,  choice 
Emp.  :  emplastrum,  a  plaster. 
£mp.  lyth.  :  emplastrum  lythargyri,  lead  plaster. 
Emp.  lytt.  :  emplastrum  lyttae,  a  blister. 
Enem.  :  enema,  n.,  an  enema. 
Esur.  :  esurienSj^j/'/^-'i.e.,  before  food. 
Evac.  :  evacuatio,  a  motion  \   post  qq.   evac.  :  post  quamque 

evacuationem. 

Exhib.  :  exhibeatur,  let  it  be  exhibited. 
EX  paul.  :  ex  paulo  [correctly,  E  paulo],  in  a  little. 
Exprim.  :  exprime,  express. 
Ext.  :  extractum,  an  extract. 

Ext.  Col.  Co.  :  extractum  colocynthidis  compositum. 
Ext.  colch.  :  extractum  colcbici,  colchicum  extract. 
Ext.  sup.  alut.  moll.  :  extende  super  alutam  mollem,  spread  it 

on  soft  leather, 
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Extemp.  :  ex  tempore,  extemporary ',  on  the  spur  of  the  moment. 
Extempl.  :  extern plo,  immediately. 
Extend  :  extende,  spread. 

F.,  Ft.  :  fiat,  fiant,  let  it  (them)  be  made. 

Ft.  haust.  :  fiat  haustus,  let  a  draught  be  made. 

F.  L.  A.  :  fiat  lege  artis,  let  it  be  made  according  to  rule. 

F.  Mist. :  fiat  mistura,  let  a  mixture  be  made. 

F.  S.  A.  :  fiat  secundum  artem,  let  it  be  made  according  to  art. 

Ft.  pil.  :  fiat  pilula,  or  fiant  pilulag,  let  a  pill,  or  pills,  be  made. 

F.  V.  :  fiat  venaesectio,  bleed. 

Feb.  dur.  :  febri  durante,  during  the  fever. 

Fern,  intern.  :  femoribus  internis,  to  the  inner  part  of  the  thighs. 

Filtr.  :  filtra,  filter ;  filtrum,  a  filter. 

Fist.  arm.  :  fistula  armata,  clyster  pipe  and  bladder  fitted  for  use. 

Fl.  :  fluidus,  liquid. 

Frust.  :  frustum,  a  little  bit ;  frustillatim,  little  by  little 

G.  G.  G. :  Gummi  guttse  Gambiae,  Gamboge. 
Gel.  quav.  :  gelatlna  quavis,  in  any  kind  of  jelly. 
Gr.  :  gran  urn,  a  grain. 

Grm.  :  gramma,  a  gram.     Fr.  gramme. 
Grms.  :  grammata,  grams. 

Gtt.  :  guttae,  "drops"  ;  Guttat.  :  guttatim,  by  drops. 
Guttur.  appl. :  gutturi  applicandus,  a,  urn,  to  be  applied  to  the 
throat. 

H.  :  hora,  at  the  hour  of—  [Ablative.] 

H.  d. ;  h.  s.  :  hora  decubitus  ;  hora  somni,  at  bed  time. 

Vide  Hora  [De  Tempore,  p!  186]. 

H.  p.  n.  :  haustus  purgans  noster,  "  our  "  aperient  draught. 
H.  f. :  hujus  formae,  of  this  shape  (emplast.). 
Hab.  :  habeat,  let  him  have  (or  take). 
Habr. :  habeantur,  let  them  be  taken. 

FTar.  pii.  iij.  s.  :  harum,  pilulaa  tres  sumantur,  let  three  of  these 
pills  be  taken. 
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Hebdom.  :  hebdomada  (Ace.),  for  a  week. 
Hirud.  :  hirudines,  leeches. 

Hor.  un.  spat.  :  hone  unlus  spatio,^/  the  expiration  of  one  hour. 
Hor.  interm.  :    horis  intermediis,  in  the  intermediate  hours. 
Ht.  t.  d.  d.  s.  :  haustus  ter  de  die  sumendus,  the  draught  to  be 
taken  three  times  a  day. 

Impet.  efferv.  :  impetu  effervescentiae,  during  effervescence. 

Imprans.  :  impransus,  a,  urn,  fasting. 

In  decoct,  hord.  :  in  decocto  hordei,  in  barley  water. 

In  pulm.  :  in  pulmento,  in  gruel. 

In  d.  :  in  dies, /;"<?;#  day  to  day. 

Inf.  :  infunde,  infuse  (med.) ;  sometimes,  pour  in. 

Infus.  :  infusa,  infuse. 

Inj.  enem. :  injiciatur  enema,  let  an  enema  be  administered. 

Inpromp. :  inpromptu,  directly. 

Jentac.  :  jentaculum,  breakfast.     Ante  j  ,  before  ;  Post  j.,  after. 

Kal.  ppt.  :  kali  praeparatum,/r^7ra/&*//  (potassium  carbonate). 
[Kali  in  old  pharmacy  =  potash ;  word  formerly  used  in 
order  to  escape  duty.] 

L.  Lac,  tis,  milk. 

L.  A.  :  asmarium  or  asinarum,  asse?  milk. 

L.  bov.  :  bovinum,  cows'  milk. 

L.  cap. :  caprse,  capreae,  or  capellse,  goats'  milk. 

L.  ov. :  ovillum  or  ovlnum,  ewes'  milk. 

L.  vac  :  vaccse,  coins'  milk. 

Lat.  dol :  lateri  dolenti,  to  the  affected  side. 

Lb.,  lib.  :  libra,  a  pound. 

Lin,  p.  a.  infr.  :  linimentum  parti  affectae  infricandum, 

the  liniment  to  be  rubbed  on  the  affected  part. 
Liq. :  liquor,  a  solution. 
Luc.  p. :  luce  p.rima,  early  in  the  morning  (at  the  first  light). 

N£.  or  Min  :  minimum,  a  minim, 
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M.  :  misce,  mix  (bene),  well ;  (intime),  thoroughly; 

(S.A.  :  secundum  artem),  pharmaceutically.. 
M.  d.  :  more  dicto,  as  directed. 
M.  D.  S.  :  misce,  dona,  signa,  mix,  give,  and  sign. 

[German  =  M.  ft.  Mist] 

M.  D.  U.  (Hibern.)  :  more  dicto  utendus,  to  be  used  as  directed. 
M.  et  v.  :  mane  et  vespere,  morning  and  evening. 
M.  ft.  Mist.  :  misce,  fiat  mistura,  mix,  and  let  a  mixture  be  made. 
M.  p.  :  mane  primo,  early  in  the  morning. 
M.  p. :  mica  panis,  a  crumb  of  bread, 
M.  S.  :  more  solito,  in  the  usual  manner. 
Man.  :  manipiilus,  a  handful. 

Mass.  :  massa,  a  pill-mass.     M.  P.  :  massa  pilularum. 
Mic.  pan.  :  mica  panis,  a  crumb  of  bread. 
Mist.  :  mistura,  a  mixture. 
Mitt.  :  mitte,  send. 
Mittr.  :  mittatur,  rnittantur,  let  it  (let  them)  be  sent. 

Mod.  or  (  diet.  :    )  modo      (  dicto,  )  .,    , 

'  .         >  as  prescribed. 
Mor.        C  prses.  :  J  or  more  (  praescnpto,  J 

Mr.  :  mistura,  a  mixture. 

N. :  nocte,  at  night. 

Ne  tr.  s.  num.  :  ne  tradas  sinenummo,  do  not  deliver  unless  paid 

N.  M.  :  nux  moschata,-/^  nutmeg.     • 

No.  :  numero,  in  number. 

9bris  :  Novembris,  of  November. 

O.  :  octarius,  a  pint. 

0.  alt.  hor. :  omnibus  alternis  horis,  every  other  hour. 

01.  :  oleum,  oil  (s.  i.  :  sine  igne,  cold  drawn). 

O.  M.  :  omni  mane,  every  morning.     Omn.  :  omnis,  all. 

Omn.  bid.  :  omni  biduo,  every  two  days. 

O.  N.  :  omni  nocte,  every  night.      Vide  De  Tempore,  p.  188. 

O.  O.  O.  :  oleum  olivae  optimum,  best  olive  oil. 

Op. :  ope,  by  means  of\  alcoholis,  spirit  \  luti,  luting. 
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Ope  L  penicilli,  with  a  camel  hair  pencil. 
Opt.  :  optimus,.  best. 
Ov.  :  ovum,  an  egg. 

Ov.  vitell.   sol.  :  ovi  vitello  solutum,   dissolved,  i.e.   suspended^ 
in  yolk  of  egg. 

Oz. :  uncia,  an  ounh  (avoirdupois). 

•i 

P.  :  pondere,  by  weight. 

P.  a.  a.  :  parti  affectse  applicandus,  a,  urn,  to  be  applied  to  the 

affected  part. 

P.  ^E.  :  partes  aequales,  equal  weights. 
P.  B.  or  Ph.  B.  :  Pharmacopoeia.  Britannica. 
P.  C.  :  p'er  centum,  per  cent. 
p  A  .  }  Per  deliquium  [old],  by  deliquescence. 

\  pro  dosi,  for  a  dose. 
P.  M.  :  post  meridiem,  afternoon. 

p.m.  :  primo  mane,  early  in  the  morning. 
P.  P.  :  partes,  parts. 

P.  P. :  pulvis  patrum  [old],  Jesuits'  Bark. 
P.  p.  a. :  phiala  prius  agitata,  the  bottle  having  been  previously 

shaken. 

P.  R.  N.  :  pro  re  nata,  occasionally. 
Pv,  ;  parvus,  smqll. 

Part.  ]  *fff  ct  :  \  parti  j  *fffct3e'  1  to  the  affected  ( painful)  part. 
\  dolent. :  3  I  dolenti,  I 

Part  vie.  :  partitis  vicibus,  /«  divided  doses. 
Ped.  :  pedetentim,  gradually. 

Dosi  pedetentim  crescente,  />#<?  ^5^  gradually  increasing. 
Per  bid.,  trid.  :  per  bidtium,  triduum,  for  a  period  of  two  or 

three  days. 
Peract.  op.   emet.  :  peracta  operatione  emetici  (or,  emetica), 

when  the  operation  of  the  emetic  is  finished. 
Per  salt.  :  per  saltum,  at  a  bound,  by  leaps. 
Ph.  Boruss. :  Pharmacopoea  Borussica  (Prussian). 
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Ph.,  Pharmacopoeia.     Continental,  Pharmacopaa, 

Ph.  B. :  Britannica  (British],     Ph.  D. :  Dublinensis  (Dublin). 

Ph.  E.  :  Edinburgensis,  Edinensis  (Edinburgh). 

Ph.  G.  or  Germ.  :  Pharmacopoea  Germanica. 

Ph.  Gall.  :  Pharmacopoea  Gallica,  or, 
Codex  Medicamentarius  (Pan's). 

Ph.  Helv.  :  Pharmacopcea  Helvetica  (Swiss). 

Ph.  L.  :  Londinensis  (London).     Ph.  U.S.  :    United  States. 
Phial.  :  phiala,  a  phial. 

Mittr.  in  phial.  :  mittantur  in  phialam,  let  them  be  put  into  a 

phial. 

Poc.  :  pociilum,  a  cup. 
Post  prand.  :  post  prandium,  after  dinner. 
Post  sing.  sed.  liq.  :  post  singulas  sedes   liquidas,  after  each 

liquid  motion. 
Ppt.  :  praeparatus,  a,  um,  prepared. 

Cret.  ppt.  :  creta  praeparata,  prepared  chalk. 
Pro   pot.    s.  :  pro   potu    sumendus,    a   um,  to    be  taken  as   a 

drink. 

Pro  rat.  set.  :  pro  ratione  aetatis,  according  to  age. 
Prox.  luc. :  proxima  luce  [old],  on  the  next  day. 
Pulv.  :  pulvis,  a  powder. 
Pulv.  Hum.:  pulvmar  humuli,  a  hop  pilloiv. 

Q.  dx.  :  quantitas  duplex.     Mitte  quantitatem  duplicem,  send 
double  quantity. 

Q.  1.  :  quantum  libet,       ) 

>  as  much  as  you  please. 
Q.  p.  :  quantum  placet,  J 

QQ. :  quaque,  every. 

4ta  qq.  hor.  :  quarta  quaque  hora,  every  fourth  hour. 
Q.  S.  :  quantum  sufficiat ;  quantitas  sufficiens;  quantum  satis, 

sufficient. 

Q.  v.  :  quantum  volueris,  as  much  as  you  please. 
Q.  v.  :  quod  vide,  which  see. 
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Quant,  fab. :  quantitas  fabae,  a  piece  the  size  of  a  bean. 
Quant,  nuc.  :  quantitas  nucis,  a  piece  the  size  of  a  nut. 
Quant,  nuc.  avell.  :  quantitas  nucis  avellanae,  a  piece  the  size 

of  a  filbert. 
Quant,  nuc.  jugl.  :  quantitas  nucis  juglandis,  a  piece  the  size 

of  a  walnut. 
Quot.  mane  :  quolibet  mane,  any  morning. 

R :  recipe,  take. 

R.  in  pulv.  :  redactus  in  pulve"rem,  reduced  to  powder. 

Rad.:radix,tf  fw/;cont.  {  1  a  {  bruised;  incis.  (inclsa,  sliced). 

\  contusa  ) 

Ras.  :  rasurse,  shavings. 

Redig.  in  pulv. :  redigatur  in  pulvSrem,  let  it  be  reduced  to  powder 

Reg.  :  regioni,  to  the  region. 

cordis,  of  the  heart. 

epigastricse,  ///  of  the  stomach 


Reg. 


hepat 
Vumbilic.  :- 


-  Regioni 


hepatis,  of  the  liver. 
umbilici,  of  the  navel. 


Rep.,  Repet.  :  repetat,  let  him  repeat. 

Repr  :  repetatur,  <v-  »  ^  ^  ^  d 

Repetr.:  repetantur,  j 

[In  this  abbreviation,  sing,  or  plur.   is  known  only  by  the 
context] 

S.  :  sumat,  let  the  patient  take. 

S.  A. :  secundum  artem,  according  to  art,  i.e.  with  pharmaceutical 

skill,     s.  d.  :  sic  dicta,  so  called. 
S.  G. :  specific  gravity  (or  better  Sp.  Gr.). 
S.  O.  S.  :  si  opus  sit,  if  there  is  need ;  if  occasion  require. 
S.  s.  :  semisse  (abl),  from  semis,  semissis  (gen.),  the  half. 
[After  figures,  ss.,  as  iss. ;  after  printed  letters,  always  used 

with  cum  :  as,  unum  cum  semisse.l 
Also,  s.s.  sine  sale,  without  salt  [adeps]. 
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S.  S.  S. :  stratum  super  stratum,  layer  upon  layer. 
S.  V.  R.  :  spiritiis  vini  rectificatus,  rectified  spirit. 
S.  V.  T.  :  spiritiis  vini  tenuior,  proof  spirit, 
Sanguisug.  vj.  :  Sanguisugae  sex,  six  leeches. 
Scat. :  scattila,  a  box. 

Dent,  ad  scat. :  dentur  ad  scatulam,  let  them  be  put  in  a  box, 
Scrob.  cord.  :  scrobiculo  cordis,  to  the  pit  of  the  stomach. 
Semidr.  :  semidrachma,  half  a  drachm. 
Semih.  :  semihora,  half  an  hour. 
7bris  :  Septembris,  of  September. 
Seq.  luc.  :  sequent!  luce,  the  following  day. 
Serv.  :  serva,  keep. 

Sesquih.  :  sesquihora,  an  hour  and  a  half. 
Sesunc.  ;  sesuncia,  an  ounce  and  a  half. 
Si  n.  val.  :  si  non  valeat,  if  it  does  not  ansiver. 
Si  vir.  perm.  :  si  vires  permittant,  if  the  strength  permit. 
Sig.  :  Signa,  signetur,  signentur,  sign,  let  it  (them)  be  signed. 
Sing.  :  singulorum,  of  each. 
Sing,  auror.  :  singulis  auroris,  every  morning. 
Sing.  hor.  quad.  :  singulis  horse   quadrant! bus,  fuery  quarter  flj 

an  hour.      Vide  De  Tempore,  p.  186. 
Sp.  :  splritus,  spirit  of  any  kind. 
.[The  term  "Spirits"  should  be  confined  to  alcoholic 

beverages.] 

St.  :  stet,  stent,  let  it  (them]  stand. 
Slat.  :  statim,  immediately. 

Stat.  eff.  :  statu  effervescentioe,  whilst  effervescing. 
Sub   fin.   coct. :  sub  finem    coctionis,    when    sufficiently-  boiled 

down  \at  the  end  of  the  boiling\. 
Sum. :  sumat,  let  the  patient  take. 
Sum.  tal. :  sumat  talem,  tales,  let  the  patient  take  one  (or  more] 

such. 

Sumend. :  sumendus,  a,  urn,  to  be  taken. 
Sumr.  :  sumatur,  sumantur,  let  it  (them)  be  taken. 
Syr.  :  syrupus,  syrup. 
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T.  b.  t.,  to  be  taken  (common  abbreviation,  not  to  be  com- 
mended). 

T.  d.  d. :  ter  de  die,  thrice  a  day. 
T.  O.  :  tinclura  opii,  tincture  of  opium. 
H.  :  tinctura,  a  tincture. 

Temp.  dext.  :  tempori  dextro,  to  the  right  temple. 
Ter.  sim.  :  tere  simul,  rub  together. 
Troch. :  trochisci,  lozenges. 

Ult.  praescrip.  :  ultimo  praescriptus,  a,  urn,  etc.,  the  last  ordered. 
Ut  supr.  :  ut  supra,  as  above. 

V.  O.  S.  :  vitello  ovi  solutus,  a,  urn,  dissolved  in  yolk  of  egg. 
Vs.  :  venaesectio,  bleeding. 

Z2.  :  zingiber,  ginger. 
ZZ.  :  [mediaeval]  myrrh. 


ENGLISH     PRESCRIPTIONS    'FOR     TRANSLA- 
TION INTO  LATIN. 

(Vide pages  106  to  no). 

I. 

Take  of    Jamaica  sarsaparilla  root,  sliced  and  bruised, 

two  ounces  and  a  half. 
Distilled  water,  twenty-five  ounces. 

Mix  and  macerate  for  twelve  hours;  then  reduce  with  gentle 
heat  to  fifteen  ounces,  and  strain. 
Add  to  the  strained  liquor — 

Sesquicarbonate  of  Ammonia,  eighteen  grains. 
Compound  tincture  of  Cinchona,  half  an  ounce. 
Extract  of  Liquorice,  one  scruple. 
Make  a  mixture,  of  which  take  a  fourth  part  three  times  a  day. 


II. 

Take  of    Purified  Ox-gall,  fifteen  grains. 

Colocynth  and  Henbane  Pill,  twelve  grains. 

Resin  of  Podophyllum,  one  grain. 
Mix  intimately,  and  make  six  pills. 
Sign,  One  for  a  dose. 

III. 

Take  of    Light  Carbonate  of  Magnesia,  two  drachms. 

Water,  to  make  up  to  eight  ounces. 

Mix.     Make  a  mixture.     Let  [the  patient]  take  two  table 
spoonfuls  every  four  hours. 

Take  of    Mercury  and  Chalk,  three  grains. 

Compound  Ipecacuanha  Powder,  eight  grains. 
Mucilage,  sufficient. 
Mix.     Make  two  pills,  to  be  taken  at  bedtime 


IV. 

Take  of    Extract  of  Opium,  f  of  a  grain. 
Blue  Pill,  four  grains. 
Extract  of  Cascarilla,  three  grains. 

Pound  together,  and  divide  into  two  pills.  Let  them  be 
taken  for  a  dose  at  9  o'clock  to-night ;  and  to-morrow  at  the 
same  hour.  Send  four.. 

Take  of    Carbonate  of  Potash,  one  drachm. 
Cinnamon  water, 

Spring  water,  of  each  three  ounces. 
Tincture  of  Orange,  one  ounce. 
Syrup,  half  an  ounce. 

Mix.  Sign,  Two  tablespoon fuls  with  one  teaspoonful  of 
lemon  juice  thrice  a  day 
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Iodide  of  Potassium,  one  drachm, 
Distilled  water,  four  ounces. 

Mix.     Make  a  gargle,  to  be  used  often  in  the  day. 
Take  of    Veratria,  eight  grains. 
Olive  Oil,  ten  drops, 
Lard,  three  drachms. 
Rlix.     Make  an  ointment,  to  be  applied  daily. 

VI. 

Take  of    Calomel,  half  a  drachm. 

Sugar  of  Lead,  one  scruple. 
Wax  Ointment,  half  an  ounce. 
Mix.     Make  an  ointment. 

Take  of    Calomel,  [scruple. 

Golden   Sulphuret   of   Antimony,  of  each  om 
Powdered  Opium  (pure),  five  grains. 
Confection  of  Dog-rose,  sufficient. 
Make  twelve  pills.     Let  [the  patient]  take  one  every  night 


VII. 

Take  of    Alum,  half  a  scruple. 

Rose  Water,  six  ounces. 
Make  a  lotion. 

Take  of    Nitrate  of  Silver,  two  grains. 
Distilled  Water,  one  ounce. 
Make  "  Eye-drops."     (Drops  for  the  Eye.) 
Take  of    Carbonate  of  Soda, 

Powdered  Rhubarb,  of  each  five  grains. 
Make  a  powder,  to  be  taken  daily.     Send  six.     A  blister  to 
be  placed  on  the  temple  and  behind  the  right  ear. 
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VIII. 

Take  of  Powder  of  Scammony  with  Calomel,  twelve  grains. 
Make  a  powder,   to  be  repeated   every  morning  for   three 
times.     Send  three  powders. 

Take  of    Carbonate  of  Iron,  one  grain. 

Powdered  Calumba,  three  grains. 
Aromatic  Powder,  half  a  grain. 

Mix.     Make  a  powder,  to  be  repeated  every  morning,  fever 
being  absent.     Send  six. 


IX. 

Take  of     Blue  Pill,  half  a  drachm. 

Aloes  and  Myrrh  Pill,  one  drachm. 

Mix  and  divide  into  thirty  pills.  Let  [the  patient]  take  two 
every  night  at  bedtime.  Apply  a  mercurial  plaster  to  the  part 
affected. 


X. 

Take  of    Cassia  Fistula  Pulp,  two  drachms. 
Take  the  size  of  a  chestnut  every  night  at  the  hour  of  repose 
(bedtime),  increasing  or  diminishing  the   quantity,  according 
to  the  manner  of  operating.     Continue  in  the  use  of  the  cassia 
until  the  fever  (febricula)  has  entirely  subsided  or  (disappeared). 
Take  of    Lenitiye  Electuary,  two  ounces. 
Milk  of  Sulphur,  three  drachms. 
Syrup  of  Roses,  sufficient. 

Mix.  Make  a  soft  electuary,  of  which  take  as  much  as  a 
chestnut  every  night  on  going  to  bed  until  complete  convales 
cence  (shall  have  quite  got  well). 
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XL 

Take  of    Solution  of  Acetate  of  Ammonium,  three  ounces 
Sweet  Spirit  of  Nitre,  four  drachms. 
Antimonial  Wine,  two  drachms. 
Camphor  Mixture,  to  make  up  to  eight  ounces 
Mix.     Take  two  tablespoonfuls  every  second  hour. 
Take  of    Sulphate  of  Quinine,  one  scruple. 

Aromatic  Sulphuric  Acid,  half  a  drachm. 
Compound  Tincture  of  Chloroform,  two  drachms. 
Syrup  of  Orange,  six  drachms. 
Water,  to  make  up  to  eight  ounces. 

Mix.     Let  [the  patient]  take  two  tablespoonfuls  every  fourth 
hour. 


XII. 

Take  of    Powdered  Hydrochlorate  of  Ammonia,  one  drachm 

Spring  Water,  eight  ounces. 

Rose  Water,  to  make  up  to  twelve  ounces. 
M.     Make  a  lotion,  to  be  applied  to  the  leg  and  foot  as 
directed. 


(  Vide  pages  1 1 8  to  124.) 

I. 

Take  of    Liniment  of  Ammonia, 
Liniment  of  Chloroform, 
Opium  Liniment,  of  each  four  drachms. 
Make  a  liniment,  of  which  let  a  little  be  rubbed  twice  01 
thrice  daily  on  the  chest  and  on  the  affected  (dolenti)  part  of 
the  thorax. 
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II. 

Take  of    Powdered  Rhubarb  (best),  three  grains. 
Soap,  one  grain. 
Ginger,  one  grain. 

Mix.     Make  a  pill.     Dose :  one  or  two  to  be  taken  before 
dinner  or  before  sleep. 


III. 

Take  of    Compound  Extract  of  Colocynth,  six  grains. 

Extract  of  Henbane,  three  grains. 

Make  two  pills  ;  to  be  taken  in  four  hours'  time,  unless  there 
has  been  a  previous  action  on  the  bowels. 

Take  of    Compd.  Spirit  of  Sulphuric  Ether,  one-drachm. 
Almond  Emulsion,  two  ounces  and  a  half. 
Syrup  of  Red  Poppies,  half  a  drachm. 
Mix.     Half  to  be  taken  every  four  hours. 


IV. 

Send  six  leeches..    Let  a  blister  be  applied  to  the  painful 
side  in  the  evening. 

Take  of    Calomel,  three  grains. 

Antimonial  Powder,  four  grains. 
Confection  of  Roses,  one  grain  and  a  half. 
Mix.     Make  a  pill,  to  be  taken  at  bedtime. 

Take  of    Sulphate  of  Magnesium,  half  an  ounce. 
Water,  one  ounce  and  two  drachms. 
Compound  Tincture  of  Cardamom,  one  drachm. 
Mix.     Make   an   aperient   draught,    to   be  taken   early  to 
morrow  morning. 
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V. 

Take  of    Bicarbonate  of  Sodium,  thiee  drachms. 

Bicarbonate  of  Ammonium,  two  scruples. 
Nitrate  of  Potassium,  half  a  drachm. 
Syrup  of  Orange,  half  an  ounce. 
Hydrocyanic  Acid  (Scheele),  twelve  drops. 
Water,  to  make  up  to  eight  ounces.     Mix, 
On  the  following  morning  let  [the  patient]  take  three  table- 
spoonfuls  thrice  a  day,  with  one  powder,  in  a  state  of  effer 
vescence. 

Take  of    Tartaiic  Acid,  one  scruple. 
Send  six  (papers)  powders. 


VI. 

Take  of     Compound  Tincture  of  Gentian,  one  ounce. 
Taraxacum  Liquor,  two  ounces  and  a  half.  " 
Compound  Spirit  of  Ammonia,  half  an  ounce. 
Mix.     Let  [the  patient]  take  a  dessertspoonful  twice  a  day 
in  a  glassful  of  water. 
Take  of    Blue  Pill, 

Mercurous  Chloride,  of  each  one  grain  and  a  half. 
Compound  Extract  of  Colocynth,  three  grains. 
Oil  of  Peppermint,  one  minim. 
Mix,     Make  a  pill;  to  be  taken  occasionally.     Send  six 


VII. 

Take  of    Croton  Oil,  four  drops. 

Compound  Stor^x  Pill,  four  grains. 

Divide  into  four  pills.     Let  [the  patient]  take  (habeat)  one 
every  fourth  hour  until  an  action  on  the  bowels  is  produced, 
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VIII. 

Take  of    Bicarbonate  of  Potassium,  one  ounce. 

Compound  Tincture  of  Gentian,  one  ounce  and 

a  half. 

Spirit  of  Chloroform,  one  drachm. 
Liquid  Taraxacum,  two  ounces. 
Water,  to  make  up  to  eight  ounces. 

;  Mix.     Let  [the  patient]  take  a  tablespoonful  twice  a  day 
with  one  scruple  of  Citric  Acid  in  a  glassful  of  water. 
Send  sixteen  Acid  Powders  (papers  of  Acid). 
Take  of    Blue  Pill. 

Compound  Galbanum  Pill,  of  each  three  grains. 

Extract  of  Barbados    Aloes,  one  grain  and  a  half. 

Mix.     Make  two  pills  ;  to  be  taken  occasionally.     Send  six. 


IX. 


Take  of    Sesquicarbonate  of  Ammonia,  two  drachms. 
Sesquicarbonate  of  Soda,  two  drachms. 
Iodide  of  Potassium,  half  a  drachm. 
Colchicum  Wine,  two  drachms. 
Tincture  of  Orange,  two  drachms. 
Pure  Water,  to  make  up  to  four  ounces. 
Mix.     Let  [the  patient]  take  one  tablespoonful  thrice  a  day 
in  water,  and  a  tablespoonful  of  fresh  lemon  juice.      • 
Take  of    Disulphate  of  Quinine,  three  grains. 
Blue  Pill,  three  grains. 

Compound  Extract  of  Colocynth,  four  grains. 
(4'ix.     Make  two  pills,  to  be  taken  every  night.     Send  four. 
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X. 

Take  of    Bicarbonate  of  Sodium,  half  a  drachm. 

Compound  Tragacanth  Powder,  four  scruples. 
Cinnamon  Water,  six  ounces. 
Tincture  of  Opium,  twenty  minims. 

Mix.  Make  a  mixture.  Let  [the  patient]  take  a  fourth  part 
immediately,  and  let  it  be  repeated  in  four  hours  afterwards,  if 
necessary. 


XI. 

Take  of    Acetate  of  Morphia,  one  quarter  of  a  grain. 

Powdered  Colchicum,  three  grains. 

Make  a  pill ;  to  be  taken  every  four  hours.    Send  six.    Silver 
them.     (Fold  in  silver  leaf.) 

Take  of    Bicarbonate  of  Potassium,  three  drachms. 
Syrup  of  Orange,  three  drachms. 
Tincture  of  the  same,  three  drachms. 
Water,  to  make  up  to  six  ounces. 
Compound  Tincture  of  Cardamom,  two  drachms. 
Let  [the  patient]  take  a  sixth  part  every  three  hours  with  a 
tablespoon  ml  of  lemon  juice. 


XII. 

Take  of     Pure  Cod  Liver  Oil,  eight  ounces. 

Let  a  teaspoonful  (iricreased  to  a  tablespoonful)  be  taken 
twice  a  day  with  a  tablespoonful  of  the  following  mixture  : — 

[Translate  :  either,  augendum  ad amplwn,  i.e.  cochleare,  under- 
stood ;  or,  augenda,  i.e.  do  sis  f.,  understood;  or,  ad  ampliim 
augendum,  which  last  is  the  classical  Latin  phrase.] 
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Take  of    Dilute  Phosphoric  Acid,  half  an  ounce. 
Tincture  of  Nux  Vomica,  two  drachms. 
Tincture  of  Calumba, 
Syrup  of  Ginger,  of  each  one  ounce. 
Infusion  of  Orange,  to  make  up  to  eight  ounces 
Mix.     Make  a  mixture. 


Take  of     Solution  of  Acetate  of  Morphia, 

Spirit  of  Chloroform,  of  each  one  drachm. 
Mucilage  of  Gum  Acacia,  fourteen  drachms. 
Mix.     Make  "  drops." 
Let  a  teaspoonful  be  taken  when  the  cough  is  troublesome. 

Take  of    Vinegar  of  Cantharides,  six  drachms. 

Spirit  'of  Camphor,  two  drachms. 
Mix.     A  little  to  be  applied  to  the  chest. 


ADDITIONAL    PRESCRIPTIONS    FOR     TRANS- 
LATION     INTO     LATIN. 

(Vide  pages  126  to  145). 

Take  of    Powdered  Rhubarb,  fifteen  grains. 
Bicarbonate  of  Sodium,  ten  grains. 
Spirit  of  Nutmeg,  ten  minims. 
Simple  Syrup,  one  drachm. 
Water  to  make  up  to  one  ounce  and  a  half. 
Mix,  and  make  a  draught  to  be  taken  immediately,  and  let 
It  be  repeated  after  six  hours  if  necessary. 

Q 
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Take  of    Liquor  of  Acetate  of  Ammonium,  six  drachms. 
Bicarbonate  of  Potassium,  two  scruples. 
Sweet  Spirit  of  Nitre,  one  drachm  and  a  half. 
Antimonial  Wine,  forty  minims. 
Syrup  of  Tolu,  half  an  ounce. 
Syrup  of  Poppy,  half  a  drachm. 
Water  to  make  up  to  four  ounces. 

Mix,  and  make  a  mixture,  of  which  let  a  tablespoonful  be 
taken  every  four  hours. 


Take  of    Lime  Water,  one  pint. 

Mix  one  part  of  the  liquor  with  four  parts  of  new  milk  to 
make  an  ordinary  drink  (beverage). 


Take  of    Tincture     of   Sesquichloride    of    Iron,    seven 

drachms. 

Dilute  Nitric  Acid,  four  drachms. 
Chloric  Ether,  three  drachms. 
Compound  Infusion  of  Gentian,  sixteen  ounces. 
Chlorate  of  Potassium,  two  drachms. 

Mix.     Let  (the  patient)  take  a  tablespoonful  in  two  table- 
spoonfuls  of  water  thrice  a  day. 


Take  of     Spirit  of  Turpentine,  half  an  ounce. 
Strong  Acetic  Acid,  three  drachms. 
The  Yolk  of  one  egg. 
Rub  very  well  together,  and  add 

Oil  of  Lemons,  twenty  drops. 
Rose  Water,  to  make  up  to  three  ounces. 
Mix,  and  make  a  liniment,  to  be  rubbed  every  night  on  the 
chest. 
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Take  of    Bruised  Simarouba  Bark,  half  an  ounce. 

Boiling  hot  water,  six  ounces  and  a  half. 
Infase  for  one  hour,  then  strain. 
To  the  strained  liquor  add 

Compound  Tincture  of  Cardamom,  one  drachm, 
Let  (the  patient)  take  a  tablespoonful  three  times  a  day. 

Take  of     Tannin,  one  scruple. 

Rectified  Spirit  of  Wine,  four  drachms. 
Rose  Water,  five  ounces  and  a  half. 
Mix,  and  make  an  eye  lotion,  to  be  used  night  and  morning 

Take  of  Veratria,  five  grains. 
Lard,  half  an  ounce. 
Oil  of  Lavender,  one  drop. 

Mix.     Let  it  be  signed  :  the  ointment  to  be  used  as  di- 
rected, night  and  morning,  to  the  right  temple. 

Take  of     Prepared  Chalk  (best), 

Bicarbonate  of  Potassium, 
Aromatic  Confection, 

of  each,  one  drachm. 
Tincture  of  Opium,  forty  minims. 
Compound  Tragacanth  Powder,  one  drachm. 
Simple  Syrup,  four  drachms. 
Aniseed  Water,  sufficient  to  make  six  ounces. 
Mix,  and  take  a  tablespoonful  immediately.    The  dose  to  be 
repeated  after  each  liquid  motion. 

Take  of    Chloral  Hydrate,  fifteen  grains. 

Bromide  of  Ammonium,  ten  grains. 
Syrup  of  Orange,  half  an  ounce. 
Water  sufficient  to  make  one  ounce.  • 
Let  (the  patient)  take  a  tablespoonful  at  7  and  9  o'clock  p.m. 
Spread  a  Belladonna  Plaster  on  soft  leather  for  the  region 
of  the  heart. 
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Take  of     Acetate  of  Morphia,  one  grain. 
Oxymel  of  Squills,  two  drachms. 
Syrup  of  Lemons,  fourteen  drachms. 

Mix,  and  make  a  linctus,  of  which  let  (the  patient)  take  a 
teaspoonful  at  bedtime,  and  as  pften  as  the  cough  is  very 
troublesome. 

Take  of    Bromide  of  Ammonium, 
Bromide  of  Potassium, 
of  each  six  drachms. 
Tincture  of  Hop,  three  ounces. 
Chloroform  Water  to  make  up  to  twelve  ounces 
Mix,  and  make  a  mixture. 

Let  (the  patient)  take  a  tablespoonful  at  bedtime  in  a  wine- 
glass of  water;  and  let  him  repeat  two  teaspoonfuls  at  ic 
o'clock  a.m. 

Take  of    Valerianate  of  Zinc,  thirty-six  grains. 

Extract  of  Gentian,  as  much  as  may  be  suffi- 
cient. 

Mix,  and  divide  into  twelve  pilfs. 

Let  (the  patient)  take  one  three  times  a  day  with  each  dose 
of  the  mixture. 

Take  of    Mercurous  Chloride  (Calomel), 
White  Sugar, 

of  each  one  grain  and  a  half. 

Rub  well  together  so  as  to  make  a  very  fine  powder.  Send 
six. 

Take  of    Taraxacum  Juice,  one  ounce  and  a  half. 
Spirit  of  Chloroform,  one  ounce. 
Fluid  Extract  of  Yellow  Bark,  half  an  ounce. 
Mix,  and  make  a  mixture,  of  which  let  the  dose  be  one 
teaspoonful,  to  be  taken  thrice  a  day  in  a  glassful  of  water. 
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Take  of    Mercury  and  Chalk,   two  grains. 

Compound   Liquorice  Powder  (Germ.  Pharm.), 

ten  grains. 

Mix,  and  make  a  powder,  to  be  taken  once  or  twice  a  week 
in  any  thick  vehicle. 


Take  of    Tartrate  of  Soda,  half  an  ounce. 

Compound  Tincture  of  Rhubarb,    one   ounce 

and  a  half. 

Syrup  of  Ginger,  four  drachms. 
Peppermint  Water  to  make  up  to  three  ounces. 
Mix,  and  make  a  mixture. 

Let  (the  patient)  take  half  immediately  and  the  remainder 
in  four  hours  if  necessary. 

NOTE. — Distinguish  between  Dimidium,  n,  Reliquum,  1 
(substantives),  and  Dimidms,  ii,  urn,  Reliquus,  a,  um 
(adjectives). 

Take  of    Tincture  of  Muriate  of  Iron,  half  an  ounce. 
Tincture  of  Quinine,  two  ounces  and  a  half. 
Mix,  and  make  a  mixture,  of  which  let  (the  patient)  take  a 
teaspoonful  three  times  a  day  in  a  little  water  before  food. 

Take  of    Syrup  of  Chloral  Hydrate,  one  drachm  and  a 

half. 
Bromide  of  Ammonium,  seven  grains   and   a 

half. 

Syrup  of  Orange  Flowers,  half  a  drachm. 
Water  to  make  up  to  an  ounce  and  a  half. 
Mix,  and  make  a  draught  to  be  taken  at  night.     Let  (the 
patient)  take  a  second  draught  if  needful  in  four  hours'  time. 
Send  two  such. 
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Take  of    Croton  Chloral  Hydrate,  half  an  ounce. 
Glycerin,  one    ounce. 
Spirit  of  Nutmeg,  one  ounce. 
Clove  Water,  four  ounces. 

Mix,  and  make  a  six-ounce  mixture,  of  which  let  (the  patient) 
take  a  teaspoonful  in  a  glass  of  water  on  an  attack  of  pain. 
Let  him  repeat  th  i  dose  if  necessary  in  one  hour's  time. 

Take  of    Euonymin, 

Extract  of  Henbane,  of  each  two  grains. 
Mix,  and  make  a  pill,  to  be  taken  at  bed-time. 
Send  a  Seidlitz  Powder,  to  be  taken  early  in  the  morning 
after  the  pill. 

Take  of    Compound    Spirit    of   Sulphuric    Ether,    one 

drachm. 

Syrup  of  Poppies,  half  an  ounce. 
Tincture  of  Opium,  one  drachm. 
Peppermint  Water,  sufficient  to  make  eight 

ounces.  % 

Let  (the  patient)  take  two  tablespoonfuls  in  case  of  pain, 
and  repeat  every  second  hour  if  needful. 

Take  of    Mercurous  Chloride  (Calomel),  six  grains. 
Carbonate  of  Sodium,  half  an  ounce. 
Compound  Chalk  Powder,  one  drachm. 
Mix  the  Mercurous  Chloride  with  the  Carbonate  of  Sodium^ 
and  then  add  the  Compound  Chalk  Powder. 

Divide  into  six  parts.  One  powder  to  be  taken  every 
night. 

Take  of    Dilute  Nitric  Acid,  four  drachms. 

Infusion  of  Casoarilla,  to  make  up   to  twelve 

ounces. 
Mix.     An  eighth  part  to  be  taken  at  noon. 


FOR  TRANSLATION  INTO  LATIN.        231 

Take  of    Ointment  of  Nitric-Oxide  of  Mercury,  half  a 
Spermaceti  Cerate,  two  drachms.  [drachm. 

Mix,  and  make  an  ointment,  to  be  used  every  night  for  the 
eyelids. 

Take  of    Tincture  of  Aconite,  thirty- two  minims,  [a  half. 
Liquor  of  Citrate  of  Ammonium,  one  ounce  and 
Ipecacuanha  Wine,  two  drachms. 
Simple  Syrup,  [ounces 

Water,  of  each  equal  parts,  to  make  up  to  four 
Mix.     A  teaspopnful  every  hour  for  eight  hours ;  then  to  be 
taken  every  two  hours'  time. 

Take  of    Colocynth  and  Henbane  Pill,  twelve  grains. 
Podophyllin, 

Extract  of  Belladonna,  of  each  one  grain. 
Make  three  pills ;  one  to  be  taken  at  bed-time. 

Take  of    Podophyllin,  two  grains. 

Powdered  Scammony,  one  scruple. 

Extract  of  Henbane,  [grains. 

Compound    Galbanum    Pill,    of   each    fifteen 

Accurately  pound  together  into  a  mass  ;  which  divide  into 

twelve  equal  pills.    Let  (the  patient)  take  one  or  two  every  night. 

Take  of    Bicarbonate  of  Potassium,  four  drachms. 
Bromide  of  Ammonium,  two  drachms. 
Spirit-of  Chloroform,  four  drachms. 
Tincture  of  Calumba,  one  ounce  and  a  half. 
Distilled  Water,  sufficient  to  make  up  to  twelve 

ounces. 

Mix,  and  make  a  mixture.      Let  (the    patient)  take  thrice 
daily  two  tablespoonfuls,  whilst  effervescing  with 

Powdered  Citric  Acid,  fourteen  grains,  dissolved 

in  a  little  water. 
Send  one  dozen. 
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Take  of     Disulphate  of  Quinine,  two  grains. 

Acetate  of  Morphia,  the  eighth  of  a  grain. 
Acetic  Extract  of  Colchicum,  half  a  grain. 
Mix,  and  make  a  pill ;  to  be  taken  twice  a  day  if  necessary. 
Send  twelve. 

Take  of     Strychnia,  two  grains. 

Dilute  Acetic  Acid,  one  drachm. 
Syrup  of  Orange,  half  an  ounce. 
Water,  to  make  up  to  four  ounces. 

Mix.     Thirty  drops  to  be  taken  daily,  night  and  morning,  in 
half  a  wine-glass  of  water. 

Take  of     Oxide  of  Zinc,  one  drachm. 

Goulard's  Extract,  one  drachm. 
Cacao  Butter,  six  drachms. 

Mix  well,  and  make  an  ointment  to  be  applied  every  day  to 
the  ears  by  means  of  a  camel's-hair  pencil. 

Take  of     Mercurous  Chloride  (Subchloride  of  Mercury), 

two  grains. 

Powdered  Guaiacum,  one  drachm. 
Brown  Sugar,  one  drachm. 

Mix,  and  make  a  powder  to  be  divided  into  eight. 
Let  (the  patient)  take  one  every  night  for  eight  times  in  any 
thick  vehicle. 

Consult  Vocabulary  [Hydrargyrum]  for  various  renderings 
of  mercurous  and  mercuric  chlorides. 

Take  of    Tartarized  Soda,  three  ounces. 

Bromide  of  Potassium,  two  drachms. 

Mix,   and  make  a  powder,  of  which  let  a  teaspoonful   01 
more  be  taken  every  other  day  in  water. 
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Take  of    Syrup  of  Senna,  four  ounces. 
Let  (the  patient)  take  two  teaspoon  fuls  with  each  dose  of 
the  Tartarized  Soda  if  necessary. 

Take  of  Extract  of  Belladonna,  two  drachms. 

Soap  Liniment,  two  ounces. 

•  Mix,  and  make  a  liniment,  to  be  rubbed  on  the  region  of  the 
heart,  and  on  the  left  side. 

Take  of    Bicarbonate  of  Potassium,  four  scruples. 
Syrup  of  Orange,  half  an  ounce. 
Water,  five  ounces  and  a  half. 

Mix,  and  make  a  Mixture.  Let  (the  patient)  take  a  fourth 
part  occasionally  whilst  effervescing  (in  the  very  act  of  effer- 
vescence), with  the  following  powder. 

Take  of    Citric  Acid,  one  scruple. 

Make  a  powder,  to  be  dissolved  in  a  tablespoonful  of 
water. 

Take  of    Compound  Camphor  Liniment,  an  ounce  and 

a  half. 

Soap  Liniment,  four  drachms. 
Tincture  of  Opium,  two  drachms. 

Mix,  and  make  a  liniment  to  be  rubbed  night  and  morning 
on  the  right  arm. 

Take  of     Liquor  of  Taraxacum, 

Aromatic    Spirit    of    Ammonia,    of  each   two 

drachms. 

Compound  Tincture  of  Gentian,  half  an  ounce. 
Compound  Infusion  of  Gentian,  seven  ounces. 
Mix.     Two   tablespoon  fuls  to  be  taken   in  a  wine-glass  of 
water  at  u  o'clock  a.m.  and  at  5  o'clock  p.m.  daily. 
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Take  of    Potassio  Tartrate  of  Sodium,  one  ounce. 
Compound  Tincture  of  Senna,  one  ounce. 
Compound  Decoction  of  Aloes,  two  ounces. 
Compound  Infusion  of  Senna,  five  ounces. 
Mix  :  dissolve.     Two  tablespoonfuls  to  be  taken  early  in  the 
morning,  unless  the  bowels  have  been  well  acted  on. 
(Unless  there  has  been  a  fair  action  on  the  bowels.) 

Take  of    Confection  of  Dog  Rose,  one  ounce. 
Syrup  of  White  Poppy, 
Fresh  Lemon  Juice,  of  each  half  an  ounce. 
Mix.     Let  (the  patient)  take  a  teaspoonful  occasionally  dur* 
ing  the  night,  when  the  cough  is  troublesome. 

Take  of    Bicarbonate  of  Potassium, 

Sesquicarbonate   of  Soda,    of  each  four  scru- 
ples. 

Tincture  of  Hop,  six  drachms. 
Infusion  of  Hop,  eleven  ounces. 

Dissolve.  Two  tablespoonfuls  to  be  drunk  thrice  daily  in 
the  same  quantity  of  the  following  mixture  during  efferves- 
cence. 

Take  of    Citric  Acid,  six  scruples. 
Tincture  of  Hop, 

Syrup  of  Orange,  of  each  six  drachms. 
Infusion  of  Hop,  ten  ounces  and  a  half. 
Dissolve. 

Take  of    Extract  of  Hemlock,  half  an  ounce. 

Tincture  of  Opium,, .two  ounces  and  a  half. 
Elder  Flower  Water,  five  ounces. 

Mix,  and  make  an  Eye  Lotion,  of  which  put  a  fourth  part 
with  two  pounds  (pints)  of  warm  water,  to  be  used  night  and 
morning  as  a  fomentation  for  the  eye. 
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Take  of    Extract  of  Belladonna, 

Soap  Plaster,  of  each  equal  parts. 

Mix,  and  make  a  plaster  of  this  shape  and  size,  to  be  applied 
to  the  affected  part. 

Take  of    Powdered  Gum  Camphor,  ten  grains. 

Almond  Oil,  one  ounce. 

Mix,  and  make  an  oil,  of  which  five  drops  are  to  be  dropped 
into  the  right  ear-passage> night  and  morning. 

Take  of    Concentrated    Simple    Decoction    of  Sarsapa- 

rilla,  twelve  ounces. 

A  teaspoonful  to  be  taken  in  a  quarter  of  a  pound  (pint) 
of  new  milk  early  in  the  morning,  at  noon,  and  at  bedtime. 

Take  of    Tartrate  of  Antimony,  two  drachms. 

Spermaceti  Cerate,  one  ounce  and  a  half. 
Mix,  and  make  an  ointment,  of  which  let  a  piece  the  size  of 
a   nutmeg   be   rubbed  on    the   painful   forehead    night    and 
morning  until  pustules  break  forth. 

Take  of     Pure  Opium,  two  grains. 

Mucilage  of  Acacia,  half  an  ounce. 
Warmed  Milk,  six  ounces. 
Mix  for  an  eneraa. 

Take  of    Bruised  hard  Opium,  four  grains- 
Boiling  Water,  two  ounces  and  a  half. 
Infuse  near  the  fire  for  an  hour  and  strain. 

Take  of    The  Strained  Liquor,  one  ounce. 
Dilute  Nitric  Acid,  ten  minims. 
Compound  Tincture  of  Aloes,  one  drachm. 
Mix,  and  make  a  draught. 
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Take  of    Bicarbonate  of  Potassium,  four  drachms. 

Liquor  of  Tartrate  of  Antimony,  half  a  drachm. 
Simple  Syrup,  three  drachms. 
Distilled  Water,  eleven  ounces  and  a  half. 
Mix.     Three  tablespoonfuls    with   a  tablespoonful   of   the 
solution  three  times  a  day. 

Take  of    Citric  Acid,  three  drachms. 

Distilled  Water,  four  drachms. 
Mix  and  make  a  solution. 

Take  of    Tincture  of  Aconite,  half  an  ounce. 
To  be  applied  by  means  of  a  large  camel's  hair  pencil  round 
the  right  eye. 

Take  of    Carbolic  Acid,  four  drachms. 
Spirit  of  Wine,  six  drachms. 
Spirit  of  Camphor, 
Compound  Tincture  of  Lavender,  of  each  two 

drachms. 
A  teaspoonful  in  half  a  pint  of  boiling  water  for  inhalation. 

Take  of    Savine  ointment,  one  ounce. 
To  be  applied  to  Jhe  bladder  [the  vesical  part]. 

Take  of    Sulphate  of  Copper, 

Powdered  Opium,  of  each  a  quarter  of  a  grain. 
Mix,  and  make  a  pill :  to  be  taken  every  three  hours  until 
purging  ceases.     Send  xij. 

Take  of    Ipecacuanha  Wine,  one  ounce. 

Wine  of  Tartrate  of  Antimony,  four  drachms. 
Two  teaspoonfuls  immediately ;  and  one  teaspoonful  to  be 
repeated  every  half  hour  until  vomiting    be   induced    (shall 
have  supervened). 
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Take  of    Simple  Oxymel, 
Syrup  of  Poppy, 

Mucilage  of  Gum  Acacia,  of  each  half  an  ounce. 
Mix,  and  make  a  Linctus.     Let  a  teaspoonful  be  swallowed 
(lit.  licked  up)  occasionally  when  the  cough  fits  are  urgent, 

Take  of    Strong  ammonia  Liniment,  three  ounces. 

Oil  of  Turpentine,  one  ounce.         [painful  part 
Mix,  and  make  a  liniment,  to  be  rubbed  at  bedtime  on  the 

Take  of    Compound  Tincture  of  Gentian,  three  drachms. 
Carbonate  of  Sodium,  two  drachms. 
Tincture  of  Opium,  twenty  minims. 
Water,  six  ounces. 

Mix  :  let  (the  patient)  take  a  fourth  part  twice  a  day,  a 
little  before  eating  (before  food). 

A  Blister  Plaster,  with  wide  margin  of  Adhesive  Plaster,  to 
be  applied  between  the  shoulder  blades. 

Three  inches  long,  and  two  inches  wide.  (Vide page  87, 
Measure  of  space.) 

Take  of  Bicarbonate  of  Potassium,  two  drachms  and  a 
Sesquicarbonate  of  Ammonia,  two  scruples,  [half. 
Water  to  make  up  to  half  a  pint. 

Mix,  and  make  an  Alkaline  Mixture,  of  which  two 
tablespoon fuls  are  to  be  taken  with  a  tablespoonful  of  the 
following  Acid  Mixture  every  three  hours. 

Take  of    Citric  Acid,  one  drachm  and  a  half. 

Water,  four  ounces. 
Mix,  and  make  an  Acid  Mixture. 

A   Blister  of   Spanish  Fly    (Meloe)    to  be  placed  on  the 

region  of  the  stomach  (epigastric)    for   ten    minutes,   unless 

v.here  is  too  much  pain.  [Send  £wo. 

A  Blister   Plaster  of  this  size  £o  be  applied  to  the  throat. 

First  sprinkled  vith  a  little  strong  vinegar  of  Cantharides, 
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Take  of     Syrup  of  Red  Poppy,  two  drachms. 

Tincture  of  Opium,  six  drops. 

Mix,  and  make  a  Syrup  for  the  Gums,  of  which  two  drops 
are  to  be  applied  with  the  finger. 

Take  of    Tincture  oF  Opium, 

Strong  Liquor  of  Ammonia, 
Soap  Liniment,  of  each  half  an  ounce. 
Make  a  liniment,  to  be  applied  to  the  side  morning  and 
night. 

Take  of    Bichloride  of  Mercury,  two  grains. 
Glycerin,   one  drachm. 
Compound  Tincture  of  Lavender,  ten  minims. 
Water  as  much  as  may  be  sufficient  to  make 

one  ounce. 

Mix,  and  make  a  solution  to  be  applied  to  the  painful  part 
by  means  of  a  camel's-hair  pencil. 

Take  of    Extract  of  Belladonna,  one  grain. 

Cacao  Butter,  ten  grains. 
Make  a  suppository,  to  be  used  every  night.     Send  seven. 

Take  of    Dried  Sulphate  of  Iron, 

Extract  of  Nux  Vomica,  of  each  half  a  grain. 
Mix,  and  make  a  small  pill,  coated  (varnished).     Send  xxiv 
(in  a  bottle),  one  to  be  taken  twice  a  day,  soon  after  food. 

Take  of    Chloride  of  Sodium,  three  drachms. 
Powdered  Aloes,  one  drachm. 
Decoction  of  Chiretta,  twelve  ounces. 
A  third  part  as  an  injection  every  night. 

Take  of     Flowers  of  Sulphur,  thirty  grains, 
tytake  a  powder.     Let  twenty  such  (equal)  be  given,     kef 
one  be  taken  in  the  evening  only. 
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A. 

A,  a"b,  or  abs,  prep.,  by  or  from  (abl.). 

Aa,  ana,  indecl.,  of  each. 

Abbreviations,  vide  p.  203. 

Abhinc,  adv.,  from  this  time. 

Abies,  etis,  f.  subs.  3rd  decl.,  the  fir  tree. 

Abrasus,  a,  um,  part,  (abrado),  close  shaven. 

Absolve,  vi,  utum,  vere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  set  free. 

Absque,  prep.,  without  (abl.). 

Abstractum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  an  abstract. 

American  powdered  extract^  double  strength. 
Absum,  abfui,  abesse,  v.  n.  irreg.,  pres.  part,  absens,  to  be  absent. 

Absente  febri,  in  the  absence  of  fever. 
Ac,  conj.,  and. 
Acacia,  se,  f.  subs,  ist  decl.,  acacia  [aica/cto]. 

Acacise  gummi,  gum  arable. 

Accessio,  onis,  f.  subs.  3rd  decL,  an  attack  (CELS.). 
Accresco,  evi,  etum,  ere,  v.  n.  3rd  conjug.,  to  increase. 

Si  tussis  accreverit,  should  the  cough  have  increased. 
Accurate,  adv.,  carefully ',  accurately. 
Acer,  acris,  acre,   comp.  acnor,  oris,   superl.  acernmus,   adj., 

keen,  sharp. 

Acerbitas,  atis,  f.  subs.  3rd  decl.,  aridity,  sourness  of  unripe  fruit. 
Acesco,  acui,  ere,  v.  incep.  3rd  conjug.,  to  begin  to  turn  sour. 
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Acetamlidum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  acetanilide,  antifebrin. 
Acetas,  alls,  m.  subs.  3rd  decl.,  an  acetate. 
Aceticus,  a,  um,  adj.,  acetic. 
Acetum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  vinegar. 

A.  Britanmcum,  aromatic  vinegar. 
Aciditas,  atis,  f.  subs.  3rd  decl.  (med.),  acidity. 
Acidum,  1,  n.  subs.  2nd  decl.,  an  acid  (chem.). 

A.  aceticum  glaciale,  glacial  acetic  acid. 

A.  arseniosum,  arsenious  anhydride,  arsenious  acid,  arsenic, 
white  arsenic. 

A.  borussicum  (old),  hydrocyanic  acid. 

A.  carbolicum,  phenol,  carbolic  acid,  phenic  acid,  phenic  alcohol. 

A.  lacticum,  lactic  acid. 

A.  mecomcum,  meconic  acid  [prJKw,  wvo?,  a  poppy\. 

A.  muriaticum  (old),  hydrochloric  acid. 

A.  phenicum,  carbolic  acid. 

A.  sulphuricum,  sulphuric  acid. 

A.  sulphuricum  aromaticum,  aromatic  sulphuric  acid,  elixir 

of  vitriol. 

Acidus,  a,  urn,  adj.,  acid.     Mistura  acida,  the  acid  mixture. 
Aconitina,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  aconitine. 
Aconltum,  1,  n.  subs.  2nd  decl.,  aconite  [dxonTOf*]. 
Acor,  oris,  m.  subs.  3rd  decl.,  acidity  (classic). 
Actsea,  synonym,  clmicifuga. 
Actus,  us,  m.  subs.  4th  decl.,  the  act. 

In  actu  effervescentiae,  in  the  act  of  effervescence. 
Aculeus,  ei,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  sting. 

Acus,  us,  dat.  and  abl.  plur.  acubiis,  f.  subs.  4th  decl.,  a  needle. 
Ad,  prep.,  to  (accus.). 

Adaequo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  ist  conjug.,  to  be  equal  to. 
Add.,  contraction  for  adde  (imperative),  add  thou. 

Carefully  distinguish  between  ad,  up  to,  and  add. 
Addo,  didi,  ditum,  dere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  add, 
Adeps,  adipis,  m.  subs.  3rd  decl.,  lard. 
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Adeps,  formerly  fem.  subs.  (LiNN.). 
A.  anserlnus,  goose  grease. 
A.  benzoatus,  benzoated  lard. 
A.  depuratus,  purified  lard. 
A.  Gadi,  cod-liver  oil. 

A.  induratus,  lard  deprived  of  a  portion  of  its  oil  by  pressure. 
A.  lanse,  wool-fat. 

A.  lanse  hydrosus,  hydrous  wool-fat,  lanolin. 
A.  ovillus,  mutton-  suet. 
A.  praeparatus,  prepared  lard. 
A.  purif  icatus,  purified  lard. 
A.  salis  expers,  lard  free  from  salt. 
A.  sine  sale,  lard  without  salt. 
A.  suillus.  adj., 


-  »•  n 

A.  suis  scrofe,  (P".  sms]. 

Adhsesivus,  a,  um,  adj.,  adhesive  (med.). 

Adhibeo,    in,    itum,    ere,    v.    a.    2nd  conjug.,    to   use,    employ 

(med.  take], 

Unguentum  adhibendum,  the  ointment  to  be  used. 
Adipes  (plur.)  v\.,fats. 

Adjicio,  jeci,  jectum,  cere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  add. 
Admoveo,  movi,  motum,  vere,  v.  a.  and  intrans.   2nd  conjug., 

to  move  to,  to  apply. 

Adstringo,  ")  nxi,   ictum,   ingerS/  v.   a.    3rd    conjug.,  to  bind; 
Astringo,    )      adstrictus  or  astrictus,  bound,  confined. 
Adsum,  affui,  adesse,  v.  n.  irreg.,  to  be  present. 
Adultus,  1,  m.  subs?  2nd  decl.,  an  adult. 

Doses  medicamentorum  maximae  pro  adulto,  maximum  doses 

of  medicines  for  an  adult. 
Adustlo,  onis,  v.  ustio,  a  burn. 

Ad  versus  or  Adversum,  prep.,  towards,  against  (accus.). 
^Eger,  aegra,  segrum,  adj.,  sick. 
/Eger,  aegra  (med.  subs.,    after  verb),   the  patient;  as  SQmat 

seger,  or  fem.  aegt  a,  let  the  patient  take. 

R 
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^Equalis,  e,  adj.,  equal.     In  pilulas  aequales  duodecim. 
Aer,  aeris,  accus.  aera  or  aerem,  m.  subs.  3rd  decl.,  the  air, 
/Erugo,  inis,  f.  subs.  3rd  decl.,  verdigris,  copper  acetate. 
^Es,  seris,  n.  subs.,  bronze,  often  translated  brass. 
^Es  Cyprium  (hence  cuprum),  copper. 

,  eris,  accus.  aethera  or  setberem,  m.  subs.  3rd  decl.,  the 
sky. 
&ror  Ether,  ens  (med.),  ether.    vEther  pOrus,  p(iri  icatus. 

s,  a,  ura,  adj.,  ethereal 
yE'herc!eum,  ei,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  volatile  oil. 
/Ethiops   mineralis,    m.    subs.    (n.    in    French   codex),   black 

sulphuret  of  mercury. 
^Eth/lum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  ethyl. 
Affecto,  avi,  aturn,   are,   v.   a.    ist  conjug.,  to  affect ;  used  in 

passiv.     Morbo  affect ari,  to  be  seiztd  with  illness. 
Affectus,  a,  urn,  part,  (from  afficio),  affected. 

Partibus  affectis,  on  the  affected  parts. 

Afficio,  feel,  fee  turn,  ficere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  affect,  to  touch. 
Afflnis,  e,  adj ,  having  affinity  with. 

Agaricus,  i,  m.  [Agaricum],  subs   2nd  decl.,  a  mushroom. 
Agito,  avi,  arum,  are,  v.  a.  ist  conjug.,  to  shake,  stir. 

P.  P.  A.  (phiala  pnus  agiiata),  the  bottle  having  been  previously 

sJiaken. 

Ago,  egi,  actum,  agere,  v.  a.  3rd  conjug ,  to  do,  to^  act. 
Aheneus,  and  Aeneus,  a,  urn,  adj.,  of  copper  or  brass. 
Al,  as  a  termination  (Ex.  :  annna-l,  chloral),  indicates  neuter 

nouns  of  the  3rd  decl.,  gen.  in  alis,  plur.  (when  any)  ia. 
Ala,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  the  arm-pit,  also  a  win*. 
A.  dextra,  the  right.    A.  lae/a,  the  left  arm-pit. 
Albedo,  inis,  f.  subs.  3rd  deci.,  whiteness  (Pharm.  German). 
Albumen,  inis,  n.  subs.  3rd  decl.,  albumen.  ^ 

Albus,  a,  urn,  adj  ,  white. 
Alcohol,  olis,  n.  subs.  3rd  decl.,  alcohol. 
A.  absoiUtuni,  absolute  alcohol,. 
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A.  &mylicum,  amylic  alcohol. 

A.  ethylfcum,  ct hylic  alcohol. 

Ope  alcoholis  solutus  (a,,  um),  dissolved  by  means  of  alcohol. 
Alcoolatum,  i,  n.  subs.  2nd  dec!.,  a  distilled  spirit. 
Aldehydum,  i,  n.  subs,  and  decl,  aldehyde. 

^/cohol  dfe/^/vgenatum,  minus  H%. 
Alga,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  seaweed. 

Algia,  termination  derived  from  aAyo?,  pain,  used  in.combina- 
tion,    to  express  disease.     Cardialgia,  Cephalalgia,   Gas- 
tralgia,  Neuralgia,  Odontalgia  (vide  passim). 
Aliquis,  aliqua,  a"  liquid,  pron.  indef.,  some  one. 

Ex  aliquo,  in  any.     Aliter,  adv.,  otherwise. 
Alms,  alia,  aliud  (gen.  alms),  another.     Aln...alil,  some... others. 
Alkali  volatile  (old),  carbonate  of  ammonium. 
Alkalinus,  a,  um,  adj.,  alkaline  (med.). 
Allium,  il,  n.  subs.  2nd  decl.,  garlic. 
Aloe,  es,  f.  subs,  ist  decl.,  the  aloe.      Vide  p.  5  [dXo?;]. 

A.  Barbadensis,  Barbados,  or  curacao  aloes. 

A.  hepatica,  hepatic  (from  rj-rrap,  aro?,  hepar,  the  liver). 

A.  Socotrina,  Socotrine  aloes. 
Alolnum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  aloin. 
Alter,  era,  erum  (gen.  alterius),  one  of  two. 

Alter . . . alter,  the  one... the  other. 
Alternus,  a,  um,  adj.,  alternate. 

Alternis  horis,  every  other  hour.     Alterna"  nocte,  every  other 

night. 
\ltus,  a,  um,  comp.  altior,  n.  altius,  superl.  altissimus,  a\  um ; 

adj.,  high. 
4.1umen,  inis,  n.  subs.  3rd  decl.,  alum. 

A.  exsiccatum,  dried  alum.     A.  ustum,  burnt  alum. 

Glycerinum  alummis,  glycerin  of  alum. 
Aluta,  re,  f.  subs,  ist  decl.,  soft  leather,  plaster-skin  (pharm.). 
Alvus,  I,  f.  subs.  2nd  decl.,  the  belly  (the  bowels^  med.). 

Alvo  astricta,  the  bowels  being  confined. 
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Alvo  jejuna,  on- an  empty  stomach. 

Alvo  laxata,  the  bowels  being  relaxed. 
Amarus,  a,  um,  adj.,  bitter. 
Ambo,  se,  6,  adj.,  both,  both  together. 
Amianthus,  i  [d/u'airos,  uninjured  by  fire],  m.  subs.  2nd  dec!., 

asbestos  [acr/3€<rros,  unquenchable}. 
Amidum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  starch  [a/xiSoi/]. 
Ammonia,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  fl/8;//0«/0(NH3).  Ammomatus,adj. 
Ammoniacum,  i,  n,  subs.  2nd  decl.,  ammoniacinn  [a/x/AwriaKor]. 
Ammonium,  ii,  n.  subs.  2nd  decl.,  from  Ammon,  onis  ["A/A/X.OJI', 

wj/os,  Libyan  Jove]  (NH4). 
Amphora,  se,  f.  subs,  ist  decl.,  ajar  [d/A^op'cvgj  /.*. 

and  <£epo>,  /<?  &^r,  «  vessel  with  two  handles]. 
Am  plus,  a,  iim,  adj. ,/«//. 

Cochleare  amplum,  #  tablespoonful  (pharm.). 
Ampulla,  as,  f.  subs,  ist  decl.,  a  vessel,  a  bottle. 

A.  idonSa,  a  suitable  vessel. 
Amygdala,  as,  f.  subs,  ist  decl.,  the  almond  (pharm.). 

A.  amara,  bitter  almond.     A.  dulcis,  sweet  almond. 
Amygdalum,  I,  .n.  subs.  2nd  decl.  (classical) ;  also 
Amygdalus,  1,  f.  subs.  2  decl.  [LINN.],  the  almond  tree. 
Amylum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  amyl. 

Amyli  nitris,  itis,  m.,  nitrite  of  amyl. 
Amylum,  1,  n.  subs.  2nd  decl.,   starch  [observe  y,  y 
meal  not  pounded  by  a  millstone\ 

A.  oryzae,  rice-starch.     A.  tritici,  wheat-starch. 

A.  Zea  Mays,  maize-starch,  Indian  corn. 
An,  conj.,  whether. 
Anaemia,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  want  of  blood  [a  negative, 

blood]. 
Anethum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  dill  [avrjOov]. 

Aqua  anethi,  dill  water. 

Anhelitus,  us,  m.  subs.  4th  decl.,  breath  [panting]. 
Anilinum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,fl«/7/>^,  anil,  Portuguese  for  indigo 
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Animal,  alis  (plur.  animalia),  n.  subs.  3rd  dec!.,  an  animal. 
Animalis,  e,  adj.,  animal.     Sapo  animalis,  curd  soap. 
Anisum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  anise  [avlcrov].     Aqua  anisi. 
Annos  (x.)  natus,  years  (10)  old.    Annos  sex  natus,  six  years  old. 

Annos,  accus.  of  duration  of  time  \  natus,  part,  agreeing  with 

the  person. 
Anodynus,   a,  um,  adj.,  anodyne  [dvwSwos,  from  a  negative, 

6&vvrj,flatn,  free  from  pain]. 

Ante,  prep.,  before  (accus.).     Ant£a,  adv.,  formerly. 
Anthelmintica,  orum,  n.  plur.  [di/rt,  contra,  against',  2A/«v£,  a 

aw///],  worm  remedies^  vermifuges. 
Anthemis,  idis,  f.  subs.  3rd  decl.,  the  chamomile 
Antidotum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  an  antidote 
Antimonmm,    11,    n.    subs.,    antimony.     Antimonialis,    e,    adj. 
[civrt  /xoi/a^ot'5,  against  the  monks  (legendary)]. 

A.  nigrum  punficatum,  antimonious  sulphide. 

A.  sulphuratum,  sulphurated  antimony. 

A.  tartaratum,  tartar  emetic. 

Liquor  antimonii  chloridi,  butter  of  antimony. 
'Anus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  the  fundament. 
Apenens,  entis,  part.,  used  in  medical  sense,  aperient ;  from 
Aperio,  ire,  v.  a.  4th  con  jug.,  to  open. 
Apertura,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  opening,  aperture. 

Lagena  cum  tribus  aperturis  praedita,  a  bottle  furnished  with 

three  apertures  (Woulffe). 
Apertus,   a,  um,   adj.,  open.     Vase   aperto,    in    an   uncovered 

vessel. 

Apomorphina,  ae,  f.  subs,  ist  de*cl.,  apomorphim  [d.7ro,  from\ 
Apotheca,  se,  f.  subs,  ist  decl.,  a  shop  [ctTro^r/K?/,  storehouse]. 
Apozema,  atis,  plur.  apozemata,  n.  subs.  3rd  decl.,  apozeme, 

a  compound  decoction  or  infusion. 

Apparatus,  us,  m.  subs.  4th  decl.,  apparatus,  instruments. 
Applicandus,  a,  um,  part.,  to  be  applied. 
Applico,  avi  and  ui,  atum,  are,  v.  a.  ist  con  jug.,  to  apply. 
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Apricus,  a,  um,  adj.,  exposed  to  the  sun. 

.    Post^a  vero  loco  non  aprico  sepone,  aftemvards,  however,  put 

it  aside  in  a  place  not  exposed  to  the  sun 
Apud,  prep.,  at,  near  (accus.). 
Aqua,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  water.      Vide  Abbreviations. 

Aq.  riorum  Naphaa,  orange-fltovet  water. 

Aq.  fortis,  nitric  acid,  impure. 

Aq.  laurocerasi,  cherry-laurel  water. 

Aq.  morphlnata,  morphinated  water. 

Aq.  phagedaenica,  yellow  wash  [(/xiye'Saiva,  a  cancerous  son ; 
<£ayeSati/iKos,  adj.]. 

Aq.  pimentag,  pimento  water. 

Aq.  pulverisata,  a  spray.      Vide  Nebula. 

Aq.  Saturn i,  Goulard's  extract. 

Aq.  vegeto-mineralis  Goulardi,  liquor  plumbi^  Goulard  water. 
Aquosus,  a,  um,  adj.,  watery. 
Araroba,  ae,  f.   subs,    ist  decl.,    Goa  poivder  (Aguiar),   crude 

chrysarobin. 

Arcanum  duplicatum,  sulphate  of  potassium  (obsolete). 
Arena,  se,  f.  subs,  ist  decl.,  sand. 

Balneum  arense,  a  sand-bath. 
Argenteus,  a,  um,  adj.,  silvery,  of  silver. 

Argentum,  1,  n.  subs.  2nd  decl.,  silver. 

Argenti  nitras,  atis,  silver  nitrate,  lunar  caustic. 

Argenti  nitras  induratus,  toughened  caustic 

Argenti  nitras  mitigatus,  mitigated  caustic. 

Argentum  foliatum,  silver  leaf.    In  folio  argentl,  in  silver  leaf 

Argentum  vivum,  quicksilver. 
Argilla,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  white  clay. 
Armoracia,  03,  f.  subs,  ist  decl.,  horseradish  [dp/xo/jctKta}. 
Aromaticus,  3,,  um,  adj.,  aromatic  [apw/xxx,  arcs]. 

Acidum  sulphuricum  aromaticum,  elixir  of  vitriol. 

Confectio  aromatica,  aromatic  Confection. 

Spintus  ammoniae  aromaticus,  spirit  of  sal  volatile. 
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Ars,  artis,  f.  subs.  3rd  decl.,  art. 

Artis  lege,  by  law  of  art  \  i.e.,  with  manipulative  skill. 
S.  A.  (secundum  artem). 
Arsenas,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  an  arsenate ;  to  replace   the 

.term 

Arsenias,  atis,  m.  subs.  3rel  decl.,  an  arseniate. 
"Arsenkalis,    e,    adj.,   arsenical.     Liquor   arsemcalis,    Fowled* 

solution  [d/cxreviKos,  strong,  poiverful\. 
Arsenicum  album,  white  arsenic,  arsenious  add. 
Arsenisj  itis,  m.  subs.  3rd  declj  an  arsenite. 

Liquor  potassae  arsenltis  (old  name),  Fowler's  solution, 
Arsenium,  n,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  element  As. 
Arteria,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  an  artery  [dpri/pta]. 
Asellus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  the  cod. 
Asafetida,  ae,  f.  subs,  ist  dec!.,  asafetida. 
Asina,  se,  dat.  and  abl.  plur.  asinabus,  f.  subs,  ist  decl.,  a  she-ass. 

Lac  asinarum,  asses'  milk. 
Asper,  era,  erum,  adj.,  rough. 
Assidiie,  adv.,  constantly. 
Astringo:      Vide  Adstringo. 
Astrictus,  a,  um,  part.,  confined  (med.). 

Alvo  astricta,  the  bowels  being  confined. 
Ater,  atra,  atrum,  adj.,/V/  black. 
Atque,  conj.,  and,  and  also,  and  besides. 
Atramentum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  writing  ink. 
Atropa,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  belladonna  [arpoTros]. 
Atropina,  as,  f.  subs,  ist  decl.,  atropine.     Homatropina.   . 
Auctor,  oris,  m.  subs.  3rd  decl.,  the  author. 
Auditorius,  a,  urn,  &&}.,  pertaining  to  the  ear,  or  hearing. 

Meatus  auditorius,  the  ear  passage. 
Augeo,  auxi,  auctum,  augere,  v.  a.  and  n.  2nd  con  jug.,  to  increase 

Augendo  dosin,  in  increasing  the  dose  [gerund].    ' 

Augendo  quantitatem,  ///  increasing  the  quantity  [gerundj. 
Aurantiacus,  a,  um,  adj.  (Berlin  Ph.)   orange-golden. 
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Aurantlum,  ft,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  orange. 

Cortex  aurantii,  orange-peel^  rind. 

Rgcens,  entis,  fresh.     Siccatus  [a],  dried. 
Auratus,  &,  urn,  adj.,  golden.     Aureus,  a,  urn,  adj.  (classical). 
Aims,  is,  f.  subs.  3rd  decl.,  the  ear. 

Auris  dextra,  the  right  ear.     Auris  laeva,  the  left  ear. 

Pone1  aures,  behind  the  ears. 
Aurora,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  the  morning. 

Auroral  prim&,  early  in  the  morning. 

Aurum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  gold.     Aurum  foliatum,  gold  leaf. 
Aut,  conj.,  or. 
Avellana,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  the  filbert.    (Avella  in  Campania.) 

Ad  magnitudinem  avellanae,  a  piece  the  size  of  a  filbert. 
A  vena,  se,  f.  subs,  ist  decl.,  oats.     Avenae  farina,  oatmeal. 

Avense  decoctum,  water-gruel. 
Avolo,  avi,  atum,  are,  v.  n.  ist  conjug.,  to  fly  >  or  flee  away. 

In  igne  avolans,  dissipated  by  heat. 
Axilla,  ae  (vide  Ala),  f.  subs,  ist  decl.,  the  armpit. 
Axungia,  se,  f.  subs,   ist  detl.,  lard.     Derivation  :  from  being 
used  as  the  grease  of  wheels,  ab  axe  rotarutrT  quae  un- 
guuntur. 
Azotas,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  nitrate  [a  negative ;  ^aw,  to 

live>  not  supporting  life],  [Continental], 
Azymus,  a,  um.  adj.,  unleavened  [a^v/xos,  a  neg.,  ^v/x^]. 

B. 

Bacca,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  a  berry. 

Balneum,  ei,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  bath.      Vide  Abbreviations. 

Balsamum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  balsam. 

B.  Arcaei  (synonym  for  unguentum  elemi),  ointment  of  elemi. 

B.  Canadense,  Canada  balsam. 

B.  Peruvianum,  Peruvian  balsam. 

B.  Tolutanum,  balsam  of  Tolu. 
Barbadensis,  e,  adj.,  of  m  from  Barbados. 
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Barium,  ii,  n.  subs.  2nd  decl.,  barium  [/?apt's,  heavy]. 
Beberina,  ae  (syn.  Beberia),  f.  subs,  ist  decl.,  beberine. 
Berberis,  idis,  f.  s.  3rd  decl.,  barberry. 
Belladonna,  se,  f.  subs,  ist  decl.,  atropa. 

Belladonnas  folia,  B.  leaves]  B.  radix,  B.  root. 
Bene,  adv.,  comp.  melius,  superl.  optime,  well. 
Benzoas,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  benzoate. 
Benzoicus,  a,  um,  adj.     Acidum  benzoicum,  benzoic  add. 
Benzoinum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  benzoin. 
Benzol,  olis.  n.  subs.  3rd  decl.,  benzol. 
Bibo,  bibi,  bibere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  drink. 
Biboras,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  biborate. 
Bicarbonas,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  bicarbonate. 
Bichloridum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  bichloride. 
Bichromas,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  bichromate. 
Biennium,  a  period  of  two  years.     Bidiium,  a  period  of  two  days. 
Bihorium,  ii,  n.  subs.  2nd  decl.,  two  hours'  time. 
Bilis  bovina  depurata,  purified  ox  gall. 
Blni,  ae,  a,  adj.  distrib.,  two  each,  two  at  a  time  (med.). 
Bis,  adv.,  twice.     Bis  in  hebdomade  (septimana),  twice  a  week. 
€y88o/xas,  aSos,  space  of  seven  days.     eTrra,  seven. 

SeptimSna,  relating  to  septem,  seven.     Fr.,  semaine. 
Bismuthum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  bismuth. 

Bismuthi  oxychloridum,  pearl  white,  blanc  de  perle. 
Blsulphidum,  i,  n.  subs.  2nd  deql.,  a  bisulphide. 
Boletus,  I,  m.  subs.  2nd  decl.,  the  mushroom  [/^oXl-nys]. 
Bonus,  a,  um,  adj.  ;  comp.  mglior,  superl.  optimus,  good. 
Borax,  acis,  m.  subs.  3rd  decl.,  borax. 

Boricus,  a,  um,  adj.    Acidum  boricum,  boric  acid,  hydrogen  borate 
Bos  (gen.  bovis),  m.  subs,  irreg.,  an  ox. 
Bovinus,  a,  um,  adj.,  pertaining  to  an  ox  meow  (med.). 

Fel  bovinum,  ox  gall. 

Brachium,  ii,  n.   subs.   2nd  decl.,   the  arm  (from  shoulder  to 
elbow) 
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BrSvis,  breve1,  adj.,  short. 

Bromal,  alls,  n.  subs.  3rd  decl.,  bromal 

Bromidum,  i,  n.  subs,  and  decl.,  a  bromide.     Hydrobromidum. 

Bromum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  bromine  [/?pu>/x,os,  a  stench}. 

Bucca,  se,  f.  subs,  ist  decl.,  the  cheek. 

Buginarium,  ii,  n.  subs.  2nd  decl ,  a  nasal  bougie. 

Bullierrs,  ends,  part.,  boiling. 

Butyrum,  i,  n.   subs.    2nd  decl.,  butler  [ppvrvpor,  from  £ou?, 

a  cow ;  tvpos,  cheese], 

Byne,  es,  f.  subs,  ist  decl.,  accus.  bynen,  byne,  malt  [pvyq]. 
Extractum  bynes  liquidum,  liquid  extract  of  malt. 

C. 

Cacao,  onis,  m.  subs.  3rd  decl.,  cacao  or  cocoa. 

Butyrum  cacaonis,  cocoa  butter  [Continental]. 
Cacumen,  inis,  n.  subs.  3rd  decl.,  the  tip,  point. 

Sablnse  cacumma,  savin  tops. 
Cadmum,  vide  Oleum  Cadlnum. 
Czeriileus,  and  coariileus,  a,  um,  adj.,  blue. 
Ctesius,  a,  um,  adj.,  bluish  grey,  or  green  (said  of  sulphate  of 
iron). 

Sint  ctystalli  k  csesio  virides,  let  the  crystal '$  be  bluish-gt-c^i. 
Cseterus  (or  ceterus),  a,  um,  adj.,  the.  other,  the  rest. 

Et  cetera,  and  so  forth. 
Caffeina,  se,  f.  subs,  ist  decl.,  caffeine,  theine. 
Cajuputi,  n.  subs,  indecl.,  cajuput. 
Calamina,  ae,  f.  subs,  ist  dec!.,  calamine. 
Calcii  hydras,  slaked  lime,  calcium  hydroxide. 
Calcium,  ii,  n.  subs.  2nd  decl.,  calcium. 
Calefacio,  fed,  factum,  facere,  v.  a.  3rd  cpnjug.,  to  make  warm. 

Emplastrum  cajefaciens,  warming  plaster. 
'Caleflo,  to  become  heated. 

Sub  divo  calefiant,  let  them  become  heated  in  the  open  air. 
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OalJdus,  a,  urn,  adj.,  warm.     Ex  aq;ia  calida,  in  warm  water. 
Calome'las,  anos  (z/wkfage  no),  m.  subs.  3rd  decl.,  or  n.  subs. 

indecl.,  calomel. 
Calor,  oiis,  m.  subs.  3rd  decl.,  heat. 

Leni  calore,  with  gentle  heat. 

Galore  adhibito,  heat  being  applied. 

Calore  subducto,  heat  being  withdrawn. 
Calumba,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  calumba,  or  colombd. 
Calx,  calcis,  f.  subs.  3rd  decl.,  lime. 

C.  chlorinata ;  C.  sulphurata,  chlorinated,  sulphurated  lime. 
Cambogia,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  gamboge. 
Camlnus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  for gs,  furnace  [ica/xu'os,  from 

KOLvpIvo^  Kaiu),  to  burn\. 
Camphora)  aa,  f.  subs,  ist  decl.,  camphor. 

.  Camphoram  redolens,  smelling  strongly  of  camphor. 
Camphorodmum,  i,  n.  subs,  and  decl.,  camphorodyne. 
Candidas,  a,  urn,  adj.,  white ^  clear. 
Caninus,  a,  um,  adj.,  canine.     Rosa  canina,  the  dog-rose. 
Cannabis  Indica,  Indian  hemp.     Gunjah,  or  Ganja. 
Cantharis,  idis,  f.  subs.,  blister  fly,  a  genus  of  beetles, 

Cantharis  veslcatoria. — LINN.  [Kcu/0a/>os]. 
Capillus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  hair. 
Capio,  cepl,  captum,  capere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  take. 

Capiat  aager,  let  the  patient  take. 
Capsicum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  capsicum,  red  pepper* 
Capsula,  33,  f.  subs,  ist  decl.,  a  capsule. 
Captit,  itis,  n.  subs.  3rd  decl.,  the  head. 
Carum  Carui,  caraway.     Aqua  Carui,  c.  water. 
Carbasus,  i,  f.  subs.  2nd  decl.,  gauze. 

C.  acidi  carbolici,  or  C.  carbolata,  carbolic  gauze, 

C.  iodoformata,  iodoform  gauze. 
Carbo,  onis,  m.  subs.  3rd  decl.,  charcoal. 

C.  animalis,  animal  charcoal,  bone-black. 

Carbonis  blsulplndum,  bisulphide  of  carbon. 
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C.  disulphidum,  disulphide  of  carbon. 
C.  ligni,  wood  charcoal.     C..  ossium,  animal  charcoal. 
Carbonas,  ads,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  carbonate. 
Cardamomum,  I,  n.  subs.  2nd  dec).,  a  cardamom. 
Cardiacus,  a,  um,  adj.,  cordial  [/capSta/cos]. 
Cardialgia,  ae,  f.  subs,  ist  decl.  [heartburn],  disease  of  the  heart. 

(KapSia,  the  heart  •  aA.yos,  pain.) 
Carica,  3d,  f.  subs,  ist  decl.,  the  fig. 
Carmlnum,  i,  n.  subs.  2nd  dec!.,  carmine. 
Caro,  carnis,  f.  subs.  3rd  cfecl.,j?fe&fc, 
Extractum  carnis,  extract  of  meat. 
Carpus,  1,  m.  subs.  2nd  decl.,  the  wrist.  ; 
Carui  fructus,  caraivay  fruit. 

Caryophyllus,  I,  m.   subs.    2nd    decl.,   clove  (generally  plural, 
caryophylli).     Caryophyllum,    i,    n.    subs.   2nd  decl.,   the 
dried  flower-bud. 
Cascara  sagrada,  cascara  [cascara,  bark',   sagrada,  adj.,  sacred; 

cascarilla,  small  tJiin  bark.     Spanish]. 
Cascarilla,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  cascarilla. 
Caseus,  ei,  m.  subs.  2nd  decl.,  cheese. 
Cassias  pulpa,  cassia  pulp. 
Castanea,  se,  f.  subs,  ist  decl.,  the  chestnut. 
Cataplasma,   atis    (plur.    cataplasmata),   n.    subs.   3rd  decl.,   a 
poultice.      Vide  p.    182   [KaTaTrAcunrw,    to  apply  a  plaster; 
Kara7rAao-/xa,  aros,  the  plaster  applied}. 
Ut  fiat  cataplasma  mollidris  densitatis,  to  make  a  poultice  oj 

rather  soft  consistence. 

C.  carbonis,  charcoal  poultice.     C.  conii,  hemlock  p. 
C.  fermenti,  yeast  p.  ;  C.  lini  [C.  emplliens],  linseed  p^ 
C.  sinapis,  mustard  p. 


Catharsis  (KaOapo-is),  accus.  catharsin,  f.  subs.,  purging. 
Catharticus,  a,  um,  adj.,  aperient. 
Caulis,  is,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  stalk. 
Causa,  se,  f.  subs,  ist  decl.,  a  cause. 
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Causlicum,  i,  n.  subs.   2nd  decl.,  a  caustic  [^cavort/cos,  having 
the  power  to  burn,  Kcuto,  to  burn}. 

Causticum  forte,  toughened  caustic. 

Causticum  mite,  mitigated  caustic. 

Causticus,  a,  um,  ad].,  caustic.     Potassa  caustfca,  caustic  potash. 
Cavus,  a,  um,  adj.,  hollow.  *» 

Caute,  adv.,  carefully. 
Celer,  celeris,  celere,  adj.,  swift. 

Cepa,  ae  [Caepa],  f.  subs,  ist  decl.,  onion.     Cepae  succus. 
Cephalalgia,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  headache. 

[Ke^aA-)),  the  head ;  aAyos,  painJ] 
Cera,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  wax,  beeswax. 

C.  alba,  white  wax.     C.    flava,  yellow  wax.     C.  sigillata, 

sealing  wax  [sigilla,  plur.  dim.  of  sighum\.  * 
Ceratum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  cerate. 

Ceratum  labiale,  or,  C.  rosatum,  lip  salve. 
Cerebrum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  brain. 
Cereolus,  I,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  bougie  (Hager). 
Cerevisia,  ae  [Cervisia],  f.  subs,  ist  decl.,  beer. 

Cerevisiae  [Cervisiae]  fermentum,  beer  yeast.     [Cereris  vis.] 
Cerussa,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  white  lead  [carbonate]. 
Cervix,  Icis,  f.  subs.  3rd  decl.,  the  neck. 
Cesso,  avi,  atum,  are,  v.  n.  ist  conjug.,  to  cease. 

Donee  cessaverit  dolor,  until  the  pain  shall  have  ceased. 
Cetaceum,  ei,  n.  subs.  2nd  decl.,  spermaceti. 
Cetraria  islandica,  Iceland  moss. 

Chalybeatus,  a,  um,  adj.,  chalybeate  [^aXu^,  v^Sos,  steel\ 
Charta,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  a  paper  [i.e.,  powder  (med.)]. 

Divide  in  chartas  sex,  divide  into  six  powders. 

C.  bibula,  blotting  paper.     C.  cceriilea,  litmus  paper., 

C  epispastica,  blistering  paper. 

C.  exploratoria,  test  paper. 

C.  flava,  yellow  test  paper.     C*  rubra,  red  test  paper^ 

C.  fumifera,  asthma,  paper ;  also,  C.  nitrata. 
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C.  picso&ip00r  man's  plaster.     C.  sinapis,  mustard  paper. 
Chirata,  0r  Chiretta,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  chiretta,  or  chirayta. 
Chloral,  alis,  n.  subs.  3rd  decl.,  chloral. 
Chloras,  atis,  m.  subs.  3rd  decl,,  a  chlorate. 
Chloricus,  a,  um,  adj  ,  chloric. 
Chloridum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  chloride. 
Chlonnatus,  a,  um,  adj  ,  chlorinated. 
Chlorodlnum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  chlorodyne. 
Chloroformum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  chloroform. 
Chlorum,  i,  n.  subs.  2ifd  decl.,  chlorine  [x^vpos,  green}. 
Chrisma,  atis,    n.    subs.    3rd    decl.    (Ung.   petrolei),  fossiline 

ozokerine,  and  other  fancy  names. 
Chromium,  ii,  n.  subs.  2nd  decl.,  from  xpfyia,  colour. 
Chrysarobinum,  i,  n.  subs.  2nd  decl,  chrysarobin  [xpiwros,  gold}. 

Araroba  powder,  Goa  powder. 
Cibus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,-/w/. 

Ante  cibos,  before  meals  ;  ante  cibum,  before  'food. 

Medi  )S  inter  cibos,  between  meals. 
Cicatrix,  Icis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a  scar. 
Cicuta  virosa,  water  hemlock. 
Cilicium,  ii,  n.  subs.  2nd  decl.,  woollen  strainer. 

Syrupus  coletur  in   cilicio,    let  the  syrup  be  strained  in    a 

woollen  bag. 
Cimicifuga,  se,  f.  subs,  ist  decl.,  cimicifuga* 

Clmicifugse  rhizoma.     [Actsese  radix.] 
Cinchona,  se,  f.  subs,  ist  decl.,  cinchona. 

Cinchonae  rubrae  cortex,  red  cinchona  bark. 
Cinchonidina,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  cinchonidine. 
Cinchonina,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  cinchonine. 
Cinereus,  a,  um,  adj.,  grey. 
Cmis,  eris,  m.  subs.  3rd  decl.,  ashes. 

Cineres  clavellati,  carbonate  of  potassium,  impure. 
Cinnamomurn,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  cinnamon 
Circa,  circum,  prep.,  around  (accus.  ). 
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iv  prep,  and  adv.,  about  (accus.). 

Horam  circiter  unarn  post  cibum,  an  hour  or  so  after  food. 
Cis,  citra,  prep.,  on  this  side  of  (accus.). 
Cito,  adv.,  soon. 

Citras,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  citrate.     Citricus,  adj. 
Clam,  prep.,  secretly,  without  the  knowledge  of  (accus.  and  abl.). 
Claudo,  si,  sum,  ere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  dose,  to  shut. 
Claviciila,  ae,  f.  subs,  ist  fed..,  front  shoulder  blade. 
Clavus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  corn. 
Cocaina,  38,  f.  subs,  ist  decl.,  cocaine. 

Cocae  folia,  coca  leaves. 
Coccus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  cochineal. 
Cochleare,  is,  plur.  cochlearia,  n.  subs.  3rd  decl.,  a  spoon  (med.). 

Cochlearia  armoracia,  horseradish. 
Codelna,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  codeine  or  codeia  [/cwSeia]. 
Ccena,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  supper  (chief  meal,  classic). 
Cueno,  avi,  and  ccenatus  sum,  arS,  v.  n.  ist  conjug.,  to  sup. 
Coeo,  Ivi  or  n,  itum,  Ire,  v.  n.  and  a.,  to  come  together,  blend. 

Donee  perfecte  coeant,  until  they  perfectly  mix  (emulsions). 
Coffea,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  coffee. 

Colatura,  ae,  f.  subs,  ist  decl,,  the  substance  strained  (med.). 
Colchicum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  colchicum  [KO/X^LKOV,  herb  from 
Colchis]. 

Colchici  cormu^,  colchicum  corm.     C.  semina,  colchicum  seeds. 
Colla  piscmm,  isinglass. 
Collodium,  ii,  n.  subs.  2nd  decl.,  collodion. 

C.  callosum,^^  corns  and  warts.     C.  flexile,  flexible  collodion. 

C.  stypticum,  styptic  collodion.  C.  vesicans,  blistering  collodion. 
Coll  urn,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  neck. 
Collunarium,  ii,  n  subs.  2nd  decl.,  a  nasal  douche,  i.e.,  colliiere 

nares. 

Colluo,  ui,  utum,  ere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  wash  out,  rinse. 
ColliUorium,  ii,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  mouth  wash,  i.e.,  colluere 
QS. 
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Colly  riuin,  11,   n.  subs.  2nd  dec].,  an  eye  lotion.      Vide  p.  176 


Colo,  avi,  atiun,  are,  v.  a.  ist  conjug.,  to  strain  (med.). 

Colocynthis,  idis,  f.  subs.  3rd  decl.,  colocynth  [KoAoicvrtfis]. 

Color,  oris,  m.  subs.  3rd  decl.,  colour,  adj.,  caloratus. 

Colum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  strainer. 

Columba,  se,  f.  subs,  ist  decl.,  columba. 

Comburo,  ussi,  ustum,  burere,  v.  a.  (in  pharm.  v.  n.),  to  burn  up. 

Ignitus  plane  comburens,  completely  burning  up  when  lighted. 
Communis,  e,  adj.,  common,  ordinary. 

Aqua  communis,  undjstilled  water. 

Pro  potu  communi,/0r  an  ordinary  drink. 
Compesco,  ui,  ere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  restrain. 
Compositus,  a,  um,  adj.,  compound. 
Comprimo,  pressi,   pressum,  ere,  v.   a.   3rd   conjug.,   to  press 

together,  squeeze. 

Concentratus,  a,  um,  adj.,  concentrated  (med.). 
Concldo,  cidl,  cisum,  cidere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  cut  up,  slice. 
Concussus,  a,  um,  part.,  shaken,  from  concutio,  cussi,  cussum, 

ere,  v.  a.  ^rd  conjug.,  to  shake  together. 
Condimentum,  lrn.  subs.  2nd  decl.,  spice,  seasoning. 
Condio,  ivi  or  il,  itum,  ire,  v.  a.  4th  conjug.,  to  preserve,  pickle. 

Flores  sale  cullnari  conditi,  flowers  pickled  with  common  salt 
Condltus,  a,  um,  pickled.  )  N-B._.observe  the  difference. 
Conditus,  a,  um,  built.     ) 
Qqnfectio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a  confection  (med.). 

C.  aromatica,  C.  cardiaca,  aromatic  confection. 

C.  piperis,  confection  of  pepper.     C.  sennae,  lenitive  electuary. 
Congius,  n",  m.  subs.  2nd  decl.,  a  gallon. 
Coni  odorati,  pastilles. 
Conina,  ae,  f,  subs,  ist  decl.,  conine,cicutine. 
Conium,  il  (KWI/CCOV),  n.  subs.  2nd  decl.,  hemlock* 

Cataplasma  conii,  hemlock  poultice. 
Conor,  aris,  conatus  sum,  conari,  v.  dep.,  to  attempt. 
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Consent,  »,  f.  subs,  ist  decl.  (pharm.),  a  conserve,  jam. 

Conserva,  imper.  2nd  pers.,  keep  thou.      Vide  Conserve. 

Conserve,  avi,  atum,  are,  v.  a.  ist  conjug.,  to  keep. 

Conspergo,  si,  sum,  Sre,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  besprinkle. 

ContSro,  trlvi,  tritum,  terere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  bruise,  pound 

Continue-,  adv.,  continuously. 

Contra,  prep.,  against ',  contrary  to  (accus.). 

Contundo,  ttidi,  tusum,  tundere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  pound, 

bruise. 

Contusio,  onis,  f.  subs.  31^  decl.,  a  bruise. 
Contusus,  a",  urn,  ^zxl.,  pounded,  and  contritus. 
Convalesce,  lui,  scere*,  v.  incept.  3rd  conjug.,  to  get  better. 
Convulsio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  convulsion,  fit. 
Copaiba,  ae,  f.  subs.  ist.  decl.,  copaiba,  or  copaiva. 
Copia,  86,  f.  subs,  ist  dec\.,ptenty  (singular  only). 
Coquo,  coxl,  coctum,  c6qugr£,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  cook,  to 

boil  (med.). 

Cor,  cordis,  n.  subs.  3rd  decl.,  the  heart. 
Coram,  prep.,  in  the  presence  0/"(abl.). 
Cordiale,  is,  plur.  cordiiilia,  n.  subs.  3rd  decl.,  a  cordial. 
Cormus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  corm. 
Cornu,  us,  plur.  corniia,  n.  subs.  4th  decl.,  a  horn. 

C.  cervi,  hartshorn.    C.  C.  ustunv,  burnt  or  calcined  hartshorn. 
Corpus,  oris,  plur.  corpora,  n.  subs.  3rd  decl.,  a  body. 

Corporis  partes,  limbs.      Vide  p.  198. 
Corrigo,  rexl,  rectum,  rigere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  correct. 
Cortex,  icis,  m.  (and  f.)  subs.  3rd  decl.,  bark,  ri?id. 
Cotyledon,  Snis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a  cotyledon  (KoruA^Scuv,  0^05). 
Costa,  se,  f.  subs,  ist  decl.,  a  rib. 
Coxa,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  the  hip. 
Cranium,  ii,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  skull. 
Cras,  adv.,  to-morrow.     Cras  mane,  to-morrow  morning. 
Crassus,  a,  um,  adj.,  thick. 

£  quo  vis  vfchiculo  crasso,  in  any  thick  vehicle.  . 

s 
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Crastmus,  a,  um,  &<\].,  pertaining  to  to-morrow. 
Creatlnum,  1,  n.  subs.  2nd  decl.,  creatin. 
Cremor,  oris,  m.  subs.  3rd  decl.,  cream. 

C.  frigidus,  cold  cream.     C.  zinci,  zinc  cream. 
Creosoturn,  i,  n.  subs,  2nd  'decl.,  creosote.     [Kpc'as,  flesh  ;  <rw£o>, 

to  save,     /cpe'as  in  compound,  Kpeo.] 
Cresotas,  atis,  m.  subs.  3rd  decl. 

Sodii  cresotas,  paracresotate  of  sodium  (from  cresol). 
Greta,  se,  f.  subs,  ist  decl.,  chalk.    „ 

C.  camphorata,  camphorated  chalk. 

C.  Gallica,  French  chalk.     C.  praeparata,  prepared  chalk. 
Crlbrum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  sieve. 

C.  ferreum,  wire  sieve.     C.  setaceum,  hair  sieve. 

Per  cribrum  trajice,  pass  through  a  sieve. 
Crinis,  is,  m.  subs.  3rd  decl.,  hair.     Crinalis,  e,  adj. 
Crocatus,  a,  um,  adj.,  containing  saffron. 

Tinctura  opii  crocata,  Sydenham's  liquid  laudanum. 
Crocus,  1,  m.  subs.  2nd  decl.,  saffron  (Safran,  Fr.) 
Croton  tiglium,  gen.  crotonis  tiglii,  the  croton  [K/OOTCDV, 

Crotonis  linimentum,  liniment  of  croton  oil. 

Crotonis  oleum,  croton  oil. 

Crus,  cruris,  pkfr.  crura,  n.  subs.  3rd  decl.,  the  leg. 
Crystallus,  i,  f.  subs.  2nd  decl.,  a  crystal  [feminine  noun]. 
Cubeba,  8e,  f.  subs,  ist  decl.,  culebs. 
Cubiculum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  bedroom. 
Cubitum,  1,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  elbow. 
Cubo,  ui,  itum,  are,  v.  n.  ist  con  jug.,  to  lie  down. 

Cubitum  Ire,  to  lie  asleep,  to  go  to  sleep. 
Cucumis,  eris,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  cucumber. 

Unguentum  cucumeris,  cucumber  ointment. 
Cucurbita,  se,  f.  subs,  ist  decl.,  a  cupping  glass,  glass  jar 

In  cucurbitam  yitream  immitte,  put  it  into  a  glass  beaker. 
Cui  (pronounce  "  ky  "),  to  which.     Cui  adde  tincturse  drachma? 
tres,  to  which  add  three  drachms  of  tincture. 
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Cui  (pronounce  "ky"),  dative  of  Quis  and   Qui,  to  whom  or 

what, 

Cujus,  a,  um,  pron.  interrog.,  whose ;  pron.  relat,  of  which. 
Cum,  prep.,  with  (abl.). 
Cuprum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  copper  (from  aes  Cyprium). 

Cupri  oxyacetas,  verdigris. 

Curcuma,  ae  [KOU/>KOVJM.OS],  f.  subs,  ist  decl.,  turmeric. 
Curo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  ist  conjug.,  to  cure. 

Curare  vesicatorium,  to  dress  a  blister  \  also  nutrlre. 
Cusparia,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  cusparia. 
Ciiticula,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  the  outer  skin,  cuticle. 
Cutis,  is,  f.  subs.  3rd  decl.,  the  skin. 

Cyanidum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  cyanide  [/cutn/eos,  dark  blue\ 
Cyathus,  I,  rn.  subs.  2nd  decl.,  a  cup  (wine  glass,  med.)  [xvotfos]. 

C.  am  pi  us,  or  raagnus,  a  tumbler. 

C.    medius,    or    modicus,    a    small    tumbler    [claret  glass. 
Erasmus  Wilson].     C.  parvus,  a  wine  glass. 

C.  vinarius,  or  vinosus,  a  wine  glass. 
Cydonia,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  the  quince  tree. 
Cydonium,  u,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  quince. 
Cynosbatos,  I,  f.  subs.  2nd  decl.,  rose  (obsolete). 

D. 

Dare,  infin.  from  do,  v.  a.  ist  conjug.,  to  give. 
De,  prep.,  down  from,  from^  concerning  (abl.). 
Deauro,  avi,  atum,  are,  v.  a.,  to  gild  (med.)  pnauro  (classic)]. 

Deaurentur  pilulae*  let  the  pills  be  gilded. 

Decimus,  a,  um,  ord.  num.  adj.,  tenth.   Hora"  decima,  ten  o'clock. 
Decoctum,  I,  n.  subs.   2nd  decl.,  a  decoction   (pharm.)   \that 

which  has  been  boiled  down~\. 
Decoloratus,  a,  um.,  adj.,  decolorised. 

Tinctura  iodi  decolorata,  colourless  iodine  tincture.. 
Decoque,  boil  down.      Vide  Coquo. 
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Decorticatus,  a,  um,  adj.,  divested  of  integument. 
Decubitus,  us,  m.  subs.  4th  decl.,  the  going  to  bed, 

Hora  decubitus,  at  bedtime. 
Decuplum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  ten  quantities. 
Defectio  (onis,,  f.)  ammi,  fainting. 
Deflagratus,  a,  um,  &&].,  fused  (pharm.). 

Potassii  nitras  deflagratus,  nitre  balls. 
Deglutio,  Ire,  4th  conjug.,  to  swallow  down  (med.) 

Deglutiendus,  a,  um,  to  be  swallowed. 

Deinceps  (also  dissyllable),  adv.,  henceforth,  one  after  another. 
Deinde,  adv.,  then,  next.     Deinde  coia,  afterwards  strain. 
Dejectio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a  motion  (med.). 

Post  singulas  dejectiones  liquidas,  after  each  liquid  motion. 
Deligo,  avl,  atum,  are,  v.  a.  ist  conjug.,  to  bind. 
Deligo,  deiegi,  delectum,  deligere,  v.  a.  $rd  conjug.,  to  select,' 

to  choose  out. 

Deliquescens,  entis,  part.,  deliquescing. 
Deliquium,  n,  n.  subs.  2nd  decl. ,  fainting  (med.). 

Usque  ad  supervenerit  deliquium,  until  fainting  shall  have 

come  on. 

Demmuo,  ul,  utura,  ^re,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  lessen. 
Demum,  adv.,  at  length.     Denique,  adv.,  lastly. 
Denigratus,  a,  um,  part,  protected  from  the  light. 
Dens,  dentis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  tooth. 

Dens  exesus,  a  decayed  tooth. 
Densitas,  atis,  f.  subs.  3rd  decl.,  density^  consistence. 

Ad  massse  pilularum  densitatem  evaporet,  let  it  evaporate,  to 

a  pilular  consistence.     Also,  ad  spissitudinem. 
Dentifncia  (plur.).      Vide  p.  180.     Tooth  Powders. 
Dentifricium,  n,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  tooth  powder. 
Denuo,  adv.  [de  novo],  once  more. 
Depuratus,  a,  um.,  adj.,  purified  (med.). 
Despumatus,  a,  um,  adj.,  clarified. 
despumatum,  clarified  honey. 
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Destillatio,  6ms,  f.  subs.  3rd  dec].,  distillation. 

Uestillo,  avi,  atum,  are,  ist  conjug.,  to  distil, 

Desum,  defiil,  deesse,  v.  n.  irreg.,  to  be  wanting. 

Detannatus,  a,  um,  adj ,  freed  from  tannin. 

Detur,  let  it  be  given  ;  dentur,  let  them  be  given.     Vide  do,  to  give. 

Detur  in  duplo,  let  twice  as  much  be  given. 
Dexter,  era,  erum,  and  tra,  tram,  adj.,  right. 

Auris  dextra,  the  right  ear.     Dexter  pes,  the  right  foot. 

Dextra  manus,  the  right  hand.     Dextrum  latus,  the  right  side. 
Diacetas,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  diacetate  (di,  from  dis). 
Diachylon,  n.  subs,  indecl.,  Anglice,  diachylon,  from  Sia  yy\w, 
coalescing    into    one,    i.e.,    a    malagma.    Apponendum 
malagma,  quod  diachylon  vocant  (Ccel.  Aurel). 
Diacodium,  ii,  n.  subs.  2nd  decl.,  syrup  of  poppies  (8ta  /cwSiwv, 

i.e.,  e  capitibus  papaverum,  from  poppy  heads). 
Dialysatus,  a,  um,  adj.,  dialysed  [Sta,  through\ 
Dialysis,  is,  accus.  dialysen,  f.  subs.'  3rd  decl.  dialysis. 
Dico,  dixi,  dictum,  dlcere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  say,  to  call. 

More  dicto,  in  the  manner  said,  i.e.,  as  directed. 
Dies,  el,  m.  and  f.  subs.  5th  decl.,  a  day. 

Difficilis,  e,  comp.  difficilior,  superl.  dirTicillimus,  adj.,  difficult. 
Digero,  gessi,  gestum,  digerere,  v.  a.  3rd  conj.,  to  digest  [medical 

only]. 

Digitalis,  is,  f.  subs.  3rd  fec\.,  foxglove,  originally  adj. 
Digitus,  I,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  finger.     D.  pedis,  the  toe. 
Dignus,  a,  um,  comp.  dignior,  oris,  adj.,  worthy,  digne,  adv. 
Dllapsus,  a,  utf^,  part.,  effloresced. 
Dlluciilum,  i,  n.  subs.  2nd  decl,  daybreak,  at  dawn. 
Diluo,  ui,  utum,  ere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  dissolve,  to  dilute  (med.). 
Dilutus,  a,  um,  adj.,  diluted. 
Dimidium,  il,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  half. 
Dlmidius,  a,  um,  adj.,  half. 

Dlrigo,  dlrexi,  dlrecturn,  dlrigere,  v.  a.  3rd  conj.,  to  direct. 
Dissimilis,  e,  comp.  dissimilior,  superl.  dissimillimus,  adj.,  unlike. 
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Dispensatio,  onis,  f.  subs.  3rd  dec!.,  dispensing  (pharm.). 

Ante  dispensationem  agita,  shake  before  dispensing. 

Nonnisi  ad  dispensationem  paretur,  let  it  be  prepared  only 

when  dispensed. 

Disulphas,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  disulphate. 
Dlsulphidum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  disulphide. 
Dives,  itis,  adj.  ;  comp.  ditior,  superl.  ditissimus,  rich. 
Dlvido,  visi,  visum,  ere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  divide. 
Do,  dedi,  datum,  dare,  v.  a.  ist  conjug.,  to  give. 
Doleo,  ui,  itum,  ere,  v.  n.  and  a.  2nd  conjug.,  to  fed  pain. 
Dolium  extractorium,  maceration  vat. 
Dolor,  oris,  m.  subs.  3rd  decl.,  pain. 

D.  rheumaticus,  rheumatism. 

Dolore  urgenti,  on  an  attack  of  pain. 
Donee,  conj.,  until.  ) 

Donee  alvus  bene  soluta  sit,  until  the  bowels  have  well  acted. 
Dorsum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  back. 

Dosis,  is,  accus.  dosin,  abl.  dosi,  f.  sub^.  3rd  decl.,  a  dose  (med.). 
Drachma,  ae,  gen.  plur.  drachrnum,  for  drachmarum,  f  su!is. 

ist  decl.,  a  drachm  (med.). 
Dublinensis,  also,  Dubllniensis,  adj.,  Dublin  ;  also,  in  Hibernia 

[Eblana,  ancient  name.] 
Dulcedo,  inis,  f.  subs.  3r"d  decl.,  sweetness. 
D.ilcis,  dulce,  adj.,  comp.  dulcior,  superl.  dulcissimus,  sweet. 
Dum,  conj.,  whilst. 

Diio.  as,  6,  num.  adj.,  two.     Duodeni,  33,  a,  twelve  each. 
Duplex,  icis,  abl.  duplici,  adj.,  twofold^  double. 
Duplum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  double  (twice  the  quantity}. 
Duro,  avi,  atum,  are,  v.  a.  ist  conjug.,  to  harden. 
v.  neut.  (fig.),  to  last,  remain. 

Durante  febri,  whilst  the  fever  lasts. 
Durus,  \  urn,  adj.,  hard.firm^  said  of  extracts. 

vSapo  durus,  ivhite  Castile  soap. 
Dyspnoea,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  difficulty  of  breathing  [Sv 
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E. 

E  [before  a  consonant],  or  I  ^      ( 

Ex  [before  a  vowel],  J 

Ex  tempore,  used  adverbially,  on  the  instant,  at  the  time. 
Ebur,  oris,  n.  subs.  3rd  dec!.,  ivory.     Eburneus,  adj. 

Ebur  ustum,  bone  black. 
Ecballium,    il,    n.    subs.  2nd     decl.,    the  squirting  cucumber 


Edo,  edi,  esum,  edere,  v.  a.  3rd  conj.,  irregular,  to  eat. 

Ante  edendum  (gerund),  before  eating. 
Edulcoratus,  a,  um,  adj.,  purified  [old]. 
Edulcoro,  avi,  atum,  are,  v.  a.  ist  conjug.,  to  wash. 

Turn  prsecipitatum  aqua  destillata  perfecte  edulcora,    then 

thoroughly  wash  the  precipitate  with  distilled  water. 
Effervescentia,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  effervescence. 

Dum  effervescens,  whilst  effervescing. 

Effervescentia  peracta,  the  effervescence  being  finished. 

In  actu  effervescentise,  in  the  act  of  effervescence. 

In  statu  effervescentiae,  in  a  state  of  effervescence. 
Ego,  mel,  pers.  4>ron.,  /.      Vide  p.  29. 
Elseosaccharum,  I,  n.  subs.  2nd  decl,  ethereal  oil  and  sugar. 
Elastica,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  india-rubber,  caoutchouc. 
Elaterinum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  elaterin. 
Elatenum,  ii,  n.  subs.  2nd  decl.,  elaterium. 
Electropaeicus,  a,  um,  adj.,  electric* 

Liquor  electropeeicus,  battery  fluid. 

Electrum,  I,  n.  subs.  (^A-e^rpov),  amber.     [Deriv.,  electricity^ 
Electuarium,  il,  n.  subs.  2nd  decl.,  an  electuary.       Vide  p.  179. 
Elemi,  n.  subs.,  indecl.,  elemi. 
Elicitus,  a,  um,  part.,  drawn  over. 

Donee   unciae  tiiginta  elicitae  sint,    until  thirty   ounces  are 
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Elixir,  n.  subs.,  indecl.,  an  elixir, 

Elixir  paregoncum,  vel  Tinctiira  camphone  composita, 
paregoric  elixir,  compound  tincttire  of  camphor  [Traprjyopeu, 
to  comfort]. 

E.  salutis,  compound  tincture  of  senna. 

E.  vitriol!  Mynsichti,  aromatic  sulphuric  acid. 
Eluo,  ui,  utum,  ere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  rinse,  wash  out. 

Os  elue,  rinse  the  mouth  ;  also  colluo. 
Embrocationes  [e/jt$ooxq].      Vide^.  173. 
Emendo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  ist  conjug.,  to  amend, 
Emesis,  is,  f.  subs.  3rd  decl.,  sickness  (med.),  [e/xew,  fut.  e>eVo>, 

to  vomif\. 

Em  pi  as  tra  (plur.).      ride  p.  171.     Plasters. 
Emplastrum,  trl,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  plaster. 

E.  ad  exemplar,  a  plaster  to  pattern.     E.  extensum,  spread. 

E.  hujus  formae,  a  plaster  of  this  shape. 

E.  lyttae,  a  blister.     E.  plumbi,  diachylon. 

E.  saponis  fuscum,  brown  soap  plaster. 

E.  sex  pollices  longum  et  tres  pollices  latum,  a  plaster  6x3. 

E.  vesicatorium,  a  blister. 
Emulsio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  an  emulsion.     Emulsum,  i, 

U.S.  P.     Emulsiones  (plur.)  and  Emulsa. 
E'-ema,  atis,  plur.  enemata,  n.  subs.  3rd  decl.,  a  clyster 

arcs].      Vide  p.  177. 
Epigastrium,  n,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  pit  of  the  stomach 


Epigastncus,  a,  urn,  adj.,  relating  to  the  epigastrium. 
Epispasticus,  a,  um,  adj.,  blistering  [cTrta-Trao-rt/cos,  calculated  to 

draiv  out  humours,  Galen]. 
Liquor  epispasticus,  blistering  liquid. 
Tela  epispastica,  blistering  tissue. 
Epistomium,  n,  n.  subs.  -2nd  decl.,  a  stopper  [tTricrro/xioi/,  thai 

which  stops,  oro'/xa,  the  moutJi^\ 
E.  suberinum,  a  cork.         E.  vitreum,  a  glass  stopper. 
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fepithemata  (plur.),  epithems  [eirmift/fu,  to  lay  upon]. 

Vide  p.  182. 

fequa,  ae,  dat.  and  abl.  plur.  equabiis,  f.  subs,  ist  decl.,  a  mare. 
Ergota,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  ergot. 
Ergotinum,  1,  n.  subs.  2nd  decl.,  ergotin. 
Errhmum,  1,  n.  subs.  2nd  decl.,  an  err hine ,  to  produce  sneezing. 

[cpplvov,  from  piv,  pli/os,  the  nose^\ 
Erumpo,    rupi,   ruptum,  rumpere,    v.  a.  and  n.   3rd  conjug,, 

to  break  out. 

Esca,  se,  f.  subs,  ist  decl.,/W. 
Eserina,  ae.  f.  subs,  ist  decl.,  eserine. 
Essentia,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  an  essence. 
Esurio,  itum,  Ire,  v.  n.  desiderative  4th  conjug.,  to  be  hungry, 

i.e.,  to  wish  to  eat  \  estiriens,  i.e.,  ante  cibum,  hungry. 
Et,  conj.,  and. 
Ethylas,  atis,  m.  subs.,  3rd  decl.,  an  ethylate. 

Liquor  sodii  ethylatis,  solution  of  ethylate  of  sodium. 
Ethylum,  1  (also  aethylum),  n.  subs.  2nd  decl.,  ethyl. 
Eucalyptol,  olis,  n.  subs.  3rd  decl.,  eucalyptol. 
Eucalyptus  [globulus],  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  eucalyptus. 

Oleum  eucalypti,  eucalyptus  oil. 
Evacuatio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  an  evacuation  [rare]. 

Post  sing.  q.q.  evac.  (post  singulam  quamque  evacuationem), 

after  each  motion. 

Evanesce, anui,  escere,  v.  n.  inceptive  3rd  conjug.,  to  disappear, 
Evaporo,  avi,  are,  v.  a.  ist  conjug.,  to  evaporate. 

Ad  cuticulam  evaporet,  let  it  evaporate  to  a  pellicle. 
Excipulum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  receiver  (chem.). 
Exemplum,  i.  n.  subs.  2nd  decl.,  a  copy. 

Supposuit  exemplum  epistoke  (CICERO),  he  appended  a  copy  of 

the  letter. 

Exesus,  a,  um,  part.,  from  exedo,  decayed. 
Exhibeo,  ui,  itum,  ere,  v.  a.  2nd  conjug.,   to  exhibit,  display 
[Used  in  medical  sense,  to  prescribe  a  remedy.] 
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Eximo,    emi,    emptura,    ere,  v.   a.    3rd   conjug.,  to  take    out, 

remove. 
Suppositoria  e  modulo  exempta,  suppositories  taken  out  from 

the  mould. 
Exongratus,  a,  um,  part.,  relieved. 

Post  alvum  exoneratam,  after  the  bowels  have  been  relieved. 
Expedio,  Ivl  and  il,  itum,  Ire,  v.  a.  4th  conjug.,  to  make  ready, 

prepare. 

Experior,  expertus  sum,  experlrl,  v.  a.  dep.  4th  conjug.,  to  try. 
Expers,  expertis,  &&\.i free  from  (gen.  and  abl.). 

Colons  expers,  colourless.     Salis  expers,  free  fro  w  salt. 
Exprimo,  pressi,  pressum,  ere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  press,  squeeze, 

or  wring  out. 

Expuitio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  expectoration. 
Exsiccatus,  a,  um,  part.,  thoroughly  dried. 
Exta,  orum,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  entrails. 
Extendo,  di,  turn  and  sum,  tendere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  extend^ 

to  spread  (pharm.).     Emplastrum  extensum. 
Externus,  a,  um,  adj.,  external.     Extus,  adv.,  externally. 
Exterus,  a,  um,  adj.,  comp.  exterior,  superl.  extremus,  outside. 
Extra,  prep,  outside  ^(accus.). 
Extractum,  I,  n.  subs.  2nd 'decl.,  an  extract  (pharm.). 
Exulo,  avi,  at'im,  are,  v.  n.  ist  conjug.,  to  be  removed  (med.). 
Donee  dolor  rheumaticus  exulaverit,  until  the  rheumatic  pain 

shall  have  been  removed,  or,  be  relieved. 


F. 

Faba,  se,  f.  subs,  ist  decl.,  a  bean. 

Physostigmatis  faba,  Calabar  bean. 

Ad  niagnitudinem  fabae,  a  piece  the  size  of  a  bean. 
Facies,  el,  f.  subs,  5th  decl.,  the  face. 
Facilis,  e,  adj.,  comp.  facilior,  superl.  facilli'mus,  easy. 
Facio,  feel,  factum,  facere,  imperat.  fac,  v.  a.  3rd  conj.,  to  make. 
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Factitius,  a,  um,  adj.  [technical],  artificial. 

Sal  carolinum  factitiurn,  artificial  Carlsbad  salf. 
Faeces,  f.  plur.,  dung,  solid  motions  (med.). 
Fsex,  cis,  f.  subs.  3rd  dec!.,  grounds^  sediment. 

Sacchari  fasx,  treacle. 

Farina,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  flour.     F.  lini,  linseed  meal. 
Fascia,  se,  f.  subs,  ist  decl.,  a  bandage. 

F.  lintea,  a  linen  bandage. 

Fascias  resolvere,  to  undo  or  open  the  bandages. 
Fasciculus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  packet. 

Mitte  fasciculos*duodecim,  send  twelve  packets. 
Fatiscens,  entis,  part.,  to  split  [said  of  crystals,  as  opposed  to 

cchaerens,  entis]. 
Fauces,  mm,  plur.,  f.  subs.  3rd  decl.,  the  throat. 

Faucibus  internis,  inside  the  throat. 
Febricula,  se,  f.  subs,  ist  decl.,/<?zw  (med.). 
Febris,  is,  accus.  febrem,  im,  abl.  febri,  f.  subs.  3rd  decl.,  a  fever. 
Fel,  fellis,  n.  subs.  3rd  decl.,  gall.     F.  bovlnum,  ox-gall. 

F.  bovlnum  purif  icatum,  purified  ox  bile. 
Femur,  oris,  n.  subs.  3rd  decl.,  the  thigh. 

Femoribus  internis,  inside  the  thighs. 
Fere,  adv.,  nearly. 
Fermentum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  yeast.    F.  cerevisiae,  beer  yeast. 

Fermenti  cataplasm  a,  yeast  poultice. 
Fero,  tuli,  latum,  ferre,  v.  a.  irreg.,  to  bear. 
Ferratus,  a,  um,  adj.  (med.),  ferruginous,  and,  ferrous. 

Extractum  malti  ferratum,  extract  of  malt  with  pyrophosphate 

of  iron. 

Ferrocyanidum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  ferrocyanide. 
Ferrugo,  inis,  f.  subs.  3rd  decl.,  iron  rust. 
Ferrur.,,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  iron.     F,  redactum,  reduced  iron. 

Pilula  ferri,  Bland' spill. 
Fervens,  entis,  part,  adj.,  boiling  hot. 
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Fetidus,  a,  urn,  adj.5j/fc//^,  also,  foetid  us. 

Spiritus  ammomae  fetidus,  fetid  spirit  of  ammonia. 
Fictilis,  e,  adj.,  made  of  clay.      Olla  fictilis,  an  earthenware  jar. 
Ficus,  us,  dat.  and  abl.  plur.  ficubiis,  f.  subs.  4th  decl.,  a  fig. 

Flcus  carica. — LINN. 
Filix,  icis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a  fern. 

Filicis  maris  rhizoma,  male  fern  rhizome. 

Filix  mas,  gen.  filicis  maris,  male  fern. 
Filtro,  avi,  alum,  are,  v.  a.  ist  conj.,  to  filter. 
Filtrum,  I,  n.  subs.  2nd  fad."  a  filter. 

Ope  filtri  separatum,  separated  by  means  of  a  filter. 
Filum,  i,  n.  subs.    2nd   decl.,  filings   (old    pharmacy,    Lond., 

Edin.).     Ferri  fila,  iron  filings  [classic,  thread]. 
Finio,  flnivi  and  firm,  Iturn,  ire,  v.  a.  4th  conj.,  to  finish. 
Fio,  factus  sum,  fieri,  pass,  of  facio,  to  be  made,  become  (with 
nominative). 

F'iat  massa,  let  a  mass  be  made  (Angl.,  make  a  mass). 

Fiant  pilu^as,  let  pills  be  made  (Angl.,  make  pills). 
Flatus,  us,  in.  subs.  4th  decl.,  breathing  (mz&.  flatulence). 

Dum  flatus  infestat,  whilst  flatulence  is  troublesome. 
Flavus,  a,  um,  adj.,  yellow. 

Hydrargyri  oxidmn  flavum,  yellow  oxide  of  mercury, 
Flexilis,  e,  3,&).>  flexible,  pliant. 

Collodium  flexile,  flexible  collodion. 
Flos,  floris,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  flower. 

Aqua  aurantii  fldris,  orange-flower  water. 

Aurantii  flos,  orange-flower. 

Flores  benzoes  (old),  benzole  acid. 

F.  naphae,  orange-flowers. 

F.  sulphuri3,ytawj-  of  sulphur, 
Fluidus,  a,  um,  adj.,y?///V/. 
Fceniculum,  i,  n.  subs.  2nd  decl ,  fennel. 
Folium,  ii,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  leaf. 

In  folio  argenti,  in  silver  leaf. 
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Fomentum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  fomentation. 
Fontanus,  a,  um,  adj.,//'*?;//  a  fountain  or  spring. 
Foramen,  mis,  a  fate,  aperture. 

Spongia  parvis  foraminibus,  a  sponge  with  small  holes. 
Forma,  33,  f.  subs,  ist  decl.,  shape,  form. 

Emplastrum  hujus  formse  [h.f.],  a  plaster  of  this  shape. 
Formica,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  an  ant. 
Formylum,  i,  n.  subs.  2nd  fec\.,formyl. 

Formyli  terchloridum,  chloroform  (terchloride  of  formyl). 
Fornacula,  as,  f.  subs,  ist  decl.,  a  little  furnace. 
Fornax,  acis,  f.  subs.  3rd  decl.,  an  oven,  furnace. 
Forsan  and'  Forsitan,  adv.,  perhaps. 
Fortis,  e,  comp.  fortior,  superl.  fortissimus,  adj.,  strong. 
Fotus,  us,  m.  subs.  4th  decl.,  a  fomentation. 
Foveo,  fovi,  fotum,  ere,  v.  a.  2nd  conjug.,  to  cherish,  to  warm, 

to  foment  (med.). 

Fraga,  orum,  n.  plur.,  strawberries. 
Fraxmus,  i,  f.  subs.  2nd  decl.,  the  ash-tree. 
Frequenter,  &&v.,  frequently. 

Frigidus,  ii,  um,  adj.,  cold.     Ex  aqua  frigida,  in  cold  water. 
Frlgus,  oris,  n.  subs.  3rd  decl.,  the  cold. 

Fiant  suppositoria   frigore  adhibito,    make   the  suppositories 

and  put  them  in  a  freezing  mixture. 
Frons,  tis,  f.  subs.  3rd  decl.,  the  forehead. 
Fructus,  us,  m.  subs.  4th  decl.,/r«//. 
Frumentum,  1,  n.  subs.  2nd  decl.,  corn,  grain. 
Frustillatim,  adv.,  in  small  pieces. 
Frustillum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  small  piece. 

Sacclmri  frustilltim,  a  bit  or  lump  of  sugar. 
Frustra,  adv.,  in  vain.     Si  frustra,  should  it  not  act. 
Frustum,  I,  n.  subs.  2nd  dec).,  a  piece,  a  bit. 
Frutex,  icis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  shrub. 
Fucus,  I,  m.  subs.  2'nd  decl.,  sea-weed,  lichen. 
Fugax,  acis,  &&}.,  fleeting. 
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Fugio,  fugl,  fugitum,  fugere,  v.  n.  and  a.  3rd  conjug.,  to  flee. 
Fuligo,  inis,  f.  subs.  3rd  decl.,  lamp-black,  soot. 
Fulvus,  a,  um,  adj.,  tawny. 
Fumans,  antis,  part.,  fuming. 

Acidum  nitricum  fumans,  fuming  nitric  acid. 
Fumi,  orum,  m.  subs.  2nd  dect.  (plur.),  fuming  inhalations. 
Fumigatio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a  fumigation. 
Fumus  potassii  nitratis,  nitre  paper.  - 
Fungus,  I,  in.  subs.  2nd  decl.,  a  mushroom. 

Fungo  simile  ulcus,  a  fungoid  growth  [a  sore  like  to  a  fungus]. 
Funiculus,  I,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  cord. 
Furfur,  uris,  m.  subs.  3rd  decl,  bran,  hence,  furfurol,  n. 
Fuscus,  a,  um,  adj.,  brown. 

Emplastrum  saponis  fuscum,  brown  soap  plaster. 

Saccharum  fuscum  (as  distinguished  from  S.  album),  brown 

sugar. 
Fusus,  a,  um,  part,  (from  fundo),/«^  melted. 

Potassa  fusa,  caustic  potash. 

G. 

Gadus  morrhua,  the  cod. 

Galbanum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  Galbanum. 

Galen,  the  founder  of  medicine,  hence  Eng.  adj.,  galenical. 

Galena,  se,  f.  subs,  ist  decl.,  sulphide  of  lead. 

Galla,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  a  gall,  nutgall. 

Note. — Galla,  B.P.,  noun,  in  the  singular  translated  Galls,  in 
accordance  with  the  accepted  rule,  "Latin  official  names 
are  generally  used  in  the  singular  number,  even  though 
the  idea  of  plurality  may  be  essentially  connected  with  the 
drug."  [CasparL] 

Gallicus,  a,  um,  adj.,  gallic.     Rosa  gallica,  the  red  rose. 

Gallina,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  a  hen.     Gallus,  m. 

Gargarisma,  atis,  plur.  gargarismata,  n.  subs.  3rd  decU,  a  gargle. 
Vide  p.   177.      [yapydpifffJia,  arcs.] 
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Utere  frequenter  gargarismate,  use  the  gargle  frequently. 
Gas,  gasis,  n.  subs.  3rd  decl.-^j. 

Donee  omnis  evo!utio  gasis  cessaverit,  until  all  liberation  of 

gas  shall  have  ceased. 
Case  acidi  carbonic!  repletus  (a,  urn),  charged  with  carbonic 

add  gas. 

Gasis  evoliitio,  extricatio,  liberation  of  gas. 
Gastralgia,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  affection  of  the  stomach  or  bowels 

[yaa-TTJp,  stomach  ;  aAyos,  pairi\. 
Gelatina,  ae,  f.  subs,  ist  decl., /<?//>>.     G.  ribesia,  currant  jelly. 

E  gelatlna  quavis,  in  something  thick.    G.  vitiili,  calf  s-foot  jelly. 
Gelatinum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  gelatin. 
Gelatum,  I,  n.  subs.  2nd  fac\.t  jelly  (gelatin  base). 
Gelo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  and  n.,   to  jelly  (pharmaceutical); 

classical,  to  freeze,  congeal. 

Gelsemuun,  ii,  or  gelsetnmum,  n.  subs.  2nd  &QC\.,  yellow  jasmine. 
Gentiana,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  gentian. 
Genii,  us,  plur.  geniia,  n.  subs.  4th  decl.,  a  knee. 
Gingiva,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  the  gum. 
Glaber,  bra,  brum,  adj.,  smooth,  without  hair. 
Glacialis,  e,  adj.,  glacial ^  icy. 

Acidum  aceticum  glaciale,  glacial  acetic  acid, 
Glacies,  ei,  f.  subs.  5th  decl.,  ice. 
Glans,  glandis,  f.  subs.  3rd  decl.,  an  acorn. 

Glandes  quercus  tostae,  acorn  coffee. 
Glandiila,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  a  gland. 

G.  thyroidea,  thyroid  gland  [Ovpa,  a  gate,  or  Ovpcos,  a  shield '; 

eTSo5,  appearance]. 
Glaucoma,  atis,  n.  subs.  3rd  decl.,  cataract  o 

.  atos]. 
Glur  jsum,  i,  ^.  subs.  2nd  decl.,  glucose. 

Syrupus  gliicosi,  syrup  of  glucose. 

Glusidum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  gluside ;  commonly  known  as 
saccharin 
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Glutio,  ivi,  itum,  Ire,  v.  a.  4th  conjug.,  to  swallow, 
Glycerinum,  I,  n.  subs.  and  decl.,  glycerin. 

G.  pepslni,  glycerin  of  pepsin. 

Glycerol,  olis,  n.  subs.  3rd  decl.,  synonym  of  glycerinum. 
Glycyrrhiza,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  liquorice  [y\vKvpf>i£a :— yAv/cvs, 

sweet ;  pi£a,  a  roof].     G.  glabra. — LINN. 
Gossypiurn,  11,  n.  subs.  2nd  decl.,  cotton,  cotton-wool. 
G.  absorbens,  absorbent  wool.     G.  fulminans,  gun-cotton. 
Gossypia  varia,  medicated  cotton-wools. 
Gramen,  inis,  n.  subs.  3rd  decl.,  grass. 

Graminis  radix,  i.e.,  Triticum  repens. — LINN. 
Gramma,  atis,  plur.  grammata,  n.  subs.  3rd  decl ,  a  gramme. 
Also  Gramma,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  rare. 
Vide  Pondera  et  Mensurae,  p.  192,  Weights  and  Measures. 
Granatum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  pomegranate. 
Granulatus,  £,  um,  adj.,  granulated. 
Granulum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  granule. 
Granum,  I,  plur.  grana,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  grain. 
Graveolens,  entis,  adj.,  with  strong  smell,  rank. 
Grossus,  a,  um,  coarse,  rough. 

Pulvis  grosso  modo  contusus,  a  coarsely  bruised  powder. 
Guaiacum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  guaiacum. 

Guaiaci  lignum,  guaiacum  wood. 
Guaranina,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  caffeine. 
Gula,  se,  f.  subs,  ist  decl.,  the  gullet,  the  throat. 
Gummi,  n.  subs,  indecl.,  gum. 

Adaptetur,  ope  gummi  elastici,  tubiis  vitreus  curvatus,  let  a 

bent  glass  tube  be  adapted  by  means  of  india-rubber  tubing. 
Gummi  acaciae,  gum  arabic. 
Gummi  elasticum,  india-rubber  \tubtng\. 
Gummi  guttae,  gamboge. 
Gustus,  us,  m.  subs.  4th  decl.,  the  taste. 

Ad  gustum,  to  taste ;  or  secundum  gustum. 
Gutta,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,#  drop\  plur.  (med.)  guttae,  " 
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Guttae,  drops,  vide  p.  164. 

Guttur,    tiris    (occasionally    m.    accus.    gutturem),    n.    subs. 

3rd  decf.,  the  throat. 
Gypsum,  i,  n.  subs.  2nd  dec).,  plaster  of  Paris. 

H. 

Habeat,  sometimes  used  in  the  sense  of  capiat,  let  him_  take. 
Habeo,  ui,  itum,  ere,  v.  a.  and  n.  2nd  conjug.,  to  have. 
Haematoxylum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  logwood,    [dt/xaro?  (gen.) 

£iJA.ov,  a  log]  colour  derivation.] 
Haemoptysis,  is,  f.  subs.  3rd  decl.,  spitting  of  blood.  [at/xoVr^o-ts  : 

atyma,  blood  j   TTTVW,  to  Spit^\ 
Haemorrhagia,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  continued  bleeding. 

[cu/xoppayi'a,    hemorrhage  ;    at/xa,  blood  ;   p^yi'tyu,   2    aor, 
Ippayoi/,  to  burst  \  ai/xoppayew,  to  burst  a  blood  vessel^ 
Hsemorrhois,  idis,  f.  subs.  3rd  decl.,  piles,     [at/xa,  blood \  pew, 

to  flow;  poo?,  a  stream .] 
Halitus,  us,  m.  subs.  4th  decl.,  the  breath. 
Hamamelis,  idis,  f.  subs.  3rd  decl.,  witch  hazel. 
Haustus  (plural),  draughts,  vide  p.  160. 
Haustus,  us,  m.  subs.  4th  decl.,  a  draught. 

Haustus  purgans  noster,  our  aperient  draught,   i.e.  private 

formula. 
Hebdomas,  adis,  accus.  hebdomada,  f.  subs.  3rd  decl.,  a  week 

[cpoofjLas,  aSos,  from  eTrra,  seven,  the  space  of  seven  days]. 
Also,  Hebdomada,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  a  iveek. 
Fiat  pilula  per  hebdomadam  sumenda. — JOHN  HUNTER. 
Hedera,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  the  ivy. 
Helleborus,  I,  m.  subs.  2nd  decl,,  hellebore. 
Hepar,  atis,  n.  subs.  3rd  decl.,  the  liver  (hence,  hepatic]. 

Vide  Jecur.      [^Trap,  aro?.] 
Hepar  sulphiiris,  sulphurated  potash. 
Heri,  adv.,  yesterday. 

Hie,  haec,  hoc,  gen.  hujus,  pron.  demons.,  this  (near  me). 
Huic  (pronounce  "  hike>;),  dative  sing,  of  hie,  to-this. 
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Hie,  adv.,  here. 

Hiems  (hiemps),  hiemis,  f.  subs.  3rd  decl.,  winter. 

Hirudo,  hirudims,  f.  subs.  3rd  decl.,  a  leech.     Vide  Sanguisuga, 

Hodie,  adv.,  to-day.     Homo,  inis,  m,  subs.  3rd  decl.,  a  man. 

Hora,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  an  hour.     [&pa."] 

Hora  (abl.),  "time  when."      Vide  p.  187. 

Ho  ram  (accus.),  during  an  hour. 
Hordeum,  el,  n.  subs.  2nd  dtcl.,  barley.  ^ 

Hordei  decoctum,  barley  water.     H.. farina,  barley  meal. 
Horror,  oris,  m.  subs.  3rd  decl..  shivering. 
Humerus,  I,  m.  subs.  2nd  decl.,  upper" bone  of  the  arm. 
Humescens,  entis,  part.,  deliquescent. 
Humesco,  gre,  v.  incep.,  to  grow  wet. 
Humilis,  e,  comp.  humilior,  superl.  humillimus,  a'Vj.,  low. 
Humulus  lupulus,  hop. 

Humus,  I,  f.  subs.  2nd  decl.,  the  ground ;    hiimi,  on  the  ground 
Hydrargyrum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  mercury. 

[vSwp,  water  •  apyvpos,  silver ;  from  d/ayo?,  u'-hite^ 

Hydrarg^ri  oxiclum  flavum,  yellow  precipitate. 

Hydrargyri  oxulum  rubrum,  red  precipitate. 

Hydrargyrum  ammoniatum,  white  precipitate. 

Hydrargyrum  cum  cretcl,  grey  powder. 

Note. — HgCl  is  rendered  in  Latin :  Hydrargyri  subchlon- 
dum,  Calomelas,  and  Hydrargyri  chloridum.  In  English* 
Subchloride  of  mercury ',  Calomel \  and  Mer citrous  chloride. 

HgCl2   is    rendered    in    Latin  :    Hydrargyri    perchlondum, 
Hydrargyrum    corrosivum    sublimatum,   and    Hydrargyri 
bichloridum.         In     English :     Perchloride     of  mercury^ 
Corrosive  sublimate^  and  Mercuric  chloride. 
Hydras,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  hydrate.     HydrStus,  adj. 
Hydrastis,  is,  f.  subs.  3rd  decl.,  golden  seal. 
Hydriodas,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  an  iodide  (old). 
HydrochlOras,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  hydrochlorate. 
Hydroehloridum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a 
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Hydrocyanictis,  a,  urn,  adj.,  hydrocyanic. 

Hydrogenium,  ii,  n.  subs.  2nd  decl.,  hydrogen.      [vSwp,  water; 
yereori?,  generation^ 

Liquor  hydrogenii  peroxidi,  solution  of  hydrogen  peroxide. 
Hydrolatum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  distilled  water. 

H.  rosas,  aqua  rosae  destillata,  distilled  rosewater. 
Hydromel,  mellis,  n.  subs.  3rd  decl.,  honey  and  water. 
Hydrops,  opis,  m.  subs.  3rd  decl.,  the  dropsy.     [ 
Hydroxidum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  hydroxide. 
Hyos-cyamina,  se,  f.  subs,  ist  decl.,  hyoscyamine. 
Hyoscyamus,  I,  m.  subs.  2nd  decl.,  henbane. 
Hypnal,  alis,  n.  subs.  3rd  decl.,  hypnal.     [VTTVOS,  sleet>.'\ 
Hypodermicus,  a,  urn,  adj.,  subcutaneous.     [VTTO,  under;  8ep/xa, 
the  skin.  ] 

Injectio  hypodermica,  hypodermic  injection. 
Hyosclna,  se,  f.  subs,  ist  decl.,  hyoscine,  scopolamine. 
Hypophosphis,  itis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  hypophosphite. 

I. 

Ibi,  adv.,  there.     Ibidem,  adv.,/^/  there. 
Ichthyocolla,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  isinglass. 
Ichthyol,  oils  (ix^s,  afisJi),  n.  subs.  3rd  decl.,  ichthyol. 
Idem,  eadem,  idem,  gen.  ejusdem,  pron.  defin.,  the  same. 

Tinctura  ejusdem,  tincture  of  the  same,  i.e.,  tincture  of  the 

drug  immediately  preceding. 
Idoneus,  £,  um,  adj.,^£/. 

Ex  aliquo  idoneo  vehiculo,  in  any  suitable  vehicle. 
•idum.    [Chemical  terms  ending  in  idum  generally  have  i  short, 

as  chlondum,  oxidum.] 
[gms,  is,  m.  subs.  3rd  decl.,  fire. 

Oleum  ricini  sine  igne  prseparaturn,  cold  drawn  castor  oil. 

Sine  igne,  without  fire,  i.e.  cold  drawn. 
Ille,  ilia,  illud,  pron.  demons.,  that  (yonder). 
ZUico,  adv.,  immediately. 
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Illmo,  evi,  illitum,  illinere,  v.  a.  3rd  conj.,  to  smear. 

Collyrium  ociilis  illinendum,  the  colly rium  to  be  smeared  over 

the  eyes. 

Immmuo,  ui,  utum,  uere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  diminish. 
Immisceo,  scui,  xtum  or  stum,  ere,  v.  a.  2nd  conjug.,  to  mix  in. 
Immitto,  mlsi,  missum,  ere,  v.  a.   3rd  conjug.,  to  put  in,   to 

introduce. 
Impetus,  us,  m.  subs.  4th  decl.,  impetus,  an  attack,  a  fit. 

Impetu  effervescentiae,  in  the  very  act  of  effervescence. 
Impono,  osui,  ositum,  nere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  place  upon. 

Imponendus,  a,  um  (gerundive),  to  be  placed  on. 
Imprimis  (or  in  primis),  adv.,  chiefly^  especially. 
Imum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  bottom. 
Imus,  a,  um  (superl.  from  inferus),  adj.,  lowest. 
In,  prep.,  in  (with  abl.)  ;  into  (with  accus.). 
-ina.     [Alkaloids    ending   in    ina    have   I   long,    as   atropina, 

strychnina.] 

Inauro,  are,  to  gild.      Vide  Deauro. 
Incido,  cidi,  cisum,  cidere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  cut. 
Include,  si,  sum,  ere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  inclose. 
Inclusus,    a,     um,    part.,     inclosed.         Emplastrum    margine 

adhseslvo  inclusum,  a  plaster  with  adhesive  margin. 
Increbresco,  increbrui,  brescere,  v.  n.   3rd  conjug.,  to  become 

frequent. 

Induratus,  a,  um,  part.,  toughened,  hardened. 
Induro,  avi,  atum,are,  v.  a.  (in  ph£rm.,n.),  ist  conjug,,/^  harden. 
Donee  massa  indurare  incipiat,  until  the  mass  may  begin  to 

harden. 
Ineo,  inivi   and  mil,  initum,   inire,  part.   pres.  ineuns,    untis, 

v.  a.  and  n.  4th  conjug.,  to  go  into,  to  commence. 
Paroxysmo  meunte,  at  the  commencement  of  the  fit. 
Infans,  antis,  subs.  3rd  decl.,  an  infant,  young  child. 
Infantulus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  young  child. 
Inferior,  oris  (comp.  from  inferus),  adj.,  lower. 
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Inferus,  a,  um,  comp.  inferior,  superl.  infimus,  and  Imus,  adj., 

lower. 

Infimus,  a,  um  (superl.  from  inferus),  adj.,  lowest. 
Infra,  prep.,  below  (accus.) ;  also  adv.,  beneath. 
Infrico,  cui,  ctum  and  catum,  are,  v.  a.  ist  conjug.,  to  rub  in. 
Inftindibulum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  funnel. 

Infundibii  him  separatorium,  a  separating  funnel. 
Infundo,  fudi,  fusum,  fundere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  infuse  (med.)  ; 

to  pour  on  (classic). 

Infuso,  avi,  alum,  are,  v.  a.  ist  conjug.,  to  infuse  (med.). 
Infusum,  I,  plur.  infusa,  n.  subs.  2nd  decl.,  an  infusion  (pharm.). 
Ingens,  ingentis,  adj.,  large,  comp.  ingentior,  oris. 
Inguen,  inis,  plur.  inguina,  the  groin. 
Inhalatio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  an  inhalation. 
Inhalo,  avi,  atum,  are,  v.  n.  and  a.  ist  conjug.,  to  inhale  (in  a 

medical  sense). 
Injectio,  onis,  f.  subs.  3rd   decl.,  an  injection  (med.) ;  often 

translated,  lotion. 

Injectio  hypodermica,  hypodermic,  i.e.  subcutaneous  injection, 
Innatans,    antis,    part,    (from     innato,    v.    a.     ist    conjug.), 

supernatant. 

Liquorem  innatantem  aufer,  remove  the  supernatant  liquor. 
Inquietude,  fais,  f.  subs.  3rd  decl.,  uneasiness.  Inquies,  etis,  adj. 
Inquinamentum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  an  adulteration. 
Inquinatus,  a,  um,  adj.,  adulterated. 

Insomnia,  se,  f.  subs,  ist  decl.,  sleeplessness.     Insomnis,  e,  adj. 
Inspergo,  si,  sum,  ere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  puff,  sprinkle  into, 

or  upon. 

Inspiratio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  an  inhalation. 
Inspisso,  to  thicken  ;  correctly,  spisso. 
Instar,  n.  subs,  indecl.,  likeness. 

Lactis  instar,  like  milk.     [Placed  after  noun  governs  gen.] 
Instillatio,   onis,  f.   subs.  3rd  decl.,   drops  used  for  inhalation 

on  inhaler  sponge. 
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Instillo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  ist  conjug.,  to  pout;  in  by  drops. 

Guttae  quinque  in  oculos  instillandae,  five  drops  to  be  dropped 
into  the  eyes.  ( 

Oleum  in  aures  instilletur,  let  the  oil  be  dropped  into  the  ears. 
Insufflatio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  something  blown  in  (oral, 

nasal,  or  otherwise). 

Insultus,  us,  m.  subs.  4th  decl.,  a  fit,  an  attack  (med.). 
Integer,  ra,  rum,  adj.,  whole,  full,  entire. 
Inter,  prep.,  between,  among  (accus.). 
Interdum,  adv.,  sometimes,  noiv  and  then,  meanwhile. 
Interea,  adv.,  in  the  meantime. 

Internus,  a,  um,  inside.     Faucibus  internis,  inside  the  throat. 
Interns,  a,  um,  comp.  interior,  superl.  intimus,  adj.,  inside. 
Intime,  adv.,  intimately,  very  well. 

Misce  vel  tere  in  time,  mix  or  rub  well  together. 
Intra,  prep.,  inside  of,  within  (accus.). 
Intus,  adv.,  inside,  internally. 

-inum,  neutral  principles   ending   in    "in"  receive  the  Latin 
termination  mum  (I  long). 

Ex.  : — Elaterinum,  elaterin  ;  pcarafffnum,  paraffin. 
Invado,  si,  sum,  dere,  v.  n.  3rd  conjug.,  to  come  on,  attack. 

Invadente  paroxysmo,  the  fit  coming  on. 
Invicem,  adv.,  alternately,  by  turns. 
Involve,  vi,  volutum,  vere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  roll  in, 
lodidum,  I,  n.  subs.,  an  iodide. 
iodoformum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  iodoform. 
lodol,  olis,  n.  subs.  3rd  decl.,  iodol. 
lodum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  iodine  [lov,  a  violet',  1008779,  a  violet 

colour}. 

ipecacuanha,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  ipecacuanha. 
Ipse,  ipsa,  ipsum,  pron.  defin.,  self.     Ipsissimus,  the  very  same. 
Iris,  iridis,  f.  subs.  3rd  decl.,  orris. 
Is,  ea,  id,  pron.  demons.,  he,  she,  it,  that. 
Iste,  ista,  istud,  pron.  demons.,  that  (near  you). 
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J- 

Jaborandi  [folia],  indecl. 

Jala/pa,  ae,  f.  subs,  ist  decl. ,/#/#/. 

Jalapae  rSsina,  resin  of  jalap  (decolourised,  jalapin). 
Jamaicensis,  g,  adj.,  of  or  belonging  to  Jamaica. 
Jecur,  j£coris,  n.  subs.  3rd  decl.,  the  liver.      Vide  H£paf. 
Jejunus,  a,  urn,  adj.,  fasting. 

Alvo  jejuna,  on  an  empty  stomach. 
Jentaculum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  breakfast. 
Jugiilum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  throat. 
Jutepum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  julep  (pleasant  vehicle  for 

nauseous  medicine). 

Juniperus,  I,  f.  subs.  2nd  decl.,  the  juniper. 
Jupiter  (also  Juppiter),  Jovis,  m.  subs,  irreg.  3rd  decl.,  Jupiter. 

Die  Jovis,  Thursday. 
Jus,  juris,  n.  subs.  3rd  decl.,  broth.    [Classical,  but  rare  in  med.] 

Jus  bovillum  or  bovinum,  beef  tea. 

Jusctilum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  broth.  J.  avenaceum,  gruel. 
Juvenis,  comp.  junior,  %.&}.,  young\  also  used  as  substantive. 
Juxta,  prep.,  near,  hard  by,  next  to  (accus.). 


K. 

Kalium  and  Kali  (indecl.),  potassium ;  hence  symbol  K. 

K.  praeoaiatum,  potassium  carbonate. 

K.  vitriolatum,  potassium  sulphate. 
Kamala,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  kamala. 
Kaolinum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  kaolin  [/«uw,  to  burn\. 
Kino,  onis,  m.  subs.  3rd  decl.,  kino.     [Decl.,  not  yet  official. 
Krameria,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  rhatany. 
Kreo.-otum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  creosote.     [Continental.] 
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Labia,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,       (   ,    ..     )  hence  Labiae ; 
Labium,  ii,  n.  subs.  2nd  decl.,  (.    '  J  plur.  Labia. 

Lac,  lactis,  accus.  lactem,  n.  subs.  3rd  decl.,  milk. 

L.  asinarium,  or  asinarum,  asses'  milk. 

L.  bovinum,  L.  vaccae,  cows1  milk. 

L.  capreae,  goats'  milk.     L.  ovillum,  or  L.  ovlnum,  ewes'  milk. 

L.  sulphuris,  milk  of  sulphur. 

In  lacte  exhibendus,  a,  urn,  to  be  given  in  milk. 
Lacertus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  the  arm  (from  elbow}. 
Lactens,  entis,  part.,  suckling. 
Lacticus,  a,  urn,  adj.     Acidum  lacticum,  lactic  acid. 
Lactophosphas,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  lactophosphate. 
Lactuca,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  the  lettuce. 
Lsevus,  a,  um,  adj.,  on  the  left  side. 
Lagena,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  a  stone  jar  [\dyrjvos]. 
Laguncula,'  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  a  flask  (med.J,  a  small  bottle. 

Serva  in  lagunculis  bene  obturatis,  keep  in  well-stoppered  small 

bottles. 

Lambo,  bi,  ere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  lick  up. 
Lamella,  ae,  f.  subs,  ist  decL,  a  thin  slice. 
Lamellae,  arum,  f.  plur.  subs,  ist  decl.,  discs  (official),  lamels. 
Lamina,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  a  thin  piece  of  metal. 

Preli  laminae,  the  metal  plates  of  a  press. 
Lampas,  adis.  f.   subs.   3rd  decl.,   a  lamp  [classical,  a  torch, 

Xa/XTras,  aSos]. 

Lana,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  wool.     L.  collodii,£*«  cotton. 
Lanceola,  83,  f.  subs,  ist  decl.,  a  lancet. 
Lane  us,  a,  um,  adj.,  woollen. 
Lanolmum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  lanolin. 
Lanula,  03,  f.  subs,  ist  &QC\.,  flannel. 
Lapis,  idis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  stone. 

Lapis  infernal  is, /«W  nitrate  of  silver.     [Codex.] 


LATIN-ENGLISH   VOCABULARY.  281 

Potassa  fusa.     [P.L.,  1720.] 

Largus,  a,  um,  adj.,  large.     Cochleare  largum,  a  tablespoonful. 
Larix,    icis,   f.  subs,    yd  decl.,    the   larch.      Laricis    boletus, 

agaric. 

Larynx,  yngis,  m.  subs.  3rd  decl.,  the  thro.it  [\dpvy£,  709], 
Latus  a,  um  [a  long],  adj.,  broad. 

Emplastrum  margine  lato,  a  plaster  with  a  ivide  margin. 
Latus,  ens  [a  short],  n.  subs.  3rd  decl.,  the  side. 
Laudanum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  laudanum,  originally  ladanum 
[AifSai/ov]  ;  also  labdanum,  of  both  which  laudanum  is  a 
modern  irregular  variation. 
L.    liquidum  Sydenhami,  or  Vinum  opii,  Sydenham's  liquid 

laudanum,  or  opium  wine. 

Laurocerasus,  I,  f.  subs.  2nd  decl.,  the  cherry  laurel. 
Lavandiila,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  lavender.    L.  vera,  common  I. 
Lavo,  lavavi  and  lavi,  lautum,  lavatum,  and  lotum,  are  and 

ere,  v.  a.  and  n.  ist  and  3rd  conjug.,  to  wash,  bathe. 
Sulphur  lotum,  washed  sulphur. 
Laxativus,  a,  um,  adj.,  laxative  (med.). 

Confectio  laxativa,  lenitive  electuary.     C.  sennas,  confection  oj 

senna. 
Lebes,  etis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  metallic  vessel,  kettle,  caldron 


Lenio,    ivi   and   ii,    itum,    ire,  v.    a.    and   n.  4th  conjug.,  to 
alleviate. 

Donee  dolor  leniatur,  until  the  pain  may  be  relieved. 
Lenis,  e,  adj.,  gentle,  gradual     Leni  calore,  with  gentle  heat. 
Leniter,  adv.,  gently.     Lenitivus,  a,  um,  adj.,  lenitive  (med.). 
Lentiforma,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  large  compressed  tablet. 
Lev-is,  leve  [e  short],  adj.,  light. 
Levis,  leve  [e  long],  adj.,  smooth. 
Levo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  ist  conjug.,  to  relieve. 

Donee  dolor  levtatus  sit,  until  the  pain  be  relieved. 
Liber,  era,  erum  [i  long],  adj.,/ra. 
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Liber,  bri  [i  short],  m.  subs.  2nd  dec!.,  a  book. 
Libet,  libuit,  and  libitum  est,  libere,  v.  n.  impers.  2nd  conjug., 
it  pleases  (to  please).     Q.  L.  =  quantum  libet,  as  much  as 
you  like. 

Libra,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  a  pound \  also  a  balance. 
Licet,  licuit,  and  licitum  est,  licere,  v.  n,  impers.  2nd  conjug., 

it  is  lawful,  it  is  allowed  (to  be  lawful}. 
Ligamentum,    i,    n.  -subs.    2nd    decl.,    a   bandage. 

Vulneribus  ligamenta,  bandages  for  wounds. 
Lignum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  ivood.     Ligneus,  adj.,  wooden. 

Ligni  carbo,  wood  charcoal. 

Lignum  sanctum,  Lignum  vitae,  guaiacum  wood. 
Limatura,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  a  filing. 

Ferri  limatiirae,  iron  filings. 
Limetta,  se,  f.  subs,   ist  decl.,  the  lime. 

Limettae  succus,  lime  juice. 
Limon,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a  lemon. 

Limonis  cortex,  lemon-p^el.     Limonis  succus,  lemon-juice. 
Linctus,  us,  m.  subs.  4th  decl.,  a  linctus  (med.),  abl.  linctu. 
Lingua,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  the  tongue. 
Linimenturn,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  liniment.      Vide  p.  173. 

L.  camphorae,  camphorated  oil. 

L.  cantharidis,  blistering  liquid  [Liquor  epispasticus]. 
Linteola,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  linen. 

Linteolum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  small  piece  of  linen  cloth. 
Linteum,.  el,  n.  subs.  2nd  decl.,  linen.     L.  carptum,  /////. 
Linteus,  a,  um,  adj.,  made  of  linen.     Parmus  linteus,  linen  nij. 
Lmum,  I,  n.  subs.  2nd  decl..77<7^,  linseed.     L.  contusum,  crushed. 

Lini  cataplasma  [atis],  linseed  poultice. 

L.  farina,  linseed  meal,  crushed  linseed. 

L.  oleum,  linseed  oil.     L.  semina,  linseed. 
Liquefactus,  a,  um,  part,  from  liquefacio,  liquefied^  melted. 

Acidum  carbolicum  liquefactum,  liquefied  phenol. 
Liquidum,  1,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  liquid.     Liquidus,  adj. 
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Liquiritia,    ae,    f.    subs,    ist  decl.,   liquorice.      [Latin  form   of 


Liquor,  liquoris,  m.  subs.  3rd  decl.j  afiuiJ,  a  liquor  (pharm.). 

Liq.  antmionii  chlondi,  butter  of  antimony. 

Liq.  glonomi,  solution  of  nitroglycerin. 

Liq.  picis  carbonis,  solution  of  coal  tar. 

Liq.  picis  ligni  fossilis,  coal-tar  solution. 

Liq.  plumbi  subacetatis,  Goulard's  eotfract. 

Liq.  potassio-cupri  tartratis,  Fehlings  solution, 

Liq.  thyroidei,  thyroid  solution. 

Liquores    concentrati,     liquors     resembling     concentrated 

decoctions  or  infusions. 

Lithargyrum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  oxide  of  lead. 
Longus,  a,  um,  adj.,  long.     Piper  longum,  long  pepper. 
Look,  n.  subs,  indecl.,  a  lob'ch  [Continental]  of  which  Mistura 

amygdalae  is  a  type. 
Lotio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a  lotion  (med.).      Vide  p.  174. 

Lotio  hydrargyri  flava,  yellow  wash. 

Lotio  hydrargyri  nigra,  black  wash. 

Lotio  ophthalmica,  an  eye-  lotion. 
Lumbi,  orum,  m.  subs,  plur.,  the  loins. 
Luna,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  the  moon.     Die  Lunae,  Monday. 
Lupulinum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  lupulin. 
Lupulus,  I,  m.  subs.  2nd  decl.,  the  hop. 
Luteus,  a,  um  [u  long],  adj.,  golden  yellow. 
Luteus,  a,  um  [u  short],  adj.,  made  of  clay. 
Lutum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  luting. 

Lutum  cum  lentisco,  mastich  stopping. 
Lux,  lucis,  f.  subs.  3rd  decl.,  light. 

Luce  prima,  early  in  the  morning. 
Lytta,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  Spanish  fly  (med.). 

Emplastrum  lyttae,  a  blister. 
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M. 

Macero,  avi,  atum,  are,  v.  a.  ist  con  jug.,  to  macerate. 

Macera  horae  quadrantem,  macerate  for,  a  quarter  of  an  nou> 
Macis,  idis,  f.  subs.  3rd  decl.,  mace. 
Macula,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  a  spot.     Maculatus,  part,  spotted. 
Madefacio,  feci,  factum,  facere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  moisten. 

Panni  lintei  lotione  madefacti,  linen  rags  moistened  with  the 

lotion. 

Madesco,  diii,  escere,  v.  incept.  3rd  conjug.,  to  become  moist. 
Magis,  adv.,  more. 
Magister,  tri,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  master  \  hence  magistral, 

a  formula  prescribed  by  a  medical  man. 
Magnes,  etis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  magnet. 
Magnesia,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  magnesia. 
Magnesium,  ii,  n.  subs.  2nd  decl.,  magnesium. 

Liquor  magnesii  carbonatis,  fluid  magnesia. 
[Deriv.  :  Magnesia,  town  in  Asia  Minor.] 
Magnitudo,  inis,  f.  subs.  $rd  decl.,  size. 


Magnitudes  (gen.),  or  ) 
Ad  magnitudmem,  3 


Vide  Weights  and  Measures,  p.  191. 

Magnus,  a,  um,  comp.  major,  superl.  maxiimis,  adj.,  great. 
Mala,  3d,  f.  subs,  ist  decl.,  the  jaw,  plur.  malae,  the  cheeks 
Male,  adv.,  ///. 

Malleolus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  the  ankle. 
Maltum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  maltt  dyne. 
Malus,  a,  um,  comp.  pejor,  superl.  pessiinus,  adj.,  bad. 
Malus,  I,  f.  subs.  2nd  decl.,  an  apple-tree  [a  long.} 
Mamilla,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  breast,  teat. 
Manduco,  avi,  atum,  are,  v.  a.  ist  conjug.,  to  chew,  masticate. 
Mane,  n.  indecl.  subs.,  used  adverbially,  in  the  morning. 
Manica,  ae,  f.  subs,  ist  ted.>  filter-bag  (lit.,  sleeve]. 

In  manicam  linteam  immitte,  put  it  into  a  linen  filter-bag. 
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Ma"nipulus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  handful. 

Manus,  us,  f.  subs.  4th  dec!.,  the  hand. 

Maranta,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  arrowroot. 

Margo,  mis,  m.  subs.  3rd  decl'.,  a  margin, 

Marmor,  oris,  n.  subs.  3rd  decl.,  marble.     Marmorens,  adj. 

Mars,  in  old  chemistry  =  ferrum,  iron.     Die  Martis,  Tuesday. 

Martialis,  e,  adj.  =  Ferruginosus,  a,  um,  relating  to  iron. 

Massa,  se,  f.  subs,  ist  decl.,  a  mass  (med.,^  applied  to  pills). 

Masticatorium,   ii,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  masticatory,  something 

made  to  chew. 

Matica,  se,  f.  subs,  ist  decl.,  matico. 
Maxilla,  3d.  f.  subs,  ist  decl..  the  jawbone. 
Meatus,  us,  m.  subs.  4th  decl.,  a  passage. 

Meatus  auditorms,  the  ear-passage. 
Meconfcus,  a,  um,  adj.,  meconic  [^rj/cwv,  <oi/o?,  a  poppy\. 
Medicamentum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  \.  medicine,  a  drug. 

Medicamenta,   vulgb  venena  dicta,   quse   in   locis    seclusis 
asservanda  sunt,  remedies  commonly  called  poisons,  which 
must  be  kept  separate. 
Medicina,  se,  f.  subs,  ist  decl.,  medicine. 
Mediocris,  e,  adj  ,  middling. 

Cochleare  mediocre,  a  dessertspoonful. 
Medius,  a,  um,  adj.,  intermediate. 

Cochleare  medium,  a  dessertspoonful  (pharm.). 

Medios  inter  cibos,  midway  between  meals. 
Medulla,  ce,  f.  subs,  ist  decL,  marrow,  pith  (botan.). 

Medulla  bovina,  beef  marrow. 
Mel,  mellis,  nx  subs.  3rd  decl.,  honey. 

Mel  depuratum  clarified  honey. 

Mel  rosatum,  honey  of  roses. 

Melam podium,  ii,  n.  subs.  2nd  depl.,  black  hellebore. 
Mellago,  inis,  f.  subs.  3rd  fed., .extract  dissolved  in  water. 

Mellago  taraxaci  [Continental],  soft  extract  of  dandelion. 
Mellltum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  mellite  {honey,  vice  saccharum). 
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Meloe,  es,  accus.  meloen,  m.  subs,  ist  decl.,  blister-fly. 

Meloe  vesfcatorius. — LINN. 
Membrana,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  a  membrane. 

Membrana  tympani,  the  drum  of  the  ear. 
Membrum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  limb. 
Mensis,  is,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  month. 
Menstruum,  (a)  the  solvent  used,  (b)  the  vehicle. 
Mensura,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  a  measure. 

Sit  dosis  3j.  mensura,  let  the  dose  be  a  measured  drachm. 
Mentha,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  mint. 

M.  piperita,  peppermint.     [TreTre/oiT^s.] 

M.  sativa,  or  M.  viridis,  spearmint. 
Menthol,  olis,  n.  subs.  3rd  decl.,  menthol,  shortened  form  of 

menthcz  alcohol. 

Mentum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  chin. 
Menyanthes,  is,  f.  subs.  3rd  decl.,  bogbean,  marsh  trefoil. 
Mercurius,  il,  Mercury.     Die  Mercum,  Wednesday. 

Merciirius  corrosivus,  mercuric  chloride,  corrosive  sublimate. 

Mercurius  dulcis,  mercurous  chloride,  calomel  (old). 

Mercurius  prsecipitatus  albus,  white  precipitate. 

Mercurius  vlvus,  quicksilver  (old). 
Mergo,  si,  sum,  ere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  dip. 
Meridianus,  a,  um,  &&}.,  pertaining  to  noon. 
Merldies,  el,  m.  subs.  5th  decl.,  noon. 

A.M., ante  meridiem,  forenoon.  P.M., post  meridiem,  afternoon. 
Merum,  1,  n.  subs.  2nd  decl.,  pure  wine. 
Merus,  adj.,  unadulterated. 
Metior,  Iris,  mensus  sum,  metiri,  v.  a.  deponent,  4th  conjug., 

to  measure. 
Methylum,  i,  n.  subs.  2nd  decl,  methyl.    [peOv,  wine;  vA.?;,  wood.} 

Methylum  acetanilidi,  exalgine. 
Metrum,  ri,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  metre. 

Vide  Pondera  et  Mensurae  [Weights  and  Measures,  p.  195] 
Meus,  a,  um,  voc,  mi,  pron.  possess.,  mine. 
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Mica,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  a  crumb. 

Mica  panis,  a  crumb  of  bread. 
Minimum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  minim  (med.). 
Minimus,  a,  urn  (superl.  from  parvus),  adj.,  smallest. 
Minor,  6ns  (comp.  from  parvus),  adj.,  smaller. 
Misceo,  miscui,  mistum  or  mixtum,  miscere,  v.  a.  and  conjug., 
to  mix. 

Misce,  imper.,  mix  thou  ;  bene  vel  intime,  well  or  very  well. 
Mistura,  ae,  f.  subs.  ist.  dec).,  a  mixture  (med.). 

M.  alba  vel  M.  ci  etae,  compound  chalk  mixture, 

M.  camphorae,  camphor  water. 

M.  ferri  aromatica,  Heberderfs  ink. 

M.  ferri  composita,  Griffith's  mixture. 

M.  purgans,  an  aperient  mixture. 

M.  sennas  composita,  black  draught. 

Misturae,  mixtures.      Vide  p.  146. 
Mitigatus,  a,  um,  part.,  mitigated. 

Mitis,  mite,  adj.,  mild.     Unguentum  mite,  a  dilute  ointment. 
Mitto,  misi,  missum,  mittere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  send. 
Modo,  adv.,  only. 
Modulus,  I,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  mould. 

Modulus  politus,  a  polished,  bright  mould. 

Modulus  pro  suppositorio,  a  suppository  mould. 
Modus,  I,  m.  subs.  2nd  decl.,  the  manner,  way. 

Modo  dicto,  in  the  manner  directed. 
Molestus,  a,  um,  adj.,  troublesome.    Permolestus,  very  troublesome. 

Quoties    molesta   sit   tussis,  as   often    as   the  cough  may  be 

troublesome. 
Mollmum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  mollin  (a  superfatted  soap). 

Mollinum  hydrargyri,  mercurial  soap. 
Mollis,  e,  adj.,  soft.     Extractum  molle,  a  soft  extract. 
Morbus,  I,  m.  subs.  2nd  decl.,  disease. 

Morbo  affectari,  to  be  seized  with  illness. 
Morior,  mortuus  sum,  mori,  v.  dep.  3rd  conjug.,  to  die. 
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Morphma,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  morphine. 
Morrhtia,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  the  cod. 

Oleum  morrhuae,  cod-liver  oil. 
Mors,  mortis,  f.  subs.  3rd  decl.,  death. 
Morsus,  us,  m.  subs.  4th  decl.,  a  bite. 
Mortarium,  11,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  mortar. 

M.  lapideum,  a  stone  mortar. 
Morum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  mulberry. 
Morns,  I,  f.  subs.  2nd  decl.,  a  mulberry  tree. 
Mos,  moris,  m.  subs.  3rd  decl.,  manner. 

More  dicto,  as  directed. 
Moschatus,  a,  um,  adj.      Vide  Nux. 
Moschus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  musk. 
Mox,  adv.,  soon,  immediately. 
Mucilago,  inis,  f.  subs.  3rd  decl.,  mucilage  (med.). 

M.  acacise,  mucilage  of  gum  arable. 

M.  amyli  [a/zuAov,  v  short],  mucilage  of  starch. 

M.  tragacanthae,  mucilage  of  tragacanth. 
Multus,  a,  um,  comp.  plus,  superl.  plurimus,  adj.,  much. 
Mimas,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  muriate  (old). 
Muriaticus,  a,  um,  adj.,  hydrochloric  (hydrochloncus,  modern), 

Acidum  munaticum  (old),  hydrochloric  acid. 
Muto,  avi,  atum,  are,  v.  a.  ist  conjug.,  to  change. 
Myristica,  se,  f.  subs,  ist  decl.,  the  nutmeg. 

Oleum  myristicse  expressum,  expressed  oil  of  nutmeg. 

[Erroneously  termed,  oil  of 'mace '.] 
Myrrha,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  myrrh. 

N. 

Nam,  conj.,  for. 
Napha,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  the  orange-flower. 

[Eau  de  naffe,  Fr.,  orange-flower  water.'] 
Aqua  florum  naphae,  orange-flower  water. 
Naphae  flores,  orange  flowers. 
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Naphtha  aceti  (old),  acetic  ether. 

Naphtlyi  vitriol!  (old),  sulphuric  ether  [German]. 

Naphthol,  olis,  n.  subs.  3rd  decl.,  naphthol,  beta-naphthol. 

Naris,  is  (generally  plur.,  nares),  f.  subs.  3rd  decl.,  a  nostril^ 

or  the  nostrils.     Collunarium,  a  nasal  douche. 
Narthecium,  ii,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  gallipot.    [vapOtJKiov,  also 

a  book  on  pharmacy '.] 
Nasus,  I,  m.  subs.  2nd  decl.,  the  nose. 

Natrium,  ii,  n.  subs.  2nd  decl.   [Natrum,  Continental],  sodium. 
Natus,  part,  from  nascor,  born. 
Age  is   expressed  by  the  following    phrase  :  Infanti  annos 

[decem]  nato,  for  a  child  \teri\  years  old. 
Nausea,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  sickness,    [vaim'a,  and  vavaria,  from 

vav?,  a  ship.} 

Nebula,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  a  spray. 
Necessitas,  atis,  f.  subs,  ist  decl.,  necessity. 
Nectandra,  se,  f.  subs,  ist  decl.,  bebeeru  tree. 
Nepenthes,   eos,    n ,    probably  opium.      jV^Trei/flr)?,    eos,   adj., 

assuaging  grief.] 

Nequam,  comp.  nequior,  superl.  nequissimus,  adj.,  worthless. 
Nervus,  I,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  nerve. 
Neuralgia,  ae,  f.   subs,    ist  decl.,    neuralgia  [veO/aov,  a   nerve  \ 

aA.yo5,  pairi\. 

Neuter,  neutra,  neulrum  (gen.  neutrius),  adj.,  neither  of  the  two. 
Niger,    ra,    rum,    adj.,    black.      Hyoscyamus   niger,   henbane. 

Lotio  hydrargyri  nigra,  black  wash. 
Nigramentum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  black  ink. 
Nihil,  n.  subs,  indecl.,  nothing  (contracted,  nil). 

Nihil  album,  crude  zinc  oxide. 
Nimis,  adv.,  too  much.     Ne  quid  nimis,  just  enough 
Nisi,  conj.,  unless. 
Nisus,  Gs,  m.  subs.  4th  decl.,  an  attempt. 

Nlsus  ad  vomit  um,  attempts  to  vomit. 
Nitras,  atis,  m.  subs.  3rd  decl,,  a  nitrate. 

U 
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Nitris,  Itis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  nitrite. 

Nitroglycerinum,  i,  n.  subs.  2nd  dec!.,   nitroglycerin,  glonoin, 

trinitrin. 

Nitrosus,  a,  urn,  and  Nitricus,  a,  urn,  adj.,  nitrous. 
Nix,  nivis,  f.  subs.  3rd  decl.,  snow.     Aqua  nivea,  snow  water. 

Nix  zinci,  zinc  oxide. 
Nomen,  mis,  n.  subs.  3rd  decl.,  a  name. 
Nondum,  adv.,  not  yet. 
Nonus,  a,  um,  ord.  num.,  adj.,  the  ninth. 
Nos6comium,  li,  n.  subs.  2nd  decl.  [j/oo-oKo/xetW],  a  hospital. 
Nostalgia,  se,  f.  subs,  ist  decl.  [i/do-ros,  a  return  ;  aA.yos,  pai?i\, 

longing  for  one's  native  land. 
Noster,  tra,  trum,  pronoun,  adj.,  our. 

Noto,  avi,  atum,  are,  v.  a.  ist  conjug.,  to  mark,  note,  observe. 
Novus,  a,  um,  adj.;  new.  Medicamenta  nova,  new  remedies. 
Nox,  noctis,  f.  subs.  3rd  decl,  night.  Nocte,  abl.,  at  night. 

Nocte  maneque,  night  and  morning.      Hac  nocte,  this  night, 
Nucista,  se,  f.  subs,  ist  decl.,  mace  (rare). 

Nucistae  oleum,  oil  of  mace  (pharm.). 
Nucleus,  ei,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  kernel. 
Nullus,  a,  um,  adj.,  none. 
Nttmerus,  I,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  number. 

Nti mero  vi.  (sex),  by  number  six. 
Nuper,  adv.,  lately.     Nuperrime,  adv.,  very  lately. 
Nusquam,  adv.,  nowhere. 
Nutrio,  ivi,  itum,  ire,  v.  a.  4th  conjug.,  to  dress  a  blister. 

Nutri  ulcus  cerato  simplici,  dress  the  sore  with  simple  cerate. 
Nux,  nucis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a  nut. 

N.  avellana,  the  filbert.     N.  castanea,  the  chestnut. 

N.  juglans  (gen.  juglandis),  the  walnut. 

N.  moschata,  N.  myristica,  the  nutmeg. 

N.  vomica,  nux  vomica. 

Nychthemerum,  n.  subs.   2nd  decl.,  a  night  and  a   day,  t.f. 
twenty-four  hours.    [vv£,  wKro^-a  night^  and  ^/xe/oa,  a  day.] 
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o. 

6b,  prep.,  on  account  0/!(accu5.). 
Obllquus,  a,  urn,  adj.,  oblique  (grammat.  indirect). 
Obturamentum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  stopper. 
Obturatus,  a,  um,  adj.,  stoppered. 
Octarius,  il,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  pint. 
Octavus,  a,  um,  ord.  num.,  adj.,  the  eighth. 
Octuplum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  )  ^v/fc//^/ 
Octuplus,  a,  um,  adj.,  j 

Oculus,  I,  m.  subs.  2nd  decl,  an  eye. 
Odontalgia,  sd,  f.  subs,  ist  decl.,  the  toothache. 

[oSous,   OJ/TOS,  a  tooth  ;  aAyos,  painj] 
Odor,  odoris,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  scent.     Odoratus,  adj. 
(Edema,  atis,  n.  subs.  3rd  decl.,  a  swelling.     [oiS^a,  aro?.] 
(Esypus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  crude  or  unprepared  wool-fat^ 

suet.     [OUTVTTOS.] 

Officialis,  e,  adj.,  official,  that  which  emanates  from  authority. 
Officina,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  a  workshop,  laboratory. 
OrTicinalis,  e,  adj.,  officinal,  pertaining  to  the  workshop. 
Officium,  n,  n.  subs.  2nd  decl.,  an  office. 
Ol  as  a  termination  denotes  an  alcohol.  Ex.  : — carbmol,  glycol, 

menthol.     These  nouns  are  neuter,  3rd  decl.,  gen.  olis. 
Oleas,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  an  oleate. 
Oleatum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  an  oleate. 
Oleicus,  a,  um,  adj.,  oleic.     Acidum  oleicum,  oleic  acid. 
Oleo  resina,  an  oleo  resin. 

Oleosaccharum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  essential  oil  and  sugar. 
Oleum,  ei,  n.  subs.  2nd  decl.,  oil. 

Oleum  Cadinum,  juniper  tar  oil,  huile  de  Cade. 

Oleum  cubebse,  oleo  resin  of  cubebs. 

Oleum  palmaeChristU       to^ 

Oleum  ncmi,         v       j 

Oleum  pini  pumilionis,  dwarf  pine  oil. 
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Oleum  plni  silvestris,  fir-wood  oil. 

Oleum  sinapis  volatile,  volatile  oil  of  mustard. 

Oleum  theobromatis,  cacao-butter. 

Oleum  vitrioli,  sulphuric  acid,  impure. 
Olim,  adv.,  formerly,  last  time  but  one, 
Oliva,  ae,  f.  subs,  ist  dec!.,  the' olive. 
Olla,  se,  f.  subs,  ist  decl.,  a  jar. 

Olla  fictilis,  Olla  f  igulina,  an  earthenware  jar. 
Omentum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  flare,  adipose  membrane. 
Ope,  by  means  of.      Vide  Ops. 
Operculum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  cover,  lid. 

O.  foramine  parvo  instructum,  a  cover  fitted  with  a  small  hole. 
Opertus,  a,  um  (particip.  from  operio),  covered. 
Ophthalmicus,  a,   um,   adj.,  ophthalmic,  pertaining  to  the  eye. 

[o<£0a\/xos,  an  eye.] 

Opium,  ii,  n.  subs.  2nd  decl.  (in  sing,  only),  opium.     [OTTOS, 
originally  any  juice,  afterwards  limited  to  that  from  the 
poppy — so  "  bark,"  now  limited  to  cinchona.] 
Oportet,  oportuit,  oportere,  v.  n.  impers.  and  conjug.,  it  behoves 

(one  ought). 
Ops,  opis,  abl.  ope,  f.  subs.  3rd  decl.,  aid. 

Camphora  ope  spintus   vini  in  pulverem  redacta,  camphor 
reduced  to  powder  by  means  of  spirit  of  wine. 

Ope  alcoholis,  by  means  of  alcohol. 

Ope  pemcilli,  by  means  of  a  camel-hair  pencil. 
Optime,  adv.  (superl.  from  bene),  very  well.. 
Optimus,  a,  um  (superl.  from  bonus),  adj.,  best,  superb. 
Opus,  eris,  n.  subs.  3rd  decl.,  a  work. 
Opus,  n.  subs,  infed.,  necessity.    . 

Quando,  quandocunque,  or  si  opus  sit,  when,  whenmcr,  there 

may  be  necessity,  should  occasion  require. 
6ryza;se,  f.  subs,  ist  decl.,  rice.     Oryza  sativa.     [o/>v£o.] 

Oryzae  farina,  rice  starch. 
Os,  oris,  n.  subs.  3rd  decl.,  the  mouth. 
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6s,  ossis,  n.  subs.  3rd  decl.,  a  bone.     Carbo  ossium,  animal 
charcoal.     6s  innominatum,  the  hip  bone. 

Os  sepise,  cuttle-fish  bone.     Os  us  turn,  bone  ash. 
Ovis,  is,  f.  subs.  3rd  decl.,  a  sheep. 
Ovum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  an  egg. 

Ovi  albumen,  white  of  egg.     Ovi  vitellus,  yolk  of  egg. 
Oxidum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  an  oxide.     Peroxidum,  peroxide. 
Ox)'genium,  ii,  n.  subs.  2nd  decl,  oxygen.     [6£vs,  acid; 

generation.'] 
Oxymel,  mellis,  n.  subs.  3rd  decl.,  an  oxymel. 


Palpebra,  33,  f.  subs,  ist  decl.,  the  eyelid. 

Pancreas,  atis,  n.  subs.  3rd  decl.,  the  pancreas  (K/>eas). 

Pancreaticus,  a,  um,  adj.  Emulsio  pancreatica. 

Liquor  pancreaticus.     Pancreatic  emulsion  \  liquor. 
Panis,  is,  m.  subs.  3rd  decl.,  bread. 

P.  az^mus,  unleavened  bread  (TO,  a^v/x,a).  , 

Panis  mica,  a  crumb  of  bread. 
Pannus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  rag,  cloth. 

P.  laneus,  a  woollen  rag.     P.  linteus,  a  linen  rag. 
Papaver,  eris,  plur.  papavera,  n.  subs.  3rd  decl.,  the  poppy. 

P.  album  somniferum,  white  poppy.    P.  rhseas,  ados,  red  poppy. 
Papillae,  arum,  f.  subs,  ist  decl.,  the  nipples. 
Papula,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  a  pustule.  • 
Par,  paris,  adj.,  equal.     Caeteris  paribus,  the  rest  being  equal. 
Paraffmum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  paraffin. 
(Deriv.  :  Parum  affinis,  without  affinity?) 

Paraffinum  durum,  P.  rnolle,  hard,  soft paraffin  or  petrolatum. 
Paraldehydum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  paraldehyde. 

(Deriv. :  Trapa,  beside,  rt/cohol  ^/^>'^rogenatum.) 
Parandus|  a,  um,  particip.,  to  be  prepared. 
Paro,  avi,  atum,  are,  v.  a.  ist  conjug.,  to  prepare. 
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Paroxysmus,  I,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  paroxysm,  fit  (med.). 

Inter  paroxysmos,  between  the  attacks. 
Pars,  partis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a  part. 

Pars  reliqua,  the  remainder.     Partes  sequales,  equal  parts. 
Partior,  iris,  partitus  sura,  partirl,  v.  dep.  4th  conjug.,  to  share. 

Dosibus  partitis,  in  divided  doses. 
Parvulus,  a,  um  (dimin.  from  parvus),  adj.,  small. 
Parvus,  a,  um,  comp.  minor,  superl.  minimus,  adj.,  small. 
Passulae,  arum,  f.  subs,  ist  decl.,  raisins. 

P.  minores,  currants. 

Pasta,  se,  f.  subs,  ist  decl.,  a  paste.     P.  Viennensis. 
Pastillus,  I,  m.  subs.  2  nd  decl.,  a  pastil  [Glyco-gelatin  base]. 
Pastus,  us,  m.  subs.  4th  decl.,  food. 
Patella,  se,  f.  subs,  ist  decl.,  the  knee-cap. 
Patina,  aa,  f.  subs,  ist  decl.,  an  evaporating  dish. 

P.  porcellanica,  a  porcelain  dish  (Berlin  ware). 
Paucus,  a,  um,  adj.,./ra>. 
Paulo,  used  adverbially,  somewhat. 
Paululum,   Paulum,   Paullum  and  Pauxillum,   I,  n.  subs.  2nd 

decl.,  a  little. 

Pectus,  oris,  n.  subs,  3rd  decl.,  the  breast  (med.,  the  chest). 
Pedetentirn,  adv.,  by  degrees. 
Pediluvium,  ii,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  footbath. 
Pellis,  is,  f.  subs.  3rd  dec).,  the  skin,  a  hide. 
Pendens,  pendentis,  particip.,  weighing. 

Pilulae  pendentes  singuloe  grana  quinque,  pills  each  weighing 

five  grains. 

Penicillum,  I,  n.  subs.    2nd    decl,  camel-hair  brush  or  pencil 
(pharm.),  {camel-hair  not  translated) 

P.  pro  guttiire,  brush  for  the  throat. 
Pepslnum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,/^/j/«. 
Peptonum,  I,  n.  subs.  2nd  dec).,  peptone. 

Peptonatus,    adj.    Suppositoria    carnis^  pe})tonata,  pcptonised 
beef  suppositories 
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Per,  prep.,  through,  during  (accus.). 

Per  hebdomada ;  per  septimanam,  through  the  week. 
Per,  chemical  prefix,  the  higher — of  a  series. 

Hydrargyri  perchloridum,  the  higher  chloride. 
Per,  in  composition,  thoroughly.    Permolestus,  very  troublesome, 
Perchloridum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  perchloride. 
Percolatus,  a,  um,  percolated,  strained  through. 
Percolum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  percolator. 
Perendie,  adv.,  the  day  after  to-morrow. 
Perendinus,  a,  um,  adj.,  relating  to  the  day  after  to-morrow. 
Permanganas,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  permanganate. 
Permolestus,  a,  um,  adj.,  very  troublesome. 
Persisto,  stiti,  stere,  v.  n.  3rd  conjug.,  to  continue,  persist. 

Persistat  in  usu  misturae,  let  (the  patient)  continue  the  use  of 

the  mixture. 

Pes,  pedis,  m.  subs.  3rd  decl.,  afoot. 
Pessus,  I,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  pessary. 
Petalum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  petal  \TreraXov,  a  leaf\. 
Petrolatum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  vaseline. 
Petroleum,  ei,  n.  subs.  2nd  fez}.,  petroleum. 
Pharmacopoeia,  ae,  f.  subs,  ist  decl., )  The  Pharmacopeia. 
Pharmacopcea  (Continental),  I  Vide  Abbreviations. 

[(J3a.pp.aKov,  poison,  potent  drug,  or  medicine ;  TTOUW,  to  make.] 
P  hell  us,  I,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  cork. 
Phenazonum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  antipyrine. 
Phenol,  olis,  n.  subs.  3rd  decl.,  carbolic  acid. 
Plnala,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  a  phial  [<f>id\rj]. 

Phiala  prius  agitata,  the  bottle  having  been  previously  shaken. 
Signa  :  P.P;  A.,  put  a  "  Shake  the  Bottle  "  label. 

P.  obturata,  a  stoppered  bottle. 

P.  obturata  cum  epistomio  vitieo,  with  a  glass  stopper. 

1*.  siiberata,  a  corked  bottle. 

P.  cum  epistomio  suberino,  with  a  patent  cork  stopper. 
Phosphas,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  phosphate. 
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Phosphoratus,  a,  urn,  adj.,  phosphorated. 

Oleum  phosphoratum,  phosphorated  oil. 
Phosphoricus,  a,  urn,  adj.,  phosphoric. 
Phosphorus,  I,  m.  subs.  2nd  decl.,  phosphorus  [<£oj<r<£opos,  light 

bringing :  <£a>?,  light ;  <£epo>,  to  bring]. 
Physostigma,  atis,  n.  subs.  3rd  decl.}  the  Calabar  bean. 
Physostigmma,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  physostigmine,  eserinc. 
Pigmentum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  paint. 
P.  iodi,  iodine  paint,  liniment  of  iodine. 
Pila,  ae  (I  long),  f.  subs,  ist  decl.,  a  mortar. 
Pila,  se  (i  short),  f.  subs,  ist  decl.,  a  ball. 
Lanuginis  pilae,  balls  of  wool. 
Gossypii  absorbentis  pilae,  pads  of  cotton-wool. 
Pilocarpma,  ae,  f.  subs,  ist  decl,  pilocarpine. 
Pilocarpus  jaborandi,  jaborandi. 
Pilula,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  a  pill  (med.). 
Pilula  ferri,  Blanks  pill. 
Pilula  run,  aloes  and  myrrh  pill. 
Pilula  tunicata,  a  varnished  pill. 
Pilulse,  pills.      Vide  p.  155. 

Pilum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  pestle.    P.  ligneum,  wooden  pestle. 
Pimenta,  83,  f.  subs,  ist  decl.,  pimento. 
Pingo,  nxi,  pictum,  ere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  paint. 

Pinge   linimentum   supra   dorsum,  paint  the  liniment  over 

the  back. 

Pinguedo,  inis,  f.  subs.  3rd  decl.,  lard. 
Pin  us  pumilio,  pini  pumilionis,  gen.,  dwarf-pine. 

Oleum  plni  pumilionis,  dwarf-pine  oil. 

Piper,  eris,  n.  subs.  3rd  decl.,  pepper.     P.  nigrum,  black  pepper 
Piperita,  ae,  f.  subs.  ist.  decl.,  peppermint. 
Pistillum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  pestle. 
Pisum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  pea. 
Pix,  picis,  f.  subs.  3rd  decl.,  pitch. 
P,  Burgundka,  Burgundy  pitch. 


LATIN-ENGLISH.  VOCABULARY.  29; 

P.  carbonis  liquida  praeparata,  prepared  coal-tar. 

P.  liquida,  tar. 

.  Picis  carbonis  liquor,  solution  of  coal-tar. 
Placenta,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  the  flat  cake  [left  after  pressing]. 

P.  seminis  Imi,  linseed-oil  cake. 
Plaga,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  a  wound  [VA^yr;]. 
Plasma,  atis,  n.  subs.  3rd  dtcl.,  ftas/na,  glycerin  of  starch. 
Plene,  &&v.,  fully,  freely.      Plenus,  a,  urn,  adj.,/////. 

Guttae  aqua  plene  dlliitae,  drops  freely  diluted  ivith  water. 
Plumbum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  lead. 

Liquo*r  plumbi  dilutus,  Goulard's  lotion,  Goulard  water, 

Liquor  plumbi  subacetatis  fortior,  Goulard's  extract. 
Plurimus,  a,  um  (superl.  from  multus),  adj.,  most. 
Plus,  pluris  (comp.  from  multus),  adj.,  more. 
Pocillum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  dimin.,  a  little  cup. 
Poculum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  a.  cup. 
Podophyllmum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  podophyllin. 
Podophyllum,  I,  n.  subs.  2nd  dec!.,  podophyllum. 

Podophylli  resina,  resin  of  podophyllum  [TroSo?,  <f>v\\ov,  a  leaf} 
Polenta,  33,  f.  subs,  ist  decl.,  Indian  corn  meal. 
Pollex,  icis,  m.  subs.  3rd  decl.,  the  thumb,  an  inch  (med.). 
Pomatus,  a,  um,  adj.,  made  from  apple  (pomum). 

Tinctura  ferri  pomati,  tincture  of  malate  of  iron. 
Pomerldianus,  a,  um,  adj.,  of  the  afternoon. 
Ponderosus,  a,  um,  adj.,  heavy.     Magnesia  ponderosa.' 
Pondus,  ens,  n.  subs.  3rd  decl.,  a  weight. 
Pone,  prep.,  behind  (accus.).     Pone,  imperat,  place  fhou. 
Tono,  pSsui,  positum,  ponere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  place. 
Porphyrisatus,  a,  um,  adj.,  reduced  to  fine  powder  in  porphyry 
mortar.     Llmatura  ferri  porphynsata,  finely  powdered  iron 
filings. 

Possum,  potui,  posse,  v.  n.  irreg.,  to  be  able. 
Post,  prep.,  after  (accus.)     Post  meridiem,  the  afternoon. 
Postea,  adv.,  afterwards. 
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Posterus,   a,    um,    comp.    posterior,    superl.    postremus    and 

postumus,  adj.,  behind. 
Postridie,  adv.,  on  the  day  after. 
Potassa,  3d,  f.  subs,  ist  decl.,  potash  (med.  in  sing.  only). 

Potassa  caustica,  caustic  potash. 

Potassa  sulphti  rata,  fiver  of  sulphur. 
.      Potassii  car  bo  .1  as,  salt  of  tartar.      P.  nitras,  nitre,  saltpetre. 

P.  tartras  acidus,  cream  of  tartar. 
Potus,  us,  m.  subs.  4th  decl.,  a  drink,  beverage. 

P.  citratus,  still  lemonade. 

Pro  potu  cornmuni,  jfor  an  ordinary  drink. 
Prse,  prep.,  before,  in  comparison  with  (abl.) 
Praecipitatum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  precipitate  (chem.). 

Praecipitatum  album,  white  precipitate. 

Una  cum    praecipitato  dispensa,   dispense  together  with  the 

precipitate,  i.e.  not  to  be  filtered. 
Praeditus,  a,  um,  ^xtiici^.,  furnished  with  (abl.). 
Prseparatus,  a,  um,  part.,  prepared. 
Praeparo,  avi,  atuij^,  are,  v.  a.  ist  con  jug.,  to  prepare. 
Praescribo,    scripsi,    scriptum,    scribere,  v.   a.   3rd    conjug.,   to 

prescribe. 

Prassertim,  adv.,  especially. 
Prsesum,   praeftil,  prasesse,    pres.  particip.   praesens,   prsesentis, 

v.  n.  irreg.,  to  be  before,  to  preside;  take  the  lead. 
Praeter,  prep.,  besides  (accus.). 
Prandeo,    prandi,   and    pransus   sum,   prandere,   v.   n.  and  a. 

2nd  conjug.,  to  dine. 

Prandium,  ii,  n.  subs.  2nd  decl.,  dinner  (classical). 
Pransurus,  a,  um,  fut.  part,  about  to  dine,  i.e.,  ante  prandium, 
Pielum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  press. 

Ope  preli,  by  means  of  a  press. 
Pjinuis,  a,  um,  adj.,  superl.,  first. 

Ptimo  mane,  early  in  the  morning. 
PriSr,  oris,  n.  prius,  adj.,  corny.,  former.     Prius,  ^M., previously 
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Pro,  prep.,  before,  for  ;  on  behalf  o 

Pi  6  re  nata  (used  adverbially),  occasionally.' 
Promptu,  in,  in  readiness. 

In  promptu  servare,  to  keep  ready-made. 
Prope,  prep.,  near  (accus.).     Prope  ignem,  near  the  fire. 
Propior,  oris,  n.  proprius,  adj.,  comp.,  nearer. 
Propter,  prep.,  on  account  of  (accus.  ). 
Pronto,  avi,  atum,  are,  v.  a.  ist  conjug.,  to  provoke,  induce, 
Prorsus,  adv.,  entirely. 
Prosum,  profui,  prodesse,  v.  n.  irreg.,  takes  d  before  e  ; 

prosum,  prodes,  prodest,  to  be  useful  to,  to  benefit. 
Protmus,  adv.,  forthwith,  immediately. 
Prout,  adv.  ,  according  as. 
Proximus,  a,  urn,  adj.,  superl.,  nearest. 
Pruna^ae,  f.  subs,  ist  decl.,  live-coal. 

Prunis  impositum  arsenicum  j  "  ^_or'       \  alliaceum  spargit, 

arsenic  placed  on  live  coals  diffuses  a  garlic  odour. 
Prunum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  prune,  plum. 
Primus,  I,  f.  subs.  2nd  decl.,  the  plum-tree. 

Prunus  virgin  iana,  wild  cherry  bark. 

Pruni  Virginianae  cortex,  Virginian  prune  bark. 
Pterocarpus  santjilinus,  red  sandal  or  Sanders-wood. 

Pterocarpi  lignum,  red  sandal  wood. 
Ptisana,  se,  f.  subs,  ist  decl.,  a  tisane  (Fr.),  an  infusion,  barley- 

water  (classic). 

Pugillus,  I,  TP.  subs.  2nd  decl.,  a  pinch,  handful. 
Pulcher,    pulchra,    pulchrum    (also    pulcer),   comp.    pulchrior, 

superl.  pulcherrimus,  adj.,  beautiful. 
Pulmentum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  gruel. 
Pulmo,  pulmonis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  lung. 
Pulpa,  se,  f.  subs,  ist  decl.,  pulp.     Cassias  pulpa. 

Colocynthidis  pulpa,  colocy  nth  pulp. 
Puls,  pultis,  f.  subs.  3rd  decl.,  thick  paste  (said  of  extracts). 
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In  pultem  converte,  reduce  to  a  paste. 
Pulvlnar,  aris,  n.  subs.  3rd  decl.,  \ 
Pulvmus,  I,  m.  subs.  2nd  decl.,     I 

P.  humuli,  a  hop  pillow. 
Pulvis,  pulveris,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  powder. 

P.  ad  sternutamentum,  snuff. 

P.  aerophorus,  saline  effervescing  powder. 

P.  aerophorus  laxans,  seidlitz  powder. 

P.  conspersus,  dusting  powder. 

P.  ipecacuanhas  compositus,  Dover 's  powder. 

P.  Jacobi,  Jame?  powder,  antimonial  powder. 

P.  terras  cimoliae,  fuller's  earth  (from  Cimoli,  Cydades) 
Pumilio,  onis  (comm.)  subs.  3"rd  decl.,  a  dwarf. 

Oleum  pini  pumilionis,  dwarf-pine  oil. 
Purgatio.  onis,  f.  subs.  3rd  &zc\., purging. 
Purificatus,  a,  urn,  particip.,  purified,  refined. 
Purifico,  avi,  atum,  are,  v.  a.  ist  conjug.,  to  ptirify. 
Purus,  a,  urn,  adj.,  pure. 
Pustulae,  arum,  f.  subs,  ist  decl.,  pustules. 
Putamen,  mis,  n.  subs.  3rd  decl.,  shell,  peelings. 

Nuces  sine  piitamine,  nuts  deprived  of  their  shell. 

Ovi  putamen,  egg  shell. 
Pyrethrum,  I,  h.  subs.  2nd  decl.,  pellitory. 
Pyroboras,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  pyroboratc. 

Sodii  pyroboras,  borax. 
Pyroxylmum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  gun  cotton. 
Pyxis,  idis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a  pill-box. 

P.  chartacea,  a  paper  box,  powder-box. 

Q. 

Qua,  adv..,  which  way  9 

Quadrans,  antis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  quarter. 
Quadruplum,  I,  n.  subs.  2nd  fed..,  fourfold. 
Qualis,  e,  pron.  adj.,  what  sort  1 
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Quamdm,  adv.,  how  long  ? 

Quando,  adv.,  when  ?     Quandocunque,  adv.,  whenever, 

Quantitas,  atis,  f.  subs.  3rd  decl.,-  quantity. 

Quantus,  a,  urn,  adj.,  how  much  ? 

Quartus,  a,  um,  ord.  num.  adj.,  the  fourth. 

Quassia,  se,  f.  subs,  ist  decl.,  quassia. 

Quassias  lignum,  quassia  wood. 
Quater,  ^\.,four  times. 

Que,  enclitic  conj.,  and  (joined  to  previous  word). 
Quercus,  us,  dat.  and  abl.  plur.  quercubus,  f.  subs.  4th  decl., 

an  oak. 

Qul,  quse,  quod,  pron.  rel.,  who  or  which. 
Quicumque  (or  qulcunque),  quaecumque,  quodcumquS,  pron. 

rel.,  whosoever,  whatsoever. 
Quldam,  quaedam,  quiddam  (quoddam),  pron.  indef.,  a  certain 

one. 

Quies,  etis,  f.  subs.  5th  decl.,  quiet,  sleep  (med.). 
Quillaia,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  quillaia. 

Quillaiae  cortex,  qidllaia  bark,  Panama  bark,  soap  bark. 
Quin,  conj.,  but  that  (with  subj.). 
Quin-ina,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  quinine* 
Quinquies,  adv.,  five  times. 
Quintus,  a,  um,  ord.  num.  adj.,  the  fifth. 
Quis  or  qul,  quae,  quid  or  quod,  pron.,  who?  which  ?  what? 
Quisnam,  quidnam,  quinam,  quasnam,  quodnam,  pron.  interrog., 

who?  what? 

Quisque,  quseque,  quicque  (quodque),  pron.  indef.,  each. 
Quisqtnlise,  iarum,  f.  subs,  ist  decl.,  odds  and  ends,  dregs. 
Quisquis,   quidquid  (and   quicquid),    pron.   indef.,  whosoever \ 

whatsoever. 

QUIVIS,  qusevls,  quidvls  (quodvis),  pron.  indef.,  any  you  will. 
Quo,  adv.,  whither  ? 

•  Quot,  indecl.  adj.,  how  many  ?     Quotidie,  adv.,  daily. 
Quoties,  adv.,  as  often  as.     Quousque,  adv.,  how  far  f 
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R. 

Radix,  radicis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a  root. 

Rado,  asi,  asum,  ere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  scrape. 

Ramentum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  chip. 

Ferri  ramenta,  iron  scales. 

Raro,  adv.,  comp.  rarius,  superl.  rarissime,  seldom. 
Rarus,  a,  um,  adj.,  rare.  [Sometimes,  very  fine.] 
Rasus,  a,  um,  particip,  scraped,  shredded. 

Sapo  rasus,  soap  in  shreds. 
Ratio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  various  meanings. 

Pro  ratione  aetatis,  according  to  age  of  patient. 

Ratio  valetudinis,  regard,  or  care  for  health. 

Raucedo,  inis,  f.  subs,  ^rd  decl.,  )  7 

.  '  '  \hoarseness. 

Raucitas,  atis,  f.  subs.  3rd  decl.,  J 

Recens,  entis,  adj.,  recent,  fresh. 

Succi  limonis  recentis  cochleare  magnum,  a  tablespoonful  of 

fresh  lemon  juice. 

Recidivum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  relapse. 
Recipio,    cepi,   ceptum,    cipere,    v.  a.  3rd  conjug.,  to  receive, 

to  take. 
Recipe,    take  thou,  heading   a   prescription  governing  the 

quantity  in  accusative. 
Rectificatus,  a,  um,  part.,  rectified  (chem.). 
Rectificp,  avi,  atum,  are,  v.  a.  ist.  conjug.,  to  rectify  (chem.). 
Redactus,     a,     um,    particip.,     reduced.       Ferrum    redactum, 

reduced  iron. 

Redeo,  redii,  reditum,  redire,  v.  n.  4th  conjug.,  to  return. 
Redigo,  egi,  actum,  igere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  reduce. 
^edintegro,  avi,  atum,  are,  v.  a.  ist  conjug.,  to  renew  (used  in 

med.  as  v.  n.,  to  come  back  again). 
Quoties  redintegret  dyspnoea,  as  often  as  difficulty  of  breathing 

may  recur^ 
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RefSro,  retail  (and  rettiili),  relatum,  referre,  v.   a.  irreg.   3rd 

con  jug.,  to  put  back,  relegate. 
Regio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  the  region. 

Region!  cordis,  to  the  region  of  the  heart. 
Rejicio,  eel,  ectum,  icere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  reject. 
Reliquiae,  arum,  f.  subs.  plur.  ist  decl.,  the  remains. 

R'eliquus,  a,  urn,  adj.,  remaining. 

Reliquum,  i,  used  as  n.  subs.  2nd  decl,  the  remainder  (med.). 
Remedium,  ii,  n.  subs.  2nd  decl., -a  remedy;  also  medicine. 
Renes,  um,  plural,  m.  subs.  3rd  decl.,  the  kidneys. 
Repetendus  and  Repetundus,  a,  um,  particip.,  to  be  repeated. 
Repeto,  ivi  and  11,   itum,   ere,  v.    a.    3rd   conjug.,   to   repeat, 
recommence.     Ut  antea,  as  before. 

Repetat  (rarely  repete)  misturam,  let  the  patient  repeat  the 

mixture. 
Repono,  osui,  situm,  ere,  v.  a.  3rd  conjug.,  in  pharm.,  to  let  stand. 

Reponatur  per  aliquot  dies,  let  it  stand  for  some  days. 
Res.  rei,  f.  subs.  5th  decl.,  a  thing. 

Pro  re  nata,  occasionally. 
Residuum,  ui,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  marc. 
Resma,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  resin,  ^colophony. 

Emplastrum  resinae,  resin,  or  adhesive  plaster. 
Respondeo,  di,  sum,  dere,  v.  a.  2nd  conjug.,  to  answer,  to  act 
(pharm.). 

Donee  alvus  respondent,  until  the  bowels  shall  have  acted. 

Nisi  alvus  bene  respondent,  unless  the  bowels  have  well  acted. 
Retinaciilum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  truss. 
Retorta,  se,  f.  subs.,  a  retort. 

Retortae  collum,  the  neck  of  the  retort.     R.   excipulum,  the 
receiver.     Retorta  tubulata,  a  tubulated  retort.     R.  vitrea, 
a  glass  retort. 
Rharrmus  catharticus,  the  buckthorn. 

R.  Frangula,  the  black  alder. 

R.  Purshianus  [named  after  F.  Pursh.],  cascara  sagrada. 
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Rheum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  rhubarb. 

Rhizoma,  atis,  plur.  rhizomata,  n.  subs.  3rd  decl.,  a  rhizome 

[/3i£(o/Act,  arcs], 

Rhoeas,  ados,  f.  subs.  3rd  decl.,  the  red  poppy. 
Rhus,  rhoi's,  f.  subs.  3rd  decl.,  the  sumach. 

R.  toxicodendron,  the  poison  oak. 
Ribes,-  is,  n.  subs.  3rd  decl.,  currant. 

R.  nigrum,  black  currant. 

Ribes  rubrum,  Ribesium,  the  red  currant. 

Also  f.  sybs.     Ribes  Grossularia,  the  gooseberry. 
Ricmus,  I,  m.  subs.  2nd  decl.,  the  castor-oil  plant. 
Robigo,  mis,  f.  subs.  3rd  decl.,  rust.     Also  rubigo. 
Roob,  n.  subs,  indecl.,  inspissated  juice. 
Rosa,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  a  "rose.     Rosae  caninae  fructus,  hips. 

Rosae  Gallicae  petala,  red  rose  petals.     Rosae  oleum,  otto. 
Rosmarmus,  I,    m.    subs.    2nd   decl.,    the  rosemary  [formerly, 

Rorismarmi,  gen.]. 

Rotiila,  35,  f.'subs.  ist  decl.,  a  small  round  disc  of  sugar  melted 
and  cooled.     R.  menthae  piperltae,  peppermint  drops. 

Rotulse  sacchari,  pastilles  of  sugar. 
Rotundus,  a,  urn,  adj.,  round. 
Ruber,  bra,  brum.,  adj.,  red. 
Rubramentum,  i^n.  subs.  2nd  decl.,  red  ink. 
Rubus  Idaeus,  the  raspberry. 

Rubi  Idaei  acetum  vel  syrupus,  vinegar  or  syrup  of  raspberry. 

Rubus  villosus,  blackberry  root. 
Rudis,  is,  f.  subs.  3rd  decl.,  a  spatula. 

Also  Rudkula,  ae,  f.  subs.  3rd  decl. 
Rumex,  icis,  f.  subs.  3rd  decl.,  the  sorrel 
Rursus,  adv.,  again. 
Ruta,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  the  rue, 
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Sabina,  as,  f.  subs,  ist  decl.,  the  savin. 

Sabinae  cacumma,  savin  tops. 
Saccharalus,  a,  urn,  adj.,  saccharated. 

Ex  aqua  saccharata,'  in  sugar  and  water. 
Sacchari  faex  (faecis),  molasses,  treacle. 
Saccharlnum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  saccharin. 
Saccharum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  sugar. 

S.  fuscum,  brown  sugar. 

S.  lactis,  lactose,  milk  sugar. 

S.  punf  icatum,  refined  sugar,  sucrose. 

S.  Sa,urni,  acetate  of  lead. 
Sacco,  are,  v.  a.  ist  con  jug.,  to  strain  (classic). 
Saccus,  I,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  filter  bag,  pressing  cloth. 

Semina  contusa  et  sacco  inclusa,   exprime,  prtss  the  seed* 

bruised,  and  put  into  a  pressing  cloth. 
Saepe,  adv.,  often.     Saepissime  and  Saepenumero,  very  often. 

Sal  salis    \  m*  subs>  3rd  dec1*'  salt' 

''  )  n.  subs.  3rd  decl.,  a  salt  (old). 

S.  absinthii,  carbonate  of  potassium. 

S.  acetosellae,  oxalic  acid  (so-called). 

S.  amarum,  sulphate  of  magnesium. 

S.  ammoniacurn,  chloride  of  ammonium. 

S.  Carolinum  factitium,  artificial  Carlsbad  salt. 

S.  cu'inare,  chloride  of  sodium. 

S.   diiireticum,   potass,    acetate    [Stovp^TiKos :    Sta,    through  \ 

ovpor,   urine}. 

S.  enixum,  acid  sulphate  of  potassium. 
S.  essentiale  tartari,  tartaric  acid. 
S.  Glauber!,  1  ft  fffsmii 

S.  mirabile,   j 
S.  polyrhrestum,  Rochelle  salt  [TroAu,   much ;  XPW™*,  useful, 

valde  utilisj. 
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S.  sodae,  carbonate  of  sodium. 

S.  succini  album,  succinic  add. 

S.  tartari,  carbonate  of  potassium.     [Not  to  be  confused  with 

Sal  essential  e  tartari.] 

S.  volatile,  aromatic  spirit  of  ammonia.     (Spiritus.) 
S.  volatile  cornu  cervi,  spirit  of  hartshorn.     (Spiritus.) 
[All  the  above  (solid)  described  as  Sal  criidum,  commercial 
•     or   Sal   depuratum,    purified.      In   mediaeval    pharmacy, 

neuter.] 

Salicfrium,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  salicin. 
Salicylas,  atis,  in.  subs.  3rd  decl.,  a  salicylate. 
Salix,  Iris,  f.  subs.  3rd  decl.,  the  willow. 
StUol,  olis,  n.  subs.  3rd  decl.  salol, 
Saltern,  adv.,  at  least. 
Saluber,  salubris,  salubre,  adj.,  healthful. 
Sambucus,  I,  f.  subs.  2nd  decl.,  the  elder. 
Sanguis,  inis,  m.  subs.  3rd  decl.,  the  blood. 

Sanguis  bovinus  exsiccatus,  desiccated  blood.  - 
Sanguisuga,  se,  f.  subs,  ist  decl.,  a  leech. 
Santalum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  sandal. 
Santonica,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  wormsee'd. 
Santoninum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  santonin. 
Sapo,  onis,  m.  subs.  3rd  decl.,  soap. 

S.  ammalis,  curd  soap.     S.  durus,  hard,  white,  Castile  soap. 
Sapo  kalinus  venalis  (official)  green  soap,  also  Sapo  viridis. 
S.  mollis,  soft  soap.     Saponarius,  adj.     Quillaia  saponaria. 
Sarsaparilla,  se,  )  f>  gubs>  Igt  declj  sarsapari^ 
Sarza,  ae, 
Sartago,  inis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a  metal  pan. 

S.  ferrea,  an  iron  pan. 

'  Satis,  adv.,  enough.    Hand  satis,  not  enough. 
Saturnus,  I,  Saturn,  lead  (old  chem.).     Die  Saturni,  Saturday, 
Saturo,  ayi,  atum,  are,  v.  a.  ist  conjug.,  to  saturate. 
Ad  saturandum,  to  saturation. 
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Saucio,   avi,  atum,  are,  v.  a.    ist  conjug.,  to  wound,  make  an 
incision. 

fc  trunco  sauciato  arboris  stillans,  flowing  from  the  wounded 

trunk  of  a  tree. 

Scammonia,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  the  plant  scammony. 
Scammonium,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  scammony  (gu«>  resin). 
Scapulae,  arum,  f.  subs,  ist  decl.,  the  shoulder  blaa.,  [back]. 
Scatiila,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  a  box  (wooden  or  chip). 

Detur  ad  scatulam,  put  it  into  a  box. 
Scilla,  ae,  f.  subs    ist  decl.,  the  squill. 

Scindo,  scidi,  scissum,  scindere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  cut  asunder. 
Scissus,  a,  urn,  particip.,  cleft. 
Scoparms,  ii,  m.  subs.  2nd  decl.,  broom. 

Scoparii  cacumma,  broom  tops. 
Scr5biculus  cordis,  the  pit  of  the  stomach. 
Scrupulus,  I,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  scruple  (weight). 
Sebum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  suet,  also  sevum  (more  usual). 

S.  bovinum,  beef  suet.     S.  ovillum,  mutton  suet. 
Secundum,  prep.,  following,  in  accordance  with  (accus.). 
Secundus,-  a,  um,  adj.,  second,  the  following. 

Secunda  quaque  hora,  or  secundis  horis,  every  tivo  hours. 
Sed,  conj.,  but. 
Sedes,  is,  f.  subs.  3rd  decl.,  a  motion  (med.  plur.  only). 

Post  singulas  sedes  liqiaclas,  after  eac7i  liquid  motion. 
Sedimentum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  deposit. 
Sedulo,  adv.,  assiduously,  sedulously. 
Selibra,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  a  half  pound  (classic). 
Semelj  adv.,  once.       .     . 
Semen,  mis,  n.  subs.  3rd  decl.,  a  seed. 

Semen  contra,  wormseed. 

Semi,  indecl.  adj.,  half.     Semi-scrupulus,  S.-granum 
Semicyathus,  I,  m.  subs.  2nd  decl.,  half  a  glass. 

S.  vinosus,  half  a  wineglass. 
Semis,  issis,  m.  subs,  ^rd  decl.,  the  half. 
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Cum  semisse  (abl.),  "  and"  a  half. 

Granum  cum  semisse,  one  grain  and  a  half. 
Semper,  adv.,  always. 
Semi-uncia,  or  Semuncia,  half  an  ounce. 
Senna,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  senna.    S.  Alexandria,  Alexandrian 

senna.     S.  Indica,  East  Indian,  or  Tinnivelfy  senna. 
Sensim,  adv.,  gradually. 

Seorsim,  Seorsum,  and  Separat  im,  adv.,  separately. 
Sepono,  posul,  positum,  ponere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  lay  aside ; 

alloiv  to  settle  (med.). 

Septimus,  a,  um,  ord.  num.  adj.,  the  seventh. 
Sequens,  entis,  particip.,  following. 

Die  sequente,  on  the  following  day. 

Misturse  sequentis,  of  the  following  mixture. 
Sequor,  eris,  secutus  sum,  sequi,  v.  a.  dep.  3rd  conjug.,  to  follow. 
Sericum,  I,  n.  subs.   2nd   decl.,   silk  [crrjp,  /oos,   the  silkworm ; 
(nqpiKoVy  silk~\. 

Sericum  anglicum,  court  plaster.     S.  oleatum,  oiled  silk. 
Seriparus,  a,  um,  adj,,  curdled.     Liquor  seriparus,  liquid  rennet. 
Sero,  adv.,  late,  at  a  late  hour. 
Serum  lactis,  whey.     S.  lactis  vinosum,  wine  whey. 
Sesquicarbonas,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  sesqiiicarbonatc. 
Sesquichloridum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  sesqui chloride. 
Seu,  adv.,  or.  fc 

Sevum.      Vide  Sebum,  suet.     Sevum  prseparatum. 
Sextuplum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  six  times  the  quantity. 
Sextus,  a,  um,  num.  ord.  adj.,  the  sixth. 

Sexta  quaque  hor&,  every  six  hours,  or,  sextis  horis. 
Si,  conj.,  if. 

Signatura,  ae,  f.  subs,  istdecl.,  prescribed 's  name,  a  /<z£i/(med.). 
Signo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  ist  conjug.,  to  sign. 
Similis,  e,  comp.  similior,  superl.  simillimus,  adj.,  like. 
Simplex,  icis,  adj.,  simple. 
Simul,  adv.,  together. 


LATIN-ENGLISH   VOCABULARY.  309 

Sinapis,  is,  f.  subs.  3rd  dec!.,  mustard.      Cataplasma  smapsis, 

must  a  rd  plaster. 
S.  alba ;  S.  nigra,  white  and  black ;  also,  Sinapi,  is,  n.  subs. 

[(TlVaTTt  and   (TlVY\TTl\. 

Sinapismus,  I,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  mustard  poultice. 

Sindon,   onis,    f.    subs.    3rd    decl.,    cambric,     lawn,     muslin 

fo-jvSwv,  ovo?,  fine  linen.  ] 

Sine,  prep.,  without  (abl.).     Sine  aqua,  plain^  undiluted. 
Singultus,  us,  m.  subs.  4th  decl.,  hiccup. 
Singulus,  a,  um,  adj.,  single^  each. 

Singiila  quaque  dosi,  with  each  dose. 
Sinister,  tra,  trum,  adj.,  on  the  left. 
Sipho,  onis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  syringe  [o-tycov,  owo?]. 

S.  eburneus,  an  ivory  syringe.     S.  vitreus,  a  glass  syringe. 
Sitis,  is,  accus.  sitim,  abl.  sitl,  f.  subs.  3rd  decl.,  thirst. 
Sive^  conj.,  or  if,  or. 

Socotrinus,  a,  um,  adj.,  Socotrine.     Aloe  Socotrma. 
Soda,  se,  f.  subs,  ist  decl.,  soda.     Soda  tartarata,  Rochelle  salt. 
Sodil  chldridum,  common  salt. 
Sodil  sulphas,  Glauber's  salt. 
Sol,  solis,  m.  subs.  3rd  decl.,  the  sun.     Die  solis,  Sunday. 

Sole  aestuoso,  in  the  heat  of  the  sun. 

Soleo,    solitus    sum,    solere,     v.    n.     pass,    (semi-deponent), 
2nd  conjug.,  to  be  accustomed. 

More  solito,  in  the  usual  manner. 
Solubilis,  e,  adj.,  soluble.      Tinctura  zingiberis  solubilis,  soluble, 

tincture  of  ginger  [mixing  in  water  without  cloudiness]. 
Solus,  a,  um,  adj.,  alone. 

Solutio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a  solution  (pharm.). 
Solutus,  a,  um,  particip.,  dissolved. 
Solvo,   solvi,  solutum,  solvere,  v.    a.   3rd    conjug.,   to  loosen ; 

to  dissolve  (pharm.). 

Somnus,  I,  m.  subs.  2nd  decl.,  sleep.     Hoi  a  somni,  at  bedtime. 
Sorbeo,  ui,  ere,  v.  a.  2nd  conjug.,  to  swallow. 
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Sorghum,    i.    n.    subs.    2nd    decl.,    sorgho.      S.    saccharatum, 

sugar  cane  [N.  China]. 
Sparadrap  ceratum,  surgeon's  plaster. 
Spargo,  sparsi,  sparsum,  spargere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  sprinkle. 

Vesicatorium    pauxillo    pulveris    lyttae   sparsum,   the   blister 

sprinkled  with  a  little  powdered  cantharides. 
Spasmus,  I,  m.  subs.  2nd  decl.,  spasm  [o-Tracr/^os] . 
Spathula,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  a  spatula. 
Species,  f.  subs.  5th  decl.  in  plur.,  drugs  of  the  same  sort,  dry 

ingredients. 
Sphagnum,    I,   n.   subs.    2nd    decl.,   turf,   bog-moss  [in    dried, 

compressed  sheets]. 
Splna,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  the  spine. 
Spiritus,  us,  m.  subs.  4th  decl.,  spirit  (pharm.). 

S.  setheris  compositus,  Hoffmanns  anodyne. 

S.  setheris  nitrosi,  spirit  of  nitrous  ether,  sweet  spirit  of  nitre. 

S.  ammoniae  aromaticus,  aromatic  spirit  of  ammonia,  spirit  of 
sal  volatile. 

S.  chloroformi,  chloric  ether  [syn]. 

S.  mindereri,  solution  of  acetate  'of  ammonium. 

S.  odoratus,  eau  de  Cologne. 

S.  salis  acidus  (old),  hydrochloric  acid. 

S.  vini  Gallici,  French  brandy. 

S.  vitrioli  (old),  dilute  sulphuric  acid. 
Spissitudo,  mis,  f.  subs.  3rd  decl.,  thickness,  consistence. 

Ad  spissitudinem  idoneam,  to  a  suitable  consistence. 

Ad  syrupi  spissitudinem,  to  a  syrupy  consistence. 
Spisso,  avl,  atum,  are,  v.  a.  ist  conjug.,  to  thicken. 

Leni  calore  spissatus  (a,  uin),  inspissated  with  gentle  heat. 
Spongia,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  a  sponge. 

S.  cerata,  a  tent  (med.) ;  also,  S.  compressa. 
Spongiola,  ae,  f.  subs.  lat  decl.,  a  small  piece  of  sponge. 
Sponte,  f.  subs,  defect,  by  one's  own  choice. 
Stannum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  ////. 
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Stanni  oxidum,  putty  powder. 
Staphisagriae  semina,  stavesacrt  seeds. 
Statim,  adv.,  immediately,  instantly. 
Status,  us,  m.  subs.  4th  decl.,  state,  condition. 

In  st£tu  effervescentiae,  whilst  effervescing. 
Sternum,  I,  n.  subs.   2nd  decl.,  the  breast  bone, 

Hence  the  chest  (med.). 
Sternulatio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  sneezing. 

Sternutationem     vehementem     excitans,     exciting     violent 

sneezing.     Also,  Sternutamentum. 
Stibium,  11,  n.  subs.  2nd  decl.,  antimony. 
StillOj  avi,  atum,  are,  v.  n.  and  a.  ist  conjug.,  to  trickle,  drop, 

exude. 
Paratur  e  resina  ex  arboribus  sponte  stillante,  //  is  prepared 

from  the  resin  dropping  spontaneously  from  the  trees. 
Stomachus,  I,  m.  subs.  2nd  decl.,  the  stomach  [crro/xaxos], 

Stomach o  \  JeJuno'  (  on  an  empty  stomach. 
Cvacuo,  ) 

Strophanthus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  strophanthns. 

Strychnina,  ge,  f.  subs,  ist  decl,  strychnine. 

Stuppa,     Stupa,     and     Stlpa,     as,     f.     subs,     ist    decl.,     tow 

[crrvTrr/,  and  O-TVTTTTT;].     In  plur.  stupes,  fomentations. 
Styiax,  styracis,  m.  subs.  3rd  decl.,  storax  (CTTV/XX£,  a/cos) 

[Gender  doubtful,     pioscorides  has  been  followed.] 
Sub,  prep.,  up  to,  under,  beneath  [of  time]  about  (ace.  orabl.). 

Sub  divo,  in  the  open  air. 
Subchloridum,  I,  n.  subs.  2rd  decl.,  a  subchloride. 

Hydrargyri  subchlondum,  calomel. 
Suber,  eris,  n.  subs.  3rd  decj.,  cork.     Suberatus  and  Suberinus, 

adj. 

Siibinde,  adv.,  frequently,  -now  and  Hien. 
Subitus,  a,  urn,  adj.,  sildden. 
Subl'imatus,  a,  um,  adj.,  sublimed. 

Sulphur  subllmatum,  sublimed  sulpliur 
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Submtirias,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  sitbchloride. 

Subter,  prep.,  under,  beneath  (ace.  or  abl.). 

Subtilis,  e,  adj.,  comp.  subtflior,  superl.  subtllissimus,^*. 

Pulvis  subtilissimus,  a  very  fine  powder. 
Succinum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  amber. 

Oleum  succmi,  oil  of  amber. 
Succus,  I,  m.  subs.  2nd  decl.,  juice. 

Sudatio,  orris,  f.  subs.  \     A  A    ^  .-  „•    .-  • 

>  3rd  decl.,  sweating,  perspiration. 
Sfidor,  oris,  m.  subs.   3 

Sufficio,  feci,  fectum,  ficere,  v.  a.  and  n.  3rd  con  jug.,  to  suffice. 

Quantum  sufficiat,  as  much  as  may  be  sufficient. 
Suffitus,    us,   m.    subs.    4th    decl.,  fumigation    from     suffix*, 

to  fumigate. 
Suffumigatio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  fumigation. 

S.  guytoniana,  chlorine  fumigation. 
Sugo,  xi,  ctum,  ere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  suck., 

Sugatur  trochiscus  tertia  quaque  hora,  let  'a  lozenge  be  sucked 

every  third  hour. 
Suillus,  a,  um,  adj.,  belonging  to  the  pig. 

Adeps  suillus,  pig's  lard. 
Sulphas,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  sulphate. 
Sulphis,  Itis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  sulphite. 
Sulphocarbolas,  atis,   m.   subs.    3rd   decl.,    a   sulpho-carbolate. 

Zinci  sulphocarbolas,  sulpho-carbolate  of  zinc. 
Sulphonal,  alls,  n.  subs.  3rd  decl.,  sulphonal. 
Sulphur,  uris,  n.  subs.  3rd  decl.,  sulphur. 

S.  praecipitatum,  milk  of  sulphur. 

§.  sublimatum,  flowers  of  sulphur. 
Sulphuratus,  a,  um,  adj.,  sulphurated. 
Sulphuretum,  I,  ri.  subs.  2nd  decl,,  a  sulphuret. 
Sulphiiricus,  a,  um,  adj.,  sulphuric. 

Acidum   sulphuricum  aromaticum,  aromatic  sulphuric  acid, 

elixir  of  vitriol. 
Sulphiirosus,  a,  um,  adj.,  sulphurous. 
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Summus,  £,  um,  superl.  from  superus,  adj.,  the  highest,  last ; 

often,  greatest  or  utmost. 
Summa  diligentia,  with  the  greatest  diligence. 
Sumo,  sumpsi,  sumptum,  ere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  take. 

Sumat  seger  (rarely  sume),  let  the  patient  take. 
Super,  prep.,  over  (ace.  or  abl.). 

Super  alutam,  on  leather. 
Supercilium,  n,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  eyebrow. 
Superior,  oris,  comp.  from  superus,  adj.,  upper. 
Supernatans,  antis,  particip.  (liquor),  supernatant. 
Supersum,  superfui,  superesse,  v.  n.  irreg.,  to  be  over,  to  remain, 

to  survive.     Quod  superest,  the  remainder. 
Superus,  a,  um,  comp.  superior,  super),  supremus,  or  summus, 

adj.,  upper. 
Supervenio,    veni,    ventum,   fre,  v.  n.   and    a.    4th    conjug., 

to  supervene. 
Usque  ad  defectio  animi  supervenerit,   until  fainting  shall 

have -co me  on. 
Suppositoria  (plural).      Vide  p.  179. 

Suppositoria  acidi  carbolici,  phenol  suppositories. 
Suppositorium,  11,  n,  subs.  2nd  decl,,  a  suppository  (med.). 

Modulus  pro  suppositorio,  a  suppository  mould. 
Supra,  prep.,  above  (accus.).     Supra  ulcera,  over  the  sores. 
Supremus,  a,  um,  superl.  from  superus,  upper,  adj.,  highest,  last. 
Sura,  sevf.  subs,  ist  decl.,  the  calf  of  the  leg. 
Sus,  suis,  gend.  common,  the  pig.    Sus  scrofa,  the  hog[<rvs, 
Suns,  a,  um,  pron.  possess.,  his,  her,  its,  their  own. 
Sfympioma,  atis,  n.  subs.  3rd  decl.,  a  symptom  [o-v/xTrrw/xa, 
Synonymum,  J,  plur.  synonyma,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  synonym 

(not  synonyme},    [o-w,    with,  oi/o/xa,   a    name 

having  tJie  same  name\. 
Sypho.      'Vide  Sipho,  a  syringe. 
Syrupus,  T,  m.  subs.  2nd  decl,,  syrup  [ 

ejusdem,  of  the  same. 
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T. 

Tabacum,  T,  n.  subs.  2nd  decl.,  tobacco  [Nicotiana,  33,  f.] 
Tabella,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  a  tablet  (pharm.). 

T.  compressa,  a  tabloid. 

Tabellae  nitroglycerini,  vel  Trinitrlni,  nitro-glycerin  tablets. 
Tabernaj  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  a  shop. 
Tabula,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  a  table. 
Taenia,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  tapeworm  [rawta], 
Talcum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  talc. 
Taleola,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  a  small  oblong  piece. 

Pasta    in    taleolas    scissa,  paste    cut    into    oblong   shapes, 

\.z.jujubes.     Gpii  taleolae,  opium  in  thin  slices. 
Talis,  e,  adj.,  such.     Mitte  tales,  send  such. 
Talus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  ankle-bone,  heel. 
Tamarindus  indica,  tamarind., 
Tannicus,  a,  urn,  adj.,  tannic. 

Acidum  tannicum,  tannic  acid. 
Tanninum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  tannin. 
Tantillum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  little. 
Tantum,  adv.,  only. 

Semel  in  die  tantum,  once  a  day  only. 
Tantum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  an  .equal quantity. 

Cum    tanto   aquae   caUdre,    with   so   mucJi    warm   water, 

i.e.  with  an  equal  quantity  of. 
Tantus,  a,  um,  adj.,  so  much. 

Taraxacum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  taraxacum^  dandelion. 
Tarsi,    orum,    m.    subs.     2nd    decl.    (plur.    only    in    pluase 

Tarsi  oculorum,  the  eyelids). 

Tarsus,  I,  m.  subs.,  the  united  bones  of  the  foot  (anat.). 
Tartaratus,  a,  um,  adj.,  tartarated. 
Tartaricus,  a,  um,  adj.,  tartaric.     Tartarisatus  (old). 
Tartarum  solubile  [P.  L.,  1745].     Polassce.  tartras. 
Tartras,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  tartrate 
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"IcLiila,  c-e,  f.  subs,  ist  decl.,  a  tile. 
Tela,  se,  f.  subs,  ist  decl.,  tissue. 

Tela    aseptica,    antiseptica,    aseptic,    and    antiseptic    tissue. 

[aim,  against ;  crr/Trw,  /0  make  putrid\ 
Temperatura,  as,  f.  subs,  ist  decl.,  temperature. 

Ad  temperaturam  circiter  100°  C.,  to  a  temperature  of  about _ 

100°  C. 

Tempore,  De.     Expressions  of  Time.      Vide  p.  185. 
Tempus,    6ns,    n.    subs.    3rd    decl.,    time ;    also,    //«    temple 
(forehead),  generally  plur.,  tempora,  the  temples. 

Lmimentum  tempori  applicandum,  the  liniment  to  be  applied 

to  the  foreJiead. 

Tenaculura,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  strainer  frame. 
Tenax,  acis,  adj.,  tenacious. 
Tener,  era,  erum,  adj.,  tender. 
Tenuis,  e,  adj.,  ////;/,  slender^.     Ope  teniiis  penicilli,  by  means  oj 

a  fine  camel's  hair  pencil.     Splritus  tenuior,  proof  spirit. 
Tenus,  prep,  (after  governed  word),  reaching  to,  as  far  as  (abl.). 

Brachio  medio  tenus,  up  to  the  middle  of  the  arm. 

[Also,  gen.]  Lumborum  tenus,  as  far  as  the  loins. 

Crurum  tenus,  as  far  as  the  legs. 
T^pefacio,  feci,  factum,  facere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  make  warm. 

Lac  tepefactum,  warmed  milk. 
Tepid  us,  a,  um,  adj.,  lukewqrm,  tepid,  just  warm. 
Ter,  adv.,  thrice.     Ter  quoiidie,  thrice  daily. 
Terebenum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  terebene. 
Terebinthina,  3e,  f.  subs,  ist  decl.,  turpentine. 

T.  Canadensis,  Canada  balsam. 

T.  Chia,  Chian  or  Cyprian  turpentine. 
Tergum,  f,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  back  (lower  part). 
Tero,  trlvi,  tritum,  terere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  rub,  to  triturate 
Terpinu'm  hydratum,  terpene  hydrate. 
Terra  folii-ta  mineralis,  acetate  of  sodium  (old). 
Terra  japonica,  catechu. 
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Terras  foliatae  tartari  (liquor),  solution  of  acetate  of  potassium. 

Tertius,  a,  um,  ord.  num.  adj.,  the  third. 

Terve  [ve  enclitic],  or  thrice. 

Thea,  ae,  f.  subs,  ist  dec!.,  tea.     Cochleare  theae,  a  teaspoonful. 

Theaeijoculum,  a  teacupfuL 

Thel'ia,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  caffeine. 

Theobroma,  atis,  n.  subs.  3rd  decl.,  cacao. 

Oleum  theobroniatis,  cacao  butter,  [0eo9,  a  god ;  Pp^a.,  aros, 
Theriaca,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  treacle. 
Thermometrum,     I,     n.    subs.     2nd     decl.,     a     thermometer 

[Ofpfjirj,  heat',  fierpov,  a  measure]. 
T.  centipartltum,  Centigrade  thermometer. 
Thorax,  acis,  m.  subs.  3rd  decl.,  the  chest,  thorax. 
Thus,    thuris,  n.  subs.   3rd  dec!,,  frankincense. 

Thus  Amencanum,  common  frankincense. 
Thymol,  olis,  n.  subs.  3rd  decl.,  thymol. 
Thyroideum,  ei,  n.  subs.  2nd  decl.,  thyroid  gland. 

Thyroideum  siccum,  dry  thyroid. 
Tibia,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  the  shin  bone. 
Tinctura,  33,  f.  subs,  ist  decl.,  a  tincture  (med,). 
T.  benzoini  composita,  Friars'  balsam. 
T.  camphorae  composita,  paregoric  elixir. 
Tinctura  meconii,  Tinctura  opii,  Tinctura  thebaica,  tincture 

of  opium,  laudanum. 
\The  Nepenthe  of  Homer  was  obtained  from  the   Egyptian 

Thebes  ;  hence  the  name,  Thebaic.] 
•Tinnitus,  us,  m.  subs.  4th  decl.,  a  tingling. 
Tolutanus,  a,  um,  adj.3  of  tolu  (syrupus). 
Tonsillae,  arum,  f.  subs,  ist  decl.,  the  tonsils. 
Tormina,  um,  n.  subs.,  plur.  only,  gripings. 
Tot,  indecl.  adj.,  so  many.     Totus,  a,  um,  adj.,  whole  (the). 
Trachea;  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  the  ivindpipe. 
Tragacantha,  ae,  f.  subs.,  tragacanth,  gum  dragon. 
Trans,  prep.,  across  (accus.). 
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Traumaticus,     a,     um,     adj.,      wound-healing.         Balsamum 

traumaticum,.  Friars'  balsam  [rpav/xa,  aro?,  a  wound\. 
Tres,  tria,  gen.  trium,  adj.,  three. 
Triduum,  ui,  n.  subs,  three  days'  time. 

Per  triduum,  during  three  days. 
Trinitrinum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  nitroglycerin. 
Triplum,  I,  n.  subs,  and  decl.,  a  triple  quantity. 
Triticum,   I,  n.   subs.    2nd    decl.,   wheat,  from    tritus,    rubbed. 

Tritici  farina,  flour. 

Triticum  repens,  touch-grass. 

Decoctum  tritici  repentis,  decoction  of  couch-grass. 
Trituratio,  onis,  f.  subs.  3rd  decl.,  a  triturate. 

T.  rhinitis,  triturate  for  inflammation  of  the  nose. 
Trochiscus,  I,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  lozenge. 
Tubus  or  Tiibulus,  I,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  tube. 

T.  vitreus,  a  glass  tube. 

6pe  tubuli  vitrei,  by  means  of  a  glass  tube. 
Tumor,  oris,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  swelling,  a  tumour. 
Tunicatus,  a,  um,  adj.,  coated,  varnished  (pharm.). 

Pilulae  tunicatae,  varnished  pills. 

Tussis,  is,  ace.  tussim,  abl.  tussi,  f.  subs.  3rd  decl.,  a  cough, 
Tuus,  a,  um,  pron.  poss.,  thine. 
Tympanum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  drum  of  the  ear. 

[rv/Airavov,  a  timbrel.] 

u. 

IJbif,  adv.,  where  f 

Ulcus,  eris,  plur.  ulcera,  n.  subs.  3rd  decl.,  a  sore,  ulcer,  boil> 

nsperge  ;  s^pgr  uicgra  sprinkle  over  the  sores. 
Insperge     ) 
Ullus,  a,  um,  adj.,  any. 
Ulmus,  I,  f.  subs.  2nd  decl.,  the  elm. 
Ulterior,  oris,  adj.,  CQIM^.,  further.     Ultimus,  furthest. 
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Ultra,  prep.,  on  the  farther  side  of  (ace.). 
Umbilicus,  I,  m.  subs.  2nd  dec!,,  the  navel. 
Una,  adv.,  together  with. 
Uncia,-ae,  f.  subs,  ist  decl.,  an  ounce. 

Uncia  dimidia,  and,  Unciae  dimidium,  half  an  ounce. 
Unde,  adv.,  whence  ? 
Undecim,  num.  adj.  indecl.,  eleven. 
Undecimus,  a,  urn,  ord.  num.  adj.,  the  eleventh. 
Unguenta  (plural),  ointments.      Vide  p.  183. 
Unguentum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  an  ointment. 

U.  aquae  rosae,  cold  cream.     U.  de  nihilo,  zinc  ointment. 

U.  diachylon,  Hebrtfs  ointment.     U.  resinse,  basilicon'. 

U.  hydrargyri  nitratis,  citrine  ointment. 
Unguis,  is,  m.  subs.  3rd  decl.,  the  nail. 
Unus,  a,  um,  adj.,  one. 
Urgeo,  ursi,  urgere,  v.  a.  2nd  conjug.,  to  press,  oppress. 

Tussi  urgente,  on  an  attack  of  coughing  ;  or,  the  cough  being 
troublesome. 

Si  dolor  urgeat,  //  troubled  with  pain. 
Uro,  ussi,  ustum,  urere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  burn. 
Urtica,  EC,  f.  subs,  ist  decl.,  the  nettle. 
Ustio,  onis  (also  Adustio),  f.  subs.  3rd  decl^  a  burn. 
Ustus,  a,  um,  particip.,  burnt.     Magnesia  usta,  calcined  magnesia 
Usurpo,  avi,  alum,  are,  v.  a.  ist  conjug.,  to  use. 

Usurpetur,  let  it  be  used.     Usurpandus,  particip.,  to  be  used. 
Usus,  us,  m.  subs.  4th  decl.,  use. 

Ad  usurn  externum, 

Pro  usu  externo, 
Ut,  conj.,  as,  so*  that  (with  subjunct.). 
Utendus.  a,  um,  particip.,  to  be  used. 
Uterque,  utraque,  utrumque,  pron.,  -both  the  one  and  the  other, 

each. 

Uter,  utra,  utrum,  adj.  (gen.  utnus),  which  of  the  two. 
Utique,  in  any  case. 


j  far 
J 
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Utor,  ens,  iisus  sum,  uti,  v.  dep.  3rd  conjug.,  to  use  (governs  abl). 

Frequenter  utere  gargarismate,  use  the  gargle  frequently. 
Utrinque,  adv.,  on  both  sides. 
Uva,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  the  grape. 

Uvae  Corintnse,  currants.     U\ae  pass®,  raisins. 

Uvae  ursi  folia,  bearberry  leaves. 
Uvula,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  the  uvula. 

• 

V. 

6Vacca,  se,  f.  subs,  ist  decl.,  a  cow. 
Vacuo,  avi,  atum,  are,  v.  a.  ist  conjug.,  to  empty,  free. 
Vacuum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  an  empty  space,  a  vacuum. 

Extracta  in  vacuo  praepaiata,  extracts  prepared  "  in  vacuo." 
Vacuus,  a,  urn,  adj.,  empty. 

Alvo  vacua,          )  , 

\  on  an  empty  stomach. 
Stomacho  vacuo J 

Valde,  adv.,  greatly. 

Valeo,  ere,  v.  n.   2nd  conjug.  (technical),  valere   pro,  to  be  of 

the  same  value  as. 
Minima  centum  et  decem  valent  pro  granis  fluid  is  centuii), 

1 10  minims  equal  IQO  fluid  grains. 
Val£riana,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  the  valerian. 
Valerianas,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  valerianate. 
Valetudo,  mis,  f.  subs.  3rd  decl.,  health. 

Valetudinis  habenda  ratio,  //  is  our  duty  to  care  for  health. 
Vannus,  I,  f.  subs.  2nd  decl.,  a  win?  towing  fan. 
Vapor,  oris,  m.  subs.  3rd  decl.,  steam,  vapour. 
Vapor  (pharm.),  an  inhalation.     V.  acidi  hydrocyanic!. 

V.  chlori,    V.  coninae,   V.    creosoti,    V.    iodi,    V.    olei    pini 

silvestris  [Fir-woo!  oif\. 
Vas,  is  (plur.  vasa,  orum),  n.  subs.  3rd  decl.,  a  vesse/,  utensil  of 

any  kind.     Vasculum,  a  small  vessel. 
Vas  denigratum,  bottle  protected  from  the  light. 
Vas  destillatorium,  distillatory  apparatus. 
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In  vase  aperto,  in  an  uncovered  vessel. 

In  vase  leviter  clause,  in  a  lightly  covered  vessel. 

In  vase  operto,  in  a  covered  vessel. 
Vaselmum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  vaseline. 

Vase! 1 11  urn  atroplnce  (atr opine). 

V.  durum,  hard,  V.  raolle,  soft. 
Ve,  enclitic  conj.,  or  (joined  to  previous  word). 
Vggeto-mineralis  aqua,  Goulard's  extract. 
Vehictilum,  I,  n.  subs.  2nd  dec!.,  vehicle. 

Ex  aliquo  vehictilo  crasso,  in  any  thick  vehicle. 

Ex  aliquo  vehiculo  idoneo,  in  any  suitable  vehicle. 
Vel,  conj.,  or.     Velut,  adv.,  as. 
Vena,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  a  vein. 
Venalis,  e,  adj.,  for  sale,  commercial. 
Venenum,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  poison=  <£ap/>iaKov 
Veneris  die,  Friday. 

Venter,  tris,  m.  subs.  3rd  decl.,  the  belly. 
Ventriciilus,  i,  m.  subs,  znd  decl.,  the  belly,  the  stomach  (pharm.) 

Ventrfculo,  j  JeJuno'  }  on  an  empty  stomach. 
L  vaciio,  ) 

Veratrina,  se,  f.  subs,  ist  decl.,  veratrine. 
Veratrum,  tri,  n.  subs.  2nd  decl.,  hellebore. 

V.  album,  white  hellebore.     V.  viride,  green  hellebore. 
Vermis,  is,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  worm. 
Vernix,  Icis,  f.  subs.  3rd  decl.,  varnish. 
Verro,  verri,  versum,  verrere,  v.  a.  3rd  conjug.,  to  brush. 

Verre  fauces,  brush  the  throat. 
Verruca,  se,  f.  subs,  ist  decl.,  a  wart. 
Versicolor,  oris,  adj.,  changing  colour.    Irisv.,  blue  flag. 
Versus,  prep.,  towards  (place  or  direction)  (put  after  governed 

word ;  ace.). 
Vertex,  icis,  m.  subs.  3rd  decl.,  crown  of  the  head. 

Applicentur  hirudmes  vertici,  let  leeches  be  applied  to  the  U>£ 
of  the  head. 
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Veitfgo,  mis,  f.  subs.  3rd  decl.,  giddiness^  dizziness. 

Veru,  us,  n.  subs.  4th  decl.,  a  spit. 

Vescor,  eris,  vesci,  v.  n.  dep.  3rd  conjug.,  to  eat  (governs  ablat.), 

Vesica,  se,  f.  subs,  ist  decl.,  the  bladder'. 

Vesicalis,  e,  adj.,  pertaining  to  the  bladder. 

Vesicans,  antis,  particip.,  blistering. 

Collodmm  vesicans,  blistering  collodion. 
Vesicatorium,  ii,  n.  subs.  2nd  decl.,  a  blister. 
Vesicatorius,  a,  um,  &&},,  pertaining  to  a  blister. 
Vespa,  se,  f.  subs,  ist  decl.,  a  wasp. 

Contra  vespae  aculeum,  against  the  sting  of  a  wasp. 
Vesper,  ens,  m.  subs.  3rd  decl.,  the  evening. 

J.  I (used  adverbially),  in  the  evening. 

Vespera,  ae  (eo-Trcpa),  f.  subs,  ist  decl.,  the  evening. 
Vester,  tra,  trum,  pronom.  adj.,  your. 
Veterrimus,  £,  um,  adj.  superl.,  oldest. 
Vetus,  ens,  adj.,  old;  plur.  veteres,  veterum,  the  ancients. 
Vices,  f.  subs,  defect.,  vicem,  vice,  vices,  vicibus,  time,  times ; 
lit.,  changes. 

Ad  tres  vices,  three  times  successively. 

Vice  (used  adverbially),  instead  of. 
Vicissim,  adv.,  alternately. 
Videlicet,  adv.,  to  wit. 

Vigilia,  ae,  f.  subs,  ist  decl.,  sleeplessness ',  and  Vigilantia. 
Vinosus,  a,  um,  adj.,  pertaining  to  wine,  and  Vinarius. 

Cyathus  vinosus,  a  wineglassful. 

Ex  aquae  cyatho  vinoso,  in  a  wineglassful  of  water. 
Vlnum,  I,  n.  subs,  and  decl.,  wine.     V.  ferri,  steel  wine. 

V.  stibiatum,  antimonial  wine.     V.  Xericum,  sherry. 

Vlnl  Gallic!,  Spiritus,  brandy. 

Virga,  se,  f.  subs,  ist  decl.,  a  rod.     Virga  vitrea,  a  glass  rod. 
Viridis,  e,  adj.,  green. 

Hydrargyri  iodidum  vmde,  green  iodide  of  mercury. 

Y 
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Virosus,  &,  um,  adj.,  fetid.     Lactuca  virosa,  wild  lettuce. 

Virus,  I,  n.  subs.  2nd  decl.,  poison,  a  poisonous  fluid. 

Vis,  ace.  vim,  abl.  vl,  f.  subs,  irreg.,  strength. 

Viscum  album,  n.  subs.  2nd  decl.,  the  mistletoe. 

Viscus,    eris    (generally    plur.    viscera),    n.    subs.   3rd  decl., 

the  lower  entrails. 
Vitellus,  i,  m,  subs.  2nd  decl.,  yolk  of  an  egg. 

Oleo  ope  ovi  vitelli  /  s5lQto>       1 the  oil  beinZ  susPended  ty 
{  suspense,  )      means  of  yolk  of  egg. 

Vitis,  is,  f.  subs.  3rd  decl.,  the  vine. 
Vitnolas,  atis,  m.  subs.  3rd  decl.,  a  sulphate  (old). 
Vitriolatus,  a,  urn,  adj.,  pertaining  to  a  sulphate  (old). 
Vitnolum,  i,  n.  subs.  2nd  decl.,  vitriol. 

V.  album,  white  vitriol.      Zinci  sulphas. 

V.  caeruleum,  blue  vitriol.     Cupri  sulphas. 

V.  Martis,  green  vitriol.     Ferri  sulphas. 
Vitrum,  f,  n.  subs.  2nd  decl.,  glass.     Vitreus,  a",  um,  adj. 
Vitulus,  i,  m.  subs.  2nd  decl.,  a  calf. 

Vittili  gelatina,  calf  s-foot  jelly. 

Vivus,  a,  um,  adj.,  alive.     Argentum  vivum,  quicksilver. 
Vix,  adv.,  scarcely. 
Voco,  avi,  atum,  are,  v.  a.  ist  conjug.,  to  call 

Medicamenta  quae  venena  vocantur,  medicaments  which  are 

called  poisons. 

Volo,  volui,  velle,  pres.   part,  volens,  v,  irreg.   defect,  to  be 
willing,  to  wish. 

Quantum  voliieris,  as  much  as  you  wish  [#.v.]. 
Vomicus,  a,  um,  adj.,  producing  sickness. 

Nux.vomica,  nux  vomica. 
Vomito,  are,  v.  freq.,  to  vomit  often. 
Vomitus,  us,  m.  subs.  4th  decl.,  vomiting. 

Vomitu  finite,  vomiting  having  ceased. 

Vomo,  ui,  itum,  ere,  v.  n.  and  a.   3rd  conjug.,  to  throw  up, 
vomit. 
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Vulgo,  adv.,  commonly. 

Vulnus,  eris,  plur.  vulnera,  n.  subs.  3rd  decl.,  a  wound. 

X. 

Xeres,  or  Xerae  vlnum,  or  Vinum  Xericum,  sherry. 
Xylum  lodatum,  iodized  cotton. 

Y. 

Yl  as  a  termination  latinised,  ylum. 

Ex. : — aethylum,  formylum,  methylum,  athyl,  formyl^  methyl. 


Zea  Mays,  Indian  corn,  maize. 
Zinci  oxidum,  Tutty  powder. 
Zincum,  f,  n.  subs.  2nd  decl.,  zinc. 
Zingiber,  ens,  n.  subs.  3rd  decl.,  ginger. 


ENGLISH-LATIN 
REFERENCE    VOCABULARY 


ABBREVIATIONS 


A,  active. 
Abl.,  ablative. 
Ace.,  accusative* 
Adj.,  adjective. 
Adv.,  adverb. 
Anat.,  anatomy. 
Com.,  common  (gender). 
Com  p.,  comparative. 
Conj . ,  conjunction . 
Dep.,  deponent  (verb). 
Desid.,  desiderative  (verb). 
F. ,  feminine. 
Gen.,  genitive. 
Impers.,  impersonal. 
.Incep.,  inceptive  (verb). 
Indecl. ,  indeclinable. 
Irreg.,  irregular. 


M.,  masculine. 

N.,  neuter. 

Ord.  num.,  ordinal  numeral 

Part.,  participle. 

Pass. ,  passive. 

Plur.,  plural. 

Prep. ,  preposition. 

Pron.,  pronoun. 

Pron.  demons.,  indef.,  posses., 
pronoun  demonstrative,  indefi- 
nite, possessive. 

Subj.,  subjunctive. 

Subs.,  substantive. 

Syn. ,  synonym. 

V.,  verb. 

I,  2,  3,  4,  indicate  the  conjuga 
tion  of  a  verb. 


A. 

Abdomen,  abdomen,  inis,  n. 

Able,   to  be,  v.  n.   irreg.,  possum, 

polui,  posse. 
About,    circiter,    prep,     and    adv. 

(ace.). 

an  hour  or  so  after  food,  horam 
circiter     unam    post     cibum ; 
about  noon,  circiter  meridiem. 
Above,  supra,  (ace.). 

over  the  sores,  supra  itlcfra. 
Absence,  in  the,  absente. 
in    the  absence    of    fever,  febri 

absente. 
Absent,  to  be,  v.,  absum,fuiy  esse, 

v.  n.  irreg. 

in  the   absence  of  fever,  absente 
febri. 


Absolute  alcohol,  alcohol '  absolulum< 
Abstract,  (subs.)  abstraction,  i,  n. 
Acacia,  acacia,  as,  f. 

Gum  Arabic,  acacia  gummi. 
Accordance,    in    [with],  following, 

sectmditm,  prep.  (ace.). 
According  as,  prout,  adv. 
Account,  of,  on,  ob,  prep,  propter, 

prep.  (ace.). 

Accurately,  accurate,  adv. 
Accustomed  (to  be),   2  v.  n.   pass. 

(sem*-dep.),  soleo,  solitus  suw, 

ere. 

Acetanilide,  acetaniluium,  i,  n. 
Acetate,  (an,)  dcetas,  dlis,  m. 
Acetic,  aceticus,  a,  um,  adj. 
Acetic  ether,  celker  aceticus. 
naphtha  aceti  (old). 
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Acid,  actdus,  a,  um,  adj. 

acid  mixture,  mistura  acida. 
Acid,  (subs.)  aciduni,  i,  n. 
Acid,  Carbolic,  acid,  phemcum. 
Acid,  Hydrochloric,  acid,  mnriati- 

cum  (old),  a.  hydrochloricum. 
Acid,  Hydrocyanic,  acid,  borussictim 

(old),  a.  hydrocyanicum. 
Acidity,  acidUas,  at  is,  f. 
acidum,  i,  n.  (Dr.  Pa"ris). 
acerbitas,  dtis,  f. 
when  troubled  with  acidity,  acido 

infestantz. 
of  or,  drif,  m. 
Aconite,  aconitum,  i,  n. 
Aconitine,  aconitlna,  a,  f. 
Acorn,  glans,  glandis,  f. 
Acorn  coffee,  glandes  quercus  tostce. 
Across,  trans,  prep.  (ace.). 
Act,   (subs.)  actus,  us,  m. 

in  the   act   of    effervescence,    in 

actu  effervescentitz. 
Act,    (in  the  very  act  of,)  impetu. 
of  effervescence,  impetu  efferves- 

'centice. 

Act,  3  v.  a.,  ago,  egi,  actum,  ere. 
until  the  bowels  shall  have 
acted,  donee  dejeceril  alvus 
[medical  phrase]  ;  also,  the 
phrase,  if  the  bowels  have  not 
acted  sufficiently,  si  alvus  non 
plene  responderit. 

Add  (thou)  v.  adde,  imperat.  [dis- 
tinguish between  ad,  prep.,  up 
to,  and  adde]  ;  to  add,  3  v.  a., 
addo,  dtdi,  dituin,  ere;  3  v.  a., 
adjtcio,  ject,  jeclum,  cere. 
Adhesive,  adhceslvus,  adj. 
Adhesive       plaster,        emplastrum 


Adult,  (subs.)  adulfus,  z,"m. 
Adulterated,  inquinattis^  <7,  ttm,  adj. 
Adulteration,  inqwnamenfttm,  i,  n. 
Affect,   I   v.  a.,  affecto,   avi,  alum, 

are.      Used  in  passive,    to  be 

seized  with  illness,  morbo  affec- 

tari. 
Affect,  3  v.  a.,  afficio,  fed,  fectuin, 

ere. 


Affected,  affectus,  a,  urn,  part,  from 

afficio. 
on   the   affected    parts,    partibus 

affechs. 
affinity  with,  having,  afflnist  e, 

adj. 
After,  post  (ace.). 

afternoon,  post  meridiem  [p.m.]. 
Afternoon,   (of  the,)  pomerididnus, 

a,  ^^m,  adj. 

Afterwards,  postea,  adv. 
Again,  rnrstts,  adv. 
Against,    adversus    or     adversum, 

prep,  (ace.) 
contra,  prep.  (ace.). 
Agaric,  laricis  boletus. 
Aid,  ops,  op  is,  abl.  ope,  f. 

camphor  reduced  to  powder  by 
means  of  spirit  of  wine,  cam- 
phor a  ope  spirit  us  vini  in 
pulverem  redacta,  i.e.  by  the 
aid  of. 
by  means  of  alcohol,  ope  al- 

coholis. 
by  means  of  a  camel-hair  pencil, 

ope  penicilli. 
Air,   (the,)  aer,  aeris,  ace.  aera,  or 

aerem,  m. 

Albumen,  albumen,  inis,  n. 
Alcohol,  alcohol,  olis,  n. 

ethylic  alcohol,  a.,  etliylicuin. 
absolute,  alcohol  absolutum. 
dissolved   by   means  of   alcohol, 

ope  alcoholis  soliltus,  a,  u/n. 
Aldehyde,  aldehydum,  i,  n. 
Alder  (black),  Rhamnus  Frangiila. 
Alive,  vivus,  a,  um,  adj. 

quicksilver,  argentum  vivum. 
Alkaline,  alkalimis,  a,  iim,  adj. 
Alleviate,  4  v.  a.  and  n.,  lenio,  ivi, 

and  it,  itum,  ire. 

•  until  the  pain  may  be  relieved, 
donee  dolor  leniatur,  (or)  donee 
dolor  lev  at  us  sit. 

Allowed,  (it  is,)  vide  lawful,  licet. 
Almond,  amygdala,  <z,  f. 
bitter  almond,  a.  amara. 
sweet  almond,  a.  dulcis. 
Almond  mixture,  mistura  amygdala. 
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Almond -tree,   -   amygdalum      and 
amygdalus. 

Aloe,  aloe,  es,  f.      Vide  p.  5. 

Barbados      or     Cura9ao      aloes, 

a.  Barbadensis. 
Socatrine  aloes,  a.  Socotrlna. 
[also  Hepatic,  a.  hepatica."\ 
Aloin,  alolnum,  i,  n. 
Alone,  sohis,  a,  iim,  adj.  • 

Meaning  "  without,"  sine.     The 
drops  to  be  taken  with  water, 
or   alone,   gutta  ex    aqud    vel 
sine  aqud  sumendce. 
Alternate,  alternus,  a,  urn,  adj. 
every  other  hour,  alternis  horis. 
every  other  night,  alternd  node. 
Alternately,  invicem,  adv. 

vicissim,  adv. 
Alum,  alumen,  inis,  n. 
burnt  alum,  a.  ustuni. 
dried  alum,  a.  exsiccatunt. 
Always,  semper,  adv. 
Amber,  succinum,  i,  n. 
oil  of  amber,  oleum  succini. 

electrum,  i,  n. 
Amend,  I  v.  a.,  emendo,  avi,  atum, 

are. 

Ammonia,  ammonia,  ce,  f.     NH3. 
Ammonium, ammonium,  ii,  n.  NH^ 
Ammonium  carbonate,  alkali  vola- 
tile (old),  ammoHii  carbonas. 
Among,  inter,  prep.  (ace.). 
Amyl,  amylum,  i,  n. 

nitrite     of    amyl,    amyli    nitris 

(ids,  m.). 

Amylic  alcohol,  alcShol  amylictim. 
And,  et,  conj.  ;  ac,  conj. 
and  also,  atque,  conj. 
que,      (enclitic)    node     maneque, 

night  and  morning. 
Anil,  Portuguese  for  indigo. 
Aniline,  anilinutn,  i,  n. 
Animal,  (subs.)    animal,    alis,   alia 

(plur.),  n. 
Animal,  anirndlis,  e,  Adj. 

animal  (curd)  soap,  sapo  animalis* 
Anise,  anlsitm,  i,  n. 

anise  water,  aqua  anisi. 
Ankle,  mailed  I  us,  i,  m. 


Ankle-bone,  talus,  i,  m. 

Anodyne,  anodynus,  a,  urn,  adj. 
used  in  the  title  Hoffman's  Ano- 
dyne, Liquor  Hojfmanni  Ano- 
dynus. \Spiritus  AL.theris 
compositus.]  Otherwise  the 
adjective  is  "  sedatlvus." 

Another,  alius,  alia,  aliud. 
gen.,  all  us. 

Answer  to,  2  v.  a.  to  act.  [phann.J, 

respondeo,  di,  sum,  dere. 
until  the  bowels  shall  have  acted, 

donee  alvus  respondent. 
unless  the  bowels  have  well  acted, 
nisi  alvus  bene  respondtrit. 

Ant,  formica,  ce,  f. 

Antidote,  antidotum,  t,  n. 

Antifebrin,  acelanilidum,  i,  n. 

Antimonial,  antimonidlis,  e,  adj. 
antimonial  powder,  pulvis  Jacobi. 
antimonial    wine,     vinum    anti* 
moniale  ;  mnum  stibiatum. 

Antimony,  antimonium,  ii,  n. 
stibium,  ii,  n. 

Antipyrine,  phenazonum,  i,  ti. 

Any,  ullus,  a,  ttm,  adj. 

Any  you  will,  quivis,  quauis, 
quidvis  (quodvis),  .pron.  indef* 

Aperient,  catharticus,  a,  um,  adj* 

&pvc\tT\\.,'aperiens,entis,  part  from, 
to  open,  4v.  a.,  aperio. 

Aperture,  foramen,  inis,  n. 

Apomorphine,  dpomorphina,  ae,  f. 

Apozeme,  (compound  decoction), 
apozema,  atis,  mata,  (plur.),  n. 

Apparatus,  apparatus,  us,  m. 

Apple  (made  from),  pomatui,  at 
um,  adj.  (pomuni). 

Apple-tree,  viahts,  i,  f.  (a  long). 

Applied,  to  be,  applicandus,  a,  um  \ 
adhibendtts,  a,  tim,  part. 

Apply,  i  v.  a.,  applico,  avi,  atum, 
are  ;  2  v.  a.,  adhibeo,  ui,  {turn, 
ere. 
admoveo,  vide  move. 

Arabic  gum,  acacia  gummi. 

Araroba  powder,  Goa  powder, 
araroba,  <e,  f.  chrysaroblnum, 
t,  n. 
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Arm,  brachium,  it,  n. 

(from  elbow),  lacertus,  i,  m. 
(upper  bone),  huwfrus,  i,  m. 
Armpit,  axilla,  a,  f. 
ala,  <2,  f. 
the   right,    ala   dextra ;    the   left 

arm-pit,  alalceva. 
Aromatic,  aromattcus,  a,  urn,  adj. 
aromatic  confection, confectio  aro-' 

malica,  cardiaca. 
aromatic     spirit     of     ammonia, 

spirittis  ammonia  aromaticus. 
Aromatic    sulphuric   acid,    acidum 
sulphuricum  aromaticum,  elixir 
Mynsichti. 
Aromatic  vinegar,  acetum  Britanni- 

cum. 

Around,  circa,  circum,  prep.  (ace.). 
Arrowroot,  maranta,  <z,  f. 
Arsenate,  (an,)  arsenas,  atis,  m. ,  to 

replace  old  term. 
Arseniate,  (an,)  arsenias,  alts,  m. 
Arsenic,  As,   (element,)    arseniunt, 

ii,  n. 

Arsenic,  white,  arsenious  acid,  ar- 
senious      anhydride,       acidum 
arseniosum,  arsenicum  album. 
Arsenical,  arsenicalis,  e,  adj. 

Fowler's  solution,  Liquor  arseni- 

calis. 

Arsenite,  (an,)  arsenis,  itis,  m. 
Liquor    potassa    arsenitis     (old 

name  for  L.  arsenicalis]. 
Art,  ars,  artis,  f. 

with   art,  skilfully,  le^e  artis,  or 

secundum  artem  [S.A.]. 
Artery,  arteria,  te,  f. 
.  Artificial,  factititis,  a,  urn,  adj. 
artificial  Carlsbad  salt,  salCaroll- 

numfactitiitm. 
As,  ut,  conj.  («/,  so  that,  with  sub- 

junct.). 
vel,  conj. 
As,  vehtt,  adv. 
Asafetida,  asafetida,  <z,  f. 
Asbestos,  amianthus,  i,  m. 
As  far  as,  tenus,  prep.,  abl.  and  gen. 
As  often  as,  quoties,  adv. 
Ashes,  cinis,  fris,  m. 


Potassium     carbonate    (impure), 

cineres  davellati  [obsolete]. 
Aside,  (to  lay,)  3  v.  a..,sepono,  posui, 

posituw,  J>onere. 

Ass,  (she)  asina,  a,  abl.  plur.,  alms. 
asses'    milk,     lac    asindnun,    or 


Asthma    paper,    charta   fumifti 

c.  nltrala. 

At,  apud,  prep.  (ace.). 
At  least,  saltern,  adv. 
Atropine,  atroptna,  a,  f. 
Attack,   3  v.  n.,    invddo,   si,    sum^ 

dere. 
Attack,  (subs.)  accessio,  onis,  f. 

of  pain,  accessio  doloris. 
impetus,  its,  m. 
insultus,  us,  m. 
Attempt,  v.  dep.,  conor,  arts,  cona- 

tus  sum,  condri. 
Attempt,  (subs.)  m'sus,  us,  m. 
attempts  to  vomit,  nisus  ad  vomt- 

tum. 
Author,  auctor,  <?m,  m, 

B. 

Back,  (subs.)  dor  sum,  z",  n. 
(lower  part),  tergum,  i,  n. 
Bad,  mains,  a,  urn,  adj.   (a  short) 
com  p.,    pejor\    superl.,  pessi- 
mus. 

Balance,  libra,  &,  f. 
Ball,  pila,  se  (i  short). 

balls  of  wool,  lanuginis  pila. 
pads     of    cotton-wool,     gossypii 

absorbentis  pila. 
Balsam,  balsamum,  i,  n. 

Canada    balsam,    b.    Canadense, 

tei'ebinthina  Canadensis. 
Bandage,  ligamenttim,  i,  n. 

bandages  for  wounds,  vulneribus 
ligamenta. 
fascia,  ce,  f. 

linen  bandage,  fascia  lintea. 
to  undo  or  open  the  bandages, 

fascias  resolvere. 

Barbados,  of  or  from,  Barbadensis, 
e,  adj. 
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Barley,  hordeum,  «',  n. 
barley  -water,  hordei  decoctiim. 
barley  meal,  hordei  farina. 
Bark,  cortex ,  fa's,  m.  (and  f. ). 
Basilicon,  unguentum  resitut. 
Bath,  balntum,  ei,  n. 
cold  bath,  b.  frigidum, 
sand-bath,  b.  arenas 
sea- water  bath,  b.  mar  is. 
hot  bath,  b.  calidum. 
tepid  bath,  b.  tepidum. 
vapour-bath,  b.  vaporis. 
water-bath,  b.  maria. 
Bathe,  v.,  vide  wash,  lavo. 
Battery  fluid,  liquor  eZectrop<zhus.   . 
Beaker,  cucurbit  a,  #,  f. 
put   it   into   a   glass  -beaker,    in 

cucurbitam  vitream  immitte. 
Bezn,fal>a,  ee,  f. 

Calabar  bean,  physostigindtis  faba. 

physostigm&tis  semina. 
a  piece  the  size  of  a   bean,    ad 

magnitudinem  faba. 
Bear,  v.  a.  irreg. ,  ferro,  tuli,  latum, 

ferre. 

Bearberry  leaves,  uvce  ursi folia. 
Beautiful,  adj. ,  pulcher,  ckra,  chrum. 
comp. ,  pulchrior ;  superl. ,  pul- 
cherrimus. 

Beberine,  beberlna,  ee,  f. 
Bebeeru,  nectandra,  a,  f. 
Become,  \.,fio,  vide  to  be  made. 
Bedroom,  cubiciiium,  t,  n. 
Bedtime,  hora  decubitus,  hard  som- 

ni. 

Beef-marrow,  medulla  bovtna. 
Beef-tea,  jus  bovillum  or  bovimim, 

jusctilum,  z,  n. 
Beer,  cerevisia,  ce,  f. 
Beer  yeast,  cerevisia f&rmmtunk. 
Beeswax,  white,  cera  alba. 

yellow,  cera  flava. 
Before,   ante,   prep,    (ace.)  ;  prius, 

adv. 
before  noon, ante  meridiem\?i.\n..\ 

anteay  adv. 
Before,  (in  comparison  with,)  pra> 

prep.  (abl.). 
Behalf  of,  on,  pro,  prep.  (abl.). 


Behind,  pone,  prep.  (ace.). 
posterus,  a,  urn,  adj. 
comp.,  posterior-,   superl.,  post- 
re  mus  and  posiumus.  . 
Behoves,  it,   (one  ought,)  2  v.  n., 

impers.,  oportet,  oportuit,  ere. 
Belladonna,  belladonna,  ce,  f. 

atrtipa,  ce,  f. 
Belly,  venter,  tris,  m. 
ventriciilus,  i,  m, 
alvus,  i,  f.  [note  gender]. 
Below,  infra,  prep,  (ace.);  also  adv. 
Beneath,  inferus,  a,  urn,  adj. 
Benefit,     v.,     vide    to    be    useful, 

prosum. 

Benzoate,  (a,)  benzoas,  atis,  m. 
Benzoin,  benzomum,  i,  n. 
Benzol,  benzol,  olis,  n. 
Berlin  porcelain    dish,  patina  por* 

cellanica. 
Berry,  bacca,  a,  f. 
Besides,  prceter,  prep.  (ace.). 
Besprinkle,  3  v.   a.,  conspergo,  «, 

sum,  ere. 

Best,  optimus  ;  superl.  from  bonus. 
Better,  melior ;  comp.  from  bonus. 
Between,  inter,  prep.  (ace.). 
Beverage,  vide  drink,  potus,  us,  m. 
Biborate,  biboras,  atis,  m.;  biborate 

of  sodium,  sodii  biboras. 
Bicarbonate,  (a,)  bicarbonas,  atis,  in. 
Bichloride,  (a,)  bichloridum,  i,  n. 
Bichromate,  (a,)  bichromas,  atis,  in. 
Bind,  3v.  a.,  adstringo  (or  ast},  nxi, 

ictum,  ere. 

bound,  adstrictus,  a,  um,  part 
Bind,  i  v.  a.,  deligo,  avi,  atum,  are. 
Bismuth,  bismuthum,  i,  n. 
Bisulphide,  a,  bisulphidtiin,  i,  n. 
Bit  (small  piece),  frustum,  i,  n. 

KS\& frustillum,  i,  n. 
Bite,  uiorsus,  us,  m. 
Bitter,  aniarus,  a,  um,  adj. 
Black,  niger,  ra,  rum,  adj. 

jet-black,  ater,  atra,  atriim,  adj. 
Black  alder,  Rhamnus  Frangiila. 
Black  draught,  hanstus  xiger,   mis* 

ttira  sennas  composita. 
Black  wash,  lotto  hydrargyri  nigra. 
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Bladder,  vestca,  a,  f. 

vf si cdlis,  e,  adj. 
Blanc     de    perle,     bismuthi     oxy- 

chloridum. 

Blaud's  pill,  pilulaferri. 

Bleeding,       (continued,)        hicnicr- 

rhagia,  a,  f. 
Blend,  v.  n.  and  a.,  co$ot  ivi,  or  ii, 

it u in,  ire. 

until   they  perfectly    mix    (emul- 
sions), donee  perfecte  coeant, 
Blister,  (subs.)  vesicatorium,  ii,  n. 

vesicatorius,  a,  ^tm,  adj. 
Blister,     emplastrum     cantharidis, 

emplastrum  lyttce,  emplastrum 

vesicatorium. 

vesicatoniim,  ii,  n. 
to   dress   a   blister,    vesicatorium 

curare  or  nutrlre. 
Blister-fly,  canthdris,  Mis,  f. 

meloe,    es,    melb'en,    m.    (meloe 
,  vesicatorius,  Linn.) 
Blistering,  epispasticus,  a,  urn,  adj. 
Blistering  tissue,  tela  epispastica. 

vesicans,  antis,  part. 
vesicatoritis,  a,  tim,  adj. 
Blistering       collodion,       col/odium 

vesicans, 

Blistering  liquid,  liquor  epispasticus, 
Blistering  paper,  charta  epispastica. 
Blood,  sang u is,  tnis,  m. 
dessicated,       sanguis         bovinus 

exsiccdtus. 

Blotting-paper,  charta  Inbtila. 
Blue,  c&ruleus,  (#ando.),  a,  um,  adj. 
bluish-grey   or   green,   cxsius,   a, 

um,   adj.   (said  of  sulphate    of 

iron  crystals), 
let  the  crystals  be  bluish  green, 

sint  crystalli  e  ccesio  virides. 
Blue  pill,  pilula  hydrargyri. 
plue    vitriol,    vitriol-urn     ca>ru/eit>/i, 

cupri  sulpha's. 
Body,       corpus,      corpSris,       plur. 

corpora,  n. 

Bogbeau,  menyanthes,  is,  f. 
Boil,  nlcus,  tris,  plur.  ulcera,  n. 
Boil,    3  v.   a.    coquo,  coxi,   cocluin, 

co.juere. 


Boil  down,  v.  decSquo. 

vide  coqtio. 

Boiling,  bulliens,  entis,  part. 
Boiling  \u&,fervens,  entisy  adj. 
Bone,  8s,  ossis,  n. 
Bone  ash,  os  ustum. 
Bone-black,  ebur  iistum. 

animal  charcoal,  carbo  ossfum. 
hip  bone,  os  innominattim. 
Book,  liber,  bri  (i  short),  m. 
Borax,  borax,  dcis,  m.    sodiibiboras, 

s.  pyroboras. 

Born,    natns,    a,    um,    part,    from 
nascc",    age — thus     expressed, 
for  a  child  ten  years  old,  infantt 
annos  \decem~\  nato. 
Both,  both  together,  ambo,  ce,  o,  adj. 
Both  sides,  (on,)  utrinque,  adv. 
Both  the  one  and  the  other,  each, 
uterque,     utrdque,     utr  unique, 
pron. 

Bottle,  phidla,  a,  f.  ;  ampulla,  ce,  f. 
stoppered  bottle,  phiala  oblurata. 
a  suitable  vessel,  a.  idonea  (old). 
Bottle,  small ;  laguncula,  ce,  f. 
keep    in    well    stoppered     small 
bottles,  setva  in  lagunculis  bene 
obturdtis. 

Bottom,  (subs.)  it/iun^  i,  n. 
Bougie,  cereohis,  i,  m. 

bougie-nasal,  biiginarium,  ii,  n. 
Bound,     astrictus,    a,     tim,     part, 

(aslringo). 

Bowels,  alvns,  i,  f,  (not  plur.). 
confined,  alvo  ast field. 
relaxed,  alvo  laxald. 
Box,  (chip  or  wooden,)  scat  ilia,  a,  f. 
put    it     into    a    box,    detur   ad 

scatulam. 

pill-box,  pyxis,  idis,  f. 
powder-box,  pyxis  chartacea. 
Brain,  cerebrum,  i,  n. 
B ran,  fit rfiir,  nn's,  in. 
Brandy,  spiritus  vini  GaUici. 
Brass,  CBS,  ceris,  n. 
Brass  (of),  aheneus  and  aeneits,  at 

nni,  adj. 

Bread,  panis,  is,  m. 
crumb  of  bread,  panis  mica. 
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unleavened  bread,  panis  azymus. 
Breakfast,  jentaciilum,  i,  n. 
Break  out,  3  v.  a.  and  n.,  erumpo, 

riipi,  r upturn,  rumpere. 
Breast,  pectus,  8ris,  n. 

mamilla,  a,  f. 
Breast-bone,  sternum,  i,  n. 
Breath,  anhelitus,  us,  m. 

halitus,  us,  m. 

Breathing,  (subs. )  flatus,  us,  m. 
whilst   breathing   is   heavy,  dum 

flatus  infestat. 
Breathing,    difficulty    of,    dyspnoea, 

<z,  f. 
Broad,  idtus,,  a,  um,  adj. 

a  plaster   with   a   wide    margin, 

eniplastrum  margine  lato. 
Bromal,  bromal,  alts,  n. 
Bromide,  (a,)  bronndum,  *,  n. 
Bromine,  bromum,  z,  n. 
Bronze,  tes,  ceris,  n. 
Broom,  scoparius,   it,   m.   decoctum 

scoparii,  decoction  of  broom. 
Broom  tops,  scopari&cacumina. 
Broth ,  jus,  juris,  n . 

beef   tea,  jus   bovillum  or  bovi- 

num. 

gruel,  jusculum  avenaceum 
jusculum,  i,  n. 
Brown,  ykftr«.r,  a,  um,  adj. 
Brown    soap    plaster,    emplastrum 

saponis  fuscum . 

Brown  sugar,  sacchdrum  fuscum. 
Bruise,  (subs.)  contusio,  onis,  f. 
Bruise,    3    v.    a.,    contero,     trivi, 

trltum,  terere. 
3  v.   a.,    contundo,  tudi,  tusum, 

tundere. 

Brush,    (subs.)   penidlhvn,     i,    n. 
[camel's  hair]  brash  or  pencil  for 

the  throat,  /.  pro  guttiire. 
Brush,  3v.  a.,  verro,  verri,  versum, 

verrere. 

brush  the  throat,  verre  fauces. 
Buckthorn,  Rhattinus  cathartic  us. 
Burn,    (subs.)    ustio,    onis,    f.,    and 

adustio. 

liurn,    3   v.    a.,    uro,    ussi,   ustum, 
urerc. 


Burn  up,  3  v.  a.,  in  pharm.  v.  n., 
*  comburo,     ussi,     itstumt    corn- 
bur  ere. 

completely     burning    up      when 
lighted,      ignltus    plant    com- 
burens. 
Burnt,  tistus,  a,  ttm,  part. 

calcined  magnesia,  magnesia  usta. 
But,  sed,  conj. 

But  that,  quin,  conj.  (with  subj.). 
Butter,  butyrum,  i,  n. 

butter  of  antimony,  liquor  anti- 

monii  chloridi. 

cacao  butter,  oleum  theobromatis. 
By  or  from,  a,  ab,  abs,  prep.  abl. 
By  means  of,  ope. 

Vide  aid,  ops. 
Byne,   (malt,)   Byne,    fs,    f.  ;  also, 

maltum,  i,  n. 

liquid  extract  of  malt,  extractum 
bines  liquidum. 


Cacao,  thcobroma,  dtis,  n. 

cacao  butter,  oleum  theobromdtis. 
Cachets,    celaria,    plur.    n.     (term 

suggested). 

Caffeine,  caffema,  ce,  f. 
Cajuput,  cajuputi,  n.  indecl. 
Cake  (after  pressing) ^placenta,  <z,  f. 

linseed  oil  cake,  p.  seminis  lint. 
Calabar  bean,  physostigma,  dtis,  n. 

phy  sostigm  dtis  f  aba,  vel  semen. 
Calamine,  calamma,  a,  f. 
Calcined  magnesia,  magnesia  usta. 
Caldron,  lebes,  etis,  m. 
Calf  of  the  leg,  sura,  a,  f. 
Call,  i  v.  a.,  voco,  avi,  atum,  are, 

and  3  v.  a.,  dico,dixi,  dictum, 

ere.  ^ 

medicaments    which    are    called 

poisons,      medicamenta       qua 

Tenena  vocantur. 
commonly   called  poisons,    intlgo 

venena  dicta. 
Calomel,  Calomelas,  dnos,  m. 

Vide    p.     no,     also    n.     indecl. 

Mercurius    dulcis.     Mercuriiu 

prcecipitatus  albus. 
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Calumba,  or  Colombo,  calumba,  a,  f. 
Cambric,  sindon,  otiis,J. 
Camel-hair  brush  or   pencil,   peni- 

cillum,   i,   n.  (the  term,  camel, 

came/us,  now  omitted). 
brush    for     the     throat,    p.   pro 

guttiire. 
Camphor,  camphSra,  a,  f. 

smelling    strongly    of    camphor, 

camphoram  redolens. 
Camphor      water,       aqua,       vel 

mistura  camphora. 
Camphorated       oil,        Hnimentum 

camphora,  oleum  camphoratum. 
Camphorodyne,  camphorodlnum,  i, 

n. 
Canada    balsam,    balsdniitin   Cana- 

dense,       terebinthina       Cana- 

densis. 
Canine,  caninus,  a,  um,  adj. 

dog-rose,  rosa'  canina. 
Caoutchouc,  elastua,  ay  f. ,  solution, 

liquor  elastica. 
Capsicum,  capsicum,  i,  n. 
Capsule,  capsula,  ce,  f. 
Caraway  fruit,  carui  fructus. 
Caraway  water,  aqua  carui. 
Carbolic,  acid,  aciduni  carbolicum. 

acid,  phenicum. 

phenol,  olis,  n. 
Carbon  bisulphide  and  disulphide, 

carbonis    bisulphidum    vel    di- 

sulphtdum.  .a. 

Carbonate,  (a, )  carbonas,  atis,  m. 
Cardamom,  cardamomum,  z,  n. 
Cardiac,  (for  indigestion,)  cardidcus, 

a,  um,  adj. 
Carefully,  accurate,  adv. 

caute,  adv. 

Carmine,  earminum,  t,  n. 
Carron  oil,  Hnimentum  calcis  (with 

ol.  lint). 
Cdscara    Sagrdda,    Rhatnnus   Pur- 

shianus. 

Cascarilla,  cascarilla,  a,  f. 
Case,  in  any,  utique,  adv. 
Cassia  pulp,  cassia  pulpa. 
Castor  oil,  oleum  ricini. 

oleum  palma  Christi. 


Castor-oil  plant,  ricinus,  i,  m. 
Cataract    (of  Tlie   eye),  glaucoma^ 

atis,  n. 
Catechu,    n.    subs,    indecl.,    ferret 

japonica. 

Cathartic,  catharticus,  a,  um,  adj. 
Cause,  causa,  <e,  f. 
Caustic,  a,  causticum,  i,  n. 
lunar  caustic,  argenti  nitras. 
mitigated,  argenti  nitras  mitiga- 

ttts,  causticum  mite. 
toughened,     argenti    nitras    in- 

durdtus,  causticum  forte. 
Caustic  (adj.)  causticus,  a,  um. 
Caustic  potash,  potassa  caustfaa. 
Caustic  soda,  soda  caustica. 
Cease,    I    v.    n.,   cesso,    dm,  atum, 

are. 
until  the  pain  shall  have  ceased, 

donee  cessaverit  dolor. 
Cerate,  cerdtum,  i,  n. 

lip-salve,  c.  rosdttim. 
Certain    one,    (a,)    quidam,    pron. 

indef. 

Chalk,  creta,  a,  f. 
chalk  mixture,  mistura  alba,  mis- 
tura creta. 
camphorated     chalk,      c.     cam- 

phordta. 

French  chalk,  c.  Gallica. 
prepared  chalk,  c.  praparata. 
grey   powder,  hydrargyrum  cum 

cretd. 

Chalybeate,  chalybedtus,  a,'  um,  adj. 
Chamomile,  antheinis,  tdis,  f. 
Change,  I  v.  a.,  muto,  dvi,  dtum, 

are. 
Charcoal,  carbo,  onis,  m. 

animal      charcoal,     bone    black, 

c.  animdlis. 
charcoal    poultice,  carbonis  cata- 

plasma. 
wood  charcoalj    c.  ligni  [animal 

charcoal,  c.  ossiuni}. 
Cheek,  bucca,  a,  f. 
Cheeks,  mate,  arum,  plur.  f. 
Cheese,  case  us,  ei,  m. 
Cherish,  3  v.  a.   (to  warm),    faveo} 
fovi,  fofum,  ere. 
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Cherry -bark,    (wild,)  prunus    Vir- 

ginidna. 

Cherry  laurel,  Laurocerdsus,  /,  f. 
Cherry-laurel  water,   Aqua  Lauro- 

cerasi. 
Chest,  pectus,  tiris,  n.  (med.). 

sternum,  i,  n. 

thorax,  acts,  m.  (med.). 
Chestnut,  castanea,  a,  f. 
Chew,  I  v.  a. ,  mandftco,  Svi,  atum, 

are. 

Chiefly,  imprimis,  adv. 
Child,  infans,  antis  (com.). 
Chin,  mentum,  i,  n. 
Chip,  ramentum,  i,  n. 

iron  scales,  ferri  ramenta. 
Chiretta,    or    chirayta,    chirdta   vel 

•  chiretta,  <z,  f. 

Chittem  bark,  Cdscdra  Sagr&da. 
Chloral,  chloral,  alis,  n. 
Chlorate,  (a,)  chloras,  atis,  m. 
Chloric,  chloricus,  a,  urn,  adj. 
Chloric  ether,  spiritus  chloroformi. 
Chloride,  (a,)  chloridum,  i,  n. 
Chlorinated,  chlorindtus,  a,  urn,  adj. 
Chlorine,  chlorum,  i,  n. 
C.  water,  aqua  chlori. 
Chlorodyne,  chlorodinum,  t,  n. 
Chloroform,  chloroformumt  *,  n. 

C.  water,  aqua  chloroformi. 
Choose,  3  y.  a.,  deligo.     Vide  select. 
Chrysarobin,  chrysarobinum,  i,  n. 

chrysarobin,  crude,  ctrdroba,  a,  f. 
Cicutine,  conina,  <z,  f. 
Cimicifuga,      c^micif^lg^z      rhizoma 

[Actcece  radix~\. 
Cinch5na,  cinchona,  <z,  f. 

Cinchona      rubra     cortex,      red 

cinchona  bark. 

Cinchonidine,  cinchonidina,  a,  f. 
Cinchonine,  cinchomna,  a,  f. 
Cinnamon,  cinnamonum,  i,  n. 
Citrate,  (a,)  citras,  atis,  m. 
Citric,  citricus,  a,  urn,  adj. 
Citrine        oint  ment,         urgiientnm 

hydrargyri  nitratis. 
Claret-glass,  .  cyathiis    medius    vel 

modicus  [Erasmus  Wilson]. 
Clarified,  despumatus,  a,  urn,  part. 


clarified  honey,  mel  despumatum. 
Clay,  (white,)  argilla,  a,  f. 
Clay,  (made  Qft)fotttist  e,  adj.    * 
earthenware  jar,  ollafictilis. 

luteus,  a,  um,  adj.  (u  short). 
Clear,  candtdus,  a,  um,  adj. 
Cleft,  scissust  a,  um. 
Close  shaven,  abrasus,  a,  um,  part. 

(abrado). 

Cloth,  pannus,  t,  m. 
Clove,  caryo'phyllus,    i,  m.  ;    often 

plur.  caryophylli. 
dried   flower-bud,   caryophyllum, 

i,  n. 

Clyster,  enfrna,  atis,  plur.  enemdta, 
n.  (note  gender). 
Vide  p.  177. 

Coal-tar    solution,  liquor  picis  car- 

bonis,  liquor  picis  ligni  fosstlis. 

prepared    coal-tar,  pix    carbonis 

liquida  praparata. 
Coated,  tunicatus,  a,  um,  adj. 
coated  pills,  pilules  tunicatct. 
Coca  leaves,  coca  folia. 
Cocaine,  cocalna,  a,  f. 
Cochineal,  coccus,  i,  m 
Cocoa,  cacao,  onis,  m. 
cocoa-butter,    butyrum    cacadms 
[Continental]. 


Cod,      morrhuat 


f.      \Gadus 


Morrhud\. 
cod-liver  oil,  oleum  morrhua. 
oleum  Cadi  [rare]. 
asellus,  i,  m.  [rare]. 
oleum  jecoris  aselli. 
Codeine,  or  Codeia,  codetna,  <?,  f. 
Co  flee,  coffea  arabica. 
Colander,  colum,  i,  n. 
Colchicum,  colchicum,  t,  n. 
Colchicum  corm,  colchici  cormus. 

seeds,  c.  semina. 
Cold,  frlgus,  oris,  n. 

make  the  suppositories   and  put 
them  in  a  freezing  mixture,yfaw/ 
sitppositoria  frigore  adhibito. 
Co\d,frTgidus,  a,  UHI,  adj. 

in  cold  water,  ex  aqu&frigida. 
Cold  cream, -cremor  frigidus. 
cold  cream, 
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Cold-drawn,  sine  igne. 

cold-drawn  castor  oil,  oleum  ricini 

sine  igne  praparatum. 
Collodion,  coll  odium,  it,  n. 
blistering,  c.  vessicans. 
for  corns  and  warts,  c.  callosum. 
flexible,  c.  flexile. 
Colocynth,  colocynfhis,  fdis,  f. 
Colophony,  resina,  a,  f. 
Colour,  color >  oris,  m. 
Coloured,  coloratus,  a,  um. 
Colourless,  coloris  expers.  sine  colore. 
Come  on,   3  v.    n.  attack,   invado, 

si,  sum,  dere. 
the    fit    coming    on,    invadente 

paroxysmo. 
Come  together,  coco,  ivi  or  ii^  itum, 

ire. 

Commence,  4  v.   a.   and  n.,  ineo, 
tvi,  and  ii,  initum,  inire,  part, 
pres.,  ineuns,  untis. 
at  the  commencement  of  the  fit, 

paroxysmo  ineunte. 
Commercial,    (for  sale,)  venalis,  e, 

adj. 

Common,  commiinis,  e,  adj.  . 
undistilled  water,  aqua  coimmmis. 
for  an  ordinary  drink,  pro  potu 

communi. 

Commonly,  vulgp,  adv. 
Comparison    with,    in,  prce,    prep. 

(abl.). 

Compound,  compositus,  a,  um,  adj. 
Concentrated,  concentratus.  a,  um, 

adj. 
Concerning,  de,  prep.  abl. 

concerning  time,  de  tempore. 
Condition,  ztatiis,  ns,  m. 
Confection,  confectio,  onis,  f. 
aromatic  confection,  c.  aromatica 

c.,cardidca. 
confection   of  pepper,   c.  piptris 

[Ward's  paste], 
lenitive  electuary,  c.  senna. 
[occasionally,  conserva,  a,  f.  ]. 
Confined,  adstrictus,  a,  um,  part, 
the  bowels  being  confined,  alvo 

tdstricta. 
v^uuine,  conina,  <e,  f. 


Conserve,    (subs.)    conservd,    <zt   I. 

jam. 

(not  conserva,  keep  thou). 
Consistence,  densitas,  atis,  f. 

let  it  evaporate  to  a  pilular  con- 
sistence, ad  niassa  pilularum 
densitatem  tvaporet. 
Consistence,  spissitudo,  inis,  f. 
to  a  suitable  consistence,  adspiss- 

itudinem  idonfam.  " 
to  a  syrupy  consistence,  adsyrupi 
spissitttdinem  ;  sometimes  only, 
ad  syrupum. 
Constantly,  assidtte. 

[not  constanter,  steadily,  firmly.] 
Continue,    3    v.   n.,  persisto,  stfti, 

stere. 

let  the  patient  continue  the  use  of 
the  mixture,  persistat  in  usu 
misturtz. 

Continuously,  continue,  adv. 
Contrary  to,  contra,  prep.  (ace.). 
adversus     or     adversum,     prep. 

(ace.). 

Convulsion,  convuhio,  onis,  f. 
Cook,  3  v.  a.,  coquo,  coxi,  coctum, 

coquere. 

Copaiba,  or  copaiva,  copaiba,  a,  f. 
Copper,  cuprum,  i,  n. 
Copper  acetate,  tzriigo,  inis,  f. 
Copper,  (of, )  aheneus  and  aeneusy  a, 

um,  adj. 
Copy,  (of  a  prescription),  exemplum, 

i,  n. 

Cord,  funiculus,  i,  m. 
Cordial,  (subs.)  cordidle,  is;  plur., 

cordialia,  n. 

Cordial,  (adj.)  aromaticus,  a,  um. 
cordial   draught,  haustus  aroma- 
ticus. 

Cork,  suber,  eris,  n. 
suberimts,  a,  um,  adj. 
cork-stopper,  epistomium  suberi* 

num. 

Cork,  a,  phellus,  i,  m. 
Corm,  a,  cormus,  i,  m. 
Corn,  (anat.,)  clanus,  /',  m. 
Corn,  frumentum,  i,  n. 
Corn,  Indian,  Zia  Mays,, 
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Correct,   3  v.  a.,  corrtgo,  rexi,  rw- 

tu>n,  rigere. 
Corrosive     sublimate,      hydrargyri 

perchloridiim. 
Cotton,  gossypium,  ii,  n. 

absorbent  wool,  g.  absorbent. 
pads    of    cotton    wool,    gossypii 

absorbentis  piles. 
gun-cotton,  g.  fulminails. 
medicated  cotton  wools,  gossypia 

varia. 

Cotton,  (iodized,)  xylum  ioddtum. 
Cotyledon,  cotyledon,  onis,  f. 
Couch-grass,  triticum  ripens. 

couch-grass   decoction,    decoctum 

tritici  repent  is. 
Cough,  hissis,  is  ;  accus. ,   tussim  ; 

abl.,  tussi,  f. 

Court  plaster,  sertcum  anglicum. 
Cover,  operculum,  i,  n. 

a  cover  fitted  with  a  small  hole, 

o.  forannne  parvo  instruction. 
Covered,  opertus,  a,  tun,  part. 
Cow,  vacca,  tz,  f. 
Cream,  cremor,  arts,  m. 
cold  cream,  c.frigidus. 
zinc  cream,  c.  zinci. 
Cream    of    tartar,  potassii  tartras 

acidus. 

Creatjn,  creatinum,  i,  n. 
Creosote,  creosotttm,  i,  n. 

kreosotum,  z,  n.  (continental). 
Croton,  croton,  onis,  n. 

croton  oil,  oleum  crotonis  \croton 

Tiglinni\. 

Crown,  the  (head)  vertex,  fas,  m. 
let  leeches  be  applied  to  the  top  of 
the  head,  applicentur  hinidines 
vertici. 
Crumb,  mica,  a,  f. 

crumb  of  bread,  micapanis. 
Crystal,     crystal  his,     i,     f.      (note 

gender). 

"Cubebs,  cubeba,  a,  f. 
Cucumber,  cuciimis,  eris,  m. 

cucumber   ointment,    ungnentum 

cucuutfris. 
squirting  cucumber,  ecballium,  ii, 


Cultivate,  3  v.  a.,  co!o,  cohti, 

ere. 

Cup,  little,  pocillnm,  i,  n. 
cup,  poctilum,  i,  n. 
cydthns,  i,  m.  (classic). 
Cupping-glass,  cuctirbtta,  a,  f. 
Cura9ao  aloes,  aloe  JSarbadensis. 
Curd  soap,  sapo  animalis. 
Curdled,  seripdrus,  a,  urn,  adj. 
liquid  rennet,  liquor  seripdrus. 
Cure,  I  v.  a.,  euro,  dvi,  atum,  are. 
to  dress  a  blister,  curare  vesica- 

torium  [also,  nutrire\ 
Currant,  ribes,  is,  n. 
black,  ribes  ntgruni. 
red,  ribes  rubruui,  ribesium,  ii,  n. 
Currants,    uva    Corintha,    passiila 

minores. 
Cut,  3   v.    a.,    incido,   cidi,  cisnm, 

cidere. 

Cut  asunder,  3  v.  a.,  scindo,  scidi, 
scissnm,    scindere,    scissus,    a, 
urn,  part. 
Cut  up,  3v.  a.,  concido,  cidi,  cisum, 

ere. 

Cuticle,  (outer  skin,)  cuticula,  a,  f. 
Cuttlefish  bone,  os  sepia. 
Cyanide,  (a,)  cyanidum,  i,  n. 


D. 


Daily,  quotidie,  adv. 

Dandelion,  taraxacum,  i,  n. 

Day,  dies,  ei,  m.  and  f. 

Day  after,  postridie,  adv. 

Day  after  to-morrow,  perejvdie,  adv. 

percndinus,  a,  urn,  adj. 
Days — two  days*  period,  ^btdtnim  ; 

three  days'  period,  triduum. 
Death,  mors,  mortis,  f. 
Decayed,  exesus,  a,  um,  part,  from 

exedo. 

decayed  tooth,  dens  exesus. 
Decoction,  decoctum,  i,  n. 
Decolorized,  decolor^is,  a,  um,  adj. 
colourless     tincture     of    iodine, 

tincttira  iodi  decolordta. 
Decorticated,  (without  integument) 

decorticatus,  a,  um,  adj. 
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Degrees,  <Joy,}  pedttentim,  adv. 
Deliquescent,  kumescens,entis,  part. 
Deliquescing,  ,  deHqiiescens,     entis. 
Density,  densftas,  atis,  f. 

spissitiido,  tnis,  f. 
Deposit,  sedimentum,  i,  n. 
Dessertspoonful,  cochleare  medium, 

modicum,  or  mediocre. 
Detannated,  detannatus. 
Detergent,  detergens,  entis,  part. 
Diacetate,  (a,)  diacetas,  atis,  m. 
Dialysed,  dialysdtus,  a,  um,  adj. 
Dialysed  iv:on,-ferrum  dialysatum. 
Die,    3   v.   dep.,    morior,   mortuus 

sum,  mori. 
Difficult,  difficilis,  e,  adj. 

more   diff.,   difficilior ;    most   or 

very,  difficillimus. 
Difficulty  of  breathing,  dyspnoea,  a, i. 
Digest,  3  v.  a.,  digero,  gessi,  gestum, 

digere're,  (med.). 
Dill,  anethum,  i,  n. 

dill  water,  aqua  anethi. 
Dilute,  v.,  vide  dissolve. 
Diluted,  dilutes,  a,  um,  adj. 
Diminish,    3  v.    a.,   imminuo,    ut\ 

it  turn,  uere. 
Dine,  2  v.  n.  and  a,  prandeo,  prandi 

and  pransus  sum,  ere. 
Dinner,  prandium,  ii,  n. 
about  to  dine,  pransurus^  a,  um, 

part.,  ie  ante prandittm. 
[on  sitting  down  to  dinner,  pran- 

surus"\. 
Dip,    3v.  a.,   mergo,  si,  sum,  mer- 

gere. 
Direct,  3  v.  a..?dirfgot  rexi,  rectum, 

ere. 

Directed,  (as,)  more  dicto. 
Disappear,  3  v.  n.  incep.,  evanesco, 

anui,  escere. 

Discs,     lamella,     arum\     plur.    & 
Disease,  morbus,  i,  m. 
to  be  seized  with  illness,  morbo 

affectari. 

Dish,"  evaporating,  patina,  <?,  f. 
Dispensing,  (^o^.]dispensatio,  onis,f. 
shake  before  dispensing,  ante  dis- 

pensationem  agita. 


Display,  2  v.  a. ,  exhibeo,  ui,  utum, 

ere. 
Dissolve,  3  v.  a.,  diliio,  ui,  fitum, 

ere. 
Dissolve,    3   v.    a.,    (loosen)  solvo, 

solvi,  soliitum,  solvere. 
Dissolved,  (pharm.)  solutus,  a,  um, 

part. 
Distil,   I  v.  a.,  destillo,  avi,  atum, 

are. 

Distillation,  destillatio,  onis,  f. 
Distilled  spirit,  (a, )  alcoolatum,  i,  n. 
Distilled  water,  (a,)  aqua  destiilata 

hydrolatum,  i,  n. 
distilled   rose  water,  hydrolatum 

rosa  [continental]. 
Disulphate,  (a,)  disulphas,  atis,  m. 
Disulphide,  disulphidum,  i,  n. 
Divide,  3  v.  a.,  divtdo,  visi,  visuw, 

ere. 

Dizziness,  vertigo,  fnis,  f. 
Do,  3  v.  a.,  ago,  egi,  actum*  ere. 
Donovan's  solution,  liquor  arsenii 

et  hydrargyri  iodidi. 
Dose,  dosis,  is,  dosin,  dosi,  f.  (note 

gender). 

Doses,  maximum,  doses  maximal 
Double,       duplex,       fa's,       adj.  ; 

abl.,  duplici. 
Double,  (subs. )  duplum,  i,  n.  (twice 

the  quantity). 

Douche,  nasal,  collunarium,  ii,  n. 
Dover's  powder,  pulvis  ipecacuanha 

compositus. 

Down  from,  de,  prep.  (abl.). 
Drachm,  drachma,  <z,  f. 
Draught,  hausttts,  us,  m. 

our  aperient  draught,  i.e.,  private 

formula,       haustus      ptirgans 
.  noster  ;  draughts,  haustus. 
Drawn  over,  (distillation,)  elicitits, 

a,  um,  part, 
until  thirty  ounces  are  drawn  over, 

donee  unciee  triginta  elidtce  sint. 
Dregs,  quisquilia,  arum,  f. 
Dress  a  blister,  (to,)  cttro,  curare, 

nutrio,  ire,  vesicatorium. 
dress  the  sore  with  simple  cerate, 

nutri  ulcus  cerato  simpltci. 
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Dried  thoroughly,  exsiccdtus,  a,  urn,- 

rrt. 
(subs.)  flatus,  us,  m. 

still  lemonade,  potus  citrdtus. 

for  an  ordinary  drink,  pro  polu 

communi. 

Drink,  3  v.  a.,  bibo,  bibi,  ere. 
Drop,  I  v.  n.  and  a.,  stillo,  are. 
Drop,  guff  a,  ce,i.  ;  "  Drops, "  gutta. 
Dropsy,  hy  drops,  dpis,  m. 
Drug,  medicamentum,  i,  n. 
Drum  of  the  ear,  tympanum,  i,  n. 
Dung,  faces,  plur.  f. 
During,  per,  prep.  (ace.). 
Dusting  powder,  pulvis  consperstts. 
Dwarf,  pumilio,  onis  (comm.). 


E. 


Each,  quisque,  quczque,  qiticque  or 

quodque,  pron.  indef. 
meaning  every :  every  fourth  hour, 

quartd  qudqtie  hard. 
Each,  singiilus,  a,  um,  adj. 

with   each   dose,  singiild  qtidqtie 

dosi. 

Each,  (both  the  one  and  the  other,) 
uterque,  iitraqtie,  ittrumqiie, 
pron. 

Each,  of,  aa,  ana. 
Ear,  the,  aitris,  is,  f.  i 

right  ear,  auris  dextra. 
left  ear,  auris  lava. 
behind  the  ears,  pone  aures. 
Ear  (pertaining  to),  auditorius>  a, 

um,  adj. 

ear  drum,  tympanum,  i,  n. 
ear  passage,  meatits  auditorius. 
Earthenware,  fictilis,  e,  adj. 

earthenware  jar,  ollafictilis. 
Easy ',  facilis ',  e,  adj.  comp.,facilior. 

superl. ,  facillimus. 
Eat,  3  v.  a.  irreg.,  edo,  edi,  esum, 

edere. 

before  eating,  ante  edendiim. 
v.    vescor,   eris,    vesci,   3   n.   dep. 

(governs  abl.). 
Eau  de  Cologne,  spiritus  odoratus. 


Effervescence,  effervescentia,  <z,  f. 
the  effervescence  lacing  finished, 

effervescentia  per  acid. 
in  the  act  of  effervescence,  in  actu 

effervescentice. 

in   a  state   of  effervescence,    in 
statu  effervescentia,    [occasion- 
ally] dum  effervescens. 
Effloresced,  dilapsus,  part.  \dilalor\. 
Egg,  ovum,  i,  n. 

white  of  egg,  ovi  albumen. 
yolk  of  egg,  ovi  vitelhis. 
Eighth,  octdvus,  a,  um,  ord.   num. 

adj. 
Eightfold,  (subs.)  octuplum.  i,  n. 

oct^iphis,  a,  ttm,  adj. 
Elaterin,  elaterimtm,  i,  n. 
Elaterium,  el  at er  turn,  ii,  n. 
Elbow,  cubitiim,  i,  n. 
Elder,  sambilcus,  i,  f. 
Electuary,  electitarium,  ii,  n. 
Elemi,  elemi,  n.,  indecl. 
Eleven,  undecim,  indecl. 
Eleventh,    imdecimus,  a,  um,    ord, 

num.  adj. 

Elixir,  elixir,  n.  indecl. 
E.   Paregoric,  elixir paregoricum. 
E.  Salutis,  compound  tincture  of 

senna. 
E.  of  vitriol,  acidum  lulphuricum 

aromaticum. 
Elm,  ulmtis,  i,  f. 
Embrocation,  embrb"catio,  onis,  f. 
Emetic,  tartar,  antimonium   tarta- 

rdtum. 

Employ,  v.  adhibeo,  vide  use. 
Empty,    I  v.   a.,  vacua,  dvi,  dtnm, 

are. 

empty  space,  vacuum,  z,  n. 
Empty,  vacuus,  a,  tun,  adj. 
on  an  empty  stomach,  alvovaczid, 

stomdcho  vacua. 
Emulsion,  enmlsio,  onis,  f. ; 

i,  n.  [U.S. P.]. 
Enema,  enema,  dtis,  plur. 

enemdta,  n. 
Enough,  satis,  adv. 

not  enough,  hand  satis. 
just  enough,  ne  quid  nimis. 
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Entire,  integer,  rat  mm,  adj. 

En  tirely,  prorsus,  adv. 

Entrails,    viscus,    /rts,     (generally 

plur.  viscera, }  n. 
exta,  drum,  n.  plur. 
Epithems,  epithemata. 
Epsom  Salt,  magnesii  sulphas. 
Equal,  (zqualis,  e,  adj. 
with  an  equal  quantity  of  water, 

cum  tanto  aqua, 
par,  parts,  adj 
other  things  being  equal,  cateris 

paribus. 
Equal,  to  be,  I  v.  a.,  adaquoy  avi> 

are. 

Ergot,  ergSta,  <z,  f. 
Ergotin,  ergotlnum,  z",  n. 
Errhine,  errhlnum,  i,  n. 
Eserine,  physostigmina,  cey  (. 

escrlna,  <p,  f. 
Especially,  prasertim,  adv. 

imprimis i  adv. 
Essence,  an,  essentia,  a,  f. 
Ether,  (Ether,  or  ether,  eris,  m. 
Ether,  (acetic,)  cether  acelicus. 
(purified ),  cether  purificatus. 
Ether,  (sulphuric),  (fther  sulphur  tens ^ 

naphtha  vitreoli  (old). 
Ethereal,  (zthereus,  a,  ttm,  adj. 
Ethereal    oil     and    sugar, 

elceosaccharum,  i,  n. 
Ethiops  mineral,  athiops  mineralis, 
m.,  in  French  Codex,  n.  (black 
sulphuret  of  mercury). 
Ethyl,  ethylum>  and  <zthylum,  i,  n. 
Ethyl  acetate,  ather  aceticus. 
Ethyl  oxide,  cether  purus. 
Ethylate,  (an,)  ethylas,  dtis,  m. 

liquor  sodii  ethylatis. 
Eucalyptol,  eucalyptol,  olis,  n. 
Evacuation,  evacuatio,  onis,  f.[rare]. 

faces,  plur. 
Evaporate,   I  v.    a.,    evaporo,   avi, 

at  urn,  are. 
let  it  evaporate  to  a  pellicle,  ad 

cuticuiam  tvaporet. 
Evaporating  dish,  pattna,  a,  f. 

(Berlin  porcelain  ware). 
Evening,  vesper,  fris,  m. 


in  the  evening,  vesp^re, 

vespfra,  ce,  f. 
Every,  onitiis,  e,  adj. 
Exalgine,  wethyhim  acetamttdum. 
Exhibit,  2  v.  a.,  exhibeo,  ui,  itum^ 

ere. 

(frequent  meaning),  to  prescribe. 
Expectoration,  expuitio,  onis,  f. 
Extend,  3  v.  a.,   extendo,  <ii±  turn 

and  sum,  tendere. 
Ex'ernal,  externus,  a,  ntn,  adj. 

for  external  use,  pro  usu  extenio. 
Externally,  extus,  adv. 
Exude,   i  v.   n.  and  a,  stillo,  dv?\ 

atum,  are. 

Extract,  extractum,  i,  n. 
Eye,  octihts,  i,  m. 
Eyebrow,  supercilittm,  iit  n. 
Eyelid,  palpebra,  <s,  f. 
Eyelids,  tarsi,  drum,  plur.  m. 
used      only     in     phrase,     Tarsi 

ociilorum  (the  eyelids), 
Eye- lotion,  collyrium,  it,  q, 
lot io  ophthalmia. 


F. 


Face,/fl««f  ei,  f. 

Fainting,  defectio  animi,  deliquinm, 

ii,  n. 

until  fainting  shall  have  come  on, 

usque  adsupervZneritdeliquiitin . 

Fall   down,    3   v.   n.,  concido,   idi, 

cidere. 

Fan-winnowing,  Vannus,  i,  f. 
Far  as,  (as,)  tenus,  prep,  (put  after 

governed  word)  abl.  and  gen. 
up   to    the  middle    of  the    arm, 

brachio  media  tenus. 
as  far  as  the  loins,  lumborum  tenus. 
as  far  as  the  legs,  criirum  tenus. 
Fasting,  jejumts,  a,  um,  adj. 

on  an  empty  stomach,  alvo  jejuna. 

Farther  side  of,  ultra,  prep.  (ace.). 

Fats,  adipes  (plur.  m.). 

Feel  pain,  to,  2  v.  n.  and  a., 

u i,  ft  urn,  ere. 
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Fehling's  solution,    liquor  potassio- 

cupri  tartras. 
Fennel,  fxniciilum,  i,  n. 
Fern,//7/X  ids,  f. 

Male  Fern  rhizome,  fllicis  maris 

rhizonia. 
Ferrocyanide,    (a,)  ferrocyanfdum, 

i,  n. 
Ferruginous,  ferratust  a,  urn,  adj., 

ferruginosus,  a,  um,  adj. 
Iron,  (of,)ferreus,  a,  um.  adj. 
Fetid,  fetidus,  a,  um,  adj. 

fetid  spirit  of  ammonia,  spiritus 

a  m  monies  fetidus, 
virosus,  a,  ^^m,  adj. 
wild  lettuce,  lacluca  virosa. 
Fever,  febris,  is ;  accus.,/^/ -em,  im ; 

abl.,  febri,  f.  (also  febriciila). 
Few,  paucus,  a,  um,  adj. 
Fifth,  quintus,  a,  um,  ord.  num.  adj. 
Fig,  car  tea,  a,  S.,flcus,  ns,flcubus,  f. 
Filbert,  avellana,  a,  f. 

a   piece    the    size    of   a    filbert, 

ad  magnitudinem  avelldnce. 
Filing,  (subs.)  limatilra,  ce,  f. 
iron  fili-ngs,  ferri  limaturce. 
Filum,  i,  n.,  Lond.,  Edin.   (old). 
Filter,  i  v.  &.,flltro,  avi,  afum,  are. 
Filter,  filtrumy  i,  n.  ;  separated  by 
means   of    a    filter,    ope  filtri 
separatum. 

Filter-bag,  manfca,  <z,  f.  lit.  (sleeve). 
put  it  into  a  linen  filter-bag,  in 
manicam  lint  Ham  immitte. 
saccus,  i,  m. 
Fine  [powder],  subtilis,  e,  adj. 

comp.  siibtilior,  superl.,  lissinius. 
Fine,  tenuis. 

by  means  of  a  fine  camel's  hair 

pencil,  opepenicilli  tenuis. 
Finger,  digfttts,  i,  m. 

the  toe,  digitus pedis. 
Finish,  4  v.  a. ,  finio,   ivi  and   it, 

ititnty  ire. 
Fire,  ignis,  is,  :u. 

without  fire,  i.e.  cold  drawn,  sine 

igne. 

cold     drawn    castor    oil,    oleum 
ricini  sine  igne  praparatum. 


Firm,  durus,  a,  um,  adj.     (Said  of 

extracts.) 
First,  primus,  a,  um,  adj. 

early  in  the  morning,  primo  mane. 
Fir  tree,  abies,  /(is,  f. 
Fir-wool  oil,  oleum  Pini  Silvestris. 
Fir- wool  oil  inhalation,  vapor  oleu 

P.  silv. 

Fit,  (subs.)  impetus,  us,  m. 
convulsio,  onis,  f. 
insult  us,  its,  m. 
paroxy sinus,  i,  m. 
Fit,  idone'us,  a.  ttm,  adj. 

in  any  suitable  vehicle,  ex  aliqito 

vehiciilo  idoneo. 

Five  times,  quinqiiies,  adv.      • 
Flannel,  laniila,  ce,  f. 
Flare         (adipose          membrane), 

amentum,  i,  n. 
Flatulence,  flatus,  us,  m. 

while   flatulence  is   troublesome, 

dum  flatus  infest  at. 
Flax,  linum,  i,  n. 
Flee,   3   v.    n.   and   a,  fugio,  fvgi, 

fugitum,  ere. 

Fleeting,  fugax,  acts,  adj.   ' 
Flesh,  caro,  carnis,  f. 

extract  of  meat,  extractum  carnis. 
Flexible,  pliant,  flextlis,  e,  adj. 
Flexible  collodion,  coll  odium  flexile. 
Flour,  farina,  ce,  f. 
linseed  meal,  f.  lini. 

tricici  farina. 
Flower,  flos,  floris,  m.  ;  gen.  plur. 

floruni . 

Benzoic  acid,  flores  Benzoes  (old) ; 
orange-flowers,  flores  Naphce. 
flowers    of    sulphur,    flores 

stdphtiris,  sulphur  sublimatum. 
Fluid,  (subs.)  liquor,  oris,  m. 
Eluid,  jf«#fctf,  a,  um,  adj. 
Fluid    magnesia,    liquor    magnSsii 

carbonatis. 
Fly,  or  flee  away,  I  v.  n.,  avSlo,  avi, 

at  tun,  are. 
dissipated     by     heat,     in      ignt 

avolans. 

Follow,  3  v.  a.  dep.,  sequor,  fris, 
seciitus  sum,  scqui* 
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Following,  scqnens,  ends,  part. 
on  the  following  day,  die  sequent  e. 
of  the  following  mixture,  mist  ft  nc, 

sequentis. 
Foment,  2  v.  z..,foveo,  fovi,  fo.'u/n, 

ere. 
Fomentation,     fomentum,     i,      n., 

fotus,  us,  m.,  s  tupce,  f.  plur. 
food,  cibits,  z,  m. 

before  food,  ante  cibum. 
before  meals,  ante  cibos. 
between  meals,  medios  inter  cibos. 
esca,  (E,  f. 
pastus,  fis,  m. 
before  food,  ante  pastum. 
Foot,  pes,  pedis,  m. 
Foot,    (united  bones  of,)  tarsus,  i, 

m.  (anat.). 

Footbath,  pediluvium,  u,  n. 
For,  nam,  conj. 

For,  before,  on  behalf  of,  pro,  prep. 

(abl. ),  occasionally,  pro  re  ndfa. 

Forehead,  frons,  frontis,  f.;  tempus, 

or  is,  n. 

the  liniment  to  be  applied  to  the 
forehead,    linimentum  teinpori 
applicanduni . 
Forge,  camlnus,  i,  m. 
Form,  forma,  ce,  f. 

a  plaster  of  this  form,  emplastruin 

hujus  forma  [h.f.]. 
Former,  prior,  or  is,  adj. 

anted, ;  as  before,  ut  antea. 
Formerly,  olim,  adv. 
¥o*n\y\,formylum,  i,  n. 
terchloride  tf,formyli. 
terchlondum  (chloroform). 
Forthwith,  protinus,  adv. 
Fossiline,  chrisma,  alis,  n. 
Fountain,  (from  z.,}  fontanus,  a,  umt 

adj.  ;  aquafontana. 
Fourfold,  (subs.)  qiiadruphun,  i,  n. 
Fourth,  quartus,  a,  urn,  ord.  num. 

adj. 

Four  times,  quater,  adj. 
Fousel  oil,  alcohol  amyllciim. 
Fowler's    Solution,    liquor   arseni- 

calis. 
Foxglove,  digit alis i  is,  f. 


Frankincense,  thus,  thuris,  n. 
common,  thtis  Americdmtm. 
Free,  liber,  era,  entmy  adj.  (/"  long). 
Free    from,    expers,    expertis,    adj. 

(gen.  and  abl.). 
colourless,  coloris  expers. 
free  from  salt,  salts  expers. 
to  set  free,  3  v.  a.,  absolvo,   vi, 

fit  Jim,  vere. 
Freely,  plene,  adv. 

freely  diluted,  plene  dihttu:,  a,  nm. 
Frequent,     (to    become,)    3    v.    n., 
increbresco,  increbrui,   brcscere, 
Frequent,  frequens,  entis,  adj. 
Frequently,  frequenter. 
comp. ,  freqttentiiis. 
superl .,  fi  'equentissinie,  ad  v. 
Fresh,  recens,  entis,  adj. 

a   tablespoonful  of  fresh  lemon- 
juice,      sued    limonis    recentis 
cochleare  magnum. 
Friars'   Balsam,    Balsamum    Trau- 
^  maticum,      Tinciura    Benzoini 

Composita. 
Friday,  die  Veneris. 
From,  away  from,  a,  ab,  abs  (abl.). 
down  from,  de,  prep.  abl. 
out  from,  e  or  ex  (abl.). 
from  this  time,  abhinc,  adv. 
Fruit,  f  nidus,  us,  m. 
Full,  amplus,  a,  um,  adj. 
tablespoonful,  cochleare  magnum, 

c.  largiini,  c.  amphim. 
integer,  ia,  rtim,  adj. 
plenus,  a,  um,  adj. 
Fully,  plene,  adv. 

Fumigation,   fumigatio,    dnis,     f. ; 
stiffitus,  us  ; 
suffumigatio,  dnis,  f. 
chlorine   fumigation,    S.   guy  ton- 

idna. 
Fuming,  filmans,  ant  is,  part,  acid-urn 

nitricum  fumans. 
Fuming    inhalations,   fiimi,   orum, 

plur.  m. 

Fungoid  growth,  fiingo  simile  ulcus. 
Funnel,  infundibulum,  i,  n. 
separating  funnel,   infundibulum 
scparatjrrium. 
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Furnace,  caminus,  i,   m. ;  fornax, 

dcis,  f. 
small,  f0j~nac$/a,  a,  f. 

Furnished  with,  pricditus^  a,   um, 

part.  (abl.). 

Further,  ulterior,  oris-,  adj. 
Furthest,  ulliinus,  a,  UM,  adj. 
Fused  (pharm. ),  deflagratus,  a,  um, 

adj. 
fused   nitre   balls,  potassii  nitras 

deflagratus. 

fusus,  a,  um,  part,  from  fundo. 
caustic  potash,  potassa  fiisa. 

G. 

Galbanum,  galbdnum,  i,  n, 
Gzll,fel,fellis,  n. 

ox  -gall,  ft'l  bovlnum. 
Gall,  (botan.)  galla,  ce>  f. 
Gallic,  gallictts,  a,  um,  adj. 
-red  rose,  rosa  galliea. 
Gallipot,  narthecium,  ii,  n. 
Gallon,  con gius,  ii,  m. 
Gall-ox,  bilis,  is,  f. 
Gamboge,  cambogia,  a,  f. ;  gununi 

guttce. 

Ganja — vide  Gunjah. 
Gargle,  gargarisma,  alls,  n.,  plur. 

gargarismdta  [note  gender], 
use  the  gargle   frequently,   utere 

frequenter  gargarismdte. 
Garlic,  allium,  ii,  n. 
Gas,  gas,  gdsis,  n. 

liberation    of    gas,    evolutio    vel 

extricatio  gasis. 

until  all  evolution  of  gas  shall 
have  ceased,  donee  oninis 
evolutio  gasis  cessaverit. 
charged  with  carbonic  acid  gas, 
gase  acidi  carboniei  repletus, 
[a,  um}. 

Gastric  pain,  gastralgia,  ce,  f. 
Gauze,  carbdsus,  i,  f. 

carbolic  gauze,  c.  carboldta. 
iodoform  gauze,  c.  iodofornidla. 
Gelatin,  gelatlnum,  i,  n.  ;   gelatin 
base,  geldtum*  t,  n. 


Gentian,  gentiana,  a.  f. 
Gentle,  lenis,  e,  adj. 

with  gentle  heat,  lent  ealorc. 
Gently,  leniter,  adv. 
Get  better,  3  v.  incep.,  convalesce^ 

ctii,  scere. 

Giddiness,  vertigo,  tnis,  f. 
Gild,  i    v.   a.,    deauro,  dvi,   atum 

are.   ^ 
let  the  pills  be  gilded,  deaurentur 

pilula. 
I    v.     a.,    inauro,     are.       (Vide 

deauro. ) 

Ginger,  zingiber,  en's,  to. 
Give,  I  v.  a.,  do,  dedi,  datum,  dare. 
Given,  (let  it  be,)  detur. 
let  them  be  given^  dentur. 
let  twice  as  much  be  given,  detut 

in  duplo. 
Glacial,  glacidlis,  e,  adj, 

\acidum  aceticum  glacidle]. 
Gland,  (a, )  glanditla,  <z,  f. 

Thyroid  gland,  G.  Thyroidea. 
Glass,  vitrum,  z',  n. 

vitreus,  a,  um>  adj. 
Glassful,  cydthus,  i,  m. 

wine   glass,    cydthus  vinosus,   ot 
vinarius  ^cydthus  #arvus(med.). 
Glauber's  salt,  sodii  sulphas. 
Glonoin,  nitroglycertnum,  i,  n. 
Glucose,  glued sum^  i,  n.  ;  glued  sits  ^ 

a,  um>  adj. 

syrup  of  glucose,  syrupus  glucosi. 
Gluside,  glusiduin,  i,  n.  (saccharin). 
Glycerin,  glycerinum,  i,  n. 

Glyce'rol,  synonym. 
Goa  powder,  araroba,  (gy  f.  ; 

chrysarobinum,  i,  n. 
Go  into,  v.  ineo. —  Vide  Commence. 
Gold,    aurum,    i,    n.  ;    gold    leaf, 

aurum  folidtum. 
Golden,  aurdtus  or  aureus,  a,  urn^ 

adj. 

Golden  seal,  Hydrastis  canadensis. 
Golden-yellow,  luteus,  a,  um,  adj. 

(ft  long). 
Good,  bonus,  a,  um,  adj. 

better,  melior.     best,  optimus. 
Goose-grease,  adeps  ansermus. 
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Goulard's    extract,    liquor  plumbi 
subacetdtis  fortior  ;  aqua  vegeto 
mineralis. 
Goulard's     lotion,    liquor    plumbi 

subacetatis  dilutus. 
Goulard      water,     liquor      plumbi 

subacetdtis  dihttus. 
Gradual,  /ems,  e,  adj. 

with  a  gradual  heat,  lent  calore. 
Gradually,       pedetentim,        adv.  ; 

sensim,  adv. 
Graduated    bottle,    phiala    notata 

gradatione,  do  si  not  at  A. 
Grain,   (weight,)  granum,   i,  plur. 

grana,  n. 

Grain,  frumentum,  i,  n. 
Gram,  gramma,   cltis,  plur.  gram- 
mata,  n.  [also,  gramma,  #,  f. 
rare].     French,  gramme. 
Granulated,  granuldtus,  a,  tim,  adj. 
Granules, granula,  drum,  plur.  from 

granulum. 

Granule,  granulum ',  /,  n. 
Grape,  uva,  ce,  f. 

currants,  iwce  Corintkce. 
raisins,  uva  pas  see. 
Grass,  gramen,  tnis,  n. 
graminis    radix,    i.e.     Triticum 

repens. 
Great,  magntts,  a,  um,  adj. 

comp.  major,  superl.  maximus. 
Greater,  ingentior,  oris. 
Greatest,    sttmmus ;  in    the   phrase 
with    the     greatest    diligence, 
summd  diligentid. 
Greatly,  valde,  adv. 
Green,  viridis,  e,  adj. 
Green  hellebore,  veratrum  viride. 
Green     vitriol,   vitrioluni      mart  is, 

ferri  sulphas. 
Gregory's     powder,     pulvis     rhei 

compositus. 

Grey,  cinereus,  a,  um,  adj. 
Grey    powder,    hydrargyrum    cum 

cretA. 
Griffith's    mixture,    mistura   ferri 

composita. 

Gripings,  tormina,  um,T\.  plur.  only. 
Groin,  inguen,  inis,  plur.  inguina,  n. 


Ground,  humus,  i,  f, 

on  the  ground,  htimi. 
Grounds,  fax,  facts,  f. 
Gruel,  pulmentum,  i,  n.,  decoctum 

avena ,  jusciilum  avenaceum . 
in  warm  gruel,  <?  pzilmento  calido. 
Guaranina,  caffelna,  ce,  f. 
Guaiacum  wood,  guaiaci  lignum. 
Gullet,  (throat, }  gula,  a>,  f. 
Gum,  gummi,  n.  indecl. 

Gum  arable,  acacicegztmmi,gummt 

arabfcum. 

Gum-dragon^  tragacantha^  te±  f. 
india-rubber       tubing,       gummi 

elasticum. 

let  a  bent  glass-tube  be  adapted 
by  means  of  india-rubber  tub- 
ing,    adaptetur     ope      gummi 
elastici,  tubus  vitreus  curvatus. 
Gum  (anat.),  ginglvay  a,  f. 
Gun-cotton,  pyroxylimtm,  it  n. 

lana  collodii. 
Gunjah,  Cannabis  Indtca. 

H. 

Hair,  capillus^  i,  n. 

crinis,  is,  m.  ;  crinalis,  e,  adj. 
Half,  (subs.)  dimiditim,  it,  n. 
Half,  the,  (subs.)  semis^  issis,  m. 
"  and  "  a  half,  cum  semisse  (abl.). 
one   grain   and    a   half,   gramim 

cum  semisse. 
Half,  semi,  indecl.  adj. 
half  a  glass,  semicyathus,  i,  m. 
half  a   wine    glass,    semicyathus 

vinosus. 
one  and  a  half,  sesquicyathus,  i,  m. 

dimidius,  a,  um,  adj. 
half  a  grain,  semi-granum. 
half    an    ounce,    semi-uncia,    or 

semuncia,  ce,  f. 
half-pound,  selibra,  a,  f. 
half  a  scruple,  semi-scrupulus. 
Hand,  manus,  us,  f. 
Handful,  manipulus,  i,  m.'spugilfas't 

i,  m. 
Hard,  durus,  a,  um,  adj. 

sapo  durus,  white  Castile  soap. 
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Hard  byjuxta,  prep.  (ace.). 
Harden,  I  v.  a.  (in  pharm.,  v.  n.), 
indiiro,    &vi,  atum,  are,  also, 
diiro. 

until    the    mass    may   begin    to 
harden,  donee  massa  indurare 
incipiat. 
Hartshorn,  cornu  cervi. 

burnt  hartshorn,  c.  c.  ustttm. 
Have,  2   v.    a.   and  n.,  habeo,  ui, 

ftum,  ere. 

in  the  subjunctive  "  {<CkQ,"  habeat 
unciam  dimidiam^sk  the  patient 
take  half  an  ounce. 
He,  she,  it,  that,  is,  ea>  id,  pron. 

demons. 

Head,  caput,  ftis,  n. 
crown  or  top  of  the  head,  vertex, 

ids,  m. 

Headache,  cephalalgia,  a,  f. 
Health,  valetiido,  inis,  f. 
it  is  our  duty  to  care  for  health, 

valetudinis  habenda  ratio. 
Healthful,  saluber,  Ms,  bre,  adj. 
Heart,  cor,  cordis,  n. 
Heartburn,  cardialgia,  ce,  f. 
Heat,  calor,  oris,  m. 

with  gentle  heat,  leni  calore. 
heat  being  applied,  calore 

adhibit  o. 
heat     being     withdrawn,     calore 

subducto. 

Heated,  (to  become,)  v.  calefio. 
let  them   become  heated   in    the 

open  air,  sub  divo  calejiant. 
Heavy,  ponderdsus,  a,  urn,  adj. 
heavy     magnesia,      magnesia 

ponderosa. 
Heberden's     ink,     mistura     ftrri 

aromatica. 
Ilebra's       ointment,       unguentum 

diachylon. 
Heel,  talus,  i,  m. 
Hellebore,  helleborus,  i,  m. 

hellebore,    black,    inelcunpodiuin, 

it,  n.  ;  hekborus  nigcr. 
verdtnim,  tri,  n. 
green  hellebore,  v.  viride. 
white  hellebore,  v.  album. 


Hemlock,  conium,   it,   n.    [I   long] 

(Kuveiov)  ;     hemlock    poultice, 

cataplasina  conli. 
hemlock  (water),  cicuta  virosa.' 
Hemorrhage,  hcEmorrhagia^  a,  f. 
Hemp,  Indian,  canndbis  indica. 
Hen,  gallina,  (P.,  f.  ;  gallus,  m. 
Henbane,  hyoscydnnis,  i,  m. 
Henceforth,     cieinceps,    adv.     (one 

after  another). 
Hepatic  aloes,  aloes  socotrlna  (from 

•^Tra/o,  hepar,  liver). 
Here,  hie,  adv. 
Hiccup  (or  hiccough),  singultus.  its, 

m. 

Hide,  pellis,  is,  f. 
Higli,  alttts,  a,  um  ;  higher,  aUior, 

altius  ;  highest,  altissiimis. 
Highest    (last),    suprenius,    a,  urn, 

adj. 
Highest  (utmost))  summits,  a,  um, 

adj. 
with  the  greatest  diligence,  stimmd 

diligentia. 
Hip,  coxa,  <z>  f. 
Hips,  roscz  canines  fructus . 

cynosbdtos,  i,  f.  [obsolete]. 
His,  her,    its,  their  own,   suus,  a. 

um,  pron.  possess. 
Hoarseness,  raucedo,  inis,  f. 

rancifas,  dh's,  f. 
Hoffmann's       anodyne,        spirit  us 

(Btheris  compositus. 
Hog,  sus  scrofa. 

Hole,  aperture,  foramen,  inis,  n. 
a  sponge  with  small  holes,  spongia 

parvis  for  am  inibits. 
Hollow,  cavus,  a,  um,  adj. 
Honey,  mel,  mellis,  n. 

clarified  honey,  mel  depnrahini, 
h.  of  borax,  mel  boracis. 
h.  of  roses,  mel  roses. 
honey  preparations,  melllta. 
honey      and     water,      hydromel^ 

mellis,  n. 
Hop,  lupiilus,  i,  m. 

humiilus  lupuhis. 
Horn,  cornu,  us,  plur.  cornua,  n. 
hartshorn,  c.  cervi. 


344 


ENGLISH-LATIN    VOCABULARY. 


Hartshorn,      burnt      or     calcined, 

cor  mi  cervi  ustum  [c.c.u,]. 
Horseradish,  armoracia,  a,  f. 

\coch ledria  armoracia]. 
Hospital,  nosoconnum,  ii,  n. 
Hour,   hora,  a,  f -,    time   "when," 
hard   (abl.)  ;    during  an  hour, 
horant  (accus.  )•      Vide  p.   185. 
two  hours'  time,  bihorium,  n,  n. 
How  far?  quousque,  adv. 
How  long?  quamditt,  adv. 
How  many  ?  quot,  indecl.  adj. 
How  much  ?  quantus,  a,  urn,  adj. 
Huile  de  Cade,  oleum  Cadinum. 
Hungry   (to  be),    4  v.    n.    desid., 

esurio,  ire. 

fasting,  i.e.  hungry,  esuriens. 
Hydrate,  (a,)  hydras,  dtis,  m. 
Hydrated,  hydrdtus,  a,  um,  adj. 
Hydriodate      (old,      for     Iodide), 

hydriod&S)  dtis,  tn. 
Hydrochlorate,    (a,)    hydrochl&ras* 

alis,  m. 
Hydrochloric  (adj.),  hydrochloricus, 

muriaticus. 
hydrochloric  acid,  actdum  hydro- 

chloricum,  vel  muriaticum. 
Hydrochloride,  (a,)  hydrochloridum, 

i,  n. 

Hydrogen,  hydrogenium,  ii,  n. 
Hydroxide,  (a,)  hydroxidum,  t,  n. 
Hyoscine,  hyosdna,  <z,  f. 
Hyoscyamine,  Hyoscyamlna,  a,  f. 
Hypnal,  hypnal,  alls,  n. 
Hypodermic,  kypodermicus,  a,  urn, 
adj.  \yirb  deppa,  under  the  skin]. 
Hypophosphite,    (a,)   hypophosphis, 
ttis.  m. 


I,  ego,  pers.  pron. 
Ice,  glades,  ei,  f. 
Iceland  moss,  cetraria  islandica. 
Ichthyol,  ichthyol,  oils,  n. 
Icy,  glacialis,  e,  adj. 
If,  si,  conj. 

Ill,  male,  adv.     reger,  eegra,  adj. 
Immediately,    statim,  adv.  ;    illico, 
adv. ;  mox,  adv.  ;  protinus,  adv. 


to  be  taken  immediately,  statim 
sumendus,  a,  um,  often  abbre- 
viated s.s. 
In,  in  (with  ablative),  prep.      Vide 

into. 

in  any  case,  utique. 
Incense,  thus,  thuris,  n. 
Inch,    pollex,    his,    m;^    3x4, 
polltces     qua/nor     longnni     et 
pollices  tres  laluiti. 
Incision,    (to   make    an,)    I    v.    a., 

saucio,  dm,  dtum,  are. 
flowing  from   the   wounded   (in- 
cised) trunk  of  a  tree,  £  trunco 
saucidto  arboris  stillans. 
Inclose,  3v.  a. ,  incliido,  si,  sum,  ere. 
inclosed,  indilsus,  a,  um,  part. 
a  plaster  with  adhesive  margin, 
emplastrum  margine  adhaslvo 
indiisum. 
Increase,  2  v.  a.  and  n.,  augeo,  anxi, 

auctum,  ere. 
in  increasing  the  dose,   augenda 

do  sin. 
in      increasing      the      quantity, 

augendo  quantitdtem. 
cresco,  and  accresco,  evi,  etum,  2re 
Indian  corn,  zea  mays. 

Indian  corn  meal,  polenta,  <z,  f. 
Indian  hemp,  canndbis  Indica. 
India-rubber,  elastica,  a,  f. 
India-rubber      tubing,       gummi 

dasticum. 
Induce,  (\Q,}  prorito,'dvi,  dtwn,  are, 

i  v.  a. 
Infant,  infans,  antis  (com.). 

infantiilus,  i,  m. 

Infuse,  3v.  a.  (med.),  in/undo,  fiidi, 
fusum,  ere  (also,  to  pour  on).  _ 
I    v.    a.    (med.),    infuso,    dm, 
a/urn,  are. 

Infusion  (pharm.),  infnsum,  i,  n. 
Inhalation,  inhaldtio,  onis,  f. 
inspirdtio^  onis,  f. 
vapor,  en's,  m.  (pharm.). 
Inhalations,   (fuming,)  fnmi,  onim, 

plur.  m. 

Inhale,     I    v.    n.     and    a.    (med.), 
inhdlo,  dvi,  atum,  are. 
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Injection   (often   translated  lotion), 

injecttO)  onis,  f. 
subcutaneous    injection,    injectio 

hypodermica. 

Ink-writing,  atramentum,  z',  n. 
black  ink,  nigramentum. 
red  ink,  rubrainentum. 
Inner,     internus,     a,      urn,     adj., 

inner  part  of  the 
thighs,  internis  femoribus. 
throat,  internis  faucibus. 
Inside,  interns,  a,  um,  adj.  comp., 

interior;  superl. ,  intimus. 
Inside,  internally,  intus,  adv. 
Inside  of,  intra  (ace. ) 
Inspissate,  I  v.  a.,  spisso,  dvi,  dtttm, 

are. 
inspissated  with  gentle  heat,  leni 

calore  spissdttis. 
[occasionally,  inspissates.] 
rnstant,  on  the,  ex  temptire. 
Instantly,  statim,  adv. 
Instead  of,  vice. 

Instillation  (drops  used  for  inhala- 
tion,     on     inhaler      sponge), 
instill dtio,  dnis,  f. 
Instrument,  appardt^ls,  us,  m. 
Insufflation    (something   blown    in, 
oral,      nasal,     or     otherwise), 
insuffldtio,  dnis,  f. 
Intermediate,  medius,  a,  uin,  adj. 
a       dessertspoonful,        cochleare 

medium. 
midway   between   meals,    medios 

inter  cibos. 

Internally,  inttis^  adv. 
Intimately,  very  well,  tntime,  adv> 
mix  or  rub   well  together,  misce 

vel  tere  intime, 
Into,   in  with  accus.,  prep.      Vide 

"in." 

Iodide,  (an,)  iddidum,  i,  n. 
Iodine,  iodum,  i,  n. 
Iodized  cotton,  xylum  ioddtutn. 
lodoform,  iodoformunl,  z",  n. 
lodol,  iodol,  oils,  n. 
Ipecacuanha,  ipecactianJia,  a,  f. 
ipecacuanha      vinegar,       ace  turn 
ipecacuanha. 


Iron,  ferrum,  z,  n. 

(old  pharmacy),  Mars,  martis^  nv 

Blaud's  pill,  pilulaferri. 

iron  filings,  fe'-ri  liniatilra. 

iron  pan,  sartdgo,  inis,  f. 

iron  scales,  ferri  r amenta. 

iron,  relating  to,femigindsi(s,  a, 
um,  adj.  ;  martidlis,  e,  adj.  3 
martidlus,  a,  um,  adj. 

iron-rust,  ferrilgo,  tnis,  f. 

reduced  iron,  ferrum  redacluiit. 
Isinglass,  ichthyocolla,  a,  f. 

co  II a  pischim. 
Ivory,  ebur,  orts,  n. 

ebiirneus,  a,  um,  adj. 
Ivy,  hedera,  a,  f. 


Jalap,  jaldpa,  CB,  f. 


Jam,  conserva,  <z,  f. 

Jamaica  {&$].),  JofnaicenstSi  <?,  adj. 

James's  powder,  pulvis  Jacobi. 
Jar,  ampulla,  a,  f. 

earthenware  jar,  olla,  CB,  f. 

ollafictilis  ;  ollafigullna. 

amphtira,  a,  f. 

jar-  stone,  lagena,  ce,  f. 
Jasmine-yellow,  gelsennuni,  ti,  rt. 
Jaw,  mala,  a,  f. 
Jawbone,  maxilla,  at  f. 
Jelly,  gelatina,  CB,  f. 

currant  jelly,  g.  ribesia. 

calf's-foot  jelly,  g.  vitiili. 

in    something    thick,   e  gelatinA 

qudvis. 
Jelly,  to  v.,  gelo,  dvi,  dtum,  are  (in 

pharmacy). 

Jet-black,  ater,  atra,  atrum,  adj. 
Juice,  succus,  i,  m. 

lemon  juice,  succus  limonis. 
]\\\eip,julepum,  i,  n. 
Juniper,  juniper  us,  i,  f. 
Juniper  tar  oil*  oleum  Cadlnmn. 
Jupiter,  Jtipiter,  Jovis. 

Thursday,  die  Jovis. 
Just  enough,  ne  quid  nimis. 
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K. 

Kali  [Potassium].      Vide. 

Kama  la,  kanidla,  a,  f. 

Kaolin,  kaolinum,  i,  n. 

Keen,    acer,    acris,    acre,     acrior, 

acerrimus,  adj. 
Keep,  iv.  a.,  conserve,  avi,  atum, 

are. 

Kernel,  nucleus,  ei,  m. 
Kettle,  lebes,  etis,  m. 
Kidneys,  renes,  -urn,  plur.,  m. 
Kino,  kino,  onis,  m. 
Knee,  genu,  us,  m.  ;  plur., 
knee-cap,  patella,  <z,  f. 


Label,  signatura,  a,  f. 
Laboratory,  officlna,  a,  f. 
Lactic  acid,  acidum  lacticiun. 
Lactophosphate,  (a,)  lactophosphas^ 

atis,  m. 

Lactose,  saccharum  lactis. 
Laraels,  lamella,  drum,  f. 
Lamp,  lampas,  adis,  f.  (Classic,  a 

torch). 

Lamp-black,  fuligo,  inis,  f. 
Lancet,  lancedla,  c,  \  f. 
Lanoline,  laKoITmtm,  i,  n. 

adeps  lanes  hydrosus. 
Larch,  /arz'.r,  ids,  f. 

agaric,  laricis  boletus. 
Lard,   adeps,   tpis,  m. - 

benzoated  lard,  a.  benzoatus. 
hydrous    wool-fat,    or     lanoline, 

a.  lance  hydro sus. 
pig's  lard,  a.  suit/ us,  vel  a.  sit  is 

scrofce  [sus,  'fuis]. 
prepared  1.,  a.  praparatus. 
purified     1.,     a.     depurattis     vel 

purificatus. 
Without  salt,  sails  expers  vel  sine 

sale. 

axungia,  ex,  f. 
pinguedo,  inis,  f. 
Large,  in  gens,  entis,  adj. 

largus,  a,  um,  adj. 
tablespoonful,    cochleare.    /A-r^unt, 


I   Last,  to,  v.  n.,  duro,  avi,  atum,  art. 
wnile   the    fever    lasts,    durante 

febri. 

Last  time  but  one,  olim,  adv. 
Lastly,  dentque,  adv. 
Late,  at  a  late  hour,  sero,  adv. 
Lately,    nuper ;   adv.,    very   lately, 

nuperrinif!,  adv. 
Laudanum,  tinctitra  opii. 
Lavender,  lavandtila,  <z,  f. 
Laxative,  taxativui±  a,  um,  adj. 
lenitive  electuary,  confeclio  laxa- 

tiva  \confectio  semuz]. 
Lawful,  (it  is,)  2  v.  n.  impers. ,  licet, 

licuit,  and  licttum  est,  ere. 
Lawn  (cloth),  sindon,  onis,  f. 
Lay  aside,    3   v.  a.,    sepono,   osiii, 

osttum,  ere. 
Lead,  plumbum,  t,  n. 

(old  chem.),  Saturnus,  t,  m. 
sugar  of  lead,  saccliaruin  Saturni. 
lead  oxide,  lithargynun,  i,  n. 
lead  sulphide,  galena,  <z,  f. 
lead  (white),  cerussa,  a,  f. 
Lead,  v.  n.,  irreg.  to  take  the  ie?.d. 


Leaf,  foli um,  ii,  n. 

in  silver  leaf,  in  folio  argenti. 
Least,  minimus,  a,  um,  adj. 

at  least,  sail  em,  adv. 
Leather,  aluta,  <z,  f. 

on  leather,  super  alutam. 
Leech,  hirudo,  inisr  f. 

sanguisuga,  <£,  f. 
Left,  (on  the,)  sinister,  tra,   (rum, 

adj. 
Left  side,  Iccvus,  a,  um,  adj. 

blister  to  be  applied  to  the   left 
ear,    empiastrum     lythe     aitri 
lcev<z  applicandiun. 
Leg,  crus,  cruris,  plur.  crnra,  n. 
Lemon,  Union,  onis,  f. 

lemon -peel,  cortex  limonis. 

lemon-juice,  sticcus  limonis. 
Length,  at,  demum,  adv. 
Lenitive,  lenitivus,  a,  um,  adj. 

lenitive  electuary,  confectio  senna,. 
Lessen,  3  v.  a.,  deminuo,  ui,  ntum, 
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Lettuce,  lactitca,  a,  f. 

Lichen,  fucus,  t,  m. 

Lick  up,  3  v.  a.,  lambo,  bi,  ere. 

Lid,  operctilwn,  i,  n. 

Lie  down,  I  v.  n.,  cubo,  iii,  ituin,  are. 

to  go  to  sleep,  cubit  um  ire. 
Light,  lux,  lucis,  f. 

early  in  the  morning,  luce  prima. 
Light,  levis,  e  (e  short),  adj. 
Like,  similis,  e,  adj.,comp.  similior, 
superl.  simillimus.  "•" 

Likeness,  instar,  n.,  indecl. 

like   milk,   lactis   instar    (placed 

after  noun  in  genitive). 
Limbj  membrum,  i,  n. 
Lime,  calx,  calcis,  f. 

chlorinated,  c.  chlorindta. 

sulphurated,  c.  sulphurata. 

lime  water,  aqua  \liquor\  calcis. 
Lime,  (the,)  (botan.)  linutta,  a,  f. 

lime  juice,  limetta  snccus. 
Linctus,  linctita,  its,  m. 
Linen,  linteum,  ei,  n. ;  linteola,  a,  f. 

linen  cloth,  linteolum,  i,  n. 

made  of  linen,  linteus,  a,  urn,  adj. 

linen  rag,  pannus  linteus. 
Liniment,  linimentuni,  i,  n. 
Linseed,  lint  semina. 

crushed  linseed,  linum  contusum. 

linseed  meal,  lint  farina. 

linseed  poultice,  lini  cataplasina. 

linseed  oil,  oleum  lini, 

oil-cake,  placenta  seminis  lini. 
Lint,  linteum  carptum. 
Lip,  labia,  a,  f.  ;  labium,  zY,  n. 

lip-salve,    ceratum    rosatttm ; 

ceratum  labials. 
Liquefied,  liquefactus,  a,  u»i,  part. 

liquefied  honey,  met  liquefactum. 
Liquid,  (subs.)  liquidum,  /,  n. 

liquid,  (adj.)  liquidus,  a,  um. 
Liquor,  liquor,  oris,  m. 
Liquorice,  glycyrrhiza,  a,  f. 

liqtiiritia,  a,  f. 
Litharge    lithargyrum,  t,  n. 

phimbi  oxidum. 
Litmus-paper,  charla  carulea. 
Little,  (subs-.)  pauliiluw,  paullum, 
&&&  pauxillum,  i}  n. 


Little,  (subs.)  tantillum,  i,  n. 
little-bit,  frustum,  i,  n. 
little-by-little,  frustillatim ,  adv. 
Live-coal,  pruna,  ce,  f. 

arsenic      placed      on      live-coal 

diffuses  a  garlic  odour,  prtinu 

impositiun   arsenicum  nidorern 

(odorem]  alliaceum  spargit. 

Liver,     hepar,     dtis,     n.      (hence 

"•hepatic"} ;  jecur,  oris,  n. 
liver     of    sulphur^     sulphuratec1 
potash,  htpar  sulphuris;  potassi 
stilphurata. 

Logwood,  h&matoxyluin,  i,  n. 
Loins,  lumbi,  drum,  m. 
Long,  longus,  a,  um,  adj. 
Looch,  loock,  n.  indecl, 

(as  mistiira  amygdala). 
Loosen,  3  v.  a.,  solvo,  solvi,soiuttinit 

so  here. 

Lotion,  lotto,  onis,  f. 
yellow    wash,    lotto     hydrar%yri 

flava. 
black     wash,     lotto     hydrargyri 

nigra. 
Lotion- eye,  collynum,  ii,  n. 

lotio  ophthalmica. 

Low,     humilis,     e,     adj.,     comp. 
htimilior,  superl.  humillimus. 
Lower,  inferior,  oris,  adj. 
Lowest,  imtis,  a,  um,  superl.  from 

inferus,  adj. 
inftmm,  a,  um,  adj. 
Lozenge,  trochiscus^  i,  n. 
Lukewarm,  tepidus,  a,  um,  adj* 
Lunar  caustic,  argenti  nitras> 
Lung,  pulmo,  onis,  m. 
Lupulin,  hipiillnum,  i,  n. 
Luting,  (subs.)  lutum,  i,  n. 

M. 

Mace,  mads,  tdis,  f. 
nucista,  a,  f.  (rare), 
oil  of  mace,  oleum  micistae. 
Macerate,  I  v.  a. ,  matero,  avi,  at^^m, 

are. 

macerate  for  a  quarter  of  an  hour, 
mace'ra  hora  quadranUm. 
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maceration    vat,    dolium 

extractorium . 
Made  (to  be),   v.,  fio,  factus  sum, 

fieri  (with  nominative), 
let  a  mass  be  made,  fiat  massa. 
let  pills  be  made,  fiant  piliila. 
Magnesia,  magnesia,  a,  f. 
calcined,  magnesia  iista. 
Magnesium,  magnesium,  ii,  n. 
magnesium  fluid,  liquor  magnesii 

carbon  at  is. 

Magnet,  magnes,  etis,  m. 
Maize,  Zea  Mays. 

Make,   3  v.  a.,  facio,  fed,  factum, 
facere (with  ace.)  imperat,  fac. 
make  a  mass,  fac  massam. 
Make   ready,    4    v.    a.     (prepare), 

expedio,  ivi  and  ii,  it  tun,  ire, 
Malate  of  iron,  (tincture.)  tinctura 

ferri  pomati. 
Malt,  byne,  es,  en,  f. 

liquid  extract  of  malt,  extraction 

bynes  liquidum. 
also  maltum,  i,  n. 
Man,  homo,  inis,  m. 
Manner,  modus,  i,  m. 

in  the  manner  directed,  modo  dicto. 
mos,  moris,  m.     more  dicto. 
manner  (in  the  usual),  more  solito. 
Marble,  marmot',  or  is,  n. 

marmoreus,  a,  tun,  adj. 
Marc,  residuum,  ui,  n. 
Mare,  eqica,  a,  f. 
Margin,  margo,  inis,  m. 
Mark,  I  v.  a.,  noto,  dvi,  dtum,  are. 
Marrow,  medulla,  a,  f. 

beef- marrow,  medulla  bovina. 
Marsh-trefoil,  menyanthes,  is,  f. 
Mass  (pill),  massa,  a,  f. 
Master,    magister,    tri,    m.  ;    hence 
magistral,     i.e.     formula    pre- 
scribed by  a  medical  man. 
Masticate,    I    v.   a.,    mandiico,  dvi, 

dtum,  are. 
Masticatory,    something    to    chew, 

mast  icar  him,  ii,  n. 
Mastich- stopping  (teeth),  lutumcum 

lentisco. 
Matico,  matica,  <z,  f. 


Meal,  cibus,  i,  m. 

after  a  meal,  post  cibum. 
between  meals,  medios  inter  cibos. 
„    meal-linseed,  lini  farina. 
Means  of,  by,  ope  (abl.)     Vide  ops. 
Meantime^  (in  thej)  interea>  adv; 
Meanwhile,  inter dum,  adv. 
Measure,  mensura,  a,  f. 

let    the    dose    be     a     measured 

drachm,  sit  dosis  3j.  mensura. 
Measure,  4  v,  a.  dep.,  metior,  iris, 

menstis  sum,  metlri. 
Meat  extract,  extractum  carnis. 
Meconic  acid,  acidum  mecomcum. 
Medicated   cotton    wools,   gossypia 

varia. 

Medicine,  (the  art  of,)  medictna,  <e,L 
Medicine,  a,  medicamentum,  i,  n. 
remedies   commonly   called    poi- 
sons,   which    must     be     kept 
separate^    medicamenta,    mdgb 
venena     dicta,    qua     in    loci 'j 
seclusis  asservanda  sunt. 
remedium,  ii,  n. 
Mellago, (extract  dissolved  in  water,) 

mellago,  inis,  f. 
soft  extract  of  taraxacum,  mellago 

taraxdci. 

Mellite,  (a,)  mellltum,  i,  n. 
Melted,       liquefactus,       a,       urn  ; 
fusus,  a,  um,  part,  from  fundo. 
Membrane,  membrana,  a,  f. 

drum     of    the     ear,     membrana 

tympdni. 

Menstruum,  menstruum,  ui,  n. 
(a)    the    solvent    used,    (ff)    the 

vehicle. 

Menthol,  menthol,  8lis,  n. 
Mercurial       plastev,       emplastrurn 

Jiydrargyri. 

Mercuric       chloride,        hydrargyri 
perchlondum,  mercurius 

corroslvus. 

Mercurous      chloride,     hydrargyri 
subcJiloridum,  mercurius  dukis 
(old). 
Mercury,  hydrargyrum,  i,  n. 

Vide  note,  p.  274. 
Metal-pan,  sartago,  inis,  f. 
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Metal  plate,  lamina,  a,  f. 

plates  of  a  press,  preli  lamina. 
Methyl,  methyluni,  i,  n. 
Metre  (measure),  metrum,  ri,  n. 
Middling,  mediocris,  e,  adj. 
a       dessertspoonful,        cochleare 

mediocre. 
Midway     between    meals,     medios 

inter  cibos. 
Mild,  mitis,  e,  adj. 

dilute  ointment,  unguent itm  mite. 
Milk,  lac,  lactis,  lactem  (ace.),  n. 
to   be    given   in    milk,    in    lacte 

exhibendus,  a,  wn. 
asses'    milk,    lac   asinarium,    or 

asinarum. 
cows'  milk,  lac  bovmum,    or  lac 

vaccce. 

ewes'  milk,  lac  ovillum,  oxovlnum. 
milk  of  sulphur,    lac    sulphuris, 

sulphur  pracipitatum . 
Mindererus,  liquor  ammonii  acetatis. 
Mine,  meus,  mea,  mettm,  voc.   mi, 

pron.  posses. 

Minim  (med.),  minimum,  i,  n. 
Mint,  mentha,  a,  f. 
Mistletoe,  viscum  album. 
Mitigated,  mitigatus,  a,  urn,  part. 
Mitigated  caustic,  argenti  et  potassii 

nitras,  causticum  mite. 
Mix,  2  v.  a.,  misceo,  ciii,  mistutn 

or  mixtum,  ere. 

mix  thou,  misce  ;  well  or  very 
well,  bene  vel  iulime ;  mix  in, 
immisceo. 

Mixture  (med.),  mistura,  a,  f. 
aperient    mixture,    mistura  pur- 
gans.    Vide  Mistura,  p.  146. 
Moist,  (to   become,)   3  v.    incept., 

madesco,  diii,  escere. 
Moisten,   3    v.    a.,    madefacto,  fed, 

factum,  facere. 

linen  rags  moistened  with  the 
lotion,  panni  lintei  lotione 
madefacti. 

Molasses,  sacchdri fax \  feeds. 
Mollin,       (a      superfatted      soap,) 
mollinum,     i,    n.  ;     mercurial 
soap,  mollinum  hydrargyri. 


Monday,  die  Luna. 
Month,  mensiSy  is,  m. 
Moon,  luna>  &,  f. 
More,  plus,  pluris,  adj. 
More,  magis,  adv. 
Morning,  aurora,  <x,  f. 

early    in    the     morning,    anrord 

primd,  prirno  mane. 
in  the  morning,  mane  (adverbial). 
Morphine,  morphma,  a,  f." 
Morphinated  \\^ater,    aqua 

morphinata. 
Morrow,    pertaining   to,    crastinus^ 

a,  um,  adj, 
Morrow-to,  eras,  adv. 

to-morrow  morning,  eras  mane. 
day    after    to-morrow,    perendie, 
adv.  ;  perendinus,  a,  um,  adj. 
Mortar,  mortarium,  ii,  n. 
stone  mortar,  m.  lapideum. 

plla,  ce,  f.  [I  long]. 
Moss,  Iceland,  cetraria  islandica. 
Most,  phirimus,  a,  um,  adj. 
Motion  (subs,  med.),  dejectio,  onis,  f. 
after    each   liquid    motion,    post 

singulas  dejectiones  liquidas. 
Motion    (med.),    sedes,   f.    (in    this 
sense   pluiv  only) ;    after  each 
liquid    motion,    post    singulas 
sedes  liquidas. 

Motions  (solid),  faces,  plur.,  f. 
Mould,  (subs.)  modulus,  i,  m. 
bright,  polished  mould, 

#/.  poll t us. 
suppository  mould,  modulus  pro 

suppositorio. 
Mouth,  os,  or  is,  n. 
Mouth-wash,  colliitorium,  ii,  n. 
Move-to,   2v.  a.,    adrnoveo,   movi, 

mo  turn,  ere. 
Much    multus,  a,  um,  adj.,  comp. 

plus,  ?>\\\>vc\.  plurimus. 
Much,  so,  tantus,  a,  um,  adj. 
Much,  (too,)  nimis,  adv. 
Mucilage  (med.),  mucilago,  tnis,  f. 
mucilage  of  gum  arable,  mucildgo- 

acacia. 

mucilage     af     starch,     mucilago 
amyli. 
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mucilage  of  tragacanth,  mitcUago 

tragacanthtz. 
Mulberry,  morw>J-,  i,  n. 

mulberry  tree,  wonts,  i,  f. 
Muriate  (a),  nutria's,  atis,  m. 
Muriatic  acid  [11C1],  acidum 

m  uriatfcum  ( old ) . 
Mushroom,    agaricus,   i,  m.  j    and 

agaricum,  n. 
bff?etus,  i,  m. 
fungus,  i,  m. 

fungoid  growth  Jungo  sin.Ueulcus. 
Musk,  moschus,  i,  m. 
Muslin,  sindon,  tints,  f. 
Mustard,  sinapis,  is,  f. 

mustard      poultice,     cataplasma 
sinapis,  also  sinapismus,  i,  m. 
mustard  paper,  chart  a  sinapis. 
Mutton-suet,  ovillns,   i,   m.,   #<&/.? 

ovillus ;  sebum  ov  ilium. 
Myrrh,  myrrha,  <z,  f. 

N. 

Nail,  unguis,  is,  m. 

Name,  nomen,  inis,  n. 

Naphthol,  naphthol,  olis,  n. 

Nasal  bougie,  buginarium,  n,  n. 

Nasal  douche,  callunarium>  it,  n. 

Navel,  umbilicus,  z,  m. 

Near,  a/«^,  prep.  (ace.). 
juxta,  prep.  (ace.). 
prope,  prep.  (ace.). 
near  the  fire,  /r^<?  ignem. 

Nearer,  propnor,  oris,  n.  ',  proprhts , 
adj. 

Nearest,  proximus,  a,  um,  adj. 

Nearly,/^,  adv. 

Neat's-foot  oil,  oleitm  Bubulum. 

Necessary,  if,  .57  (?/w^  J?V. 

Necessity,  0///J,  n.  indecl. 

when,    whenever,  there   may  be 
necessity ;  should  occasion  re- 
quire,   qiiando,   quandocwique, 
or  si  opus  sit. 
necessitas,  atis,  f. 

Neck,  cervix,  ids,  f. 
i  n. 


Neither,    neuter,  tra,    tnim,  gen., 

neutrhts,  adj. 

Needle,  acus,  fts,  abl.  aciibus,  f. 
Nepenthe,  nepenthes,  2os,  n. 
Nerve,  nervns,  i,  m. 
Nettle,  ^^rt^ca,  <z,  f. 
Neuralgia,  neuralgia,  ce,  f. 
New,  novus,  a,  UDI,  adj. 

new  remedies,  meduamenta  nova. 
Next  \.o,juxta,  prep.  (ace.). 
Night,  ?w.r,  noctis,  f. 

at  night,  «0<rfc  ;  night  and  morn- 

ing, w^r/^  maneque  ;  this  night, 


Ninth,    nonus,  a,  um,    ord.  num. 

adj. 

Nipples,  papilla,  arum,  f. 
Nitrate,  (a,)  nitras,  atis,  m. 

azolas,  atis,  m.-  [Continental]. 
Nitre,  potassii  nitras. 
Nitre       balls,       potassii       nitras 

deflagratus. 
Nitre  paper,  fumus  potas^n  nitratis. 

charta  nitrata. 
Nitrite,  (a,)  nitris,  Itis,  m. 
Nitroglycerin,  nilroglycerinum,  i,  n. 

trlnitrinum,  i,  n. 
nitroglycerin      solution,      liquor 

Glonoini. 
Nitrous,  nitrosus,  a,  um,  adj. 

nitriciis,  a,  um,  adj. 
None,  mdhis,  a,  nm,  adj. 
Noon,  meridies,  ei,  m.  ;  forenoon, 

^f.Af.  [a«/^  meridiem]  ;   after- 

noon, /".  J/.  f/^/  meridiem']. 

meridianus,  a,  itm,  adj. 
Nose,  nasus,  i,  m. 
Nostalgia,  nostalgia,  ce,  f.  (longing 

for  one's  native  land). 
Nostril,    naris,    i*t    f,  ;    generally 

plur.  nares. 

Note,  i  v.  a.,  ;7<?/0,  az'/,  alum,  are. 
Nothing,  nihil,  nil,  n.  indecl. 
Not  yet,  nondum,  adv. 
Now  and  then,  subinde,  adv, 

interdum,  adv. 
Nowhere,  nusquam,  adv. 
Number,  numents,  i,  m. 
by  number  [six],  numero  vi. 
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Nut,  nux,  nucis,  f. 
chestnut,  n.  cast  an  fa. 
filbert,  n.  avellana. 
nutgall,  galla,  a,  f. 
nutmeg,    n.    myrisfica, 
n.  moschata. 

expressed  oil  of,  oleum  myristtcce 
expressum    (termed,     erron- 
eously, oil  of  mace). 
nux  vomica,  n.  vomica. 
walnut,  11.  juglaris,  andis. 
Nychthemerum,    nychthemerum,   i, 
n.,  a  night  and  a  day,  i.e.  24 
hours. 

O. 

Oak,  quercusy  us,  abl.  querciibus,  f. 

poison-oak,  rhus  toxicodendron. 
Oats,  avena,  tz,  f.  ;  oatmeal,  avenee 
farina  ;     water    gruel,    avence 
dccoctum. 

Oblique,  abliquus,  a,  um  t  adj. 
Oblong  shape  (jujube),  idleola,  a,  f. 
pasie    cut    into    oblong    shapes, 

pasta  in  taleolas  scissa. 
opium    cut    in    thin   slices,   opii 


Observe,  I  v.  a.  ,  noto,  dvi,  dtum,  are. 

Occasionally,  pro  re  nata. 

Odds  and  ends,  qtiisquilice,  drum,  f. 

Office,  ofiicium,  ii,  n. 

Official,  officious,  e,  adj. 
.  Often,    sape,    adv.  ;    as    often    as, 
quoties,     adv.  ;      very     often, 
Stcpisstme  and  scepenumero. 

Oil,  oleum,  ei,  n. 

castor  oil,  oleum  pal  nice  Christi, 
oleiim  ricini  ;  cod-liver  oil, 
oletim  morrhuce,  oleum  Gadi  ; 
fir-wool  oil,  oleum  pint  stives- 
tris  ;  juniper  tar  oil,  or  huile 
de  Cade,  oleum  Cadinum  ; 
neat's-foot  oil,  oleum  Bubulum  ; 
impure  sulphuric  acid,  oleum 
•uitrioli  (old)  ;  oil  of  theobroma, 
-  oleum  theobromatis. 

Oil  cake,  placenta  seminis  lini. 

Oiled  sj.lk,  sericum  oledtiim.  . 


\   Ointment,  nnguentum,  i,  n. 

ungucnla,  vide  p.  183. 
Old,  vet-its,  e~ris  ;  old — the  ancients 

veteres,    um  ;    old — years   old'- 

annos    in     accusative ;      tiqtus 

agreeing  with  person, 
dose   for  a   child   six   years  old, 

dosis  pro  infante  annos  sex  nato. 
old  edition,  editio  ant  i  qua. 
Oldest,  veterrtmus,  a,  um,  adj. 
Oleate,  oleas,  alts,  m. 

olea turn,  i,  n. 
Oleic,  oletcus,  a,  um,  adj.  oleic  acicl, 

acidum  oleicum, 
Oleo-resin,  oleo  reslna. 
Oleosaccharate,  oleosacchdrum ,  i,  n. 
Olive,  ollva,  <z,  f. 
On    account    of,    ob,    prep,    (acc.j, 

propter,  prep,  (accus.). 
Once,  semel,  adv. 
Once  more,  deniia,  adv. 
One,  unus,  a,  um,  adj. 
One   of    two,    altert    era,    erum ; 

gen.  alterhis. 
the  one — the  other,  alter — alter, 

adj. 

One's  own  choice  (by),  sponte,  adv. 
Onion,  cepa,  <z  \succus  cepce}. 
Only,    tantum,    adv.    (also   subs,, 

equal  quantity,  so  much). 

inodo,  adv. 
Open,  aptrtusy  a,  um,  adj. 

in    an     uncovered     vessel,    va.;e 

aperto. 

Opening,  (subs. )  apertura,  ce,  f. 
a    bottle     furnished    with    three 

apertures,    lagena    c^lm    tribus 

aperturjs  prcedita  ( Woul ffe ) . 
Ophthalmic,   ophthalmicus,  a,    urn, 

adj. 
Opium,  opium,  ii,  n. 

tincture       of,       tinctiira       opiit 

t.  meconii,  t.  Thebatca. 
Or,  aut,  sive,  vel,  conj. 
Or   (enclitic),    ve\     three    or    four 

times  a  day,  ter  quaterve" die, 
Orange,  (subs.)  aurantium,  ii,  n. 
orange-flower         watef,         aqua 

aurantii  floris. 
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orange       flower      [Continental], 

naplia,  ex,  f. 

orange  flowers,  flores  napha. 
orange- flower  water,  aqua  Jlonun 

nap/ice. 

-  orange-peel,  rind,  cortex  aurantii. 
fresh,     recens,     entis ;      dried, 
sice  at  us,  a,  um. 
orange-golden,     aurantiactis,    a, 

um,  adj. 
Ordinary,  communis,  e,  adj. 

for   an  ordinary  drink,  pro  pofu 

communi. 
Orris,  iris,  idis,  f. 
Otherwise,  aliter,  adv.  ;  the  other, 

cceterus,  a,  um. 
Otto  of  rose,  oleum  rosce. 
Ounce,    iincia,    <z,  f.  ;    half-ounce, 
uncia,    dimidia,    uncia    dimi- 
dium,  setni -uncia,  seimmcia. 
Q\\\,-noster,  tra,  trum,  pronom.  adj. 
Out  of,  e,  ex. 

Outside,  exterus,  a,  um,  adj.  ; 
cornp.  exterior,  superl. 
extremus. 

Outside  of,  extra,  prep.  (ace.). 
Oven,fornax,  ads,  f. 
Over,  super,  prep,  (accus.  or  abl.). 

on  leather,  super  alutam. 
Over    (to     remain),    v.    n.    irreg., 

supersum,  fui,  esse. 
the  remainder,  quod  superest. 
Own  choice,  by,  sponte  (adverbial). 
Ox,  bos,  bovis,  m. 

pertaining  to,  bovimis,  a,  um,  adj. 

ox-gall,  fel  bovlnum. 

purified     ox -bile,     fel     bovlnum 

purificatum. 

ox-gall,  bilis  bovlna  depurata. 
Oxide,  (an,)  oxtdujn,  i,  n. 
Oxymel,  oxymel,  mellis,  n. 
Ozokerine,  chrisma,  atis,  n. 

P. 

Packet,  a,  fasciculus,  i,  m. 

send      twelve      packets,      mitte 

fasciciilos  duodecihi. 
Pad,  filat  ^  f. 


Pain,  dolor,  oris,  m. 

on    an    attack,-  of    pain,    dolore 
tirgcnti. 

Rheumatism,  dolor  rheutnaticus. 
Pain  (to  feel),  2  v.  n.  and  a.,  doleo, 

it  i,  itum,  ere. 
Paint,  pigmeittum,  i,  n. 

iodine  paint,  p.  iodi. 
Paint,  3  v.  a. ,  pingo,  nxi,pictum,  ere. 

paint  the  liniment  over  the  back, 

pinge  liniDienluni  supra  dorsuni. 
Pan,  (metal,)  sar/a<jo,  inis,  f. 

iron  pan,  s.ferrea. 
Panama  bark,  quillaice  cortex, 
Pancreas,  pancreas,  atis,  n. 
Pancreatic  emulsion,  liquor,  eimilsio 
pancreatua,  liquor  pancreatfaus. 
Panting,  (subs.)  anhc-litus,  us,  m. 
Paper,  (a, )  (i.e.  powder),  chart  a,  a,  f. 

divide  into  six  powders,  divide  in 

chartas  sex. 

Paper  —  asthma      paper,     charta 
filmifera  vel  c.  nitrata. 

blistering  paper,  c.  epispastfca. 

blotting  paper,  c.  bibiila. 

litmus  paper,  c.  cczrulea 

mustard  paper,  c.  sinapis. 

poor-man's  plaster,  c.  picaa. 

test  paper,  c.  exploratoria. 

red,  c.  rubra. 

yellow,  c .  flava. 
Paracresotate,  cresotas,  atis,  m. 
Paraffin,  paraffinum,  i,  n. 

hard,    soft,    paraffin,  /.    durum, 

p.  molle. 

Paraldehyde,  paraldehydiim,  z,  n. 
Paregoric,        tinctura       camphors 

composita. 
Paroxysm,  paroxysmus,  i,  m. 

between      the       attacks,      inter 

paroxysmos, 
Part,  pars,  partis,  f. 

equal  parts,  partes  aquales. 
Passage,  uieatus,  us,  m. 

ear- passage,  meatits  auditorius. 
Paste,  thick  (extracts),  puls,pultis,  f. 

reduce    to    a    paste,    in  pultem 
converts. 

past  a  i  a  i  f. 
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Pastil,    pastillusy     *,     m.     (glyco- 

gelatin). 

Pastilles,  coni  odordti. 
Pastilles  of  sugar,  rotilla  wcchdri. 
Patient,  the,  ager,  m.  or  cegra,  f. 
[second  word  in  sentence,  always  ; 
let  the  patient  take,  sumat  (or) 
capiat  ceger.] 
Pea,  pisum,  i,  n. 
Pear-tree,  pints,  /,  f. 
Pearl-white     (Blanc      de      perle), 

bismuthi  oxychlortdum. 
Peel,  cortex,  ids,  m. 
Peelings,  ptitamina. 
Pellitory,  pyrethrum,  i,  n. 
People,  popiilus,  z,  m.  (S  short). 
Pepper,  piper,  Msy  n. 

black  pepper,  /.  nigrum. 
Pepper,  red,  capsicum,  i,  n. 
Peppermint,  mentha-piperita,,  <z,  f. 
Pepsin,  pepsinum,  i,  n. 
¥e.^\.Q\\z,peptdnum,  i,  n. 
Peptonised       beef      suppositories, 

suppositoria  carnis  peptondta. 
Perchloride  (a),  perchfarMumt  z,  n. 
Percolated,  percoldtus,  a,  um. 
Percolator,  percohim,  z,  n. 
Perhaps,  forsan  andfarsttan,  adv. 
Permanganate     (a),    permang&ncu, 

atis,  m. 

Persist,  3  v.  n.,  persisto,  sttti,  stere. 
Perspiration,  sudalio,  onist  f. 

sudor,  oris,  m. 
Peruvian         balsam,        balsdmum 

Peruvianum, 
Pessary,  pessus,  z,  n. 
Pestle,  pilum,  i,  n. 

wooden  pestle,  /.  ligneum. 
pistilluni,  z',  n. 
Petal,  petalum,  z',  n. 
Petrolatum,  paraffinum  molle. 
Petroleum  ointment  (ling,  petroki] 

chrisma,)  dtis,  m. 

Pharmacopseia,  ^,  f.,  Dublin, 
Edinburgh,  German,  London, 
P.  Dubliniensis.P.  Edinburgensis, 
P.  Gernianica,  P.  Londinensis. 
French,  Codex  Medicamentarius. 
Pharmacopee  Francaise, 


Phenic  acid,      \ 

Phenic  alcohol,  \acidum  carboUcum. 

Phenol,  J 

Phenol  suppositories,  suppositoria 

acidi  car  bo  lid. 

Phial  (sometimes  vial),  phidla,  at,  f. 
th'e  bottle  having  been  previously 

shaken,  phidlA  prius  agitdta. 
put  a  "shake  the  bottle  label," 
signa:  P. P. A.  (i.e.,  as  above), 
corked  bottle,  phidla  suberdta. 
with   patent  cork-stopper,  p.  cum 

epistomio  suberino. 
stoppered  bottle,  /.  obturdta. 
with   glass    stopper,  /.    obturdta 

czim  epistdmio  vitreo. 
Phosphate  (a),  phosphas,  a/is,  m. 
Phosphorated,  phosphor atus. 
Piiosphoric,  phosphoricus,  a,  um. 
[Element.]    PhosphSrus,  i,  m. 
Physostigmine,  physostigmlna,  <z,  f^ 
Pickle,   4  v.  a;,  condio,  ivi,  ttum, 

ire. 
pickled,  conditus,  a,  um,  part. 

not,  condttus,  built. 
Piece  (a  \n\.),frustttm,  i,  n. 
Piece,  small,  frustilhim,  i,  n. 
a  bit  or  lump  of  sugar,  sacchdri 

frustilhim. 

Pieces,  in  small,  frustilldtim,  adv. 
Pig,  sus,  mis  (com. ). 
Pig  (belonging  to),  suillus,  a,  urn 

adj. 

pig's  lard,  adeps  suillus. 
Piles,  htzniorrho'is,  tdis,  f. 
Pill,  pilula,  a,  f. 
Bland,  pilula  ferri. 
Blue  pill,  pilula  hydrargfyri. 
Rufus's  pill,  pilula  Rufi. 
varnished,  pilula  tunicata. 
Pill  -box,  pyxis,  fdis,  f. 

powder-box,  pyxis  chartacea. 
Pillow,  pulvittar,  arts,  n. 
pulvlmi.5,    i,    m.  ;    hop    pillc  ^, 

p.  humuli. 

Pilocarpine,/z7^flr/md!,  ^,  f. 
I    Pimento,  pimenta,  ce,  f. 
|    Pinch  (subs.), pugillus,  i,  m. 
1    Pint,  octdritis%  z'z'j  m. 

A  A 
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Pit    of     the    stomach,     scrobiciilus 

cordis.     epigastrium,  it,  n. 
Pitch,  pix,  fids,  f. 
Burgundy  pitch,  pix  Burgundica. 
tar,  pix  liquida. 
Pith,  medulla,  a,  f. 
Place,  3  v.  a.,  pono,  posui,  positum, 

ere. 

place  (imperative),  pone. 
Place  upon,  3  v.  a.,  impono,  posui, 

posit  um,  ponere. 
to  be  placed  on,  imponendus,  a, 

um,  part. 
Plain,  as  it  is  (mixture  or  gargle), 

sine  aqud. 
Plasma,  plasma,  atis,   n.    (glycerin 

of  starch). 

Plaster,  emplastrum ,  tri,  n. 
blister,  e.  lyttae.     vesicatorium. 
brown  soap,  e.  saponis  fuscum. 
diachylon,  e.  phimbi. 
to  pattern,  e.  ad  exemplar. 
spread,  e.  extensum. 
of  this  shape,  hujusfoi-nuz. 
a  plaster,  6x3,   emplastrum  sex 
pollices  longum  et  tres  pollices 
latum. 
Note — the  larger  figure,  longum  ; 

the  smaller,  latum. 
Plaster  of  Paris,  gypsum,  i,  n. 
Plaster — "  poor  man's,"  charta picaa. 
Plaster   —   surgeon's,       sparddrap 

ceratum. 

Plaster-skin,  aluta,  a,  f. 
Plates — metal,  lamtnce,  arum,  f. 
Pleases  (it),  2  v.  n.,  impers.,  libet, 

libuit,  and  libfaim  est,  ere. 
as  much   as  you  like,    quantum 

libet. 

often,  Q.L.  (abbreviation). 
Plenty  (subs.),  copia,  a,  f. 

(singular,  only). 
Pliant,  flexilis,  et  adj. 
Plum,  prunum,  i,  n. 
Plum-tree,  prunus,  t,  f. 
Podophyllin,  podophyllinum  i,  n. 
Podophyllum,  podophyllum,  i,  n. 
resin  of  podophyllwm,  podophytti 


Point  (subs.),  cacfimen,  inis,  n. 
sabince      cacumma,      savin 

tops. 
Poison,  venenum,  i,  n. 

poisonous  fluid,  virus,  i,  n. 
Poison-oak,  rhus  toxicodendron. 
Pomegranate,  granatutn,  i,  n. 
Poor-man's  plaster,  charta  picaa, 
Poplar,  pdptilus,  i,  f.  (5  long). 
Poppy,  papaver,  2ris,  plur.  era,  n. 
red  poppy,  p.  Rhtzas,  ados,  f. 
white  poppy,  P.  somniferum^  n. 
$yr\ty,diacddium,  ii,  n.  [obsolete.] 
Porcelain  dish,  patina  porcellanica. 
Porphyrised,  porphyrisatus ,  a,  um, 
i.e., reduced  to  fine  powder  in  a 
porphyry  mortar,  adj. 
Potash,  potassa,  a,  f. 
Potassium,  kalium,  ii,  n. 
and  kali,  indecl.  (old), 
potassium      carbonate,      kalium 
praparatum  ;         potassium 
sulphate,  kalium  vitriolatum. 
Poultice,      cdtaplasrna,      atis,      n. 

[observe  gender], 
plur.  cataplasmdta. 
to  make  a  poultice  of  rather  soft 
consistence,  ut  fiat  cdtaplasma 
mollioris  densitatis. 
Poultice,       charcoal,       cdtaplasma 

carbonis. 

hemlock  p.,  c.  conti. 
linseed  p.,  c.  lini. 
mustard  p.,  c.  sinapis. 
yeast  p.,  c.fermenti. 
Pound,  libra,  a,  f. 

half-pound,  sSlibra,  a,  f. 
Pound,  v.,  cont?ro,  vide  to  bruise. 
3v.    a.,  contundo,  tudi,  tusum, 

tundere. 

contritus,  a,  um,  part. 
Pounded,  contusus,  a,  um,  part. 
Pour  in  by  drops,  I  v.  a.,  instillo, 

avi,  atum,  are. 

five  drops  to  be  dropped  into  the 
eyes,  guttcs  quinque  in  oculos 
instillanda. 

let  the  oil  be  dropped  into  the 
ears,  oltwn 
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Pour   on,    3  v.   a.,    in/undo,  fildi, 

f  usual ,  fundere. 
Powder,  pulvis,  Ms,  m. 
charta,  a,  f.  (literally,^>aper). 
Dover's    power,    pulvis 

ipecactianha  compositus. 
dusting,  /.  conspersus. 
effervescing  saline,  p.  derophSrus. 
fuller's  earth,  p.  terra  cimolia. 
Gregory's    powder,    pulvis    rhei 

compositns. 

James's  powder,  pulvis  facobi. 
seidlitz,  p.   soda  tartaratce  effer- 

vescens,  p.  derophotus  laxans. 
snuff,  p.  ad  sternut amentum. 
Precipitate(subs.),/r£?«!/>zA5/«jw,/,  n. 
dispense  together  with  the  preci- 
pitate,   una    cum    praapitdto 
dispensa,  i.e.,  not  to  be  filtered. 
Prepare,  I  v.   a.,  paro,  am,  dtum, 

are. 

i  v.  a.,  prapdro,  dvi,  atttm,  are. 
4  v.  a.,  expedio,  expedire. 
Prepared  (to  be),  parandus,  a,  um, 

part. 
Prescribe,  3  v.  a.,  proscribe t  scripsi, 

scriptum,  scribere. 
Prescriber's  name,  siguatura,  a,  f. 
Presence  (in  the— of),  coram,  prep. 

abl. 
Present,  to  be,  v.  n.  irreg.,  adsum, 

affui,  adesse. 
Preserve,  4  v.  a.,  condio,  ivi,  itum, 

ire  (pickle). 

Preside,  v.  n.  irreg.,  to  be  before, 
take  the  lead,  prasum,  prafui, 
praesse,  part,  prasens,  entis. 
Press,  prelum,  i,  n. 

by  means  of  a  press,  ope  preli. 
Press,    3  v.    a.   (chem.),    exprimo, 
pressi,   pressum,    ere  (squeeze, 
wring  out). 
Press  together,  3  v.  a.,  comprhno, 

pressi,  pressum,  primer e. 
Press,  2  v.  a.,  oppress  (to  be  urgent, 

pharm.),  urgeo,  ursi,  ere. 
on  an  attack  of  coughing  ;  or,  the 
cough  being  troublesome,  tussi 


Pressing-cloth,  saccus,  i,  m. 
press  the  seeds  bruised  and  put 
into   a   pressing-cloth,    semlna 
contusa,      et      sacco      inclusa, 
exprime. 

Proof  spirit,  spirttus  tenuior. 
Provoke,  to,  prorito,  avi,  atutn,  are, 

I  v.  a. 

Previously,  prius,  adv. 
Prune,  plum,  prumtm,  i,  n. 
To   puff,    sprinkle    into,  ?    v.    a., 

inspergo,  si,  sum,  ere 
puff  a  little  into  the  ea.r,maurem 

paululum  inspergatur. 
Pulp,  pulpa,  a,  f. 

cassia  pulp,  cassia  pulpa. 
colocynth      pulp,       colocynihidis 

pulpa. 

Pure,  purus,  a,  ttm,  adj. 
Purging  (subs. ),  purgatio,  Urns,  f. 

catharsis,  is,  in  (ace.),  f. 
Purified,  purificatus,  a,  um,  part. 
depuratus,  a,  um. 
edulcordtuS)  a,  um. 
Purify,  I  v.  a.,  purifico,  avi,  afum, 

are. 

Pyroborate,     pyrobdras,    of  is,    m., 
sodium        pyroborate,       sodii 
pyroboras. 
Pyrolusite,    manganesii  peroxidutn 

[MnO2]. 

Pustule,  papula,  a,  f. 
Pustules,  pustiila,  arum^  f. 
Putty  powder,  sianni  oxfdum. 

Q. 

Quantity,  quantftas,  fftis,  f. 
Quarter,  a,  quadrans,  antis>  m. 
Quarter  part,  pars  quarta. 
Quicksilver,       argentum       vivum, 

hydrargyrum,  i,  n.,  mercu^iin 

vivus. 

Quiet,  sleep,  quies,  etis,  f. 
Quillaia  bark,  qtiillaice  cortex. 
Quince,  cydonium,  iit  n. 
Quince  tcee,  cydonia,  a,  f. 
Quinine,  yut'nina,  at  f, 
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Rag,  pannus,  i,  m. 
linen  rag,  pannt/s  linteus. 
woolle^,  rag, pannus  laneus. 
Rain  (pertaining  to),  pluvidlis,    e, 

adj. 
rain- water,   that  is,    pure  water, 

aqua  pluvialis. 
Raisins,  uv a  passes, 
passtilce,  arum,  f. 
Rank,   strong-smelling,  graveolens, 

entis,  adj. 
Rare,  rants,  a,  urn,  adj.  (sometimes, 

"  very  fine  "). 
Raspberry,  rulnts  ida'us. 

vinegar   or    syrup    of    raspberry, 

acef^tm  vel  syrupus  rubi  idcei. 
Reaching  to,  tenus,  prep.  (abl.  and 

gen.) 

Ready,  in  readiness,  in  promptu. 
to  keep  ready  made,  in  promptu 

serv are. 
Receive,  3  v.    a.   (to   take   med.), 

recipio,  cepi,  ceptum,  dp  ere. 
Take    thou,    Recipe,    heading   a 
prescription ;      governing     the 
quantity  in  accusative. 
Receiver  (chem.),  excipiilum,  i,  n. 
Recent,  recens,  entis,  adj. 
Rectified,  rectificatus,  a,  urn,  part. 
Rectified  spirit,  splritus  rectificatus. 
Rectify,  I  v.  a.,  rectifico,  avi,  alum, 

are. 

Recur,  v.,  vide  to  renew. 
Red,  ruber,  bra,  brum,  adj. 
Red      currant,        ribes      rubrum, 

ribesium,  ii,  n. 
Red  ink,  rubramentum,  i,  n. 
Red  pepper,  capsicum,  t,  n. 
Red  poppy,  rhceas,  ados,  f. 
Red  rose  petals,  rosa  Gallicce  petala. 
Red  sandal,  ptero-carpus  santallnus. 
Reduce,  3  v.  a.,  redtgo,  egi,  act  urn, 

ere. 
Reduced,  redactus,  a,  urn,  part. 

reduced  \w&,ferrum  redact um. 
Refined     sugar,     sacchantm 


Region,  regie,  onis,  f. 

to  the  region  of  the  heart,  rcgioni 

cordis* 
Reject,  3  v.  a.,  rejicio,  <?«',  echun, 

icere. 

Relapse,  recidivmn,  i,  n. 
Relegate,  3  v.  a.  irrcg.   (put  hack), 
refero,  retiili,  relatum,  refer  re. 
Relieve,   i  v.  a.,   leva,   dvi,    atuni, 

are. 
until  the  pain  is  relieved,  donee 

dolor  levattis  sit. 

two  phrases  are  also  used,  donee 
cessaverit  dolor,  donee  exsuhi- 
verit  dolor. 

Relieved,  exoneratus,  a,  uw,  part, 
after   the  bowels   have    been   re- 
lieved, post  alvum  exoneratain. 
Remain,  to,  d^iro,  are;   maneo,  ere. 
Remain?,  reliqitia,  arum,  f. 
what  remains,  quod  superest. 
remaining,  rettqitus,  a,  um,  adj. 
remainder,      reliqtiuni,      i,      n. 

pars  reliqua. 

Remedies,  new,  medicamenta  nova. 
Remedy,  remedium,  ii,  n. 
Remove,   to,  3  v.   a.,  eximo,    emi, 

emptum,  ere. 

removed,  exemptus,  a,  um,  part. 
Removed  (to   be),   I  v.   a.,   exiilo, 

avi,  atum,  are. 

until    the    rheumatic   pain    shall 
have  been  removed,  donee  dolor 
rheuviaticus  exulaverit. 
Renew,    i    v.    a.,    med.    v.    n.    (to 
come      back      again,      med.), 
redintegro,  avi,  atum,  are. 
as  often  as  difficulty  of  breathing 
may  recur,  quoties   rediitt egret 
dyspnoea. 

Rennet  (liquid),  liquor  seripdnts. 
Repeat,    3    v.     a.     (recommence), 

repeto,  ivi  and  z'/,  Hum,  ere. 
let  the  patient  repeat  the  mixture, 

refetat  <zger  mi  si  ft  rain. 
Repeated  (to  be),  repelendits,  a,  «;«, 

part. 

as  before,  ut  antea. 
Resin,  reslna^  ^,  f. 
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Rest  (the),  caterus,  a,  urn,  adj. 

&c.,  et  cetera. 

Restrain,  3  v.  a.,  compesco,  cui,  ere. 
Retort,  retort  a,  a,  f. 

neck  of  retort,  retorta  collum. 

receiver,  retorta  excipiihim. 

tubulated  retort,  r.  tiibutdta. 

glass  retort,  r.  vitrea. 
Return,  4  v.  n.,  redeo,  redii,  redi- 

tum,  ire. 

Rhatany,  krameria,  ce,  f. 
Rheumatism,  dolor  rheumaticits. 
Rhizome,      rhizoma,      atis,      plur. 

rhizomdta,  n. 
Rhubarb,  rheum,  et,  n. 
Rib,  cost  a,  #,  f. 
Rice,  oryza,  a,  f.  oryza  sattva  ;  rice 

starch,  oryzce  farina. 
Rich,     dives,     itis,     adj.;    comp., 

ditior ;  superl.,  ditissimus. 
Right,  dexter,  era,  erum,  and  tra, 
trum,  adj. 

right  ear,  auris  dextra. 

right  foot,  dexter pes. 

right  hand,  dextra  manus. 

right  side,  dextrum  latus. 
Rind,  cortex,  ids,  m. 
Rinse,  3  v.  a.,  ^//70,  ui,  utum,  ere. 

rinse  the  mouth,  elite  os. 

3v.  a.,  colluo,  ui,  utum,  ere. 
Rochelle  salt,  soda  tartarata. 
Rod,  virga,  a,  f. 

glass  rod,  virga  vitrea. 
Roll  in,  3v.  a.,  involvo,vi,  volutum, 
ere. 

to  be  rolled  in  silver  leaf,  in  folio 

argent i  volvenda  (pills). 
Roob,  rob'b,  n.   indecl. 

(QM  inspissated  juice). 
Root,  radix,  ids,  f. 
Rose,  rosa,  &,  f. 

cabbage  rose,  rosa  centifolia. 

dog-rose,  rosa,  ccuiina. 

French  rose,\'rosa  Galli<a  ; 

red  rose,        /petals,  petala. 
Rose  hips,  roses  canirue  f  nidus. 

honey  of  roses,  i/tel  ruste. 

cynosbatos,  i  (obsolete). 
Rosemary,  rosmarinus,  i,  m. 


Rotules,      rotulce,       fused       sugar 

lozenges, 
peppermint    rotules,    r.  mentha 

piperltce. 

sugar,  r.  sacchari. 
Rough,  asper,  era,  erum,  adj. 
Round,  rotundus,  a,  um,  adj. 
Rub,  3v.  a.,  tero,  trim,  trilum,  ere. 
Rub  in  to,  I  v.  a.,  infrico,  cui,  ctum, 

and  catum,  are. 
Rue,  rut  a,  a,  f. 

Rust,  ferrilgo,  inis,  f.,  robigot  inis, 
f.,  and  rubigo. 


Saccharated,    saccharatus,    a,    um, 

adj. ' 
solution    of    lime,   lii^ior  calcis 

saccharattts. 
in    sugar    and    water,    ex    aqud 

sacchardtd. 
Saccharin,     saccharinum,     i,     n.  ; 

glusidum,  i,  n. 
Saffron,  crocus,  i,  m. 
Saffron  (pertaining  to),  crocatus,  a, 

um,  adj. 

Sal  ammoniac,  ammonii  chloridum. 
Sal      volatile       (spirit),       spiritus 

ammonia  aromatic  us. 
Sale,  for   (commercial),  venalis,  e, 

adj. 

Salicin,  salicinum,  i,  n. 
Salicylate  (a),  salicylas,  dtis,  m. 
Salol,  salol,  olis,  n. 
Salt,  sal,  salis,  m. 

a  salt  (chem.),  neuter  subs. 
Mediaeval  Terms  for  Salts,  vide 

P-  305- 

common  salt,  sodii  chloridum. 
a  crude  salt,  sal  crudwr.. 
a  purified  salt,  sal  depu  dtum. 
Saltpetre,  pot  as  sit  n  itras. 
Same  (the),  idem,  eadem,  idem,  gen. 

ejusdem,  pron.  defin. 
tincture    of    the    same,    tinctilra 
ejusdem,    i.e.    tincture    of  the 
drug  immediately  preceding. 
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Same  (the  very),  ipsissimus. 

the  very  words,  ipsissima  verba* 
Sandj  arena,  a,  f. 
Sand-bath,  balnZum  arena. 
Sandal,  santdlum,  i,  n. 
Sandal  (fed),  Sanders-wood, 

pterocarpus  santalinu,s. 
Sandarach  (varnished  with), 

desandarachandiis,  a,  um,  part. 
'Santonin,  santommtm,  i,  n. 
Sarsaparilla,    sarza,    a,    f.  ;     and, 

sarsaparilla,  a,  f.    • 
Saturate,  I  v.  a.,  saturo,  dvi,  dtum, 

are. 

to  saturation,  ad  saturandum. 
Saturday,  die  Saturni. 
Savin,  sabina,  a,  f. 

savin  tops,  sabina  cacunina. 
Say,   3   v.   a.,   duo,   dixi,   dictum, 

dicere. 
in  the  manner  said,  i.e.  directed, 

more  dicto. 

Scales — uon,ferri  ramenta. 
Scammony  ( gu m  resin )  scammonium, 

ii,  n.  ;  diagrydium  (obsolete). 
Scammony  (plant),  scammonia,  a,  f. 
Scar,  matrix^  ids,  f. 
Scarcely,  vix,  adv. 
Scent,  odor,  on's,  m. 
Scopolamine,  hyoscina,  ae,  f. 
Scrape,  3  v.  a. ,  rado,  asi,  astim,  ere. 
Scraped,  rasus,  a,  um,  part. 
Scruple  (weight),  scrupiilus,  i,  m. 
Sealing-wax,  cera  sigillata. 
Seasoning —  Vide,  Spice. 
Seat,  sedes,  is,  f. 

Seaweed,  alga,  <z,  f.  ;  fucus,  t,  m. 
Second    (the    following),    secundns, 

a,  um,  adj. 
Also  in  the  phrase,  "  every  two 

hours,"   secundii   qitdqne   hora, 

or  secundis  horis. 
Secretly  (without  the  knowledge  of), 

dam,  prep.,  ace.  and  abl. 
.Sedative,  sedativits,  a,  UM,  adj. 
Sediment,  fax,  cis,  f. 
Seed,  semen,  inis,  n. 
Scidlitz    powder,    pttlvis   soda 

tartarfrta  effci  vescens. 


Seldom,  rarb,  adv.  ;  comp.,  rari&s  ; 

s  u  p  e  r  1 . ,  rarissime. 
Select,  3v.  a.,  deligo,  legi,  lectum, 

ere. 

Self,  ipse,  ipsa,  ipsum,  pron.  defin. 
Send,  3v.  a.,  mitto,  mi  si,  missum, 

mitt  ere. 
Senna,  senna,  ce,  f. 

Alexandrian,  s.  Alexandrina. 
East  Indian,  or  Tinnevelly,  senna 

Indua. 
Separately,    seorsim,    seorsum,   and 

separatim,  adv. 
Sesquicarbonate  (a),  sesquicarb.onas, 

at  is,  m. 
Sesquichloride/(a),  sesquichloridum, 

i,  n. 
Set  free,  3  v.  a.,  absolve,  vi,  iitnm, 

vere. 
Settle  (allow  to),  v.,  sepono.     Vide 

to  lay  aside. 
Seventh,  septinnis,  a,  um,  ord.  num. 

adj. 
Severe  (med.),  urgens  ;   when  the 

pain  is  severe,  dolore  urgenti. 
Shake,  I  v.  a.,  agito,  avi,  atwn,  are, 

shake  the  bottle,  agita  pkidlam. 
Shape,  forma,  <z,  f. 

a  plaster  of  this  shape, 

emplastrum  hujus  forma  [h.f.]. 
Share,    4    v.    dep.,    part  tor,    iris, 

partitus  sum,  partiri. 
in  divided  doses,  dosibus  partltis. 
Sharp,    acer,    acris,    acre,    acrior, 

acerrlmus,  adj. 

Shaved,  or  shaven,  rasus,  a,  tun, 
part,  from  3  v.  a.  rado,  rasi, 
rasum. 

close-shaved,  abrasus. 
Sheep,  ovis,  is,  f. 

pertaining  to  sheep,  ovillus,  a,  um, 

adj. 

Shell,  peelings,  ptitdmen,  tnis,  n. 
nuts  deprived  of  their  shell,  nucts 

sine  put  dm  i  ne. 
Sherry,  vinitni  Xertcum,  Xeres,  vel 

Xera  vinuni. 
Shin-bone,  tibia,  a,  f. 
Shivering  (subs.),  horror,  oris,  m. 
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Shop,  apotJieca,  cey  f. 

taberna,  a,  i. 
Short,  brevis,  e,  adj. 
Shoulder-blade  (front),  claviciila,  &, 

f. 
Shoulder-blades,  scapiilce,  arum,  f. 

[back]. 
Shredded,  rasus,  a,  um,  part. 

so^p  in  shreds,  sapo  rasus. 
$\\\\\\),frutex,  tcis,  m. 
Shut,  3  v.&.,clated0,  clausi,  clausum, 

ere. 

Sick,  ager,  agra,  agrum,  adj. 
ager,    the    patient ;     cegra,    the 

female  patient  (always   second 

word  in  sentence). 
Sickness,    nausea,   a,  f.  ;    vomitus, 

its,  m. 

Sickness  (emetic),  emesis,  is,  f. 
Sickness    (producing),    vomlcus^   a, 

Tim,  adj.,  mix  vomica. 
Side,  latus,  eris  (d  short),  n. 
Side  (on  this),  cis  and  citra,  prep. 

ace. 

Sides  (on  both),  utrinque,  adv. 
Sieve,  cribrum,  i,  n. 

pass  through  a  sieve,  per  cribrum 

trajice. 

hair-sieve,     c.     sefdceum ;     wire- 
sieve,  c.  ferreum. 
Sign,  i  v.  a.  (describe),  signo^  avi, 

atum,  are. 
Silk,  seruum,  z',  n. 

court  plaster,  serfcum  Anglfaim. 
oiled  silk,  s.  oleanim. 
Silver,  argentum,  i,  n. 

silver  leaf,  argentum  foliatum. 

in  silver  leaf,  in  folio  argenti. 

Silvery,  of  silver,  argenteus,  a,  um, 

adj. 

Simple,  simplex,  fcts,  adj. 
Single,  singuhts,  a,  um,  adj. 
Sixth,    sexttts,    a,    um,    ord.    num. 

adj. 
every    six    hours,    sextd 

hard,  or  sextis  koris. 
Six  times  quantity   (subs.), 

sex t u plum,  i,  n. 
Size,  magnitudo,  tnis,  f. 


a  piece  the  size  of,  tnagnilucftnu 

(gen. ),  or,  ad  magnitudinem. 
Skin,    cutis,    is,    f.  ;    outer    skin, 

cutictila,  a,  f.  ;  pellis,  is,  f. 
Skull,  cranium,  ii,  n. 
Sky,  tzther,  eris,  m.  \ccelum,  classic]. 
Slaked  lime,  calcii  hydras. 

[calcium  hydroxide.] 
Sleep,  somnus,  i,  m.  quies,  etis,  f. 

at  bedtime,  hord  somni. 
Sleeplessness,  insomnia,  #,  f. 

vigilia,  ce,  f. ,  and  vigilantia. 
Slender,  tennis,  e,  adj. 
Slice,  v.,  concido,  vide  cut  up. 
Slice  (thin),  lamella,  ce,  f. 
Small,  parvus^a,  ^lm,  adj.  ;  comp. 
minor,        superl.        minfmus, 
parviilus,  a,  um,  adj. 
Smatler,    minor,  oris,  adj.   (comp. 

from  parvus). 
Smallest,    mininms,    a,    um,   adj. 

(superl.  from  parvus}. 
Smear,  3  v.  a.,  illtno,  levi,  illitum, 

ere. 

the  collyrium  to  be  smeared  over 
the  eyes,  collyrium  oculis 
illmtndum. 

Smooth,  levis,  e  (e  long),  adj. 
Sneezing,  steimitatio,  dnis,  f. 

exciting  violent  sneezing,  sternu- 
tdtionem  vehtmeritem   excitans, 
sternutdmenttim,  i,  n. 
Sneezing  (to  produce),  errhtnum,  i, 

n. 

Snuff,  pulvis  ad  sternutamentum, 
Soap,  sapo,  dnis,  m. 

Castile  soap  (white,  hard),   sapo 

dtirus. 
curd  soap,  s.  animdlis-,  green  soap, 

s.  viridis,  s.  kalinus  venalis. 
mottled  soap,  s.  maculosus. 
soft  soap,  s.  mollis. 
sftponarius,  a,  um,  adj. 
Socotrine,  Socotrinus,  a,  um,  adj. 
Socotrine  aloes,  aloS  Socotrina. 
Soda,  soda,  ce,  f. 

Soda  water,  liquor  sodce  effervescent. 
Sodium,  sodium,  ii,  n. 

natrium,  ii^  n.  and  natrum,  i,  n. 
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Sodium  pyroborate,  borax,  acis,  m. 
Soft,  mollis,  e,  adj. 

soft  extract,  extractum  molle. 
soft  leather,  aluta  mollis. 
Soluble,   solubilis  ;  soluble  tincture 

of  ginger,    tinctura  zingib^ris 

solubilis, 
Solution  (pharm.),  solutio,  onis,  f., 

liquor,  oris,  m. 
So  many,  tot,  indecl.  adj. 
So  much,  tantus,  a,  «;//,  adj. 
Some  one,  aliquis,  qua,  quid,  pron. 

indef. 

in  any,  ex  attquo. 
Some — others,  alii — alii. 
Sometimes,  interdum,  adv. 
Somewhat, /<*#&  (adverbial). 
So  much,  tantus,  a,  urn,  adj. 

with  so  much  warm  water,   i.e., 

with  an  equal  quantity  of,  cum 

tanto  aqua  calida. 
Soon,  cito,  adv. 

max,  adv. 

Sootj/w/^v?,  fnts,  f. 
Sore,  ulctis,  eris,  plur.  ulcera,  n. 
sprinkle  over  the  sores,  consperge 

[insperge\  super  tilcera. 
Sorrel,  rumex,  ids,  f. 
So  that,  lit,  conj.  (with  subjunct.) 
Sour,  to  begin  to  turn,  3  v.  incep., 

acesco,  acui,  ere. 
Spanish-fly,  lytta,  ce>  f. 
Spasm,  spasmus,  i,  m. 
Spatula,  spathfila,  a,  f. 
Spearmint,      mentha     sattva,      or, 

viridis. 
Species  (drugs  of  the  same  sort,  dry 

ingredients),     species,     ient/u', 

plur.  f. 

Spermaceti,  cefdceum,  ei,  n. 
Spice  (seasoning),  condimentuin,  i,  n. 
Spine,  spina,  cc,  f. 
Spirit  (pharm.),  spiritus,  its,  m. 

proof  spirit,  spirit  us  tenuior. 
Spirit,       "  Mindererus "     (solution 

of  ammonium   acetate),    liquor 

aminonii  aceiatis. 
Rectified  spirit,   spiritus 

rectificatus  ;   alcShol  ethylicum. 


Spirit  sal  volatile,  spiritus  ammonia, 

aromaticus. 

Spirit  \vini  Gallict],  French  brandy. 
Spirit,  a  distilled,  alcoolatiim,  i,  n. 
Spit,  vent,  us,  n. 

Spitting  of  blood,  hemoptysis,  is,  f 
Split,  \.,fatisco  (said  of  crystals  as 

opposed  to  cohczrens}, 
fatiscens,entis,  part. 
Sponge,  spongia,  ice,  f. 

small  sponge,  spongiola,  a,  f. 
tent,  spotigia  cerata,  s.  compressa. 
Spoon,  cochleare,  is,  plur.  cochlcaria, 

n. 
dessert-spoon,  c.  w^fzww, 

modicum,  mediocre. 
tablespoon,  c.  magnum,  amplum, 

largnm. 
teaspoon,  c.  parvum,  minimum^ 

c.  thece. 
Spot,  macula,  <z,  f. 

spotted,  macitlatus,  a,  ttm,  part. 
maculosus,  adj.  [mottled]. 
Spray,  nebtila,  a,  f. 
Spread,  3  v.  a.   (plaster),   extendo, 

di,  turn  and  sum,  tender  e. 
a    spread     plaster,     emplastrum 

extensum. 
Spring  (adj.),  font  'anus,  a,  um,  adj. 

spring  water,  aq^^a  fontCma. 
Sprinkle,    3    v.    a.,    spargo,    sparsi, 

sparsum,  ere. 

the  blister  sprinkled  with  a  little 
powdered  cantharides,  vesica- 
torium  pauxillo  pulveris  lyttce 


\asperge,  vel  consperge.'} 
Squeeze,  press  together,  press  out, 

3v.  a.,  cojiiprtmo,  vide  exprimo. 
Squill^  scilla,  ce,  f. 
Squirting  cucumber,   ecballium,  ii, 

n. 

Stalk,  caulis,  is,  m. 
Stand  (to  let),  3  v.  a.,  repono,  osui, 

situm,    ere',    let    it    stand    for 

some      days,      repondlur     p&i 

aliquot  dies. 

Star  anise,  amsuin  stellatum. 
Starch,  amyhim%  i,  n. 


ENGLISH-LATIN    VOCABULARY. 


glycerin    of    starch,    glycei  inum 

amyli.      plasma,  dtis,  n. 
~  mucilage  of,  mudlago  amyli. 
rice  starch,  a.  oryza. 
wheat  starch,  a.  tritici. 
maize,  Indian  corn,  a.  zea  mays, 

amfdum,  i,  n. 
State,  status,  its,  m. 

whilst  effervescing,  in  statu  effer- 
vescentice,     also     in    actii,     or 
impeiu  effervcscenticz. 
Stavesacre       seeds,       staphisagria 

semfna. 

Steam,  vapor,  oris,  m. 
Steel  wine,  vinum  ferri. 
Sting  (subs.),  aculeus,  ei,  m. 
Stir,  i  v.  a.,  agito,  dvi,  atum,  are. 
Stomach,  stomdchus,  i,  m. 

ventriciilus,  i,  m. 
affection  of,  gastralgia,  a,  f. 
on  an  empty  stomach,  stomdcho, 
vel  ventriculojejuno,  vel  vacuo. 
Stomach,   pit   of,    epigastrium,    ii, 
n.  ;  epigastricus,  a,  unt,  adj. ; 
scrobiculus  cordis. 
Stone,  lapis,  idis,  m. 

fused   nitrate  silver,  lapis 

infernalis  (codex). 
Stopper,  epistdmium,  ii,  n. 
cork-stopper,  e.  subermum. 
glass  stopper,  e.  vitreum. 
obtilramentum,  i,  n. 
stoppered,  obturattts,  a,  um,  adj. 
Storax,  styrax,  ads,  m. 
Strain,  I  v.  a.,  colo,  avi,  atuin,  are, 
not,    colo,    ui,    cultttm,    ere,    to 

cultivate. 

I  v.  a.,  sacco,  are  (classic). 
Strained  substance,  colatiira.  cs,  f. 
Strainer  (pharm.),  cohttn,  i,  n. 
woollen  strainer,  ciliciuin,  ii,  n. 
strainer  frame,  tendciilum,  i,  n. 
Strength,  vis  ;  ace.,  vim  ;  abl.,  vi\ 

f.  irreg. 
Strottg,  foitis,  e ;   comp.,  fortior  ; 

superl. ,  fortissimus. 
Strophanthus,  strophanthus,  i,  m. 
Strychnine,  strychmna,  a,  f. 
Stupes,  plur.  v.  stuppa. 


Subchloride  (a),  subchlortdum,  i,  n. 


hydrargyri  submurias  (old). 
Subcutaneous  [sub,  cutis,  under  the 
skin].  hypodermicus,a,)Um,  adj. 
hypodermic     injection,      injectio 

hypodermica. 
Sublimed,"  sublimatus,  a,  um,  adj. 

sublimed  sulphur,  s.  snblimdtum. 
Submuriate  (a),  submurias,  dtis,  m. 
Such,  talis,  e,  adj. ;  send  such, 

mitte  tales. 
Suck,  to,  3v.  a.,  sugo,  xi,  ctum, 

ere. 

let   a   lozenge   be   sucked    every 
third  hour,  sugdttir  trochiscus 
tertid  quaqiie  hard. 
Suckling,  lactens,  part  from  lacteo. 
Sucrose,  sacchdrum  ptirijicdtum. 
Sudden,  subitus,  a,  um,  adj. 
Suet,  sebum,  i,  n.,  also  sevum. 
beef  suet,  sebum  bovtmim. 
mutton     suet,     sebum     ovillum. 

adeps  ovillus. 
Suffice,  3  v.  a.  and  n.,  suffido,  fed, 

fectum,  ficere. 
as   much   as   may    be    sufficient, 

quantum  sujfidat. 
Sugar,  sacch&rum,  i,  n. 

brown  sugar,  sacchdrum  fu sc um. 
sugar  of  lead,  s.  Saturni. 
refined  sugar,  s.  purificatum. 
sugar  of  milk,  s.  lactis. 
sugar  pastilles,  rottilce  sacchari. 
Sugared,  sacchardttis ,  a,  um,  adj. 
in    sugar    and    water,    ex    aqu& 

sacchardta. 
Suint,  cesypus,  i,  m. 
Sulphate  (a),  sulphas,  dtis,  m. 
vitriolas,  dtis,  m. 
vitrioldtus,  a,  um,  adj. 
Sulphite  (a),  sulphis,  ttis,  m. 
Sulphocarbolate  (a),  sulphocarbolas, 

dtis,  m. 

Sulphonal,  sulphonal,  alts,  n. 
Sulphur,  sulphur,  iiris,  n. 

sulplmrdtus,    a,     um,    adj.,    and 

sulphtiricus,  adj. 
Sulphuret  (a),  sulphiiretum,  i,  n. 
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Sulphuric  ether,  ather  sulphiirlcus,    | 

naphtha  vitrioli  (old). 
Sulphurous,    sulphur osus,    a,    um, 

adj.,  acidum  sulphur osum. 
Sumach,  rhus,  rhois,  f. 

poison  dak,  rhus  toxicodendron. 
Sun,  sol,  solis,  m. 

in  the  heat  of  the  sun,  sole  cestuoso. 
Sunday,  die  solis. 
Sunny,  exposed  to  the  sun,  aprlcus, 

a,  Tim,  adj. 

afterwards,  however,  put  it  aside 

in  a  place  not  exposed  to  the 

.sun,  postea  vero  loco  non  aprico 

sepdne. 

Sup,  i  v.  n.,  ctxno,  aw  and  candtus 

sum,  are. 

Superb,  optimus,  a>  um,  adj. 
Supernatant,     supernatans,     antis, 

part. 
inndtans,  antis,  part  from  innato, 

are,  I  v.  a. 
remove    the   supernatant    liquor, 

liquorem  innatantem  anfer. 
Supervene,  4  v.  n.  and  a..,stipervenio, 

veni,  Centum,  ire. 
until  fainting  shall  have  come  on, 
usque  ad  defectio  animi  sttper- 
vtnerit. 

Supper,  ccsna,  a,  f. 
Suppository,  stippositorium,  it,  n. 
suppository   mould,   mfldiilus  pro 

suppositoi'io. 
Surgeon's  plaster,    sparadrap 

cerdtum. 
Swallow,  4  v.  a.,  glutio,  ivi,  itnm, 

ire  \  2  v.  a.,  sorbeo,  ui,  ere. 
Swallow  down,  4  v.  a.,  deglutio,  Ire. 
to  be  swallowed,  deglutiendus,  a, 

um,  part. 
Sweating  (subs.),  sttdatio,  dnts,  f. 

sudor,  oHs,  m. 
Sweet,  dulcis,  e,  adj. ;  comp.  dulcior, 

superl.  dulcis  si  mus. 
Sweetness,  dulcedo,  tnis^  f. 
Sweet  spirit  of  nitre,  spiritus  athens 

nitrosi. 

Swelling  (subs.),    tumor  oris,    m.  ; 
cedema,  atis,  n. 


Swift,  celer,  eeltris,  cetire,  adj. 
Sydenham's        liquid       laudanum, 
laudanum  liquidumSydenhami; 
tinctiira  opii  crocdta. 
Symptom,  sympttima,  atis,  n. 
Synonym,  synonynnim,  *",  n. 
Syringe,  sipho,  onis,  m. 

glass  syringe,  s,  vitreus. 

ivory  syringe,  s.  eburneus. 
Syringe,  to,  v.,  cum  siphone  lavdre. 
Syrup,  syrupus,  i,  m. 


T. 


T.  b.  t.  (abbreviation  occurring 
even  in  a  Latin  phrase),  "To 
be  taken."  Two  table-spoon- 
fuls, t.  b.  t.  four  times  a  day, 
cochledria  duo  ampla  quater  in 
die  swnenda. 

Table,  tabula,  <z,  f. 

Tablespoonful,  cochleare  magnum, 
or  aniplum,  or  largum  (occa- 
sionally cochledria  majora). 

Tablet,  tabella,  (B,  f. 

tablets   of  nitro-glycerin,    tabella 
n  itro  -glycet  In  i,     ta  be  I  Ice 
trlnitrlni. 

Tabloid,  tabella  compressa. 

Take,  3  v. -a.,  capio,  cepi,  captnin, 

capere. 

let  the  patient  take,  capiat  ager. 
3v.  a.,  sumo,  sumpsi,  sumptum, 

ere. 

let  the  patient  take,  suniat  ceger. 
v.  (med.),  adhibeo,  vide  use. 

Take,  let  him  (as  capiat},  habeat. 

Take  thou,  Recipe  [heading  of  pre- 
scription]. 

Take   out,    3    v.    a.,    eximo,    e,ni, 

emptum,  ere. 

suppositories  taken  out  from  the 
mould,  supposiforia  2  modulo 
exempta. 

Talc,  talcum,  i,  n. 

Tamarind,  tanWftttfas  iudi'ca. 

Tannic,  tannicus,  a,  um,  adj. 

Tannic  acid,  acidum  tannuum. 
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Tannin,  tann'inum,  i,  n. 

freed    from,  detannahis,  a,  urn, 

adj. 

Tapeworm,  tcenia,  a,  f. 
Tar,  pix  liquida. 
Taraxacum,  taraxacum,  t,  n. 
Tartar    emetic,    antimoniiim 

tar.'ardtum. 
soluble,  tartdrum  solubile,po(assii 

tartras. 

Tartarated,  tartardtus,  a,  um,  adj. 
Tartaric,    tartar  icus,    a,    urn,    adj. 

(tartarisdtus ,  old).  '•> 
Tartrate  (a),  tartras,  dtis,  m. 
Taste,  gusttts,  us,  m. 

to  taste,  ad  gustum,vel  secundum 

gustum. 

Tawny,  fulvus,  a,  urn,  adj. 
Tea,  thea,  <z,  f. 

a  teaspoonful,  cochleare  thea. 
Teacupful,  thece  poculum,  i,  n. 
Teaspoonful,  cochleare  parvum,  or 

minimum. 
Teat,  mamilla,  a,  (. 
Temperature,  temperature,,  ce. 
to  a  temperature  of  about  100°  C. , 
ad  temperaturam  circitcriotf  C. 
Temple  (forehead),  tern  pus,  oris,  n  , 

often  plur.,  tempera. 
the  liniment  to  be  applied  to  the 
forehead,    linimentiim  tempdri 
applicandum. 

Tenacious,  tenax,  dels,  adj. 
Tender,  tener,  era,  erum,  adj. 
Ten  quantities,  deciiplnni,  i,  n. 
Tent    (sponge),   spongia  cerdta  vel 

spongia  cotnpressa. 
Tenth,  dectmus,  a,  iim,  ord.  num. 

adj. 

ten  o'clock,  hord  decimd. 
Tepid,  tepidus,  a,  um,  adj. 
Terebene,  terebenum,  i,  n. 
Terpene  hydrate,  terpmum 

hydrdtum. 

Test  paper,  charta  explordtoria. 
yellow,  c.  flava. 
red,  c.  r  it  bra. 

That    (near  you),    isle,   ista,  istud, 
pron.  demons 


That,  (yonder),  ille,  ilia,  illud,  pron. 

demons. 

Theine,  caffelna,  CE,  f. 
Then — next,  deinde,  adv. 

afterwards  strain,  deinde  cola. 
There,  just  there,  ibi,  ibidem,  adv. 
Thermometer,  thermomttrum,  i>  n. 

Centigrade,  t.  centipartitum. 
Thick,  crassus,  a,  um,  adj. 

in    any    thick   vehicle,    e    qttovis 

vehiciilo  crasso.      £  gelatlna. 
Thicken,  i  v.  a.,  spisso,  dvi,  atum^ 

are. 

iv.  a.,  inspisso,  are. 
correctly,  spisso. 
Thickness,  spissitiido,  (nis,  f. 
Thigh,  femur,  oris,  n. 

inside  the  thighs,  femortbm 

internis. 
Thin,  tenuis,  e,  adj. 

proof  spirit,  spirit  us  tenuior. 
Thine,  tuus,  a,  tun,  pron.  poss. 
Thing,  res,  rei,  f. 

occasionally,  pro  re  natd. 
Third,  tertius,  a,  UM,  ord.  num.  adj. 
Thirst,  sifts,  is,  sititn,  siti,  f. 
This  (near  me),  hie,  hcec,  hoc,  gen., 

hujus,  pron.  demons. 
Thorax,  thorax,  dcis,  m. 
Thoroughly  dried,  exsiccdltis,  a,  um, 

part. 

Three,  tres,  tria,  gt\\.ttrium,  adj. 
Three  days'  period,  triduum. 
Thrice,  ter,  adv. 

or  thrice,  terve  (enclitic). 
Throat,  fauces,  ium,  plur.  f. 
inside  the  throat,  faucibus 

internis. 
gula,  ce,  f. 
guttur,  tiris  (occasionally  m. 

accus.,  guttiirctH),  n. 
jugulum,  i,  n. 
Throat-brush,  fe-niciUitm  pro 

gutture. 
Through,/^;-,  prep,  (nccus. ). 

through  the  week,  per  hebdomdda\ 

per  septinianain. 
Thumb,  pollex,  fcis,  m. 
also  technical  for  inch 
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Thursday,  die  Jovis. 

Thymol,  thymol,  oils,  n. 

Thyroid  gland,  glandiila  Thyroidea. 

Tile,  tegula,  a,  f. 

Time,  tempus,  oris,  n. 

two  years,  biennium,  n. 

two  days,  bidiium,  n. 

two  hours,  bihorium,  n. 

at  the  (on  the  instant),    ex 
tempore. 

at  the  time  indicated,  hard 

prtzscriptd. 

Time,  from  this,  abhinc,  adv. 
Times,  vices  >  plur.  f.  defect.,  viceni, 
vice,  vices,  vicibus. 

three  times  successively,  ad  tres 
vices. 

instead  of,  vice  (adverLial). 
TiQ,sf annum,  i,  n., plumbum  album. 
Tincture,  tinctura,  a,  f. 

of  opium,    /.     meconii,    t.    opii, 

t.  thebaica. 

Tingling,  tinnitus,  us,  m. 
Tip,  cacumen,  inis,  n. 

sablnce  cacumina,  savin  tops. 
Tisane,  ptis&na,  cz,  f.  Fr. 

Old  Eng.,  Ptisan. 

barley  water  (classic). 
Tissue,   aseptic,  and  antiseptic,  tela 
aseptica,  et  antiseptica. 

blistering,  tela  epispastica. 
To,  ad,  prep,    (accus.)  ;  also,   sign 

of  dative  case. 
Tobacco,  tabacum,  *,  n. 
To-day,  hodie,  adv. 
Toe,  digltus  pedis. 
Together,  simul,  adv.  (at  the  same 

time). 

Together  with,  una,  adv. 
Tolu,  tohitdnus,  a,  um,  adj. 

balsam,  balsamiini  tolutanum. 
Tongue,  lingua,  ce,  f. 
Tonsils,  tonsillce,  arum,  f. 
Too  much,  nimis,  adv. 
Tooth,  dens,  dent  is,  m. 

a  decayed  tooth,  dens  exesus. 
Toothache,  odontalgta,,  ce,  f. 
Tooth-powder,  dentifriduin,  ii,  n. 
Touch,  3  v. a.  ,ajficio,Jeci,  feet um ^  ere. 


Toughened,  induratus,  a,  urn,  pait. 
Toughened  caustic,  causticum  forte. 

argenti  nitras  induratus. 
Tow,  stuppa,  (E,   f. ,  also  stttpa,  and 

sffpa. 
Towards,    adversus    or    adversuin, 

prep.  (ace.). 
versus,  prep,  (put  after  governed 

word  ace. ). 

Tragacanth,  tragacantha,  a,  f. 
Treacle,  theridca,  &,i.,  saccharifax. 
Trickle,  I  v.  n.  and  a.  (drop),  stilh, 

dvi,  dtum,  are. 
it    is    prepared   from    the    resin 

dropping    spontaneously    from 

the  trees,  pardtur  £  resind  ex 

arboribus  sponte  stillante. 
Trinitrin,  nitroglycerlnum,  i,  n. 
Triple  quantity,  ^v^/ww,  i,  n.  (subs). 
Triturate     (a)     (subs.),     triturdtio, 

onis,  f. 
triturate  for  inflammation  of  the 

nose,  t.  rhinitis. 
Triturate,  3  v.  a.,  tero,  trlvi,  trltum, 

ere. 

Troublesome,  molestus,  a,  urn,  adj. 
as   often    as   the   cough   may   be 

troublesome,  quottes  molesta  sit 

tussis. 
Troublesome  (very),  permolestus,  a, 

ttm,  adj. 

True,  vertts,  a,  ttm,  adj. 
Truss,  retinae -it him,  A,  n. 
Try,  4  v.  a.  dep.,  experior,  expertus 

sttm,  experiri. 

Tub,  tubus  or  tubiilus,  i,  m. 
glass  tube,  t.  vitreus. 
by   means   of  a  glass   tube,   ope 

tubiili  vitrei. 
Tuesday,  die  Martis. 
Tumbler,^/^^  ampins  or  magnus. 

small,  c.  medius  or  modicus. 
Tumour,  tumor,  oris,  m. 
Turf,     bog-moss     (in     compressed 

sheets),  sphagnum,  i,  n. 
Turmeric,  curcuma,  a,  f. 
Turns,  by,  inviccm,  adv. 
Turpentine,  terelnnfhina,  ce,  f. 
Tulty  powder,  zinci  oxtdum. 
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Twice,  bis,  adv. 

twice  a  week,  bis  in  hebdonidde, 
in  septimdna. 

Two,  duo,  a,  duo,  adj. 

Two   at  a    time,    bini,    a,   a,   adj. 
distrib. 

Two  days'  period,  biduuin,  n. 

Two  each,  bini,  <z,  a,  adj.    distri- 
butive. 

Twofold,    duplex \    ids,    adj. 
abl.  duplici. 

Two  hours'  period,  bihorium,  ii,  n. 

Two  years'  period,  biennium,  n. 

u. 

Ulcer,  ulcus,  Ms,  plur.  ulcfra,  n. 
Uncovered,  aperlus,  a,  tan. 
in    an    uncovered     vessel,     vase 

aperto. 
Under,  beneath,  subter,  prep.  (ace. 

or  abl.). 

Undo  a  bandage,  fasciam  resolvere. 
Uneasiness,  inquietudo,  inis,  f. 
Unleavened  bread,  pants  azymus. 
Unless,  nisi,  conj. 
Unlike,  dissiniilis,   e,   adj.  ;  comp. 

dissimilior,  superl.  mittimus. 
"Until,  donee,  conj. 

until  the  bowels  have  well  acted, 

donee  alvus  bene  solilta  sit. 
Upon,  super,  prep,  (accus.)   rarely 

abl.,  supra,  prep,  (accus.). 
Upper,  super-us,  a,  ^lm,  adj.,  comp. 
superior,  superl. ,  supr emits   or 
summits. 

Up  to,  under,  beneath,  sub,  prep, 
about  (accus.   and    abl.)   in    the 

open  air,  sub  divo. 
Up  to,  i.e.,  sufficient  to  make,  ad — 

with  accus. 

up  to  eight  ounces,  ad  uncias  octo. 
Use  (subs.),  usus,  us,  m. 
for  external  use,  ad  usum 

extemum,  pro  usu  externo. 
Use,  3  v.  dep.,  utor,  en's,  usus  sum, 

uti  [governs  abl.]. 
use   the  gargle   frequently,   ttfere 
frequenter  gargarismate. 


2V.  a.,  adhibeo,  ui,  tttim,  ere. 
I  v.  a.,  usiirpo,  dvi,  alum,  are. 
let  it  be  used,  usurpetw. 
to  be  used,  usurpandus,    a,   uai, 

part. 

Used  (to  be),"  utendiis  a,  um,  part. 
Useful,  to  be,  v.  n.   irreg.,  prosum, 
profui,  prodesse,  prosum ,  prodes, 
prodest. 
Usual  manner  (in  the),  more  sottto. 


V. 

Vacuum,  vacuum,  ui,  n. 

extracts    prepared    "in   vaciio," 

extracta  in  vacua  pr&parata. 
Vain,  in,  frustra,  adv. 

if  it  should  not  act,  si  frustra, 
Valerian,  valeriana,  ce,  f. 
Valerianate  (a),  valerianas,  atis,  m. 
Value  (to  be  of  the  same),  2  v.  n., 
valeo,  ere  (technical  meaning). 
1 10  minims  equal  IOO  fluid  grains, 
minima  centttm  et  decem  valent 
pro  granis Jluidis  centum. 
Vanish  away,  3  v.  n.  incep., evanesce, 

anui,  escere. 

Vapour  [inhalation],  vapor,  oris,  m. 
vapour  of  fir- wool  oil,  vapor  olei 

pint  silvestris. 
Varnish,  vernix,  ids,  f. 
Varnished,  tunicdtus,  a,  um,  adj. 
varnished  pills,  pilules  tunicatae. 
Vaseline,  vaselinum,  i,  n. 
hard,  durum. 
soft,  molle. 
petrolatum,  i,  n. 
Vat    (maceration),    dolium    cxtrac- 

torium. 

Vein,  vena,  ez,  f. 
Vehicle,  vehiculum,  i,  n. 

in   any   thick   vehicle,    ex  aliquo 

vehiculo  crasso. 
in  any  suitable  vehicle,  ex  aliquo 

veh  iciilo  idoneo. 
Veratrine,  veratrlna,  a,  f. 
Verdigris,  <zrugo,  inisy  f.      cupri 
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Vermifuges,  anthelmintfra,  drum,  n. 

plur. 

Very  well,  op  time,  adv. 
Vessel,  vas,  vasts  (plur.  vasa,  omm\ 

n. 

small  vessel,  vasciilum,  i,  n. 
distillatory,  vas  destillatorium. 
in  covered  vessel,  in  vase  operto. 
in    lightly  covered    v.,    in   vase 

levtter  clauso. 

in  uncovered  v.,  in  vase  aperto. 
v.     protected      from     light,    vas 

denigratum. 
ampulla,  a,  f. 
a  suitable  vessel,  a.  iddnea. 
Vine,  vitis,  is,  f. 
Vinegar,  acetiim,  i,  n. 

aromatic   vinegar,    ace  turn 
Britanntcum. 


V 


rgnan  pwi 


Virginiana. 


Vitriol,  vitriolum,  i,  n. 

blue,  v.  cceruleuni,  cupri  sulphas. 
elixir    of,    acidum    sulphuricum 

aromaticitm. 

green,  v.  Martis,  ferri  sulphas. 

white,  v.  album,  zinci  sulphas. 

Volatile-oil     (subs.  ),     atherolfum, 

ei,  n. 
Vomit,   3  v.   n.    and  a,   vomo,  ttt, 

ftum,  ere. 

Vomit  often,  i  v.  freq.,  vomito,  are. 
Vomiting  (subs.  ),  vomitus,  us,  m. 
vomiting   having  ceased,   vomitii 
finlto. 


W 

Wanting  (to  be),  v.  n.  irreg.,  desum, 

defui,  deesse. 
Warm,  caltdus,  a,  uw,  adj. 

in  warm  water,  ex  aqud  calidd. 

just  warm,  tepidus. 
Warm  (to  make),  3  v.  a.,  calefacio, 

-•  fed,  factum,  facere. 

warming      plaster,      emplastrum 

•   calefaciens. 

3v.  a. ,  tep2fado>fe'ci,  factiim,  ere. 
ilk,  l 


Wart,  verruca,  a,  f. 
Wash,  i  and  3  v.  a.  and  n.,  laro, 
lavavi  and  lavi,   lattfni/i,  lava 
tum  and  lotuin,  are  and  ere. 
\vashed  sulphur,  sulphtir  lotum. 
i  v.  a.,  "edulcSro,  avi,  atum,  are. 
then  thoroughly  wash  the  preci- 
pitate with  distilled  water,  tttm 
pr&cipitatum     aqua     destillatA 
perfect}  edulcora. 
Wash,  subs.,  lotio,  onis,  f. 
black — yellow  wash,    lotio  nigra 

—fiava. 

Wash — mouth,  collutorium,  ii,  n.. 
Wash  out,  3v.  a.,  colliio,  ui,  utum> 

ere. 

3  v.  a.,  eluo,  ere. 
vide  rinse. 
Wasp,  vespa,  a,  f. 

against  the  sting  of  a  wasp,  contra 

vesp(K  aculeum. 
Water,  aqua,  a,  f. 

[vide  Abbreviations,  p.  204]. 
distilled  water,  aqua  destillata. 
Goulard  water,  aquaplumbi,  aqua 
satumi,  aqua  vegeto-nnnerdlis. 
orange -flower  water,  aquaflorum 

naphce. 

Watery,  aquosus,  a,  um,  adj. 
Wax,  cera,  a,  f. 
white  wax,  c.  alba. 
sealing  wax,  c.  sigillata. 
yellow  wax,  c.  Jlava. 
Way,  modus,  i,  m. 
mos,  moris,  m. 
[in  the  way]  i.e.   "as  directed," 

modo,  vel,  more  dicto. 
which  way?  <ju&,  adv. 
Wednesday,  die  Mercurii. 
Week,  hebdSmas,  adis,  accus.,   heb- 
domdda,  f.  also  hebdomdda,  ^, 
f. ,  Jiat  pilula  per  hebdomddam 
sumenda  [Hunter]. 
septimana,  <z,  f. 
Weighing,  pendens,  entis,  part, 
pills,  each  weighing  five  grains, 
pilulcB  pendentes  singiilct  grani 
qtiinque. 
Weight,  pondus^  frist  n. 
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Well,  bene,  melius. 

very  well,  optime,  adv. 
Wet    (to    become),     3    v.     incep., 

humesco,  ere. 

Wet,  3  v.  a..,  made/ado,  Jed, 
factum,  facer e. 
madefio,  fieri,  pass. 
Wetted,  madefactus,  a,  urn,  part, 
wetted  rags  or  pads,  panni 

madtyacti. 

What  sort  ?  qualis,  e,  adj. 
Wheat,  tritium,  i,  n. 
flour,  tritici farina. 
When,  quando,  adv. 
Whence?  unde,  adv. 
Whenever,  quandocunque. 
Where  ?  ubi,  adv. 
Whether?  an,  conj. 
Whey,  serum  lactis. 

wine  whey,  s.  lactis  vinos-urn. 
Which  of,  cujus. 
Which  of  the  two,  uter,  utra,  utrum, 

gen.  utrius,  adj. 
Which,  to,   cui   (clat.),    pronounce 

"ky.» 

Which  way,  qua  ?  adv. 
Whilst,  dum,  conj. 
White,  albus,  a,  um,  adj. 
While  clay,  argillat  <z,  f. 
White — clear,  candidus,  a,  urn,  adj. 
White  hellebore,  veratum  album. 
lead,  cerussa,  a,  f. 
marble,  marmor  album. 
poppy,  papaver  somnifirum. 
precipitate,     hydrargyrum 

aminoniafum,         prtzdpitatum 
album. 
vitriol,     vitriolum    album,    zinci 

sulphas. 

W lateness,  albedo,  fnis,  f. 
White  of  egg,  ovi  albumen. 
Whither?  quo,  adv. 
Who    or    which,    qui,    qua,    quod, 

pron.  rel. 
Who  ?  which  ?  what  ?  quis  or  quiy 

qua,  quid  or  quod,  pron. 
Who  ?    what  ?   quisnam,   quidnam, 
quinain,    qucenam,     quodnam, 
pron.  interrog. 


Whole,  tottis,   a,  urn,  adj. 
integer,  ra,  rum,  adj. 
Whose?  of  which,  ctyns. 
Whosoever,  whatsoever,  quicumqni 
(or     quicunque],     quaatmque, 
quodcumque. 
Willing,  to  be,  volo. 

vide  Wish. 

Willow,  salix,  ids,  f. 
Windpipe,  trachea,  a,  f. 
Wine,  vimim,  i,  n. 

antimonial    wine,    vinum 

stibiatum. 

sh$rry,  vinum  Xericum. 
steel,  vinum  ferri. 
Wine  (pure),  merum,  i,  n. 
Wine  (vinous),  vinosus,  a,  um,  adj., 

and  vinarlus. 

wineglassful,  cydthus  vinosus. 
in   a    wineglassful    of  water,    e\ 

aquce  cyatho  vinoso. 
Wineglass  (cup),  cyathus,  i,  m. 
tumbler,  c.  amplus  or  magnus. 
small      tumbler,      claret      glass, 

c.  medius  or  modicus. 
wine-glass,  c.  vindrius  or  vinosus. 

small,  c.  parvus. 
Wing,  ala,  a,  f.,  also  armpit. 
Winnowing- fan,  vanmts,  i,  f. 
Winter,  hiems  (hiemps],  hitmis,  f. 
Wish,    v.     irreg.    defect,     (to     be 
willing),    volo,      volui,     velle, 
part,  volens. 
as  much  as   you  will,   quantum 

volu^ris. 

Wit — to,  videlicet,  adv. 
Witch-hazel,  hamamelis,  fdis,  f. 
With,  cum,  prep,  (abl  ),  often  f. 
Within,  intra,  prep,  (accus.). 
Without,  sine,  prep.  (abl.). 
without  salt,  s.s.,  sine  sale. 
without    water,    *'.*.     undiluted, 

sine  aqua, 
absque,  prep.  abl. 
Wood,  lignum,  i,  n. 

wood  charcoal,  ligni  carbo. 
guaiacum  wood,  lignum  sanctum. 
Wooden,  lignfus,  a,  umt  adj. 
Wool,  lana,  a^  f. 


368 


ENGLISH-LATIN    VOCABULARY. 


Wool-fat,  adeps  lana. 

(crude),  cesypus,  i,  m. 
Woollen,  laneus,  a,  UM.  adj. 
Woollen  strainer,  ciUciiimt  ii,  n. 
Work,  opus,  fris,  n. 
Workshop,   officina,   #,   f. 

[laboratory]. 

pertaining  to,  officinalis,  e,  adj. 
Worm,  vennis,  is,  m. 
Worm      remedies,     anthelmintica, 

drum,  n.  plur. 
Wormseed,  santonica,  <2,  f.,  semen 

contra.  • 

Worthless,  nequam,  comp.  nequior^ 

superl.  nequissimus. 
Worthy,     dignus,     a,     urn,    adj., 

comp.     dignior,    superl. 

digit  is  sim  us. 
Worthily,  digue,  adv. 
Wound,  vulmts,  eris,  n. 


plaga,  a,  f. 
Wound,  I  v.  a., 


saticto,  &vi,  a  turn, 


Wound-healing,     traumaticus,      a, 

um,  adj. 
Wring  out,  3V.  a.,  exprimo,  pressi, 

pressum,  ere, 
Wrist,  carpus,  i,  m. 
Writing  ink,  atramentttm,  i,  n. 

Y. 

Yard  [yd.],  polities  sex  et  trig'mta. 
\'car,   innns,  i,  m. 


two  years'  period,  biennium,  zV,  n. 
Year — old,  annos—natus. 

six  years  old,  annos  sex  natus*  - 

•vide  Old. 
Yeast,  fermentum,  i,  n. 

beer  yeast,  cerevisics  fermentum. 
Yeast  poultice,  cataplasmafennenti 
Yellow,  flavus,  a,  um,  adj. 
Yellow  jasmine,  gelsenihun,  u,  n. 
Yellow     oxide     of    mercury,    syn. 

yellow  precipitate,   hydrargyri 

oxidum  flavitm. 

Yellow  wash,  lotio  hydrargyri  fiava. 
Yesterday,  heri,  adv. 
Yolk  of  egg,  Vitellus,  i,  m. 

the  oil  being  suspended  by  means 

of   yolk   of  egg,   oleo  ope  ovi 

vitelli  soluto  (or  suspense}. 
Young,    also   youth,  juvenis,    adj. 

and  subs. 

Young  child,  infans,  antis,  com. 
Your,    vestcr>     tra,     trum,     pron. 

adj. 


Zinc,  zincum,  i,  n. 

oxide  (crude),  nihil  album  (old), 
oxide  (pure),  nix  zinci  (old), 
valerianate,  valerate,  zinci 
valerianas. 


[VIDE   PONDERA    ET    MENSUR^E,    p.    193. ], 

L.ATIN    RENDERING    OF    FRACTIONAL 
PARTS   OF  A   GRAIN. 

The  following  remarks,  based  upon  the  fractional  parts  of  a  grain,  wiH 
apply  to  fractional  parts  of  weights  in  general. 

Grani  (gen. )  of  a  grain,  is  put  first  in  the  sentence.  The  fractional 
parts,  being  quantities,  are  put  in  the  accusative  case  when  governed  by 
Recipe.  £,  in  English  '  half,'  or  '  the  half  is  expressed  in  Latin  by  : — 

(a)  dimidius,    a,    um,    adj.,    agreeing   in    the    nominative    with    pars, 
(a  part)  or  in  the  accusative  singular  with  partem,  after  an  active  transitive 
verb. 

Grani  pars  dimidia,  half  a  grain. 
Sumat  seger  partem  dimidiam,  pro  dosi. 
Let  the  patient  take  half  for  a  dose. 
P>  grani  partem  dimidiam. 
Take  half  a  grain. 

(b)  Dimidium,  n.  subs. 

P>  Grani  dimidium,  take  half  a  grain. 

(c)  Semigranum,  n.  subs.     [One  word.] 
P>  Hydrargyri  subchloridi,  semigranum. 
Take  half  a  grain  of  calomel. 

(d)  J  combined  with  an  integer,  in  English,  x  and  a  half,  is  translated 
into  Latin  by  cum  semisse. 

5*>  Tinctures  Aloes,  drachmam  cum  semisse,  5iss,  ij. 

|,  in  English,  a  fourth  part,  or  a  quarter,  is  expressed  in  Latin  by  : — 

(a)  Pars  quarta  ;  or  partem  quartam,   accus.  sing.,  and  partes  quartas, 
accus.  plur.  when  governed  by  an  active  transitive  verb  as  Recipe,  Sumat, 
Mitte,  or  Habeat. 

Morphinse  Acetatis  grani  pars  quarta  sit  pro  dosi. 
A  quarter  of  a  grain  oj r  Morphine  Acetate  for  a  dose.     gr.  J. 
jb  Extracti-Strophanthi,  grani  partem  quartam.     gr.  \, 
Take  a  quarter  of  a  grain  of  Extract  of  Strophanthus. 
More  than    one    quarter    will    have    the    accusative    in    the    plural, 
(partes.) 

(b)  Quadrans,  antis.  m.  subs,  a  quarter. 

Quadrantem,  antes,  accus.  sing,  or  plur;  after  Recipe  or  other  active 
transitive  verb. 

Extracti  Belladonnas  Alcohol ici.     grani  quadrans.     gr.  £. 

Jfc.  Extracti  Cannabis  Indices  grani  quadrantem.     gr.  £. 

Unus,  one,  is  not  expressed  as  a  numerator  : 
_    Pars  (a  part)  supplies  its  place. 

Thus  |  (one  sixth)  is  rendered,  pars  sexta  ; 

$  (one  ninth)  pars  nona ;  j\j  (one  tenth)  pars  decima. 
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Examples  will  explain  the  technical  method  of  rendering   better  than 
abstract  rules/ which  occasionally  are  more  perplexing  than  instructive. 
Take  §,  |,  f ,  f ,  f ,  I,  f,  &of  a  grain. 

The  denominators  of  these,  fractions  represent  as  ordinals  third,  fourth, 
fifth,  sixth,  seventh,  eighth,  ninth  and  tenth  parts  of  a  grain.  They  are 
to  be  put  when  latinised  in  the  accusative  case,  because  governed  by 
Recipe.  Of  these  parts  there  are  respectively  two,  three,  four,  five,  six, 
seven,  eight  and  nine  in  number  ;  hence  these  set  of  figures  (cardinals)  are 
zalled  the  numerators,  giving  the  numbers  of  the  divisional  parts.  They 
also,  when  latinised,  are  put  in  the  accusative  case,  because  also  governed 
by  Recipe.  Two  are  declinable,  two  (duo)  and  three  (tres) ;  the  rest  are 
indeclinable  ;  better  stated  in  the  rule,  cardinal  numbers  from  quatuor 
are  indeclinable. 

Jjb-Grani  partes  tertias,  duas.     §. 
Take  two-thirds  of  a  grain. 
Literally — take  of  a  grain  third  parts. 
How  many  ?     Two. 

The  order  of  the  words-  is  stereotyped  owing  to  the  Latin  construction 
of  the  sentence. 

The  remaining  fractions  on  the  list  will  read  : — 
£b  Grani  partes  quartas  tres.      1  3    -- 

or  grani  tres  quadrantes.    ^  *' 
Grani  partes  quintas  quatuor'     f. 
Grani  partes  sextas  quinque.     f . 
Grani  partes  septimas  sex.     f . 
Grani  partes  octavas  septem.     |. 
Grani  partes  nonas  octo.     0. 
Grani  partes  decimas  novem.     -^. 

Observe. — Numerals  from  13,  tredecim,  down  to  17,  septendecim,  when 
ordinals,  that  is  indicating  thirteenths,  fourteenths,  fifteenths,  sixteenths, 
and  seventeenths,  are  translated. 

1 3th tertius      "j 

1 4th quartus 

1 5th  quintus     V     decimus. 

i6th sextus 

1 7th septimus  J 

P>  Grani  partes  septimas  decimas  tredecim. 
Take  Jif  of  a  grain.  [Imaginary  fraction.] 
Also  note— 

Cardinals.  Ordinals. 

1 8  duodeviginti  i8th  duodevicesimus 

19  undeviginti  1 9th  undevicesimus 

20  viginti  2Oth  vicesimus 

21  unus  et  viginti  21  primus  et  vicesimus 

one  and  twentieth 

22  duo  et  viginti  22  alter  et  vicesimus 

two  and  twentieth 

'  One'  or  '  first,'  after  20,  30,  40,  etc.,  is  translated  primus. 
'  Two  '  or  '  second,'  after  20,  30,  40,  etc.,  is  translated  alter. 
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In  further  illustration  of  the  subject,  the  technical  Latin  of  the 
fractional  doses  contained  in  the  British  Pharmacopoeia,  1898,  other  than 
those  already  mentioned,  is  appended. 

Minima  decem  Tincturae  Chloroformi  et  Morphinae  Compositaj,  grani 
partem  undecimam  Morphinae  Hydrochloridi  continent. 

Ten  minims  of  Compound  Tincture  of  Chloroform  and  Morphine  contain 
j1!  grain  of  Morphine  Hydrochloride.  gr.  ^. 

1&  Ferri  Arsenatis,  grani  partem  sextam  decimam.     gr.  ^. 

ty>  Apomorphinae  Hydrochloridi,  grani  partem  vicesimam  ad  grani 
partem  decimam  (hypodermic),  gr.  ^  to  -^$. 

P>  Antimonii  Tartarati,  grani  partem 

quartam  et  vicesimam   \  ad  grani  partem  octavam  (diaphoretic), 
vicesimam  quartam          I     gr.  ^5  to  J. 

li  Picrotoxini,  grani  partem  quintam  et  vicesimam.     gr  £5. 

Lamellae  Cocainse  singulse  fere  grani  partem  trigesimam  pendentes. 

Discs  of  Cocaine,  each  weighing  about  gr.  ^. 

$  Hydrargyri  Perchloridi,  grani  partem 

alteram  et  trigesimam  \         , 

trigesimam  alteram 

Trochiscus  Morphinae,  grani  partem  sextam  trigesimam  Morphinee 
Hydrochloridi  continens.  gr.  •£%. 

$>  Sodii  Arsenatis,  grani  partem  quadragesimam.     gr.  ^. 

Lamellae  Atropinse  singulse  pendentes  fere  grani  partem  quinquagesimam, 
et  grani  partem  quintam  millesimam  Atropinoe  Sulphatis  continentes. 

Discs  of  Atropine,  each  weighing  about  -^  grain  ;  and  containing  5(^0 
grain  of  Atropine  Sulphate.  _gr.  ^.  gr.  ^^.  ^ 

^  Acidi  Arseniosi,  grani  partem  sexagesimam  ad  grani  partem 
quintam  decimam.  gr.  ^  to  ^. 

1^  Homatropinae  Hydrobromidi,  grani  partem  octogesimam.     gr.  ^y. 

^c  Atropinae,  grani  partem  ducentesimam  ad  grani  partem  centesimam. 

gr-  2W  to  T^TT- 

Lamellae  Physostigminse,  singulae  grani  partem  millesimam  Physostig- 
minaa  Sulphatis  continentes. 

Discs  of  Physostigmine  containing  each  \fa§  grain  of  Physostigmint 
Sulphate,  gr. 


Butler  &.  Tannor,  The  Selwood  Printing  Works.  Froroe,  and  London. 


University  of  Toronto 
Library 


Acme  Library  Card  Pocket 

Under  Pat.  "Ref.  Index  File" 
Made  by  LIBRARY  BUREAU 


